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Oie vo rlie g e n d e  S tud ie  entstand in  den Jahren 1987-1991 

am S la v is c h -B a ltis c h e n  Seminar der W estf. W ilhe lm s-U n i- 

v e r s i tä t  M ünster. D ort wurde s ie  im Sommersemester 1991 
der P h ilosoph ischen  F a k u ltä t zur Begutachtung vo rg e le g t 

und a ls  D is s e r ta t io n  angenommen.

Die A rb e it  be treu ten  Herr P ro f. D r. G. B ir k fe l ln e r  und 

Herr P ro f. D r. F. Scholz, denen ich  fü r  ih re  Mühe h e rz - 

l ie h  danke.

Außerdem danke ic h  Herrn P ro f. D r. P. Rehder, der meine 

A rb e it  fre u n d lic h e rw e is e  in  d iese  Reihe aufnahm.

P. M. B.Ju n i 1994
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1 .  R e y m o n t  und d a s  B a u e r n tu m .  A s p e k te  d e r  l i t e r a t u r h i s t o -

r i s c h e n  S t a n d o r t b e s t i m m u n g

Władysław S tan is ław  Reymont (1867-1925) h in te r l ie ß  e in  umfangreiches
!

und v ie ls e i t ig e s  Gesamtwerk. Im Gegensatz zu v ie le n  po ln ischen S c h r i f t -

s te i le m  der Jahrhundertwende, d ie  h ä u fig  auch K r i t i k e r ,  P u b liz is te n

oder V e rle g e r gewesen s in d , war e r vom Beginn der l i te ra r is c h e n  K a rr ie re
2

an se in  Leben lang  a u s s c h lie ß lic h  s c h r i f t s t e l le r is c h  t ä t ig .
3

S ta n is la w  Władysław Rejment, so la u te te  se in  e ig e n t l ic h e r  Name, wurde 

in  K ob ie le  W ie lk ie , einem D orf be i-K ódź, das b is  1918 zum russ ischen  T e il  

Polens g e h ö rte , geboren. Sein V a te r war O rg a n is t, h a l f  dem Gemeindepfarrer 

beim S c h r if tv e rk e h r  m it den russ ischen  Behörden und fü h r te  d ie  Bücher des 

Standesamtes. Aufgrund s e in e r b e ru flic h e n  S te llu n g  gehörte  d ie  F am ilie  e i -
4

пег s o z ia le n  S ch ich t an, d ie  zwischen Landadel und Bauerntum stand.

1
V g l. B ib l io g r a f ia  l i t e r a t u r y  p o ls k ie j . Nowy K״  o rb u t". Bd. 15. L ite r ā tu -  
ra  pozytywizmu i  M łodej P o ls k i.  Warszawa 1977, 370-417. (K ü n ftig  z i t i e r t :  
” Nowy K o rbu t1' . )  Oie b ib lio g ra p h is c h e n  Angaben erfassen das b is  ca. 1975 
w is s e n s c h a ft lic h  g e s ich e rte  Gesamtschaffen und den Nachlaß. Von beson- 
de re r W ic h t ig k e it  s in d  d ie  Daten der E rs tp u b lik a t io n  der e inze lnen  Werke, 
d ie  In fo rm a tion e n  zu den verschiedenen Werkausgaben und d ie  Hinweise auf 
d ie  Korrespondenz.

2
V g l. J u lia n  K r z y ż a n o w s k i ,  Sztuka słowa. Rzecz o z jaw iskach l i -  
te ra c k ic h . Warszawa 21973, 17. V e rg lichen  w ird  das V e rh ä ltn is  zwischen 
den Lebens- und S chaffensjahren  e in ig e r  S c h r i f t s t e l le r .  Aus der P ropor- 
t io n  e rg ib t  s ic h  nach A ns ich t des Forschers e in  r e la t iv  s iche res  Maß fü r  
das K r ite r iu m  der B eru fsm äß igke it der l i te ra r is c h e n  T ä t ig k e it ,  e in  Fak- 
t o r ,  der s ic h  a lle rd in g s  fü r  d ie  Bewertung der Bedeutung e ines Autors 
und se ines Werkes n ic h t  e ig n e t. A ls  k lass isch es  B e is p ie l fü h r t  Krzyża- 
nowski den N a tio n a ld ic h te r  Adam M ick iew icz  an, der von seinen 57 Lebens- 
ja h re n  nur 17 der e ig e n tlic h e n  D ich tku n s t widmete.

3
Zum Namenswechsel Rejment-Reymont v g l.  Kazim ierz W y k a ,  Reymont, c z y l i  
ucieczka do ż y c ia . Warszawa 1979, 5-26. A ls  E in führung in  d ie  P rob lem atik  
der B iog raph ie  v g l.  auch Zdzis ław  S k w a r c z y r f s k i ,  Władysław Rey- 
mont. Łódź 1948; S te fan T a l i k o w s k i ,  Reymont w kręgu rodzinnym, 
łó d ź  1973; W ito ld  K o t o w s k i ,  Pod w ia t r .  Młodość Reymonta. Łódź 1979; 
Monika W a r n e r i s k a ,  Medium p iszące , łó d ź  1970.

4
V g l. Adam G r z y m a ł a - S i e d l e c k i ,  N ie p o s p o lic i lu d z ie  w dn iu  
swoim powszednim. Kraków 1961, 255. In  ä h n lic h e r Weise äußerte s ic h  über 
d ie  s o z ia le  H erkun ft des A utors z u le tz t  L ich a risk i in  s e in e r Reymont-Mono- 
g ra p h ie . V g l. S tefan L i c h a ń s k i ,  Władysław S tan is ław  Reymont. War- 
szawa 1984, 8-10.
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Die M u tte r entstammte dem verarm ten Landadel. In  der Genealogie be ide r Fa-
m ilie n  lassen s ic h  ke ine bäue rlichen  Vorfahren nachweisen.* D ie Kontakte

zum po ln ischen  Bauerntum beschränkten s ic h  im E lte rnhaus des späteren Au-
2

to rs  der "C h ło p i"  au f d ie  Gesindestube.

Reymonts Jugendjahre v e r l ie fe n  in  unruhigen Bahnen. Nachdem e r  in  War- 

schau d ie  d r i t t e  Klasse der Sonntagsschule und d ie  Lehre zum H errenschne i- 

der abgeschlossen h a tte , g ing  e r mehreren Berufen nach. S ie übten auf d ie  

l i te r a r is c h e  K a rr ie re  b e trä c h tlic h e n  E in flu ß  aus, in s o fe rn  a ls  s ie  Reymont 

m it v ie le n  Menschen aus verschiedenen so z ia le n  Schichten zusammenführten. 

U nter anderem le rn te  e r so das Bauerntum genauer kennen und ve rs tehen . Er 

a rb e ite te  zum B e is p ie l b e i der Eisenbahn a ls  S treckenw ärte r, schloß s ic h  

e in e r S chausp ie le rtruppe  an, r e is te  a ls  s p i r i t is t is c h e s  Medium durch meh- 

re re  europäische Länder und tru g  s ic h  fü r  kurze Z e it  m it dem Gedanken, in  

das berühmte K lo s te r  am H e llen  Berg b e i Częstochowa e in z u tre te n .

Unabhängig von a lle n  diesen T ä tig k e ite n  und t r o t z  der geringen S chu l- 

b ild u n g  z e ig te  e r von Jugend au f l i te r a r is c h e  Am bitionen. Spätestens im
3

A lte r  von fünfzehn Jahren ve rfa ß te  e r (h e im lic h ) G edichte. Bald danach 
fo lg te n  e rs te  P rosaskizzen.

Im Herbst 1892 t r a t  e r m it dem A r t ik e l  ,"Korespondencje. Spod Rogowa״ 
in  dem e r d ie  so z ia le n  und k u ltu re l le n  Zustände in  der po ln ischen  P rov inz 

s k iz z ie r te ,  a ls  A u to r zum e rs te n  Mal in  Erscheinung. Gedruckt h a tte  d iese  

Reportage d ie  Warschauer W ochenschrift "M o s " , d ie  s e i t  ih r e r  Begründung 

im Jahre 1886 zu einem der bedeutendsten Organe der jungen a n t ip o s i t iv i -  

s tisch e n  Presse wurde. Ih re  Redakteure entdeckten in  den b äu e rliche n  Volks 

massen jene  K rä fte , d ie  dem Land nach der schm erzvollen e in h u n d e rtjä h rig e n

2

V g l. Barbara К о с ó w n a, Reymont. Opowieść b io g ra fic z n a . Warszawa 
21973, 5-20. Die F o rscherin  b e le g t anschau lich  d ie  These G rzym ała-S ied- 
le c k is  bezüg lich  der Abstammung Reymonts, indem s ie  e rs tm a ls  einen Stamm 
baum b e id e r F am ilien  e r s t e l l t .  V g l. h ie rz u  304-306.

2
V g l. ebd. 11. Die Abgrenzung re ic h te  so w e it ,  daß der V a te r den K indern 
je g lic h e n  Umgang m it dem "gemeinen V o lk" ve rb o t.

V g l. J u lia n  K r z y ż a n o w s k i ,  Władysław S t. Reymont. Twórca i  d z i 
Zo. Lwdw 1937, 4 -5 . (K ü n ftig  z i t i e r t :  Twórca i  d z ie ło . )
In  der h ie r  nachgedruckten A utob iograph ie  aus dem Jahr 1903 behauptete 
Reymont, e r habe b e re its  m it ca. 9 Jahren das e rs te  G edicht geschrieben . 
Die frü h e s te n  e rha ltenen  J u v e n ilia  stammen aus den Jahren 1882-1885. Vgl 
h ie rz u  auch d ie  b ib lio g ra p h is c h e n  Angaben in  "N o w у К 0 r  b u t "  377, 
S ign. 6951/1.
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T e ilung  d ie  ersehnte  F re ih e it  und S o u ve rä n itä t b ringen  s o l l te n .  Der Bau- 

e r wurde zum Symbol des neuen Polentums. Ihn  g a l t  es, p o l i t is c h  fü r  s ich  

zu gewinnen, um d ie  F rem dherrschaft Rußlands, Preußens und Ö s te rre ic h -
!

Ungarns a b zu sch ü tte ln . Diese V is io n  machte aus den Verlegern  des "GiTos",
о

den M ita rb e ite rn  und Abonnenten e ine  verschworene Gemeinschaft. Reymont 

s o l id a r is ie r te  s ic h  m it d ie se r Gemeinschaft b e re its  1892.

In  diesem Jahr s t e l l t e  d ie  Krakauer Z e i t s c h r i f t  "M yśl” in  ih r e r  Weih-
3

nachtsnummer Reymonts Erzählung "W ig il ia  Bożego Narodzenia" vo r, d ie  an 

den d re iß ig s te n  Jahrestag des Aufstands vom Januar 1863 e r in n e r te .  An- 

fang 1893 konnte man a n d e re rse its  im "G łos" d ie  frü h e s te  Bauernnovelle 

des Autors lesen ("Ś m ie rć ") . Beiden E rzä h lte x te n  fo lg te n  e inze lne  B e i- 

trä g e  aus der S e rie  "Korespondencje". Nach diesen P u b lika tio n e n  entschloß  

s ic h  Reymont im Dezember 1893 fü r  den Beruf des S c h r i f t s te l le r s .  Am Vor- 
abend des Umzugs nach Warschau n o t ie r te  e r in  seinem Tagebuch:

" - J u t ro  wyprowadzam s ię  do Warszawy. Żebym ta k  w ie d z ia ł,  z czego 

żyć będę i  ja k  -  to  n ie , wyprowadzam s ię  walczyć o b y t, torować 
sobie drogę choćby nożem."

Obwohl man ihm d ie  S te llu n g  e ines Redakteurs anbot, le h n te  e r ab, da e r
5

o f fe n s ic h t l ic h  in  der P u b l iz is t ik  n ic h t  se ine Aufgabe sah. Nach 1893 
entstanden d ie  l i te ra r is c h e n  Reportagen, Erzählungen und Romane, d ie  ihn 

s c h n e ll berühmt machten. Gewöhnlich wurden s ie  a ls  Fortsetzungswerke ge- 

d ru c k t, bevor s ie  se lb s tä n d ig  e rsch ienen. D ieser Umstand übe rrasch t n ic h t ,  
wenn man bedenkt, daß d ie  Ze itung und das Buch nur gemeinsam den Lebens- 

u n te rh a lt  e ines berufsmäßigen Autors s ich e rn  konnten. Dies h a tte  zur F o l-  

ge, daß Reymont se ine Werke in  mehr a ls  e inhundertzw anzig  po ln ischen  Z e it -

00051984

3

V g l. J u lia n  K r z y ż a n o w s k i  (H rs g .) , L ite ra tu ra  po lska . P rze- 
wodnik encyklopedyczny. Bd. 1. Warszawa 1984, 306-307. (K ü n ftig  z i t i e r t :  
Przewodnik encyklopedyczny.)

2
V g l. Ignacy F i k ,  Wybór pism k ry tycznych . Warszawa 1961, 370-372.

3
V g l. " N o w y  K o r b u t "  379. Der Angabe zu fo lg e  e rsch ien  im "P rze- 
g ląd  Tygodniowy" (1892, Nr. 42 u. 43) e ine  anonyme Prosaskizze m it dem 
T i t e l  "Z ta je m n ic  anonsowych", d ie  Reymont zugeschrieben w ird .

^ Z i t i e r t  nach Józef R u r a w s k i ,  Władysław Reymont. P r o f i le .  Warsza- 
wa 1977, 67.

5V g l. ebd. 63.
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S c h r if te n  p u b l iz ie r t  h a t . *  Die m eisten epischen Werke ersch ienen dann in  

Buchform, zum T e i l  in  mehreren A uflagen, w orin  durchaus e in  Gradmesser 

fü r  d ie  P o p u la r itä t und den E r fo lg  des P rosad ich te rs  gesehen werden kann. 

Nur wenige Wochen vo r seinem Tod e n tw a rf e r se ine wohl le tz te  N ove lle .

S ie t r ä g t  den T i t e l  '1G ęsiarka'1.

Reymont z ä h lt  heute zu den schw ie rigen  S c h r i f t s te l le r n ,  obwohl bzw.

w e il s ic h  mehrere Forschergenerationen m it seinem Werk b e s c h ä ft ig t haben.

Inne rha lb  der po ln ischen  L ite ra tu rg e s c h ic h te  b ild e te  s ich  e in  Forschungs-
2

zweig heraus, den man g e le g e n tlic h  a ls Reymontologie" beze,״  ichne t. Die 
S ch w ie rigke iten  ergeben s ic h  aus der fa ta le n  Verknüpfung von Werk und 

B iog raph ie . Es hande lt s ic h  dabei w eniger um einen p o s it iv is t is c h e n  An- 

sa tz , dessen hervorragendes Kennzeichen d ie  Faktentreue i s t .  V ie lm ehr 

wurde das Wissen um Reymont m it einem S c h le ie r  des Ungewöhnlichen und 

Geheim nisvollen u m h ü llt. Es i s t  o f fe n s ic h t l ic h ,  daß der A u to r an der Bau- 

e rn frage  p o l i t is c h ,  g e s e lls c h a f t l ic h ,  s o z ia l und k ü n s t le r is c h  ze itle b e n s  

in te r e s s ie r t  gewesen i s t .  Nach der Bauernbefre iung wurde d iese s o z ia le  

S ch ich t zu einem wachsenden p o lit is c h e n  F a k to r. Die b ä u e r l ic h -d ö r f l ic h e  

Thematik in  Romanen und Erzählungen gehörte  zum Kanon v ie le r  P ro sa ike r. 

Besonders d ie  p o s it iv is t is c h e n  S c h r i f t s t e l le r  haben bedeutende "Bauernro- 

mane" und "D o rfn o ve lle n " geschaffen . Dennoch f ie le  es keinem L i te r a tu r -  

h is to r ik e r  e in , E liz a  Orzeszkowa, P rus, S ienk iew icz , D ygasińsk i oder Ma- 

r ia  Konopnicka a ls  "B aue rnd ich te r" zu e t ik e t t ie r e n .

Dagegen wurde Reymont o f t  m it dem doppeldeutigen B e g r i f f  "p is a rz  ch łop - 

s k i"  oder der schwammigen Bezeichnung "syn z ie m i" c h a r a k te r is ie r t ,  so a ls  

stammte e r ta ts ä c h lic h  aus dem po ln ischen  Bauerntum. Gegen d iese  F e h lin te r  

p re ta t io n  s e in e r B iograph ie  und s e in e r b ä u e r lic h -d ö r f l ic h e n  Erzählwerke 

wehrte s ic h  der Autor o f fe n s ic h t l ic h  n ic h t ,  v ie lm ehr tru g  e r  g e le g e n tlic h  

s e lb s t zu ih r  b e i.  Jan Lorentow icz s t e l l t e  spä te r fe s t ,  der D ic h te r ha-

Zu diesem Ergebnis führen eigene Berechnungen auf der Grundlage der 
B ib lio g ra p h ie n . Es hande lt s ich  b e i den Z e its c h r if te n  um Vorab- und 
Nachdrucke sowie um Auszüge und Fragmente der Werke. V g l. " N o w y  
K o r b u t "  378-379; Iza b e la  K l e s z c z o w a ,  Władysław S ta n i-  
s ł aw Reymont. B׳ ib l io g ra f ia .  In :  Obraz l i t e r a tu r y  p o ls k ie j XIX i  XX 
w ieku. L ite ra tu ra  okresu Młodej P o ls k i.  S e rie  5. Bd. 3. Kraków 1973, 
68-70. ^K ü n ftig  z i t i e r t :  Obraz l i t e r a t u r y  p o ls k ie j . )

Den B e g r if f  verwendet Kocówna. V g l. Barbara К о с d w n a (H rs g .) , 
E in le itu n g  in :  Reymont. Z dz ie jów  re c e p c ji tw ó rczo śc i. Warszawa 1975,
5. (K ü n ftig  z i t i e r t :  Z dz ie jów  re c e p c ji tw ó rc z o ś c i.)

2
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л
be zwar "von seinen P ersona lien  o f t ,  aber jedesmal anders gesprochen."

Es genügt in  diesem Zusammenhang, e rneu t au f d ie  Autob iograph ie  von 1903
2

zu verw eisen. S ie beg inn t m it der Angabe des fa lschen  G eburts jah res, 
e in e r Ir re fü h ru n g , der b is  heute o f fe n s ic h t l ic h  e in ig e  Forscher erlegen

3
s in d . Auf wenigen S e iten  g e lin g t  es Reymont, aus seinem Lebenslauf e ine 

Legende vom frühbegabten D o rfk in d , vom N a tu r ta le n t e ines "Janko muzykant" 

aus der g le ichnam igen N ove lle  von Henryk S ienk iew icz zu en tw erfen . Das 

B ild  des "N atursängers" s tö r te n  Fakten, d ie  der A u to r übergehen mußte.

Zum Z e itp u n k t der Abfassung der S e lb s tb io g ra p h ie  fa s z in ie r te  e r se ine 

Landsleute m it den e rs te n  K a p ite ln  des au f v ie r  Bände angelegten Bauern- 

romans (T e tra lo g ie ) .  So e r fä h r t  man n ic h ts  über den b ü rg e rlich e n  B e ru f,
4

dessen e r s ic h  z e it le b e n s  schämte. Die bäue rlichen  Romanhelden werden 

n ic h t  z u fä l l ig  jeden Handwerker und S tä d te r a llgem e in  a ls  "p re fe s y a n t" , 

"'Tachmytek״ oder "m iesck i z d z ie r"  beschimpfen. Das erwünschte B ild  s tö r -  
te  aber vo r a llem  d ie  Thematik der frühes ten  N ove llen . Der A u to r w o llte  

anscheinend unbedingt m it der Z e i t s c h r i f t  "G łos” und ih re n  bäue rlichen  

Ideen in  Zusammenhang gebracht werden. F o lg lic h  gab e r d ie  Bauernnovelle 

"Ś m ie rć", d ie  d o r t 1893 erschienen war, a ls  se in  E rs tlin g sw e rk  aus.

Auf dem Weg, e ine  Berühm theit zu werden, g e r ie t  se in  P riv a tle b e n  zum 

Gegenstand ö f fe n t l ic h e n  In te re s s e s . Bei der Suche nach p o l i t is c h  G le ich - 

gesinnten wurde e r von P a rte ie n  und Verbänden umworben und stand a ls  e ine  

der namhaftesten P e rs ö n lic h k e it des Landes im p o lit is c h e n  S c h la g lic h t.

00051984

5

Jan L o r e n t o w i c z ,  S po jrzen ie  wstecz. Kraków 1957, 6.
2

V g l. K r z y ż a n o w s k i ,  Twórca i  d z ie ło  2 -8 . Die Q uelle  g i l t  b e i 
v o rs ic h t ig e r  In te rp re ta t io n  n a tü r l ic h  a ls  e in  w ic h tig e s  Dokument.

3
D ies b e z ie h t s ich  au f Bukowski und G laser. Wenn dagegen M usio l z . B. 
e in  abweichendes Sterbedatum nennt, s ch e in t es s ic h  um e in  Versehen 
zu handeln. Zur Klärung des G eburts jahres tru g  Falkowski b e i,  indem 
e r d ie  Geburtsurkunde heranzog. V g l. Kazim ierz B u k o w s k i ,  Wła- 
dysłbw S t. Reymont. Próba c h a ra k te ry s ty k i.  Lwów e tc . 1927, 3; Hermann 
G l a s e r ,  K le ine  Geschichte der modernen W e lt l i te r a tu r .  F ra n k fu rt 
M. 3I960, 184; K aro l M u s i o l ,  Die "Bauern" von Władysław Reymont. 
E in B e itra g  zur Entstehungsgeschichte der deutschen Übersetzung. In : 
M ic k ie w ic z -B lä tte r  40/41 (1969), 25; Zygmunt F a l k o w s k i ,  Wła- 
dysław Reymont. Człowiek i  tw órczość. Poznań 1929, 16-17, Anm. 3.

4
V g l. L o r e n t o w i c z ,  S po jrzen ie  wstecz 6-7 u. 223-225. Auf d ie  
Frage, wo e r g e le rn t habe, se ine K le idung auszubessern und umzunähen, 
nannte Reymont s te ts  das Theater, niem als aber se ine m it der G ese llen- 
Prüfung abgeschlossene Ausbildung zum H errenschne ider.
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Die po ln ische  G e se lls ch a ft e rw a rte te  von ihm -  in  ä h n lic h e r Weise g a lt  
das auch fü r  S tefan Żeromski und Jan Kasprowicz -  Antworten au f a k tu e l-  

le  Z e itfra g e n . In  ihrem R ückb lick  au f d iese Z e it  beschrieb Antonina Morz- 

kowska d ie  g e s e lls c h a ft l ic h e  R o lle  der po ln ischen  S c h r i f t s t e l le r  m it f o l -  
gendem Kernsatz:

"P isa rze , a g łównie pow ieśc iop isa rze , odg ryw a li r o le  n ie  ty lk o  a r -  

tys tów  / . . . / .  Pytano c iekaw ie , co o danej k w e s t ii m y ś li S ienk iew icz ,
л

Prus, a w późn ie jszych  czasach Reymont, S ie roszew ski, Żerom ski."

A ls prom inente P e rs ö n lic h k e it mußte Reymont g e s e lls c h a f t l ic h  und p o l i t i s i
2

S te llu n g  beziehen. Am nächsten stand ihm dabei von Anfang an das Programr 

der Z e i t s c h r i f t  "G łos” . Dieses "C o n fite o r"  fo rm u lie r te  e r im Jahre 1894: 

" J e ż e li mam pokrewnych, to  ty lk o  w 'G ło s ie ' " .
In  dem Maße, in  dem aus den V erlegern  der Z e i t s c h r i f t  und ih re n  Anhängern 

Führer b ä u e rlic h e r P a rte ie n  und v ö lk is c h -n a tio n a le r  Gruppierungen h e rv o r-
4

gingen, veränderte  s ic h  auch Reymonts p o l i t is c h e r  S tandpunkt. Gegen Ende 

seines Lebens t r a t  e r der reg ierenden B auernparte i "P o lsk ie  S tronn ic tw o  

Ludowe -  P ia s t"  b e i. Diesen Umstand w erte ten  d ie  P a r te ifü h re r  a ls  einen 

Sieg ih r e r  Id e o lo g ie  und fe ie r te n  den N o b e lp re is trä g e r a ls  "großen Bauern- 

sohn".^  Aus h e u tig e r S ic h t w irk te  s ich  d ie  Verquickung von L ite r a tu r  und 

p o lit is c h e m  Engagement a llgem ein  neg a tiv  au f d ie  Rezeption des Werkes aus 

und lö s te  nach 1945 insbesondere b e i M arxisten K r i t i k  aus.

6

* Z i t i e r t  nach Henryk D z e n d z e l . O  Reymoncie. Wspomnienia. Warsza- 
wa 1972, 37-38.
2

Reymont re a g ie rte  vo r a llem  au f d ie  russ ische  R evo lu tion  von 1905, d ie  
auch in  Warschau tu m u lta r t ig e  Ausschreitungen a u s lö s te . V g l. R и r  a w- 
s k i ,  Reymont 311-336. Zur sog. 1. russ ichen R evo lu tion  und ih r e r  W ir- 
kung au f po ln ische  S c h r i f t s t e l le r  und d ie  L ite r a tu r  v g l.  auch P r z e -  
w o d n i k  e n c y k l o p e d y c z n y .  Bd. 2, 285-286; Z o fia  
B o g u s ł a w s k a ,  Język P o ls k i.  Komentarz metodyczny d la  k la s y  X I. 
H e ft 1. Warszawa 31953, 71-73; K rzysz to f S t  ę p n i  k , Wokół l i t e r ā t u -  
r y .  1905-1907 r .  In :  Eugenia Ł  о с h (H rs g .) , Między l i t e r a t u r ą  a h is to  
r ią .  Z t r a d y c j i  id e i  n iepod leg łościow ych w l i t e r a tu r z e  p o ls k ie j XIX i  
XX w. L u b lin  1986, 128-140.

3
Z i t i e r t  nach R u r a w s k i ,  Reymont 107.

4V g l. Roman W a p i r i s k i ,  Narodowa Demokracja 1893-1939. Ze s tud iów  
nad d z ie ja m i m yś li n a c jo n a lis ty c z n e j. Wrocław e tc .  1980, 75; D z e n -  
d z e l ,  0 Reymoncie 26-102 и. 169-181.

5V g l. ebd. 182-214 und 241.
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2 . E i n f ü h r u n g  i n  d i e  R e z e p t i o n s g e s c h i c h t e  d e r  E r z ä h l w e r k e

Beim E i n s t i e g  i n  d i e  R e z e p t i o n s g e s c h i c h t e  d e r  E r z ä h l w e r k e  

Reymonts  f ä l l t  z u n ä c h s t  a l l g e m e i n  a u f ,  daß s i c h  d e r  A u t o r  b e i  

s e i n e n  Z e i t g e n o s s e n  a l s  V e r f a s s e r  e i n i g e r  w e n i g e r  P r o s a w e r k e  

Ansehen e r w a r b .  A u f z u z ä h l e n  s i n d  i n  e r s t e r  L i n i e  d i e  g ro ß e n  

Romane " K o m e d i a n t k a "  und " F e r m e n t y " ,  " Z i e m i a  o b i e c a n a " , d e r  

v i e r b ä n d i g e  Roman " C h í o p i " ,  d e r  d r e i b ä n d i g e  h i s t o r i s c h e  Roman 

"Rok 1 7 9 4 " ,  d i e  l i t e r a r i s c h e  R e p o r t a g e  ” P i e l g r z y m k a  do J a s n e j  

G á r y " ,  d i e  E r z ä h l u n g  "Tomek B a r a n "  und d i e  R o m a n s k iz z e  " S p r a -
!

w i e d l i w i e " .  Wenn man an d i e s e r  S t e l l e  das S p ä t w e r k  "Rok 1794"  

a u s k l a m m e r t ,  e r h ä l t  man f o l g e n d e s  Z e i t s c h e m a  d e r  P u b l i k a t i o n e n

1895 -  P ie lgrzym ka do Jasnej Góry

1896 -  Komediantka
1897 -  Fermenty

Tomek Baran (im Novellenband "S po tkan ie ")

־ 1899  L i i i

S p raw ied liw ie  

Ziemia obiecana
1900 -  W je s ie n n ą  noc (Novellenband)

1902 -  C hîop i (ab Januar)

Sechs  d e r  e i n g a n g s  g e n a n n t e n  T i t e l  e r s c h i e n e n  b i s  1900 ,  d e r

Roman " C h i o׳ p i "  w u rde  ab 1902 a ls  F o r t s e t z u n g s w e r k  g e d r u c k t .
2

Es i s t  n i c h t  n o t w e n d i g ,  den A u t o r  zu " m y s t i f i z i e r e n " .

S e i n e  l i t e r a r i s c h e  L a u f b a h n  w a r  u n g e w ö h n l i c h  g en u g .  Im De- 

zember  1893 v e r l i e ß  d e r  B a h n a r b e i t e r  Reymont  s e i n e  S t e l l u n g ,
3

um a l s  A u t o r  " d i e  W e l t  zu e r o b e r n " .  A n d e r t h a l b  J a h r e  s p ä t e r  

l a g  s e i n  e r s t e s  Buch v o r .  Je de s  f o l g e n d e  J a h r  e n t s t a n d  w e n i g -  

s t e n s  e i n  u m f a n g r e i c h e s  E r z ä h l w e r k ,  und ganze  neun J a h r e  nach

!
A ls  Maßstab w ird  d ie  Anzahl der Rezensionen und der Auflagen zu Lebze i- 
ten  Reymonts genommen. V g l. " N o w y  K o r b u t "  370-377 и. 408-417.

2
Falkow ski z . В. nannte ihn  e inen "k ra fts tro tz e n d e n , verwegenen, barba- 
r is ch e n  Bauern" und v e rg lic h  se in  Erscheinen in  der H auptstadt m it dem 
der "ro th a a rig e n  Goten" im a lte n  Rom. V g l. F a l k o w s k i ,  Reymont 11

K r z y ż a n o w s k i ,  Twórca i  d z ie fo  7.3
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d i e s e r  E n t s c h e i d u n g  s c h r i e b  e r  s e i n  "Opus magnum",  das m i t  

dem N o b e l p r e i s  f ü r  L i t e r a t u r  a u s g e z e i c h n e t  w u r d e .  Auch wenn 

man b e r ü c k s i c h t i g t ,  daß Reymont s e i n e  l i t e r a r i s c h e  L a u f b a h n  

zehn J a h r e  v o r b e r e i t e t  h a t ,  kann man von e inem s c h n e l l e n  E r -  

f o l g  s p r e c h e n .  Der  K r i t i k e r  I g n a c y  M a t u s z e w s k i  sah b e r e i t s

1897 i n  den a l l e r e r s t e n  Werken Reymonts  e i n e  ” E v o l u t i o n  des
!

T a l e n t s ” • Neuere  F o r s c h e r  b e t o n e n  e b e n f a l l s  das Phänomen d e r  

B l i t z k a r r i e r e .  So s c h r e i b t  Tomasz J o d e ł k a - B u r z e c k i :

"B łyskaw iczna k a r ie ra  l i te ra c k a  Reymonta s ta la  s ie  n ie  lada sen- 

sa c ją  pod koniec wieku XIX.

E in  ausgewogenes  U r t e i l  ü b e r  d i e s e n  A s p e k t  f ä l l t  K a z i m i e r z  

Wyka, wenn e r  e r g ä n z e n d  h i n z u f ü g t :

"Ten p ró za ik  d ługo i  m ozolnie ferm entow ał, nagle i  w ie lo s tro n n ie
3

wybuchnął*1.

A u s g e l ö s t  wurde  d e r  s c h n e l l e  A u f s t i e g  d u r c h  d i e  P u b l i k a t i o n  

d e r  R e p o r t a g e  ü b e r  d i e  P i l g e r f a h r t  nach  T s c h e n s t o c h a u . Man 

muß b e d e n k e n ,  daß d e r  V o r a b d r u c k  d e r  m e i s t e n  T i t e l  um e i n  
J a h r  v o r z u v e r l e g e n  i s t .  T a t s ä c h l i c h  e r s c h i e n  d i e  R e p o r t a g e ,  

d i e  v i e l e  F o r s c h e r  a l s  das e i g e n t l i c h e  l i t e r a r i s c h e  D e b ü t  

a n s e h e n ,  schon  im Sommer 1894 i n  den Nummern 24 b i s  36 d e r  

W a r s c h a u e r  Z e i t s c h r i f t  " T y g o d n i k  I l u s t r o w a n y 11 und w u rd e  e r s t  
1895 i n  B u c h fo r m  h e r a u s g e g e b e n .  M i t  d ie s e m  Werk s c h u f  d e r  

A u t o r  e i n  l i t e r a r i s c h e s  Novum i n  d e r  mode rnen  p o l n i s c h e n  

D i c h t u n g .  D ie  I d e e ,  an d e r  W a l l f a h r t  nach  T s c h e n s t o c h a u  t e i l -  

zunehmen,  d i e  I m p r e s s i o n e n  und B e o b a c h t u n g e n  n i e d e r z u s c h r e i -  
ben ,  s tammte  von e i n e r  d r i t t e n  P e r s o n .  I n  e inem  u r s p r ü n g l i c h  

n i c h t  g e d r u c k t e n  F ra g m e n t  j e n e s  Werkes e r z ä h l t  d e r  A u t o r :

” Gdy mi re d a k to r zaproponować t ^  podróż, to  śmiałfem s ię  se rdeczn ie , 

ba, drw iłem  w g ł^ b i  tak  dobrze z pomysłu, k tó ry  mi s ie  wydał׳ d z i-

8

*Ignacy M a t u s z e w s k i ,  0 tw ó rczośc i i  tw órcach. S tud ia  i  szk ice  
l i t e r a c k ie .  Wyboru dokonał i  opracował Samuel S and le r. Bd. 2 . Warszawa 
1965, 210.

p
Tomasz J o d e ł k a - B u r z e c k i ,  Reymont p rzy b iu rk u . Z zagad- 
n ierf w arsz ta tu  p is a rs k ie g o . Warszawa 1978, 91.

ר
Kazim ierz W y k a ,  Władysław S tan is ław  Reymont. In :  Obraz l i t e r a t u r y  
p o ls k ie j 53.
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kim , ja k  i  z tych  co tam dążą, a le  ta  myśl jakoè  p la s ty c z n ie ć

zaczynała mi w mózgu i  n ie p o k o ić .”
M it  d i e s e n  W o r te n  g e h t  Reymont  a u f  D i s t a n z  zu dem a l l j ä h r -
l i e h e n  r e l i g i ö s - k i r c h l i c h e n  E r e i g n i s ,  b e i  dem d i e  u n t e r e n

V o l k s s c h i c h t e n  des B a u e r n tu m s  und K l e i n b ü r g e r t u m s  gewöhn-

l i e h  u n t e r  s i c h  w a ren  und das n i c h t s  L i t e r a r i s c h e s  zu e n t -

h a l t e n  s c h i e n .  D ie  W a l l f a h r t  von 1894 a b e r  war  von A n fa n g

an w e n i g e r  e i n e  k i r c h l i c h e  A n g e l e g e n h e i t  a l s  v i e l m e h r  e i n

r i s k a n t e r  p o l i t i s c h e r  A k t ,  e i n e  D e m o n s t r a t i o n  d e r  S t ä r k e

b r e i t e r  V o l k s m a s s e n ,  e i n  Maßs tab  d a f ü r ,  i n w i e w e i t  das  Bau-

e r n tu m  s i c h  v o r  den K a r r e n  n e o r o m a n t i s c h e r  I d e o l o g e n  aus

dem L a g e r  des " G i o s "  und v e r w a n d t e r  Gruppen  spannen  und

f ü r  n a t i o n a l e  bzw.  w e i t g e h e n d  b ü r g e r l i c h e  I n t e r e s s e n  g e -
2

w in n e n  l i e ß .

A n l ä ß l i c h  d e r  H u n d e r t j a h r f e i e r  des K o ś c i u s z k o - A u f s t a n d s  

von 1794 kam es am 17 .  und 18 .  A p r i l  1894 i n  Warschau  z u r  
D e m o n s t r a t i o n .  Am 3 .  Mai  j ä h r t e  s i c h  d e r  Tag d e r  V e r f a s s u n g  

von 1 7 9 1 .  F ü r  d i e  U n ruhen  w u rd en  d i e  R e d a k t e u r e  des " G ł o s "  
z u r  V e r a n t w o r t u n g  g e z o g e n .  J ó z e f  K a r o l  P o t o c k i  ( ־ M a r i a n  Во- 

h u s z )  w u rd e  nach S i b i r i e n  v e r s c h i c k t .  Jan L u d w ik  P o p ł a w s k i  

und a l l e  a n d e r e n  R e d a k t e u r e  w u rd en  e i n g e k e r k e r t  o d e r  p o l i -  

z e i l i c h  v e r f o l g t .  P o t o c k i  und P o p ł a w s k i ,  d i e  ä h n l i c h  den 

r u s s i s c h e n  " N a r o d n i k i ” d i e  Z u k u n f t  i h r e s  Landes  i n  d e r  p o -  

l i t i s c h e n  K r a f t  des B a u e r n tu m s  s a h e n ,  d i e  von " z w e i  Z i v i l i -  
s a t i o n e n "  s p r a c h e n  und s i c h  zu F ü h r e r n  d e r  b ä u e r l i c h e n  E r -  

n e u e ru n g  a u f z u s c h w i n g e n  b e s t r e b t  w a r e n ,  mußten an d e r  Doku-  

m e n t i e r u n g  d e r  W a l l f a h r t  d u r c h  e i n e n  B e o b a c h t e r  e h e r  i n t e r -  

e s s i e r t  gewesen s e i n  a l s  a n d e re  p o l i t i s c h e  K r e i s e .
A l s  Reymont  dann am 5 .  Mai  s c h l i e ß l i c h  m i t  den W a l l f a h r e r r  

a u f b r a c h ,  waren  s e i n e  v i e l l e i c h t  u r s p r ü n g l i c h e n  A u f t r a g g e b e r  

im G e f ä n g n i s ,  doch  das  g e s e l l s c h a f t l i c h e  I n t e r e s s e  an d ie se m

9

Hitadystfaw S t. R e y m o n t ,  Pisma. Z przedmowę Zygmunta Szweykowskie- 
go. Opracował■ i  do druku przygotow ał׳ Adam Bar. Bd. 1. Pierwsze u tw ory. 
Warszawa 1952, 436.

2
Das Problem w ird  von po ln ischen  L ite ra tu rw is s e n s c h a ft le rn  a u s fü h r lic h  
behande lt. V g l. К о с ó w n a, Reymont. Opowieść b io g ra fic z n a  97-115.
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E r e i g n i s  v e r h a l f  dem jun g en  A u t o r  z u r  P u b l i k a t i o n  i n  d e r  r e -  
nommier ten Z e i t s c h r i f t .  Zu erwähnen b l e i b t  i n  diesem Zusam- 
menhang, daß A le k s a n d e r  Ś w ię to c h o w s k i  nach dem Tod Reymonts 
m i t  d e r  I n f o r m a t i o n  an d i e  Ö f f e n t l i c h k e i t  g e t r e t e n  i s t ,  e r  
s e i  de r  " R e d a k t e u r "  gewesen, de r  den S c h r i f t s t e l l e r  m i t  der  
Reise b e a u f t r a g t  h a t t e . *  Da man d ie s e  Aussage weder b e s t ä t i -  
gen noch w i d e r l e g e n  kann,  muß man s i e  zu r  K e n n t n i s  nehmen, 
auch wenn dabe i  mehrere Fragen u n b e a n t w o r t e t  b l e i b e n ,  so v o r -  
n eh m l i c h  d i e ,  warum Ś w ię to c h o w s k i  a l s  C h e f r e d a k t e u r  de r  Z e i t -  
s c h r i f t  "Prawda"  d ie s e  A u f t r a g s a r b e i t  n i c h t  g e d r u c k t  h a t .

Die Repor tage  wurde zum B e s t s e l l e r  des Jah res  und machte 
den V e r f a s s e r  i n  g rößeren  L e s e r k r e i s e n  b e k a n n t .  So l e g t e  nach 
der  Z e i t s c h r i f t  " G ło s "  d i e  W o c h e n s c h r i f t  ,,Tygodn ik  I l u s t r o w a -  
ny"  den z w e i te n  w i c h t i g e n  G r u n d s t e i n  f ü r  Reymonts K a r r i e r e .  
Außer diesem Werk konn te  e r  1894 mehr a l s  zehn k l e i n e r e  l i t e -  
r a r i s c h e  A r b e i t e n ,  d i e  i n  v e r s c h ie d e n e n  Z e i t s c h r i f t e n  e r s c h i e -

оnen,  de r  Ö f f e n t l i c h k e i t  v o r s t e l l e n .  Und e r  e r h i e l t  auch s o 

ו0

Dabei handelt es s ich  um einen A r t ik e l Aleksander Świętochowskis, der 
1926 in  der Nummer 2 des "Tygodnik Ilustrow any" gedruckt wurde. Die ent- 
scheidenden Textpassagen z i t ie r te  und kommentierte b e re its  Rurawski.
Vgl. R u r a w s k i ,  Reymont 111-112.

2Im einzelnen erschienen 1894:
1. In : Głos, Nr. 8 u. 12 ',Korespondencje. Skiern iew ice",

ebd. Nr. 14-17 "Franek",
2. In : K urie r Codzienny, Nr. 38 "K locek",

ebd. Nr. 207 "Z notat podróżnych" (Auszüge), 
ebd. Nr. 228 "Z notat podróżnych" (Auszüge), 
ebd. Nr. 347 "Na bruku",

3. In : Myśl, 24. Mai "Franek" (vgl .  G łos),
4. In : Niwa, Nr. 8 "C ień",

ebd. Nr. 11-12 "Oko w oko",
5. In : Prawda, Nr. 22-24 "Suka",
6. In : Tygodnik Ilus trow any", Nr. 6-7 "Zawierucha",

ebd. Nr. 41 "W p a la rn i opium", 
ebd. Nr. 51 "S zczęś liw i".

Außerdem sind zu erwähnen:
7. In : Naprzód, (Kraków), Nr. 4-6 "Zawierucha" (vgl .  Tygodnik Ilustrowany:
8. In : Przeględ P o lityczny, Społeczny i  L ite ra c k i,  Nr. 176 "Z no tâ t po-

dróżnych" (Auszüge),
"C haritas". Księga zbiorowa. Petersburg 1894, "Powrót do gniazda" (Auszü- 
ge aus "Syn sz lach e ck i").
Vgl. " N o w y  K o r b u t "  370-381. Die Angaben zu Punkt 7 und 8 fehlen 
in  der genannten B ib lio g ra p h ie . Sie wurden den Ausführungen A. Bars in  de! 
sen Reymont-Ausgabe entnommen.
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f o r t  d i e  M ö g l i c h k e i t ,  s e in e n  e r s t e n  Roman f e r t i g z u s t e l l e n ,
d e r  ab M i t t e  1895 im " K u r i e r  C odz ienny "  u n t e r  Lesern  und K r i -
t i k e r n  Au fsehen  e r r e g t e .

Die b e id e n  e rw ähn ten  Z e i t s c h r i f t e n  " K u r i e r  C odz ienny "  und
" T y g o d n ik  I l u s t r o w a n y "  g e h ö r t e n  zum Warschauer  V e r la g s h a u s  Ge-

2
b e t h n e r  & W o l f f .  D i e s e r  t r a d i t i o n s r e i c h e  V e r la g  war s e i t  K ra -  
sze w sk i  und b i s  h i n  zu K r u c z k o w s k i  e in e  d e r  bes ten  Adressen

3
f ü r  p o l n i s c h e  S c h r i f t s t e l l e r .  Gebethner  & W o l f f  kann man wohl  
a l s  den H a u s v e r la g  Reymonts ansehen.

Zwischen 1902 und 1908 d r u c k t e  man im " T y g o d n ik  I l u s t r o w a -
ny"  den Roman " C h ł o p i " ,  de r  1924 Reymont den N o b e l p r e i s  f ü r  
L i t e r a t u r  e i n b r a c h t e .  Wie k e i n  anderes Werk wurde d i e  T e t r a -
l o g i e  zu e i n e r  p e r s ö n l i c h e n  V i s i t e n k a r t e  des A u t o r s ,  zu einem

4
A u s h ä n g e s c h i l d  des V e r l a g s  und d e r  p o l n i s c h e n  L i t e r a t u r  im 
A u s la n d .  D ieses  Phänomen l ä ß t  s i c h  aus h e u t i g e r  P e r s p e k t i v e  
nu r  m i t  dem E r f o l g ,  den Henryk S i e n k i e w i c z  m i t  dem Roman "Quo 
v a d i s ” h a t t e ,  v e r g l e i c h e n .  Der L i t e r a t u r p r e i s  v e r f e s t i g t e  da- 
b e i  Reymonts Ruf a l s  e i n e s  namhaf ten  V e r t r e t e r s  des Genres "Bau-

00051984

11

Der Roman "Komediantka" ha tte  a lle in  1896 zehn Rezensionen. Später w id- 
meten ihm d ie  K r i t ik e r  Chmielowski, Kołaczkowski und Matuszewski beson- 
dere Aufmerksamkeit. Vgl. " N o w y  K o r b u t "  408. Vgl. auch P io tr  
C h m i e l o w s k i ,  Pisma k ry ty c z n o lite ra c k ie . Bd. 2. Warszawa 1961, 
285-290; Stefan K o ł a c z k o w s k i ,  K ilka  uwag o Reymoncie. In : Z 
dziejów re ce p c ji twórczości 65-70; M a t u s z e w s k i ,  0 twórczości
i  twórcach 211-213.

2
Zur Entstehungsgeschichte des Verlags Gebethner & W olff und der ve rle - 
gerischen Schwerpunkte v g l. P r z e w o d n i k  e n c y k l o p e -  
d y c z n y .  Bd. 1, 298-299.

3V g l. ebd. 299.
4

Die Autoren der L ite ra tu renzyk lopäd ie  bezeichnen 1902-1910 a ls  d ie  Glanz- 
jah re  des Verlags Gebethner & Wolf f .  Um diese These zu untermauern, e r- 
wähnen s ie , daß be ip ie lsw eise  1902-1903 im "Tygodnik Ilustrow any" n ich t 
nur der e rs te  Band der T e tra log ie , sondern auch Źeromskis Roman "Pop io ły" 
erschien. Vgl. P r z e w o d n i k  e n c y k l o p e d y c z n y .  Bd.
1, 298; Bd. 2, 509-510.

^Wie d ie  meisten polnischen K r i t ik e r  s p r ic h t auch Rzeuska m it großem 
S to lz von Reymonts Roman "Die Bauern". Sie sch re ib t w ö rt lic h : "Trudno 
zapomnieć o zaszczycie, ja k i  Polsce p rzyn ios ły , o pochwałach cudzoziem- 
ców tak m ile łechcących naszą dumę narodową." Vgl. Maria R z e u s k a ,  
"C h łop i" Reymonta. Warszawa 1950, 6.
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e r n r o m a n " .  Das ü b r i g e  Werk w u rde  -  auch  wenn d i e s  n i c h t  i n
d e r  A b s i c h t  d e r  M i t g l i e d e r  d e r  S c h w e d i s c h e n  A kadem ie  d e r  W i s -

s e n s c h a f t e n  l i e g e n  k o n n t e  -  i n t e r n a t i o n a l  a b g e w e r t e t .  Wenn

g e g e n w ä r t i g  ü b e r  d i e  B e d e u tu n g  Reymonts  f ü r  d i e  e u r o p ä i s c h e
L i t e r a t u r  g e s c h r i e b e n  w i r d ,  w e n d e t  man s i c h  f a s t  a u s s c h l i e ß -

2
l i e h  dem Roman " C h ł o p i ”  z u .

I n  H a n d b ü c h e r n ,  d i e  s i c h  m i t  d e r  B e s c h r e i b u n g  d e r  p o l n i -  

sehen  D i c h t u n g  b e f a s s e n ,  w i r d  d i e s e r  T i t e l  a u s d r ü c k l i c h  h e r -  

v o r g e h o b e n .  So n e n n t  K r z y ż a n o w s k i  i n  s e i n e r  L i t e r a t u r g e s c h i c h -  

t e  den A b c h n i t t  ü b e r  das S c h a f f e n  des A u t o r s  l a p i d a r  "WłTady- 

siTaw Reymont i  p o w i e ś ć  c h ł o p s k a " .  D ie  z w e i b ä n d i g e  L i t e r a t u r -  

e n z y k l o p ä d i e  von 1 9 8 4 / 8 5  g i b t  neben d ie s e m  E r z ä h l t e x t  A u s k u n f t  

ü b e r  i m m e r h i n  f ü n f  w e i t e r e  W erke .  Es s i n d  d i e s  i n  a l p h a b e t i -  

s c h e r  R e i h e n f o l g e :  " F e r m e n t y " ,  " K o m e d i a n t k a " ,  "Rok 1 7 9 4 " ,  

" S p r a w i e d l i w i e "  und " Z i e m i a  o b i e c a n a " .

Es h a n d e l t  s i c h  d a b e i  a l s o  um d i e s e l b e n  T i t e l ,  d i e  zu L e b -  

Z e i t e n  des A u t o r s  im M i t t e l p u n k t  des I n t e r e s s e s  b e i  L e s e r n  

und K r i t i k e r n  s t a n d e n .  V e r g l e i c h t  man d a r ü b e r  h i n a u s  d i e  An-  

z a h l  w i s s e n s c h a f t l i c h e r  A u f s ä t z e  und A r t i k e l  zu d i e s e n  W e r k e n ,  

d o m i n i e r t  umso d e u t l i c h e r  d e r  Roman " C h łT o p i " ,  ü b e r  den b i s  

1975 e twa  e i n t a u s e n d f ü n f h u n d e r t  A r b e i t e n  v e r f a ß t  w u r d e n . ^

S e h r  f r ü h  begann  man Reymonts  " C h ł o p i "  m i t  Z o l a s  "La  t e r r e "  
zu v e r g l e i c h e n .  I n  P o le n  t a u c h t e  d e r  V e r g l e i c h  a u f ,  noch  b e v o r

*V g l. Barbara К о с ó w n a, Władysław Reymont. Małe p o r t re ty  l i t e r a c k ie .  
Warszawa *1986, 60. Aus der d o r t abgeb ilde ten  Verle ihungsurkunde i s t  e r -  
s ic h t l ic h ,  daß Reymont den N obe lp re is  a u s s c h lie ß lic h  " f ü r  se in  großes 
N ationa lepos" e r h ie l t .

2
In  K in d le rs  L ite ra tu r le x ik o n  f in d e t  man neben einem K u rz a r t ik e l über 
d ie  "Bauern" nur noch einen w e ite ren  über den Roman "Z iem ia o b ie ca n a ". 
V g l. K in d le rs  L ite ra tu r le x ik o n .  Bd. 1 -8 . (L izenzausgabe.) Weinheim und 
Z ü rich  1986, d o r t Bd. 2, 1946-47 und Bd. 7, 10379-80. V g l. auch Johan- 
nes B e e r  (H rsg . ) ,  Der Romanführer. S tu t tg a r t  1957, 319-323.

3
V g l. J u lia n  K r z y ż a n o w s k i ,  D z ie je  l i t e r a t u r y  p o ls k ie j .  War- 
szawa 31979, 558. Die K a p ite lü b e rs c h r if t  ü b e rra sch t, da der Forscher 
das Erzählwerk a llgem e in  a n a ly s ie r t .

4
V g l. P r z e w o d n i k  e n c y k l o p e d y c z n y .  Bd. 1, 136- 
137, 257, 462; Bd. 2, 292-293, 390-391, 685.

12
1

5V g l. " N o w y  K o r b u t "  410-414.
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das Werk a b g e s c h l o s s e n  w a r .  I n  i h r e r  v e r g l e i c h e n d e n  S t u d i e  

gab J a n i n a  Mańkowska 1917 Reymont  v o r  Z o l a  den V o r z u g .  M i t  

d e r  V o r s i c h t ,  d i e  den K r i t i k e r  z e i t g e n ö s s i s c h e r  L i t e r a t u r  

a u s z e i c h n e t ,  ü b e r l i e ß  s i e  es k ü n f t i g e n  G e n e r a t i o n e n ,  Rey-  

m o n ts  Roman d a u e r h a f t  zu b e u r t e i l e n .  S i e  f o r m u l i e r t e  d a b e i  
a l l e r d i n g s  e i n e n  w i c h t i g e n  A s p e k t :

"Do p rz y s z ło ś c i należy osądzić , czy d z ie ło  Reymonta posiada p ie r -  

w ia s tk i w iecznej t rw a ło ś c i,  czy te ż  zachwyt współczesnych b y ł za- 

s ługą św ieżości i  a k tu a ln o ś c i tematu oraz n ie zw yk ło śc i w jego  o-
.pracowaniu■ ״2

Mańkowska r e d u z i e r t  n u r  a c h t  J a h r e  nach  E r s c h e i n e n  a l l e r  v i e r  

Bände  das  P r o b le m  a u f  d i e  K e r n f r a g e ,  ob d i e  T e t r a l o g i e  i n  d e r  

Z u k u n f t  zu den " u n v e r g ä n g l i c h e n "  Werken d e r  L i t e r a t u r  g e z ä h l t  

w e r d e n  w i r d ,  wäh rend  s i e  nach d e r  D a u e r h a f t i g k e i t  des Gesamt-  

w e r k s  bzw.  a n d e r e r  Romane n i c h t  f r a g t .  E i n e n  e r s t e n  H i n w e i s  

a u f  d i e  h e r a u s r a g e n d e  B e d e u tu n g  des Romans gab s e i n  s c h n e l l e r  

E r f o l g  im A u s l a n d .  Im H e r b s t  1912 e r s c h i e n  i n  D e u t s c h l a n d  d i e  
e r s t e  v o l l s t ä n d i g e  Ü b e r s e t z u n g .  Es i s t  b i s h e r  v i e l  ü b e r  d i e

3
E n t s t e h u n g s g e s c h i c h t e  d i e s e r  Fassung  g e s c h r i e b e n  w o r d e n .  E i -  

ne w i s s e n s c h a f t l i c h e  A u s w e r t u n g  e n t h ä l t  d i e  A r b e i t  O t t o  M a l -
4

l e k s .  D a b e i  wurde  v i e l l e i c h t  e i n  w e n i g  v e r n a c h l ä s s i g t ,  zu 

den  m ö g l i c h e n  U rs a c h e n  v o r z u d r i n g e n ,  d i e  d i e s e  r a s c h e  Ü b e r -  

t r a g u n g  e r m ö g l i c h t  h a b e n .  Man s c h e n k t e  z .  B. kaum A u fm e rk s a m -  

k e i t  d e r  T a t s a c h e ,  daß Jean P a u l  d '  A r d e s c h a h  (Pseudonym f ü r

00051984
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V g l. M aria K o m o r n i c k a  ( W - ł a s t ) ,  "C h ło p i" : "Je s ie ń ” , "Z im a". 
In :  К о с ó w n a (H rsg . ) ,  Reymont. Z dz ie jów  re c e p c ji tw ó rczośc i 177- 
182. D ie A rb e it e rsch ien  e rs tm a ls  1905 in  der Z e i t s c h r i f t  ” Chimera".

2
Z i t i e r t  nach R u r a w s k i ,  Reymont 267.

3
V g l. M u s i o l ,  Die "Bauern" von Władysław Reymont 25-31; Hermann 
B u d d e n s i e g ,  Wer übe rtrug  "C h ło p i” (Die Bauern) von Reymont in s  
Deutsche? In : M ic k ie w ic z -B lä tte r  60 (1971), 79-85; O tto  H a i l e k ,  
D z ie je  ” Chłopów" Reymonta na niem ieckim  obszarze językowym. In :  Żerom- 
s k i i  Reymont. Warszawa 1978, 209-229; Barbara К о с ó w n a, Kto sp ra - 
w i*ł, że c h ło p i po lscy p rzem ów ili po niem iecku? In :  M ies ięczn ik  L ite ra -  
c k i 10 (1972), 136-137.

4
V g l. O tto  M a l l e k ,  Die Aufnahme der ” Bauern" von Reymont in  Deutsch- 
la n d . (E in ige  Aspekte zur Frage der l i te ra r is c h e n  R ezep tion ). P h i l .  D iss 
L e ip z ig  0 . J . (1969) Masch., 13-76.
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Jan Pawe^r K a c z k o w s k i )  n i c h t  d e r  e r s t e  gewesen i s t ,  d e r  an
dem p o l n i s c h e n  E r z ä h l w e r k  und s e i n e r  Ü b e r s e t z u n g  I n t e r e s s e

b e k u n d e t  h a t t e .  B e r e i t s  im A p r i l  1903 b a t  J u l i a n  M a r c h l e w -
s k i  um e i n  M a n u s k r i p t  des Romans, um den f e r t i g e n  T e i l  i n

d i e  d e u t s c h e  S p r a c h e  zu ü b e r t r a g e n  und so dem L e s e r p u b l i -
kum a u ß e r h a l b  P o l e n s  v o r z u s t e l l e n . *

M i t  dem Roman "Ch-ÍTopi" s t a n d  Reymont n i c h t  n u r  i n  d e r  T ra

d i t i o n  von J ó z e f  I g n a c y  K r a s z e w s k i ,  H e n ry k  S i e n k i e w i c z ,  B o l e

s*ław P r u s  o d e r  E l i z a  O r z e s z k o w a ,  s o n d e r n  auch  i n  d e r  T r a d i -
2

t i o n  des e u r o p ä i s c h e n  " B a u e r n r o m a n s ״ . B e s o n d e r e r  P o p u l a r i -
3

t a t  e r f r e u t e  s i c h  das Genre i n  D e u t s c h l a n d .  Um 1900 h e r r s c h  
t e  im d e u t s c h s p r a c h i g e n  Raum e i n  w a h r e r  Boom s o w o h l  f ü r  d i e  

e i g e n e  a l s  auch f r e m d e  " H e i m a t d i c h t u n g ״ .

Reymont mußte d a h e r  m i t  se in e m  H a u p t w e r k  i n  D e u t s c h l a n d  

a u f  b e s o n d e r s  f r u c h t b a r e n  Boden t r e f f e n .  Das w uß te n  w o h l  Mar 

c h l e w s k i ,  d '  A r d e s c h a h  und d e r  V e r l e g e r  Eugen D i e d e r i c h s .

A u f  d i e  wachsende  B e l i e b t h e i t  d e r  H e i m a t l i t e r a t u r  um 1900 

w e i s t  d i e  L i s t e  d e u t s c h e r  Romane und E r z ä h l u n g e n  i n  den A rb e  

t e n  von P e t e r  Zimmermann und J ü r g e n  H e in  h i n .  D ie  A u f l a g e 

14

*V g l. К о с ó w n a, Reymont. Opowiefeó b io g ra fic z n a  165.
2

V g l. G l a s e r ,  K le ine  Geschichte der modernen W e lt l i te r a tu r  80-91.
3

V g l. P e te r Z i m m e r m a n n ,  Der Bauernroman. A n tife u da lism u s  -  
Konservativ ism us -  Faschismus. S tu t tg a r t  1975; Jürgen H e i n ,  D o rf-  
gesch ich te . S tu t tg a r t  1976.

4
Zimmermann l i e f e r t  in  s e in e r A rb e it  (S. 226-232) e ine  L is te  von 614 Ro 
manen aus der Z e it  1830-1970. Hein benennt (S. 8-19) fü r  d ie  Jahre zwi 
sehen 1672-1976 etwa d ie  g le ic h e  Zahl sog. D orfgesch ich ten . Der Ver- 
g le ic h  b e id e r T i t e l l i s t e n  fü h r t  zu fo lgenden Sch lußfo lgerungen: 
1841-1850 erschienen ca. 40 T i t e l  
״ ca. 65 ״ 1851-1860
״ ca. 50 ״ 1861-1870
״ ca. 50 ״ 1871-1880
״ ca. 80 ״ 1881-1890
1891-1900 " ca. 90 "
1901-1910 " ca. 160 ״
״ ca. 100 ״ 1911-1920
Die P roduktion  b ä u e r l ic h -d ö r f l ic h e r  Erzählwerke s te ig t  d e u t lic h  nach 
der Gründung des Deutschen Reiches an und e r re ic h t  ih re n  Höhepunkt 
zwischen 1901-1914. Der G ro ß te il der 100 T i t e l  zwischen 1911-1920 e r -  
sch ien dabei vor Ausbruch des 1. W e ltk r ie g s . M it dem Jahr 1914 b r ic h t  
d iese Tendenz rap ide  ab.
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höhe e i n i g e r  " B a u e r n r o m a n e "  b ew eg te  s i c h  i n  a s t r o n o m i s c h e r

Höhe.  D ie  Szene b e h e r r s c h t e n  neben G u s t a v  F r e n s s e n  v o r  a l -

lem L u d w ig  G a n g h o f e r ,  P e t e r  R o s e g g e r ,  P a u l  K e l l e r  und H e r -

mann L ö n s .  Der  d e u t s c h e  K u l t u r r a u m  s t e l l t e  E u ro p a s  g r ö ß t e n

B u c h m a r k t  d a r .  Der  E i n f l u ß  a u f  dem G e b i e t  d e r  L i t e r a t u r  und

K u l t u r  r e i c h t e  ü b e r  d i e  G renzen  des D e u t s c h e n  R e i c h e s ,  Ö s t e r -
2

r e i c h - U n g a r n s  und d e r  d e u t s c h s p r a c h i g e n  S c h w e iz  h i n a u s .

Im "L a n d  d e r  H e i m a t k u n s t " ,  w ie  W ę d k i e w i c z  D e u t s c h l a n d  b e -  
z e i c h n e t e ,  b r a c h t e  Reymonts  Roman d i e  b e s t e n  V o r a u s s e t z u n g e n  

m i t ,  e i n  B e s t s e l l e r ,  e i n  " M e i s t e r w e r k  d e r  W e l t l i t e r a t u r "  zu 

w e rd e n  und v o r  d e r  S c h w e d i s c h e n  Akadem ie  d e r  W i s s e n s c h a f t e n
3

A n e r k e n n u n g  zu f i n d e n .  A u f  d e r  a n d e r e n  S e i t e  h a t t e  das Werk

a u f  s e in e m  Weg nach D e u t s c h l a n d  und E u rop a  e i n e  s c h w e r e  H ü r -  

de zu nehmen.  Das I n t e r e s s e  an d e r  z w e i t g r ö ß t e n  s l a v i s c h e n  

L i t e r a t u r  war  meßbar  s c h w ä c h e r  a l s  f ü r  d i e  r u s s i s c h e ,  d i e  

s e i t  I v a n  S. T u r g e n e v ,  F e d o r  M. D o s t o e v s k i j ,  L e v .  N. T o l s t o j ,  

A n t o n  P. Cechov und Maks im G o r ' k i j  i n  D e u t s c h l a n d  T r i u m p h e
4

f e i e r t e .  Reymonts  " C h ł o p i "  s i n d  -  a n d e r s  a l s  d e r  Roman "Quo 

v a d i s "  von S i e n k i e w i c z  -  i n  i h r e r  D i k t i o n  ganz im S l a v i s c h -  

P o l n i s c h e n  a n g e s i e d e l t .  B e i  d e r  Ü b e r s e t z u n g  i n  e i n e  w e s t e u -  

r o p ä i s c h e  S p r a c h e  e r g a b  s i c h  f o l g l i c h  d i e  g r u n d l e g e n d e  F r a -
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B e isp ie lsw e ise  wurde Gustav Frenssens Bauernroman "Jörn  U h l" von 1901 
im e rs te n  Jahr e inhundertd re iß ig tausendm a l v e rk a u ft,  Thomas Manns "Bud- 
denbrooks" in  der g le ichen  Z e it  nur e in tausendm al. V g l. Z i m m e r -  
m a n n ,  Der Bauernroman 114-115.
2

Besonders rege war der K u ltu raustausch  zwischen Deutschland und Skandi- 
nav ien . Bei D iederichs  wurden neben Jacobsen, S tendha l, T o ls to j ,  Ce- 
chov, G o r ' k i j  auch Pontoppidan, Lemonnier und G u illaum in  ü b e rs e tz t. M it 
Reymonts "Bauern" s o l l t e  e ine  S e rie  m it dem T i t e l  "Der Bauernspiegel -  
Q uellen zur ze itgenössischen Völkerkunde in  Bauernromanen" e rö f fn e t  
werden. Der 1. W e ltk r ie g  v e re i te lte  d ie  R e a lis ie ru n g  d ieses europäischen 
Vorhabens. Emile G u illaum ins  "E in  Kampf um d ie  S ch o lle " a ls  Band 2 der 
S e rie  ( in  der Übersetzung d ' Ardeschahs) g ing  in  den K rie g sw irre n  (1916) 
weitgehend unbeachtet u n te r.

3
V g l. StanisiTaw W ą d k i e w i c z ,  "C h ło p i"  Reymonta w S zw e c ji. Dokoła 
L ite ra c k ie j Nagrody Nobla z 1924 r .  Kraków 1925, 31.

4
V g l. S ig r id  H o e f  e r  t  (H rsg . ) ,  Russische L ite r a tu r  in  Deutschland. 
Texte zu r Rezeption von den A ch tz ig e r Jahren b is  zur Jahrhundertwende. 
Tübingen 1974.
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g e ,  w ie  d i e s e  a r t t y p i s c h e n  K e n n z e i c h e n  des p o l n i s c h e n  B a u e r n -  

turns zu t r a n s p o n i e r e n  w a r e n ,  ohne den i n t e r e s s i e r t e n ,  a b e r  

l a i e n h a f t e n  L e s e r  zu ü b e r f o r d e r n .  H i e r  l a g  das g ro ß e  R i s i k o  

f ü r  das U n te rn e h m e n  von D i e d e r i c h s  und d '  A r d e s c h a h .  V o r s c h l ä -  

g e ,  d i e  d e u t s c h e  Ü b e r s e t z u n g  k u l t u r e l l  und s p r a c h l i c h  i n  S c h l e  

s i e n  a n z u s i e d e l n ,  w u rd en  vom V e r l e g e r  a b g e l e h n t .  V i e l m e h r  f o r -  

d e r t e  D i e d e r i c h s ,  w ie  s i c h  d '  A r d e s c h a h  s p ä t e r  e r i n n e r t e :

"Chł׳o p i po lscy musz^ mówić po po lsku , gdyby nawet m ó w ili po n ie -  
m iecku .1,1

B is  1912 w ar Reymont i n  W e s te u ro p a  w e i t g e h e n d  u n b e k a n n t .  So

übernahm d i e  d e u t s c h e  Ü b e r s e t z u n g ,  s e l b s t  a l s  e i n  M e i s t e r w e r k

angesehen  und g e p r i e s e n ,  e i n e  w i c h t i g e  und l o b e n s w e r t e  M i t t l e r

f u n k t i o n  z w i s c h e n  P o l e n  und dem ü b r i g e n  E u r o p a .  I n  d e u ts c h e m

Gewand g e l a n g t e n  d i e  " p o l n i s c h e n  B a u e r n "  b a l d  nach  F r a n k r e i c h ,
2

S k a n d i n a v i e n  und i n  d i e  S c h w e i z .  P o le n  und D e u t s c h l a n d  s t i m u -  
l i e r t e n  s i c h  g e g e n s e i t i g  i n  i h r e r  B e g e i s t e r u n g  f ü r  den Roman.

B i s  zum 1.  O k t o b e r  1913 w urde  das B u c h ,  nachdem s i c h  D i e d e -  

r i c h s  b e r e i t s  zu P f i n g s t e n  d e s s e l b e n  J a h r e s  m i t  dem P r o t e s t  

" E i n e  B e s c h w erde  f ü r  das P u b l i k u m "  an d i e  s c h w e i g e n d e n  K r i t i -  

k e r  g e w a n d t  h a t t e ,  v i e r u n d a c h t z i g m a l  i n  Z e i t u n g e n  b e s p r o c h e n .  

D a b e i  s c h w a n k t e  das Lob z w i s c h e n  " a u s g e z e i c h n e t " ,  " p r ä c h t i g "  

b i s  h i n  zu " m e i s t e r h a f t " .  Und R i c h a r d  Dehmel  s c h r i e b  an den 
Ü b e r s e t z e r :

"Wenn e in  Deutscher d iese Übersetzung v e rfa ß t h ä tte ,  wäre es e in  

M e is te rs tü ck ; von Ihnen, dem geborenen Polen, i s t  es e in  Zauber-
ר

m e is te rs tü c k !"

D i e s e  b e g e i s t e r t e  Au fnahme Reymonts  i n  D e u t s c h l a n d  v e r a n l a ß t e

Z i t i e r t  nach Zdzis ław  S k w a r c z y ń s k i ,  Reymont -  i  Reymontiana. 
Rozprawy i  m a te r ia ły . In :  Prace P o lon is tyczne  24 (1968), 29.
2

Im Jahre 1914 sch rie b  der Schweizer Maurice Muret e ine  e rs te  A rb e it über 
Reymonts Roman. Dabei d ie n te  ihm d ie  Übersetzung von d ' Ardeschah a ls  
Grundlage. V g l. W ę d k i e w i c z ,  "C h ło p i"  Reymonta w Szw ecji 30-31.

3
Z i t i e r t  nach M a l l e k ,  D ie Aufnahme der "Bauern" 57. Von e in ig e n  K r i -  
t ik e rn  wurde a lle rd in g s  g e le g e n tlic h  d ie  le x ik a l is c h e  S e ite  der Ü b e rtra - 
gung k r i t i s i e r t ,  wobei d ' Ardeschah vo r a llem  d ie  Verwendung von P o lo - 
nismen vorgeha lten  worden i s t ,  d ie  jedoch o f fe n s ic h t l ic h  n ic h t  a ls  s tö -  
rend empfunden wurden. V g l. dazu ebd. 58.
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i h r e r s e i t s  C z e s ła w  J a n k o w s k i  1914 d a z u ,  d e r  p o l n i s c h e n  Ö f -
1

f e n t l i c h k e i t  d i e  d e u t s c h e n  K r i t i k e n  v o r  Augen zu f ü h r e n .
I n  D e u t s c h l a n d  f o l g t e n  d e r  E r s t a u f l a g e  von 1912 zu L e b z e i -

t e n  des A u t o r s  w e i t e r e  1916 ,  1917 ,  1923 und 1 9 2 5 / 2 6 .  I n  Po-
l e n  e r s c h i e n e n  im g l e i c h e n  Z e i t r a u m  e b e n f a l l s  f ü n f  A u f l a -

о
g e n .  So i s t  d am a ls  d e r  w o h l  s e l t e n e  F a l l  e i n g e t r e t e n ,  daß 

d i e  B e l i e b t h e i t  Reymonts  i n  D e u t s c h l a n d  m i t  d e r  i n  P o le n  

d u r c h a u s  k o n k u r r i e r e n  k o n n t e .
Reymonts  Weg nach S t o c k h o l m  f ü h r t e  g l e i c h s a m  ü b e r  J e n a .  

E l l e n  W e s t e r s  s c h w e d i s c h e  Ü b e r s e t z u n g  f a n d  n ä m l i c h  e r s t  1924 

e i n e n  V e r l e g e r .  A u f  S c h w i e r i g k e i t e n  t r a f e n  auch d i e  Ü b e r s e t -
3

z e r  i n  G r o ß b r i t a n n i e n ,  F r a n k r e i c h ,  I t a l i e n  und S p a n i e n .

G e s t ü t z t  a u f  den E r f o l g  d e r  " p o l n i s c h e n  B a u e r n "  von 1912 

f o l g t e  dagegen  i n  D e u t s c h l a n d  d i e  Ü b e r s e t z u n g  w e i t e r e r  E r z ä h l -  

w e r k e  R e y m o n ts .  Schon 1914 e r s c h i e n  d e r  Roman " D e r  V a m p i r " .

Es f o l g t e n  1916 " L o d z .  Das G e l o b t e  L a n d " ,  1917 d e r  e r s t e  Band 

d e r  R o m a n t r i l o g i e  "Das J a h r  1 7 9 4 " ,  1919 " P o l n i s c h e  B a u e r n n o -  
v e i l e n " ,  1926 " D i e  Empörung"  u .  a .  E i n e n  Ü b e r b l i c k  ü b e r  d i e  

im d e u t s c h e n  S p ra c h ra u m  ü b e r s e t z t e n  und v e r l e g t e n  Werke b i e -
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*V g l. Czesław J a n k o w s k i ,  "C h ło p i"  Reymonta i  k ry tyka  niem iecka. 
Przyczynek do dz ie jów  l i t e r a tu r y  naszej na obczyźn ie . Warszawa 1914.

O
V g l. Tomasz J o d e ł k a  - B u r z e c k  i ,  Nad te ks ta m i "Chłopów". In : 
Władysław S t. R e y m o n t ,  Pisma. Wydanie kry tyczne .  Pod redakc ją  Zyg- 
munta Szweykowskiego. Opracowali i  p rzyg o to w a li do druku Tomasz Jode łka- 
B urzeck i i  Irena  Orlewiczowa. Bd. 7. Warszawa 1970, Anh., 194.

3
Zur Rezeption in  anderen Ländern v g l .  Is tv á n  C s a p i á r o s ,  Recepcja 
tw ó rczo śc i Reymonta na Węgrzech. In : Prace P o lon is tyczne  24 (1968), 148- 
175; Zygmunt G r  o s b a r  t ,  Reymont w R o s ji.  In :  ebd. 103-128; L u c ija  
H a j  п е с ,  Echa tw ó rczo śc i Żeromskiego i  Reymonta w łużyck im  życ iu  l i -  
te ra ck im . In :  Żeromski i  Reymont 230-237; Joze f H v i  Š £ , Reymont v 
s lovenske j l i t e r a tû r e .  In :  Prace P o lon is tyczne  24 (1968), 129-145; Bar- 
bara К о с ó w n a, Recepcja w Ameryce. In :  D i  e s . (H rsg . ) ,  Reymont.
Z dz ie jów  re c e p c ji tw ó rczośc i 360-364; B ron is ław  M i a z g o w s k i ,  
Reymont we F ra n c ji.  L is ty  do tłumacza "Chłopów" F . -L .  S choe lla . Warsza- 
wa 1967; Tadeusz P e i p e r ,  "C h ło p i"  w tłum aczen iu  h iszpańskim . In :
D e г  s . ,  Pisma. Bd. 2. Kraków 1972, 63-67; R. W., 0 b ib lio g ra fic z n y m  
re je s trz e  a n g ie ls k ic h  przekładów Reymonta. In :  Prace P o lon is tyczne  24 
(1968), 176-179; Stan V e 1 e a, Reymont po rumuńsku. In :  K o c ó w -  
n a (H rsg . ) ,  Reymont. Z dz ie jów  re c e p c ji tw ó rczo śc i 380-391; Andrzej 
Z i e l i ń s k i ,  Reymont w przekładach i  k ry tyce  w ło s k ie j.  In : ebd. 
365-379; Maria G a m d z у k, B ib l io g r a f ia  przekładów d z ie ł  Władysława 
S tan is ław a Reymonta. In :  ebd. 392-408.
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t e t  d i e  A r b e i t  O t t o  M a l l e k s . *  D ie  Z a h l  d e r  i n  d e u t s c h e r  S p r a -
che v e r ö f f e n t l i c h t e n  Werke wurde  i n  d e r  DDR noch v e r g r ö ß e r t ,
a l s  man d o r t  d i e  Romane " K o m e d i a n t k a "  und " F e r m e n t y "  k o m p l e t t
h e r a u s g a b .  So kann man d i e  f o l g e n d e n  W or te  O t t o  M a l l e k s  a l s
e i n  Resümee d e r  R e z e p t i o n s g e s c h i c h t e  Reymonts  im d e u t s c h s p r a -

2
c h ig e n  Raum z w is c h e n  1912 -1975  b e t r a c h t e n :

"Poza k ra jam i s łow iańsk im i, n iem ieck i obszar językowy zajm uje, co
do lic z b y  przetłumaczonych p o z y c ji oraz wysokości nakładów, p ie rw -

j  3sze m ie jsce w re c e p c ji utworow Reymonta."

18

2. 1.  Das l i t e r a r i s c h e  S c h a f f e n  im S p i e g e l  d e r  Werkausgaben

I n  d e r  Z w i s c h e n k r i e g s z e i t  gab es i n  P o le n  zw e i  g ro ß e  Rey- 
m o n t - A u s g a b e n . D ie  e r s t e  e d i e r t e  d e r  V e r l a g  G e b e t h n e r  & W o l f f  
z w is c h e n  1921 und 1925.  S ie  wurde  von G r z y m a ł a - S i e d l e c k i  b e -

4
t r e u t ,  d e r  auch das V o r w o r t  g e s c h r i e b e n  h a t .  I n  den J a h r e n  
1930 -1934  f o l g t e  i h r  e i n e  Ausgabe ,  d i e  im B u c h v e r l a g  des " Т у -  
g o d n i k  I l u s t r o w a n y "  herauskam und von Z d z i s ł a w  D ę b i c k i  e i n g e -

5
l e i t e t  w u rd e .

I n  b e i d e n  Ausgaben f ä l l t  a u f ,  daß s i e  g l e i c h s a m  e i n  T o r s o  
des f a k t i s c h e n  Gesamtwerks ,  w ie  es d i e  B i b l i o g r a p h i e  "Nowy 
K o r b u t "  d o k u m e n t i e r t ,  d a r s t e l l e n .  D ie  E n t t ä u s c h u n g  f ä l l t  umso

*V g l. M а 1 1 e k. Die Aufnahme der "Bauern" 40-41 u. 194-197. V g l. auch 
G a m d z у k, B ib l io g ra f ia  przekładów 399-401; " N o w y  K o r b u t "  
370-384.

2
In  diesem Jahr ersch ien  in  Westdeutschland z u le tz t  e ine Neuausgabe der 
gekürzten Fassung der "Bauern" von 1926.

3M а 1 1 e k, D z ie je  "Chłopów228-229 ״.
4
Wł. St.  R e y m o n t ,  Pisma. Wydanie zbiorowe zupełne. Ze wstępem Ada- 
ma G rzym ały-S iedleckiego i  portre tem  a u to ra . Bd. 1-20. Warszawa 1921- 
1925. /K ü n ft ig  z i t i e r t :  Pisma (G rzym a ła -S ied leck i). /

^Władysław S t. R e y m o n t ,  Pisma. Wydanie zbiorowe zupełne. Ze w stę- 
pem Zdzisława Dębickiego. Bd. 1-48. Wydawnictwo Tygodnika Ilu s trow anego . 
Warszawa 1930-1934. /K ü n ft ig  z i t i e r t :  Pisma (D ę b ic k i) . /
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g rö ß e r  a u s ,  a l s  d e r  V e r l a g  b e i  b e id e n  Vorhaben e i n e  " V o l l s t e n -  
d i g e  Ausgabe d e r  S c h r i f t e n "  (P i s m a .  Wydanie z b io r o w e  z u p e ł n e )  

a ng e icü n d ig t  h a t t e .
G rz y m a - łT a -S ie d le c k i s  Ausgabe e n t h ä l t  i n s g e s a m t  46 E i n z e l -  

w e rke ,  D ę b i c k i s  dagegen n u r  4 1 .  V e r g l e i c h t  man d i e s e  F a k t e n  
m i t  d e r  e r s t e n  N a c h k r i e g s e d i t i o n , d i e  z w is c h e n  1948 und 1952

!
e n t s t a n d  und von Adam Bar  b e s o r g t  w u rd e ,  macht  man e i n e  ü b e r -
aus i n t e r e s s a n t e  E n t d e c k u n g .  Bar  p r ä s e n t i e r t  n i c h t  n u r  e i n e
v i e l  g r ö ß e r e  A n z a h l  von Romanen, E r z ä h lu n g e n  und N o v e l l e n ,

2
i n s g e s a m t  h a n d e l t  es s i c h  um 81 T i t e l ,  s o n d e rn  u n t e r z i e h t  d i e  
Werke e r s t m a l s  e i n e r  w i s s e n s c h a f t l i c h e n  T e x t k r i t i k ,  dank d e -  

r e r  w e s e n t l i c h e  Mänge l  d e r  f r ü h e r e n  Ausgaben anhand d e r  A u t o -  
g raphen  behoben werden  k o n n t e n .  Ba rs  Ausgabe i s t  b i s  zum h e u -  

t i g e n  Tag,  wenn man das Gesamtwerk  b e t r a c h t e t ,  d i e  u m f a n g r e i c h -  

s t e  und d a h e r  auch d i e  w i c h t i g s t e .  E r s t  d i e  k r i t i s c h e  W erkaus -  
gäbe i n  d e r  B e a r b e i t u n g  von J o d e łT k a - B u r z e c k i  und I r e n a  O r l e -

3
wieżowa k ö n n t e  s i e  s p ä t e r  i n  d e r  Bedeu tung  a b l ö s e n .

B i s h e r  wurde b e i  G r z y m a - T a - S i e d l e c k i  von 46 E i n z e l p o s i t i o -  

nen g e s p r o c h e n .  Es muß e r g ä n z t  w e rd e n ,  daß d e r s e l b e  F o r s c h e r  
1928,  sozusagen  a l s  Band e i n u n d z w a n z i g  d e r  Reymontschen Werke,  
den N o v e l l e n b a n d  "K ro s n o w a  i  ś w i a t "  h e r a u s g a b . 4 D ie  A n t h o l o -  

g i e  e n t h ä l t  16 E r z ä h l u n g e n  des A u t o r s ,  d i e  s ä m t l i c h  i n  d e r  Aus-  

gäbe von 1921 -25  f e h l t e n .

19

Władysław S t. R e y m o n t ,  Pisma. Z przedmowy Zygmunta Szweykowskiego. 
Opracować i  do druku przygotował Adam Bar. Bd. 1-20. Warszawa 1948-1952. 
/K ü n ft ig  z i t i e r t :  Pisma ( B a r ) . /

p
E ig e n tlic h  s ind  es 80 E inzelw erke. Im Anhang zu Bd. 1 der Werke b e f in -  
de t s ich  das Fragment "Powrót do gn iazda", das B e s ta n d te il der Erzäh- 
lung "Syn sz lach e ck i" i s t .  Da s ich  beide Texte m otiv isch  und s t i l i s t i s c h  
untersche iden, werden s ie  unabhängig voneinander b e tra c h te t. V g l. h ie rzu  
R e y m o n t ,  Pisma (Bar) ,  Bd. 1, 441-451 und 141-248.

3Wïadysïaw S t. R e y m o n t ,  Pisma. Wydanie kry tyczne . Pod redakc ja  Zyg- 
munta Szweykowskiego. Opracowali i  p rzygo tow a li do druku Tomasz JodełT- 
ka-B urzecki i  Irena  Orlewiczowa. Bd. 1 f f .  Warszawa 1968 f f .  B is  1980 
erschienen 11 Bände. /K ü n ft ig  z i t i e r t :  Pisma (Jode ïka -B u rzeck i), /

4W ł. S t. R e y m o n t ,  Krosnowa i  ś w ia t. Nowele. Z przedmowę Adama 
G rzym aíy-S iedleckiego. Warszawa 1928. (K ü n ftig  z i t i e r t :  Krosnowa i  
ś w ia t.)
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Im r e z e p t i o n s g e s c h i c h t l i c h e n  Zusammenhang b i e t e t  es s i c h  
an d i e s e r  S t e l l e  an,  d i e  g e n a n n te n  Reym on t -A usgaben  m i t e i n -  
a n d e r  nach A u f b a u ,  I n h a l t  und Umfang zu v e r g l e i c h e n .  Oabe i  

w i r d  d i e  k r i t i s c h e  W erkausgabe ,  d i e  von Jode3rka -Bur  z e c k i  und 
O r l e w i c z o w a  h e ra u s g e g e b e n  w i r d ,  z u n ä c h s t  v e r n a c h l ä s s i g t ,  da 
s i e  b i s l a n g  n u r  d i e  Romane " K o m e d i a n t k a " ,  " F e r m e n t y " ,  " Z i e m i a  

o b i e c a n a " ,  " C h ł o p i " ,  '1W am pir11 und "Rok 1794"  b e i n h a l t e t .  Dage- 
gen muß man w oh l  d i e  A u s g e w ä h l t e n  Werke von 1957 m i t  i n  d i e

!
U n t e r s u c h u n g  e i n b e z i e h e n .

D ie  E r z ä h l t e x t e  werden  i n  d e r  C h r o n o l o g i e  i h r e r  E n t s t e h u n g

o d e r ,  s o f e r n  d i e  e n t s p r e c h e n d e  I n f o r m a t i o n  nach g e g e n w ä r t i g e m
F o r s c h u n g s s t a n d  a l s  u n b e k a n n t  g i l t ,  P u b l i z i e r u n g  a u f g e l i s t e t .
G e l e g e n t l i c h  e rg e b e n  s i c h  b e i  d iesem  A n s a t z  S c h w i e r i g k e i t e n ,

d i e  n i c h t  z u l e t z t  d a r a u f  z u r ü c k z u f ü h r e n  s i n d ,  daß d e r  A u t o r
e i n i g e  Werke mehrma ls  u m g e a r b e i t e t  und w e s e n t l i c h  v e r ä n d e r t
h a t .  Im e i n z e l n e n  u n t e r s c h e i d e n  s i c h  d i e  v e r s c h i e d e n e n  Redak-

t i o n e n  des j e w e i l i g e n  E r z ä h l t e x t e s  n i c h t  n u r  f o r m a l  d u r c h  den
2

T i t e l ,  s o n d e rn  auch i n  k o m p o s i t i o n e l l e r , m o t i v i s c h e r  und 
s p r a c h l i c h - s t i l i s t i s c h e r  H i n s i c h t .  B e i  d e r  c h r o n o l o g i s c h  a u s -

3
g e r i c h t e t e n  A u f l i s t u n g  d i e n t e n  d i e  Angaben im "Nowy K o r b u t "  

und b e i  Bar  a l s  e i n e  u n v e r z i c h t b a r e  G r u n d l a g e .
Um e i n e  z e i t l i c h e  O r i e n t i e r u n g  zu e r m ö g l i c h e n ,  w i r d  a u ß e r -  

dem h i n t e r  dem T i t e l ,  s o f e r n  v o r h a n d e n ,  d i e  Reymontsche  Anga-  
be d e r  F e r t i g s t e l l u n g  des Werkes h i n z u g e s e t z t .  D ie  T i t e l g e b u n g  

o r i e n t i e r t  s i c h  an d e r  Ausgabe Adam B a r s ,  w ob e i  U n t e r t i t e l  i n  
d e r  Regel  v e r n a c h l ä s s i g t  wurden  ( p o w i e ś ć ,  n o w e la ,  baśń u . a . ) .

Władysław S t. R e y m o n t ,  D zie ła  wybrane. Wybór i  redakc ja : H. Markié 
wicz i  J . S k ó rn ic k i. Bd. 1-12. Kraków 21957. /K ü n ft ig  z i t i e r t :  D z ie lą  wy 
brane (Mark iewicz) . /

^V g l. " N o w y  K o r b u t "  389-393.
3

Zur E rläuterung der Abkürzungen der um seitigen A u flis tu n g :
Grzym -  Pisma (G rzym ala-S ied lecki)
Krosn - Krosnowa i  św ia t 
Dęb - Pisma (D ęb ick i)
Bar -  Pisma (Bar)
Mar -  D zie lą  wybrane (M arkiewicz)
sonst - sonstige  Texte, d ie  der A rb e it Vorlagen.
+ -  je w e il ig e r  T i te l  in  der Ausgabe vorhanden
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Gr/ym Krosn Dęb Bar Mark sonstNr. Titel

1 w aptece
2 Pracy! 16.02.1891
3 wigilia Bożego Narodzenia. (Szkic)
4 Franek

5 śmierć
6 Lekcja życia, wrażenie
7 Idylla. Oktober/November 1892
8 Syn szlachecki. Obrazek
9 Suka

10 Adeptka. Oezember 1892
11 Tomek вагап
12 Powrót do gniazda. 11.08.1893 (vgl. 8)
13 Spotkanie
14 Zawierucha
1 5 Szczęśliwi
16 Cień
17 Pielgrzymka do Jasnej Córy. 30.03. 1894
18 Z notât podróżnych. Zapiski d z ie nn e.1895
19 Dwa spotkania. 21.07.1894 (vgl. 18)
20 W palarni opium
21 Oko w oko
22 Na bruku
23 Komediantka. Powieść. 15.11.1894
24 Krzyk
25 Wizja. 20.02.1895
26 Z wrażeń włoskich. Mai 1895
27 Przy robocie
?8 W porębie
29 Fermenty. Powieść. 1896
30 Ziemia obiecana. Powieść. 1897/98
31 Venus
32 W gfębiach
33 Liii
34 0 zmierzchu
35 Sprawiedliwie. 12.08.1899
36 Legenda wigilijna
37 w jesienna noc
38 Pewnego dnia
39 Sielanka. Fragment
40 Z pamiętnika. 1901
Al Owie wiosny
42 Komurasaki. Zaiosna historia /.../
A3 Przed świtem

A4 C h ł o p i . Powieść współczesna (Nov.1901)
45 Matka
46 Wampir. Powieść
<17 Burza. 28.05. 1904
48 Z konstytucyjnych dni. Notatki
49 Ostatni
50 Sad
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Nr. Titel Grzym Krosn Dęb Bar Mark sonst

51 Cmentarzysko. 20.10.1906 4 4

32 Ave patria, morituri te salutant... ♦ 4 4

33 Na krawędzi 4 4

34 Los toros 4 4 4 4

33 Przvsieaa 4

56 Czekam... Opowiadanie. 04.10.1907 4 4

37 Tęsknota ♦ 4 4

58 Zabiłem! ♦ 4

59 Oziwna opowieść 4

60 Powrót. 03.04. 1908 (vQ 1. 81) 4 4

61 Senne dzie ie ♦ 4 4

62 Z wedrdwek Haruna Al Reszyda. 17.08.08 ♦ 4

63 Historia, która by moqia sie stać 4 4

64 Marzyciel ♦ 4 4 4

65 Z ziemi chełmskiej. Wrażenia i notatki 4 4

66 W pruskiei szkole 4 4 4 4

67 Rok 1794. Powieść historyczna 4 4 4 4

68 Wspomnienia z lat dzieciecych. 05.05.11 4 ♦
69 Przeqrana. (Kilka scen d r a m a t u .)25.05.11 4

70 Jaśkowe ambiс je 4 4

71 Pęknięty dzwon. 02.10.1914 4

72 Na Niemca! 17.12.1914 4

73 Wołanie 4

74 I wynieśli 4

75 Dola. 16.01.1917 4 4

76 Wspomnienie. 28.01.1917 4 4

77 Orka ♦ 4

78 Za frontem. 10. 10.1918 4

79 Echa. 28.11.1918 4

80 Skazaniec nr 437 4

81 Powrót. 21.12.1920 (val. 60) ♦ ♦
82 Księżniczka. 28.01.1922 ♦
83 Leaenda ♦
84 Spowiedi. Z życia Polonii/.../ 30.12.22 4 4

85 Osadzona. 07.01.1923 ♦
86 Seans. 17.04.1924 4 4

87 B u n t . Baśh. 17.08.1924 ♦ 4

88 Wojenko, wojenko, сò z e i  ty za pani! ♦
89 Gesiarka 4 4

46 16 41 81 30 4Gesamt
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Aus d e r  T a b e l l e  l a s s e n  s i c h  f o l g e n d e  S c h l u ß f o l g e r u n g e n  z i e h e n :
! Wenn man a l l e  v i e r  Ausgaben e i n s c h l i e ß l i c h  des N o v e l l e n b a n -

des "K ro sn ow a  i  ś w i a t "  ( a b e r  ohne d i e  S p a l t e  " s o n s t i g e " )  h e r a n -  
z i e h t ,  h a t  d e r  L e s e r  Zugang zu i n s g e s a m t  85 E i n z e l w e r k e n .  D abe i  
kommt Bar  m i t  81 P o s i t i o n e n  d i e  g r ö ß t e  Bed eu tu n g  zu ,  g e f o l g t  
von G r z y m a ł a׳ - S i e d l e c k i .  I n  d r e i  F ä l l e n  kann G r z y m a ł a - S i e d l e c k i s  
R eym on t -A usgabe  a l s  e i n e  w i c h t i g e  E rg än zu ng  d e r  Werke b e i  Bar  
angesehen  w e rd e n .  Es s i n d  d i e s :  Pos.  10 " A d e p t k a " ,  Pos.  19 "Dwa 

s p o t k a n i a "  und Pos.  88 " W o je n k o ,  w o j e n k o ,  cóżeś  t y  za p a n i " .
Nur  i n  e inem F a l l  e r g ä n z t  D ę b i c k i  gemeinsam m i t  G r z y m a ł a - S i e d -  
l e c k i  Adam B a r .  D ab e i  h a n d e l t  es s i c h  um Pos.  65 "Z z i e m i  c h e ł  -m׳

s к i  e j . ״ 
D ie  sechzehn  E r z ä h l u n g e n  des Bandes "K rosnow a  i  ś w i a t "  f a n -  

den i n  ke inem e i n z i g e n  F a l l  E in g a n g  i n  D ę b i c k i s  E d i t i o n ,  dage -  
gen d r e i z e h n m a l  b e i  Bar  und im m e r h in  e i n m a l  b e i  M a r k i e w i c z / S k ó r ■  

n i e k i .
Über  d i e s e  85 Werke h i n a u s  l i e g e n  v i e r  u n b e k a n n te  T i t e l  v o r ,

d i e  i n  k e i n e r  d e r  g e n a n n te n  Ausgaben p r ä s e n t i e r t  w e rd e n .  I n  a l -
l e n  v i e r  F ä l l e n  h a n d e l t  es s i c h  d a b e i  um Werke,  d i e  zu L e b z e i -
t e n  des D i c h t e r s  i n  g e s o n d e r t e n  N o v e l l e n b ä n d e n  o d e r  Z e i t s c h r i f -

1
t e n  g e d r u c k t  w u r d e n .

Nur  i n s g e s a m t  38 Werke s i n d  i n  den d r e i  g ro ß en  R e y m o n t -A u s -
gaben gemeinsam n o t i e r t .  D ie s e  Werke kann man de f a c t o  a l s  den
b l e i b e n d e n  Kern  d e r  Reymontschen R e z e p t i o n  im Z e i t r a u m  z w is c h e n

1921 und 1952 b e t r a c h t e n .
Während d e r  e r s t e  Band von N o v e l l e n  aus dem J a h r e  1897 kom-

p l e t t  übernommen worden  i s t ,  f e h l t  d e r  v o r l e t z t e  Band t e i l w e i -
2s e ,  d e r  l e t z t e  g ä n z l i c h .  I n  d e r  Gruppe d e r  38 T i t e l  d o m i n i e -  

r e n  s o m i t  d i e  f r ü h e n  E r z ä h l w e r k e  ü b e r p r o p o r t i o n a l .

1V g l. Pos. 45 "M atka". In :  Władysław S t. R e y m o n t ,  P rzysięga. Nowele. 
Warszawa o. J . (1925. B ib lio te k a  d z ie ł wyborowych. Jahrg. 2. Bd. 1 . ) ,  61- 
83; Pos. 55 "P rzys ięga ", ebd. 5-15; Pos. 69 "P rzegrana". (K ilk a  scen d ra - 
m atu.) In : Museion 6 (1911), 37-57; Pos. 78 "Za fron tem ". In : Władysław 
S t. R e y m o n t ,  Pęknięty dzwon. Nowele. Pod redakcję  S tanisława Lama. 
Lwów-Poznań 1925. (B ib lio te k a  Laureatów Nobla Bd. 3 0 . ) ,  75-187.

)0051984
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?
Gemeint i s t  im e rs ten  F a ll  d ie  A ntho log ie  "Na krawędzi" von 1907 ( 21915)t 
im zweiten der Novellenband "Za fron tem " von 1919, der 1925 un te r dem T i-  
t e l  "P ękn ię ty  dzwon" zum zweiten Mal e rsch ien .
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2 . 2 . Das u n b e k a n n te  l i t e r a r i s c h e  S c h a f f e n

U r s p r ü n g l i c h  h a t t e  Bar  d i e  A b s i c h t ,  d i e  S c h r i f t e n  Reymonts
i n  z w e i  S e r i e n  h e r a u s z u g e b e n .  D ab e i  b i l d e n  d i e  b e i  G e b e th n e r
& W o l f f  e r s c h i e n e n e n  z w a n z ig  Bände sozusagen  d i e  e r s t e  S e r i e ,
d i e  das a l l g e m e i n  a n e r k a n n t e  d i c h t e r i s c h e  P r o s a w e rk  e r f a ß t .
Dagegen s o l l t e  d e r  z w e i t e n  das w e i t g e h e n d  o d e r  g ä n z l i c h  unbe-

1
k a n n t e  S c h a f f e n  V o r b e h a l t e n  b l e i b e n .  A u f z u z ä h l e n  s i n d :

1. d ie  Jugendgedichte,
2. d ie  N otizbücher,

3. d ie  Korrespondenz,
4. das dramatische Schaffen,
5. d ie  P u b l iz is t ik ,

6. d ie  ve rs tre u te  bzw. uned ie rte  d ic h te r is c h e  Prosa.

D ie  J u g e n d g e d i c h t e  von 1882 -1894  s i n d  b i s h e r  n u r  v e r e i n z e l t ,
i n  d e r  Rege l  zu L e b z e i t e n  des D i c h t e r s ,  v e r ö f f e n t l i c h t  w o r -  

2
den .  G e l e g e n t l i c h  h a t  man auch nach 1945 i n  W i s s e n s c h a f t -  
l i e h e n  Z e i t s c h r i f t e n  aus Reymonts l i t e r a r i s c h e m  N a c h la ß  Ge- 

d i c h t e  p u b l i z i e r t .  Au f  d i e s e  Weise wurde 1968 das G e d i c h t  
" A k t o r y "  aus dem J a h r  1886 d e r  i n t e r e s s i e r t e n  F a c h w e l t  v o r g e -

3
s t e l l t .  S t a n i s ł a w  K a s z y ń s k i  h a n d e l t e  s i c h  m i t  d iesem  U n t e r -  
nehmen a l l e r d i n g s  K r i t i k  e i n ,  da e r  d i e  H a n d s c h r i f t  o f f e n s i c h t -

4
l i e h  f e h l e r h a f t  g e l e s e n  h a t t e .  Dennoch g i l t  K a s z y ń s k i  a l s  
e i n e r  d e r  w e n ig e n ,  d i e  s i c h  m i t  Reymonts L y r i k  b e f a ß t  haben .
Er s t e l l t e  i n  s e i n e r  A n a l y s e  f o l g e n d e n  S a c h v e r h a l t  f e s t :

"Nie je s t  to  ka rtka  aż tak w styd liw a , j e ś l i  odczytywać ją  jako doku-

Auf d ie  Bedeutung dieses Schaffens hat b e re its  Bar nachdrück lich  h inge- 
wiesen. V g l. Adam B a r ,  Nachwort in :  R e y m o n t ,  Pisma (Bar) ,  Bd. 1, 
425-426.

2
Zu e in igen  Proben der Verskunst v g l.  K r z y ż a n o w s k i ,  Twórca i  
d z ie ło  12; K o c ò w n a ,  Reymont. Opowieść b io g ra fic z n a  21-96; К o t  o w- 
s к i ,  Pod w ia tr .  Młodość Reymonta 54-122; R u r a w s k  i ,  Reymont 34-44.

3
V g l. S tanislaw  K a s z y ń s k i ,  Reymont ־ człow iek te a tru .  In : Prace 
Polonistyczne 24 (1968), 190.

4
V g l. Bogusław B e d n a r e k ,  0 autentyczny te k s t w iersza Władysława 
Reymonta p t .  "Ak to ry " .  In : Prace L ite ra c k ie  18 (1976), Nr. 374, 131-133.

24
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ment, .־jako specyficzny komentarz do formowania s ię  osobowości p rzy- 
szłego znakomitego p isa rza . Są tu  bowiem zaw ięzki pewnych id e i i  
postaw, k tó re  z biegiem czasu zyskały d o jrza lsze  pod względem l i t e -  
rackim  k s z t a ł t y ,  a n iek iedy wręcz inne, w sensie ideowym, s fo rm u ło -

X
w ania."

M it  K a s z y ń s k i  muß man annehmen, daß d i e  G e d i c h t e  z u m in d e s t
e i n  e r s t k l a s s i g e s  Q u e l l e n m a t e r i a l  zum Gedanken-  und I d e e n g u t
des i u n g e n  S c h r i f t s t e l l e r s  d a r s t e l l e n ,  e i n  M a t e r i a l ,  dessen

2
F e h le n  s o n s t  o f t  b e k l a g t  w i r d .

I n  d iesem  Zusammenhang s i n d  auch d i e  N o t i z b ü c h e r  d e r  J a h r e  

1 8 8 8 -1 8 9 5  von u n s c h ä tz b a r e m  W e r t .  D ie  a c h t  H e f t e  k ö n n t e n  e i -  
nen ä h n l i c h e n  H i l f s a p p a r a t  f ü r  das V e r s t ä n d n i s  und d i e  I n t e r -  
p r e t a t i o n  des Werkes d a r s t e l l e n ,  wären  s i e  p u b l i z i e r t .  K a z i -  
m i e r z  Wyka, b e k a n n t  f ü r  s e i n  u n k o n v e n t i o n e l l e s ,  r i c h t u n g s w e i -  
sendes  Denken,  s p r i c h t  den N o t i z b ü c h e r n  g ro ß e  Bedeu tung  zu .
Er b e t o n t  a u s d r ü c k l i c h :

*
” Wspomniane n o ta tn ik i należy traktow ać p a ra le ln ie  do Dzienników Ze- 
romskiego. W tych  samych prawie la ta ch  były  spisywane, podobnę w 

rozwoju Reymonta odegrały ro lę ,  podobnie też  urywaję s ię  z chw ilę , 
gdy ich  au to r z o s ta ł pisarzem i  mógł publikować swoje u tw ory ."

B is  a u f  d ie  T e i l e ,  d i e  i n  den z w a n z i g e r  J a h r e n  p u b l i z i e r t  w u r -  
d e n ,  s i n d  d i e s e  Q u e l l e n  n u r  a u s z u g s w e i s e  i n  e i n i g e n  M onogra -

4
p h i e n  z u g ä n g l i c h ,  wo s i e  g e l e g e n t l i c h  z i t i e r t  w e rden .

Den d r i t t e n  g roßen  B e r e i c h  d e r  " I n e d i t a "  b i l d e n  d i e  B r i e f e .  
Aus d e r  u m f a n g r e i c h e n  K o r r e s p o n d e n z  Reymonts wurde e b e n f a l l s  
n u r  b r u c h s t ü c k h a f t  v e r ö f f e n t l i c h t .  Zu erwähnen wären d i e  Pu- 
b l i k a t i o n e n  von M i a z g o w s k i ,  B a r b a r a  Koc,  Kocówna, J o d e ł k a -

25

!
Z i t i e r t  nach R u r a w s k i ,  Reymont 34-35. Kaszyńskie Aufsatz ersch ien 
in  der Nummer 1 der Z e i t s c h r i f t  "Odgłosy" (1968).

2
A ls  symptomatisch und exemplarisch können d iesbezüg lich  d ie  A rbe iten  Ru- 
raw skis  und Budreckis hervorgehoben werden. V g l. R u r a w s k i ,  ebd. 8 
10; Lech B u d r e c k i ,  Władysław Reymont. Zarys monograficzny. Warsza 
wa 1953, 7.

3
W y k a ,  Reymont. In : Obraz l i t e r a tu r y  p o ls k ie ! 54.

4Dieses g i l t  besonders fü r  d ie  A rb e it Warneńskas. V g l. W a r n e ń s k a ,  
Medium piszęce 9-127.
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!
B u r z e c k i  und Leon O r ł o w s k i .  Wie w i c h t i g  d i e s e  B r i e f e  f ü r  d i e
I n t e r p r e t a t i o n  des S c h a f f e n s  s i n d ,  kann am B e i s p i e l  des mehr-
f a c h  e r w ä h n te n  B r i e f e s  an W o d z i ń s k i  aus dem J a h r e  1903 a ns c h a u -
l i e h  gemacht  w e rd e n ,  d e r  n i c h t  n u r  a l s  e i n e  A u t o b i o g r a p h i e ,
s o n d e rn  auch a l s  l i t e r a r i s c h e r  R e c h e n s c h a f t s b e r i c h t  b e t r a c h t e t

w i r d .  D ie  L i t e r a t u r b i b l i o g r a p h i e  "Nowy K o r b u t "  w e i s t  nach ,  daß
Reymont m i t  ü b e r  e i n h u n d e r t  P e r s ö n l i c h k e i t e n  aus L i t e r a t u r ,  Po-
l i t i k ,  Kuns t  und auch W i s s e n s c h a f t  k o r r e s p o n d i e r t  h a t .  Kannte
man b i s  i n  d i e  s e c h z i g e r  J a h r e  h i n e i n  u n g e f ä h r  d r e i h u n d e r t  B r i e -
f e ,  so i s t  es dank i n t e n s i v e r  N a c h f o r s c h u n g  g e l u n g e n ,  d i e s e

2
Z a h l  a u f  ü b e r  s i e b e n h u n d e r t  zu e r h ö h e n .  Reymont k o r r e s p o n d i e r -  
t e  m i t  a l l e n  g ro ß en  S c h r i f t s t e l l e r n  s e i n e r  Z e i t ,  d i e  B r i e f e  
i n f o r m i e r e n  n i c h t  s e l t e n  ü b e r  d i e  E n t s t e h u n g  b e d e u t e n d e r  Werke 

d e r  p o l n i s c h e n  D i c h t u n g .  S ie  s i n d  Z e u g n i s s e  f ü r  d i e  L i t e r a t u r  
i n  ' s t a t u  n a s c e n d i * .  I n  V e rkennung  d i e s e r  T a t s a c h e  kam es zu 
u n w i e d e r b r i n g l i c h e n  V e r l u s t e n .  B a r b a r a  Kocówna e r i n n e r t  d a r a n ,  
daß im Z w e i t e n  W e l t k r i e g  m i n d e s t e n s  z w e i h u n d e r t  B r i e f e  Reymonts ,  
davon a l l e i n  e i n h u n d e r t a c h t  an den S c h r i f t s t e l l e r  Zenon P r z e -  

s m y c k i ,  so w ie  w e i t  ü b e r  e i n t a u s e n d  B r i e f e  (3900  S e i t e n )  v e r -
3

s c h i e d e n e r  Pe rsonen  an Reymont v e r b r a n n t  s i n d .

26

V g l. M i a z g o w s k  i ,  Reymont we F ra n c ji 17-45; Barbara K o c ,  L is ty  
do Wandy Toczyłowskiej z la t  1907-1912. Warszawa 1981; Tomasz J o d e ł  -׳
k a - B u r z e c k i /  Barbara К о с ó w n a (Hrsg . ) ,  Władysław S t. Rey- 
mont. L is ty  do ro d z in y . Warszawa 1975; Leon O r ł o w s k i ,  Reymont w 
Ameryce. L is ty  do Wojciecha Morawskiego. Warszawa 1970. Zu w eite ren B r ie -  
fen v g l.  auch Jan D ę t k o ,  Nieznany l i s t  Reymonta. In : M ies ięczn ik  L ite -  
ra c k i 8 (1967), 114; Teresa G o r c z y c a ,  Debiut sceniczny Tadeusza Ja- 
roszyńskiego w ś w ie tle  l is tó w  Reymonta. In : Prace Polon istyczne 24 (1968), 
202-224; Tomasz J o d e ł k a - B u r z e c k i ,  WiadysłTaw S t. Reymont. 
M iłość i  k a ta s tro fa . L is ty  do Wandy Szczukowej. Warszawa 1978; Barbara 
К о с 6 w n a, L is ty  Władysława Stanisława Reymonta do b ra ta . In : Pamięt- 
n ik  L ite ra c k i 60 (1969), H eft 2, 161-209; R a fa ł L e s z c z y ń s k i ,  
L is ty  Reymonta w zb iorach M ie js k ie j B ib l io te k i  P ub liczne j w Bydgoszczy.
In : Prace Polon istyczne 24 (1968), 266-276; Zdzisław S k w a r c z y ń -  
s к i ,  Dwa l i s t y  Reymonta. In : ebd. 262-265; Jerzy S t a r n a w s k i ,
Dwa l i s t y  Reymonta do Henryka W ierc ieńskiego. In : ebd. 259-261; Ryszard 
W i e r z b o w s k i ,  Z lwowskich i  krakowskich kontaktów Reymonta. In :  
ebd. 225-240.

2
V g l. Barbara К о с ó w n a, Pokłosie  roku reymontowego. In : Pamiętnik 
L ite ra c k i 65 (1974), H eft 1, 311.

3V g l. ebd. 312.
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Wenig b e k a n n t  i s t  e s ,  daß Reymont s i c h  n i c h t  n u r  a l s  Schau-
s p i e l e r  v e r s u c h t e ,  s o n d e rn  auch s e l b s t  T h e a t e r s t ü c k e  v e r f a ß t
h a t .  B e r e i t s  im J a h r e  1895 e n t s t a n d  d i e  Komödie " B e n e f i s " ,
d e re n  I d e e  s p ä t e r  i n  d e r  E r z ä h l u n g  " L i l i "  a u f t a u c h t .  Zwe i

J a h re  danach  s c h r i e b  e r  das Drama " K ł a m s t w a ״ . Das M a n u s k r i p t
g i n g  i n  d e r  R e d a k t i o n  des " K u r i e r  C o d z i e n n y "  v e r l o r e n .  Im -

m e r h in  kann man aus dem Umstand,  daß Reymont  den T e x t  f ü r
d i e  V e r ö f f e n t l i c h u n g  b e s t im m t  h a t ,  s c h l i e ß e n ,  daß e r  das
d r a m a t i s c h e  S c h a f f e n  m i t  E r n s t  b e t r i e b .  Im J a h r e  1906 wurde

i n  Warschau e i n e  f ü n f a k t i g e  Fassung d e r  " C h ł o p i "  u r a u f g e -
f ü h r t .  D ie  B e a r b e i t u n g  f ü r  d i e  Bühne s tammte  d a b e i  vom Au-

1
t o r  s e l b s t .

Be so nd e re  Erwähnung v e r d i e n t  auch das Drama " P r z e g r a n a .  
K i l k a  scen  d r a m a t u "  von 1911 , u r a u f g e f ü h r t  i n  Warschau 1912.  
H e rausgegeben  h a t  den T e x t  Ludw ik  H i e r o n i m  M o r s t i n .  I n  s e i -  
nen s p ä t e r e n  Memoi ren ä u ß e r t e  s i c h  d i e s e r  s e h r  a b f ä l l i g  ü b e r  
Reymonts  S t ü c k .  Er  s c h r i e b  im J a h r e  1957:

"A le  wstyd nam by ło  za s ie b ie  i  za Reymonta, a każdy, co d z iś  ten
2

utwór przeczyta,  może nas zrozum ieć."
Man kann M o r s t i n s  W or te  n i c h t  ü b e r h ö r e n ,  geben s i e  doch e i -  
nen w i c h t i g e n  Grund f ü r  das e d i t o r i s c h e  Di lemma d e r  Reymont -  
sehen R e z e p t i o n  an .  Es b e s t e h t  d a r i n ,  daß e i n i g e  F re u n d e ,  

K r i t i k e r  und S c h r i f t s t e l l e r  m i n o r i s  g e n t i s  a u t o r i t a t i v  b e -  
s t i m m t  haben ,  w e lc h e  Werke Reymonts pos thum e r s c h i e n e n .

Der  v o r l e t z t e  B e r e i c h  u m fa ß t  d i e  P u b l i z i s t i k .  Wie b e r e i t s  
e r w ä h n t  w u rd e ,  t r a t  Reymont m i t  d e r  K o r r e s p o n d e n z  "Spod Rogo 
wa" zum e r s t e n  Mal  a l s  A u t o r  i n  E r s c h e i n u n g .  Es f o l g t e n  z a h l  
r e i c h e  ( u n g e d r u c k t e )  A r t i k e l ,  A u f s ä t z e ,  A u f r u f e  und Reden.

Von w e i t a u s  g rö ß te m  I n t e r e s s e  i s t  a b e r  d i e  u n b e k a n n te  l i -  
t e r a r i s c h e  P r o s a .  Dank Adam Bar  i s t  d i e  S k i z z e  "W a p t e c e "  
e r s t m a l s  1952 g e d r u c k t  w o rd e n .

I n  i h r e m  A u f s a t z  "A m e ryka ń ska  p o w ie ś ć  R e y m o n ta " ,  i n  dem

*V g l. " N o w y  K o r b u t "  374. Zur Rezension e in e r anderen A u ffüh - 
rung (1926) v g l.  Tadeusz Ż e l e ń s k i  ( B o y ) ,  F l i r t  z Melpomeną. 
Pisma. Bd. 22. Warszawa 1964, 584-585■ Hinzuweisen i s t  auf frühe  Ver- 
film ungen. V g l. Grzegorz G a z d a ,  Reymont i  "s fe ry  w yśw ie tla ją ce ". 
In : Prace P o lon istyczne 24 (1968), 277-283.

2Ludwik Hieronim M o r s t i n ,  Spotkania z ludźm i. Kraków 1957, 133.
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Barbara Kocówna Reymonts E n t w u r f  zum Roman "Na cudze j  z i e m i "  
v o r s t e l l t ,  s p r i c h t  s i c h  d i e  F o r s c h e r i n  f ü r  d i e  s y s t e m a t i s c h e  
Untersuchung a l l e r  " I n e d i t a "  a u s . *  I h r e r  A n s i c h t  nach s o l l t e  
zunächst  a l s  B a s is  e i n  K a t a l o g  zu r  B i o g r a p h i e  und zum l i t e r a -  
r i s c h e n  S c h a f fe n  e r s t e l l t  werden .  Den Zweck e in e s  s o lc h e n  "Ka-  
l e n d e r s "  u m r e iß t  s i e  m i t  f o l g e n d e n  Wor ten :

"W tymże kalendarzu byłoby miejsce na zakomunikowanie wszystkich 
szkiców, projektów i  bru lionów, co by badaczom znacznie p rz y b li-  
żyło zarówno w arsztat pracy p is a rs k ie j Reymonta, ja k  dostarczyło 
szczegółów o jego ciekawym życiu . Kalendarz spowodowałby wprowa- 
dzenie ■ładu do formalnego dziá gąszczu rękopisów Reymonta."

28

*Vgl. Barbara K o c ó w n a ,  Amerykańska powieść Reymont. In : D i  e s. 
(H rsg .), Reymont. Z dziejów re ce p c ji twórczości 275-278.

2
Ebd. 277. Arbeiten dieser A rt tragen meist Sammelbezeichnungen wie: 
"Kalendarz życia i  twórczości" oder "Kronika życia i  tw órczości". In 
d ieser b io -b ib liograph ischen Form e x is tie re n  s ie  fü r  folgende S c h r if t -  
s te i le r :  Ignacy K ras ick i, Antoni Malczewski, Adam M ickiewicz, Cyprian 
K. Norwid, Ju liusz Słowacki, E liza  Orzeszkowa, Bolesław Prus, Henryk 
Sienkiew icz, Gabriela Zapolska, Jan Kasprowicz, Stanisław Wyspiański, 
Stefan Żeromski, Wacław Berent u. a. Kocównas Anregung wurde von zahl- 
reichen Forschern in  Polen begrüßt.
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3 . L i t e r a t u r i n t e r p r e t a t i o n  im K o n t e x t  d e r  b ä u e r l i c h  - 
d ö r f l i c h e n  E rz ä h lw e rk e  Reymonts

Die a u f  S e i t e  21/22 a u f g e f ü h r t e n  Werke e n t h a l t e n  im U n t e r -  
t i t e l  o f t  d i e  b i b l i o g r a p h i s c h e  Angabe " N o v e l l e " ,  " E r z ä h lu n g " ,  
"Roman". M i t  den Genrebeze ichnungen s t e l l t  d e r  A u to r  se ine  
s p r a c h l i c h e n  Äußerungen a p r i o r i  i n  den p o e t o l o g i s c h e n  Kon- 
t e x t  und k e n n z e i c h n e t  s i e  a l s  Formen d e r  e p i s c h e n  Prosa .

Von g r u n d s ä t z l i c h e r  Bedeutung e r w e i s e n  s i c h  Lotmans t h e o r e -  
t i s c h e  A nsä tze ,  d i e  Kunst  a l s  Sprache zu d e f i n i e r e n  und dam it 
d ie  R e l a t i o n  von Form und I n h a l t  z u g u n s te n  s t r u k t u r e l l e r  K r i -  
t e r i e n  zu e r s e t z e n .  Nach diesem V e r s t ä n d n i s  i s t  d ie  Kunst  den 
"sekundären  Sprachen"  z u z u o r d n e n . *  Dabe i  b e z e i c h n e t e  Lotman 
d i e  n a t ü r l i c h e  Sprache a l s  das " m ä c h t i g s t e  Kom mun ika t ionssy -  
s tem ” ü b e rh a u p t  und s e t z t e  m e n s c h l i c h e s  Bewußtse in  dem s p ra c h -  
l i e h e n  g l e i c h :

"Insofern  das Bewußtsein des Menschen sprachliches Bewußtsein is t ,
können a lle  Arten von Modellen, d ie  auf dem Bewußtsein aufbauen -
darunter eben auch die Kunst -  a ls  sekundäre modellbildende Systeme

2d e f in ie r t  werden."
Das sekundäre  und z u g l e i c h  m o d e l l b i l d e n d e  System e r k l ä r t  so 
das Vo rhandense in  e i n e r  s p e z i f i s c h  k ü n s t l e r i s c h e n  Sprache.  Im 
V e r h ä l t n i s  zu r  n a t ü r l i c h e n  Sprache werden i n  i h r  d i e  M i t t e l  
m i t  einem ü b e r g e o rd n e te n  Z i e l b e w u ß t s e i n  e i n g e s e t z t ,  durch  e i -  
nen k o n t i n u i e r l i c h e n  S e l e k t i o n s p r o z e ß  m o d i f i z i e r t  und f u n k -

Vgl. J u r i j  M. L o t m a n ,  Die S tru k tu r l i te ra r is c h e r  Texte. Übersetzt 
von R o lf-D ie tr ic h  K e il.  München 1972, 22. Vgl. auch Charles W illiam  
M o r r i s ,  Zeichen, Sprache und Verha lten. M it e iner Einführung von 
K a rl-O tto  Apel. F rankfurt/M . e tc . 1981, 294-298; Emil S t  a i  g e r ,
Die Kunst der In te rp re ta tio n . Studien zur deutschen L ite ra tu rgesch ich - 
te .  Zürich 1955, 9-33; Johannes A n d e r e g g ,  F ik tio n  und Kommunika- 
t io n .  Ein Be itrag  zur Theorie der Prosa. Göttingen 21977; Stefan t  à X- 
к i  e w s k i ,  K u ltu ra . Socjo log ia . Semiotyka lite ra c k a . Studia. Warsza- 
wa 1979, 572-622; Henryk M a r k i e w i c z ,  Pytania do semiotyków. In : 
T eore tyczno lite rack ie  tematy i  problemy. Pod redakcją Janusza S ław ińskie- 
go. Wrocław e tc . 1986, 61-78; Aleksandra O k o p i e r i - S - ł a w i r i -  
s к a, Semantyka wypowiedzi p o e tyck ie j. (P re lim in a ria .) Wroclaw e tc . 1985.

2
L o t m a n ,  Die S tru k tu r l i te ra r is c h e r  Texte 23.
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t i o n a l i s i e r t . 1 U n t e r  s e m i o t i s c h e n  Aspekten  muß man nach dem 
Grund f ü r  e in e  s o l c h e  K o m p l i z i e r u n g  des p r im ä r e n  und n a t ü r -  
l i e h e n  Systems von Z e ic h e n  und V e r k n ü p f u n g s r e g e l n  f r a g e n .  E r -  
k l ä r e n  l ä ß t  s i c h  d ie s e s  Phänomen wohl  v o r  a l l e m  m i t  d e r  ana-  
logen  D i c h t e  des zu ü b e r m i t t e l n d e n  I n h a l t s ,  denn:

" / . . . /  d ie aus dem M ate ria l der (na tü rlichen) Sprache geschaffene, 
kom pliz ie rte  künstle rische  S tru k tu r g e s ta tte t es, einen Informa- 
tionsumfang zu übe rm itte ln , der m it H ilfe  der elementaren e ig e n tlic h  
sprachlichen S truk tu r gar n ic h t ü b e rm itte lt werden könnte. Daraus 
fo lg t ,  daß d ie  betreffende Inform ation (der ,1In h a lt" )  außerhalb der 
betreffenden S tru k tu r weder e x is tie re n  noch ü b e rm itte lt werden kann." 

Das l i t e r a r i s c h e  Kuns twerk  i s t  f o l g l i c h  i n  s e i n e r  G e sa m th e i t  
zu sehen und n i c h t  a l s  e in e  s p r a c h l i c h e  Ausschmückung oder  
K o m p l i z i e r u n g  von I n h a l t e n ,  S a c h v e r h a l t e n  und Id e e n ,  d i e  man 
auch m i t  de r  n a t ü r l i c h e n  Sprache ,  der  A l l t a g s -  ode r  Umgangs- 
spräche ü b e r m i t t e l n  k ö n n te .

Der I n h a l t  h a t  n i c h t  r e p r o d u z i e r e n d e n  bzw. r e f e r e n t i e l l e n ,  
sondern  m o d e l l b i l d e n d e n  C h a r a k t e r .  Das l i t e r a r i s c h e  Kuns twerk  
l ä ß t  e i n  B i l d  de r  W i r k l i c h k e i t  e n t s t e h e n ,  ohne m i t  d i e s e r  i d e n -  
t i s c h  oder  d i r e k t  v e r g l e i c h b a r  zu s e i n .  W e l lek  und Warren ge-  
l a n g t e n  n i c h t  z u f ä l l i g  über  d i e  M a l e r e i  zu e i n e r  du rchaus  b r i l -  
l a n t é n  D e f i n i t i o n  der  D i c h tu n g  und K uns t :

"Die Kunst s c h a fft eine A rt eigenen Rahmen, der d ie  Aussage des Wer-
3

kes aus der  Wel t  der  W i r k l i c h k e i t  herausn immt . "

A uf d ie s e  E insch ränkung  haben neben L i t e r a t u r w i s s e n s c h a f t l e r n  
auch S c h r i f t s t e l l e r  h in g e w ie s e n .  So b e t o n t e  b e r e i t s  Goethe den 
besonderen ,  ä s t h e t i s c h e n  C h a r a k t e r  de r  L i t e r a t u r ,  a l s  e r  im 
Zusammenhang des Romans von e i n e r  " s u b j e k t i v e n  Epopöe" s p r a c h .  
Die Kunst  des Romanautors ,  d i e  We l t  "nach s e i n e r  Weise zu be- 
h a n d e l n " ,  d. h.  d i e  Aussage a uß e rh a lb  d e r  r e a l e n  W i r k l i c h k e i t  
a n z u s i e d e l n ,  machte Goethe davon a b h ä n g ig ,  ob de r  A u t o r  se ine

1Vgl. René W e l l e k /  Austin W a r r e n ,  Theorie der L ite ra tu r .  (Neu- 
au fläge .) Königste in/ Ts. 1985, 19-32; Eberhard L ä m m e r  t ,  Bauformen 
des Erzählens. S tu ttg a rt * 1980, 95-99.

2
L o t m a n ,  Die S truk tu r l i te ra r is c h e r  Texte 24-25.
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k ü n s t l e r i s c h e  E r z ä h l k o n z e p t i o n  i n  a d ä q u a t e r ״  Weise"  r e a l i s i e -  
ren  k a n n . 1 Das Gew ich t  l i e g t  aus r e z e p t i o n s ä s t h e t i s c h e r  S i c h t  
a u f  der  S t r u k t u r .  Es w i r d  n i c h t  ü b e r r a s c h e n ,  daß auch Reymont 
s i c h  d i e s e r  P r o b l e m a t i k  s t e l l t e .  I n  se inem N o t i z b u c h  b edaue r -  
t e  e r  1894, daß d e r  K r i t i k e r  P o t o c k i  n u r  d i e  i n h a l t l i c h e  S e i -  
t e  s e i n e r  Werke, g le i c h s a m  das " S k e l e t t "  b e t r a c h t e t e ,  dem kom- 
p o s i t o r i s c h e n  Aufbau aber  zu wenig  Beachtung  s c h e n k te :

"Zresztą i  on w idz i zewnętrzną stronę moich prac i  s z k ie le t anegdo- 
tyczny: powiada, że to  je s t  szereg wypadków wyrżniętych z życia z 
niezmierną dokładnością, ale n ie  w idz i kąta, pod jakim  ja  je  oświet- 
lam i  ustawiam do oglądania—  Zresztą je s t  głupstwem tw ie rd z ić , że 
ktoś pisze l i  ty lk o  obserwując przede wszystkim. Przynajmniej ja  mu-

o
szę czuć ten wypadek ja k iś ,  muszę go ja k  n a jś c iś le j uprzedm iotow ić..." 

Indem man Romane, N o v e l l e n  und E rz ä h lu n g e n  a l s  k ü n s t l e r i s c h e  
Formen r e z i p i e r t ,  r e a l i s i e r t  man n i c h t  z u l e t z t  i h r e  t e x t i n t e r n e

3
ä s t h e t i s c h e  F u n k t i o n .  Durch s i e  w i r d  nach A n s i c h t  von René 
W e l lek  und A u s t i n  Warren der  L i t e r a t u r b e g r i f f  i n  s e i n e r  w i r k -  
l i e h e n  Bedeutung e r s t  e i g e n t l i c h  k o n s t i t u i e r t :

Es scheint das Beste, nur jene Werke a״ ls  L ite ra tu r  zu betrachten, 
in  denen die ästhetische Funktion das Übergewicht hat, während w ir 
zur gleichen Z e it anerkennen, daß es ästhetische Elemente wie S t i l  
und Komposition in  Werken g ib t,  d ie  einem v ö ll ig  anderen, n ich t

4
ästhetischen Zweck dienen".

Die Maxime 133 la u te t: "Der Roman is t  eine sub jektive  Epopee, in  welcher 
der Verfasser sich d ie  Erlaubnis a u s b itte t, d ie  Welt nach seiner Weise 
zu behandeln. Es fra g t s ich  also nur, ob er eine Weise habe; das andere 
w ird sich schon fin d e n ." Johann Wolfgang G o e t h e ,  Sämtliche Werke 
in  18 Bänden. Bd. 9. München 1977, 511.

О
Z i t ie r t  nach W a r n e n s k a ,  Medium piszące 130.

3Vgl. Egon W e r  1 i  с h, Typologie der Texte. Entwurf eines te x t lin g u -  
is tischen  Modells zur Grundlegung e iner Textgrammatik. Heidelberg г1979, 
25-26; Rainer W a r n i n g  (Hrsg.),  Rezeptionsästhetik. Theorie und Pra- 
x i s .  München 1975; M icha il M. В а с h t  i  n, Die Ä sthe tik  des Wortes. Her- 
ausgegeben und e in g e le ite t von Rainer Grübel. Aus dem Russischen übersetzt 
von Rainer Grübel und Sabine Reese. F rankfurt am Main 1979; Wolfgang 
I s e r ,  Der Akt des Lesens. Theorie ästhetischer Wirkung. München 1976; 
J u r i j  M. L o t m a n ,  Die Analyse des poetischen Textes. Herausgegeben, 
e in g e le ite t und übersetzt von Rainer Grübel. Kronberg/Ts. 1975, 35-47.

4
W e l l e k / W a r r e n ,  Theorie der L ite ra tu r  23.
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D ie s e r  an s i c h  s e l b s t v e r s t ä n d l i c h e  H in w e is  i s t  woh l  an d i e s e r
S t e l l e  w i c h t i g ,  da man i n n e r h a l b  der  p o l n i s c h e n  L i t e r a t u r w i s -
s e n s c h a f t  A n s ä tz e  f i n d e t ,  Reymonts E rzäh lungen  a l s  ” Q u e l l e n -
m a t e r i a l "  f ü r  s o z i o l o g i s c h e  A rg u m e n ta t i o n e n  zu v e r w e n d e n . 1
B e t r o f f e n  s i n d  davon i n  e r s t e r  L i n i e  d i e  E r z ä h l t e x t e ,  d i e  s i c h
m i t  der  D a r s t e l l u n g  des p o l n i s c h e n  Bauerntums und D o r f e s  be-
s c h ä f t i g e n . Das g e s e l l s c h a f t l i c h e  I n t e r e s s e  an den Bauern v e r -
l e i t e t e  a p r i o r i  zu r  i d e o l o g i s i e r t e n  I n t e r p r e t a t i o n .  E n t s p r e -
chend l e i t e n  s i c h  d i e  p o l n i s c h e n  Genrebeze ichnungen  "p o w ie ś ć
c h ło p s k a "  und "nowe la  w i e j s k a "  w e i tgehend  vom S t o f f b e g r i f f
h e r ,  wodurch e i n  d i f f e r e n z i e r t e s  T e x t v e r s t e h e n  t e i l w e i s e  e r -

2sch w e r t  w i r d .  Wie j e d e s  s p r a c h l i c h e  Kuns twerk  s p i e g e l n  auch

32

Л
Budrecki v e rg le ic h t in  se iner marxistischen A rbe it d ie  Romanwelt m it 
h is to r is c h  relevanten Vorgängen. Vgl. dazu B u d r e c k i ,  Reymont. 
Zarys monograficzny 117-166.

^Die B e g riffe  "B a u e rn lite ra tu r” D״ , o r f l i te ra tu r  "oder "Heimatdichtung ״
sind in  der neueren polnischen L ite ra tu rw issenscha ft ähn lich  u m s tr it-  
ten wie in  Deutschland, zumal s ie  in  Polen o ffe n s ic h tlic h  n ie  theore- 
t is c h  au fgearbe ite t wurden. Monographien, wie s ie  A ltv a te r , Zimmermann 
und Hein verfaßten, sind unbekannt. Die Termini "powieść ch łopska", "no- 
wela w ie jska ", "n u rt ch łopski w l i te ra tu rz e " ,  " l i te ra tu ra  ludowa", "now- 
sza l i te ra tu ra  ludowa" u. ä. bezeichnen recht un te rsch ied liche  l i t e r a -  
rische Formen. In  der L ite ra tu rgesch ich te  gab es v ie r  Strömungen, die 
h ie r  besonders von Interesse s ind . P a ra lle l zur sog. "p r iv i le g ie r te n "  
L ite ra tu r  der P o s it iv is te n , N a tu ra lis ten  und Neoromantiker en tw icke lte  
sich um 1070 eine eigene bäuerliche Dichtung, d ie  den bürgerlichen Le- 
sern weitgehend unbekannt b lie b . Einen Höhepunkt e rre ich te  diese S trö- 
mung in  der Zw ischenkriegszeit und um I960, a ls  ih re  namhaftesten Ver- 
t r e te r  den Charakter der H och lite ra tu r mitbestimmten. Für w eitere  Ver- 
w irrung sorg t der B e g r if f  " l i te ra tu ra  ludowa", m it dem nun e in e rse its  
d ie  t ra d it io n e lle  V o lk s lite ra tu r  gen e re ll, d ie  sog. "L ite ra tu r  fü r  das 
Volk" des 18. und 19. Jhs., d ie Bauernromane" Kraszewskis a״  ls  auch die 
Dichtung der authentischen Bauern um 1920 beschrieben w ird . Vgl. S tan i- 
sław P i  g o rt, Zarys nowszej l i te ra tu ry  ludowej (Przed rokiem 1920). 
Kraków 1946, 13-80; Henryk В e r  e z a, Związki natura lne. Szkice l i t e -  
rack ie . Warszawa 1972, 15-17; Zygmunt Ż i  ą t  e k, Tematyka w iejska w 
w prozie współczesnej. In : A lina B r o d z k a /  Maria Ż m i g r ó d  z- 
к a (Hrsg.),  L ite ra tu ra  a współczesne przemiany społeczne. Warszawa 1972, 
72-76; Edward С h u d 2 i  ii s к i ,  W kręgu k u ltu ry  i  l i te r a tu ry  chłop- 
s k ie j . 1918-1939. Warszawa 1985, 82-114; Stefan L i c h a ó s k i ,  P i- 
sarstwo wsi i  ziem i. Szkice i  eseje. (Warszawa) 1986, 8-54; Kazimierz 
N o w o s i e l s k i ,  Ryzyko obecności. Doświadczenie b iogra ficzne  i  
powieści chłopska. Warszawa 1983, 7-22; Jerzy A d a m s k i  (Hrsg.),  L i-  
te ra tu ra  Po lsk i Ludowej. Oceny i  prognozy. M ateria ły z kon fe ren c ji p isa- 
rzy w lutym 1985 roku. Warszawa 1986; Henryk M a r k i e w i c z ,  L ite -  
ra tu ra  pozytywizmu. Warszawa 1986, 187-198.
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Reymonts E r z ä h l t e x t e  A u s s c h n i t t e  der  r e a l e n  W i r k l i c h k e i t  w i -  
d e r .  M icha-ł׳ G ł o w i ń s k i ,  A le k s a n d ra  O k o p ie ń - S ła w iń s k a  und Ja-  
nusz S t a w i ń s k i  b e s c h r e ib e n  i n  ih rem Handbuch ״ Za rys  t e o r i i  
l i t e r a t u r y "  d ie s e  P r o b l e m a t i k  u n t e r  zwei  G e s i c h t s p u n k t e n :

"Nie ma d z ie ła , które n ie  odnosiłoby s ię  do jak ich ś  elementów re - 
alnego św iata. Nawet gdy prezentuje ono św iat wyobrażalny czy po- 
myślany przez twórcę, to  przecież i  tak ów św iat je s t  ukszta łtowa- 
ny z budulca, którego dostarcza rzeczywistość. Obraz l i t e r a c k i  то- 
że prezentować zarówno pewne ukiady elementów dających s ię  obserwo- 
wać w rzeczyw istośc i, ja k  też stwarzać nowe układy, czasami sprze- 
czne z naszymi doświadczeniami poznawczymi, ale zawsze z elementów 
dostarczanych przez rzeczyw is tość."1 

F o l g l i c h  l i e f e r t  d i e  r e a l e  W i r k l i c h k e i t  nu r  den S t o f f ,  f ü r  den 
s i c h  der  A u t o r  zuguns ten  a n d e re r  m ö g l i c h e r  S t o f f e  und Themen 
e n t s c h e i d e t .  Diesem S e l e k t i o n s p r o z e ß ,  de r  im t e x t e x t e r n e n  Be- 
r e i c h  a n g e s i e d e l t  i s t ,  f o l g t  d i e  F u n k t i o n a l i s i e r u n g  im H i n b l i c k  
a u f  d i e  E r z ä h l a b s i c h t .  Ana log zu r  T e r m i n o l o g i e  Lotmans kann 
d i e s e r  Vorgang a l s  m o d e l l b i l d e n d  c h a r a k t e r i s i e r t  werden .  Den 
t e x t i n t e r n e n  W i r k l i c h k e i t s b e z u g  s i g n a l i s i e r t  daher  e r s t  de r  Be- 
g r i f f  " o b ra z  l i t e r a c k i " .  I n  d iesem " B i l d "  v e r g e g e n w ä r t i g t  s i c h  
d i e  W i r k l i c h k e i t  des E r z ä h l t e x t e s  s e l b s t :

"Bukowiec, s tac ja  k o le i dąbrowskiej, leży w przepysznym m ie jscu ! . . .  
Wycięto kręta  l in ię  pomiędzy wzgórzami, okrytym i bukiem i  sosnę, i  
w punkcie najrówniejszym, pomiędzy olbrzymią górą, sterczącę nad 
lasami nagimi ł y sinami  ska ł zw ie trza łych , a długą i  węską do linkę , 
pełną wód i  b ło t  zarosłych -  postawiono s ta c ję . Dworzec z cegły 
nietynkowanej, jednopiętrowy, z mieszkaniami zawiadowcy i  jego po- 
mocnika na p ię trz e , drewniany domek z boku d la  te le g ra f is ty  i  n iż -  
szej służby, d rug i ta k i sam tuż przy os ta tn ich  wekslach dla dozor- 
cy drogowego, trz y  budki s trażn icze  w różnych punktach terenu s ta - 
cyjnego, rampa odkryta do ładowania towarów -  stanowiły wszystko."^

1Michał G ł o w i ń s k i  u. a ., Zarys t e o r i i  l i te r a tu r y .  Warszawa 51986י, 
41-42. Vgl. auch Katarzyna R o s n e r ,  Świat przedstawiony a funkcja  po- 
znawcza d z ie ła  lite ra c k ie g o . In : Problemy t e o r i i  l i te ra tu ry .  Bd. 2. Wro- 
cław e tc . 21987, 75-96; Ryszard N y c z ,  Tezy o mimetyczności. In : Teore- 
ty c z n o lite ra c k ie  tematy i  problemy 53-60.

2
R e y m o n t ,  Pisma (Jodełka-Burzecki), Bd. 1, 7.
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B e i de r Best immung d e r  T y p o l o g i e  d ie s e s  T e x t f r a g m e n t s  e rgeben  
s i c h  z u n ä c h s t  k e in e  e i n d e u t i g e n  H inw e ise  a u f  l i t e r a r i s c h e s  
E r z ä h le n ,  w ie  es W e l le k  und Warren k e n n z e i c h n e t e n .  V i e lm e h r  
s c h e i n t  es s i c h  h i e r  um e in e n  W i r k l i c h k e i t s b e r i c h t  zu h a n d e l n ,  
d e r  s i t u a t i v  an e in e n  R e i s e b e r i c h t  bzw. d i e  B e s c h re ib u n g  e i -  
nes t o p o g r a p h i s c h - g e o g r a p h i s c h e n  D e t a i l s  e r i n n e r t .  Der A u t o r  
b e s c h r e i b t  e i n e  E i s e n b a h n s t a t i o n .  Dabei  b e g i n n t  e r  m i t  e i n e r  
i n  de r  T e r m i n o l o g i e  d e r  E isenbahn e x a k te n  Benennung der  S t a -  
t i o n  und S t r e c k e n v e r b i n d u n g .  Dementsprechend s t e h t  d i e s e r  e r -  
s t e  Satz i n  d e r  Gegenwar t .  Dagegen w i r d  de r  f o l g e n d e  von zw e i  
Verben im P r ä t e r i t u m  P a s s iv  r e g i e r t .  Der B esch re ibe n de  e r w e i s t  
s i c h  a l s  e i n  s c h a r f s i n n i g e r  B e o b a c h te r ,  indem e r  d i e  E is e n b a h n -  
S t a t i o n  a l s  das E nde rgebn is  e i n e s  i n  de r  V e r g a n g e n h e i t  s t a t t -  
gefundenen E i n g r i f f s  i n  d i e  N a tu r  s c h i l d e r t .  Zwar l i e g t  de r  
Z e i t p u n k t  d e r  Erbauung w e i t  z u r ü c k ,  doch h i n t e r l i e ß  d i e  Bau- 
we ise  Spuren der  Z e r s t ö r u n g  i n  d e r  L a n d s c h a f t .  Die N ü c h t e r n -  
h e i t  und E x a k t h e i t  d e r  B e s c h re ib u n g  s u g g e r i e r e n ,  daß jede rm ann  
am genann ten  O r t  d i e  Fak ten  ü b e r p r ü f e n  kann.  Im d r i t t e n  Satz  
k e h r t  de r  A u t o r  zu r  Gegenwar t  zu rück  und z ä h l t  d i e  e i n z e l n e n  
Gebäude, d i e  zu r  B a h n s t a t i o n  gehö ren ,  a u f .  Am Ende d i e s e r  A u f -  
l i s t u n g  s t e h t  ü b e r r a s c h e n d e r w e i s e  e i n  P r ä d i k a t  im P r ä t e r i t u m .  
D ie  P r ä t e r i t a l f o r m  i s t  weder m i t  der  T e x t e r ö f f n u n g  noch m i t  
dem C h a r a k t e r  des W i r k l i c h k e i t s b e r i c h t s  l o g i s c h  v e r e i n b a r .

Die g rammat ische  Z e i t e n f o l g e  w i r d  anderen Gesetzen u n t e r -
w o r fe n ,  wenn es s i c h ,  w ie  im v o r l i e g e n d e n  F a l l ,  um e inen
e p is c h en  T e x t  h a n d e l t . *  So i n i t i i e r t  das P r ä t e r i t u m  des l e t z -
t e n  S a tz e s ,  das s e in e  g ramm at ische  F u n k t i o n ,  das Vergangene
zu b e z e i c h n e n ,  v e r l o r e n  h a t ,  e i n e  W e l t ,  d i e  nu r  dadurch  e x i -

2
s t i e r t ,  daß von i h r  e r z ä h l t  w i r d .  D ie s e r  Zusammenhang w i r d  
m i t  dem B e g r i f f  de r  l i t e r a r i s c h e n  bzw. e p is c h e n  F i k t i o n  e r -

3
f a ß t .  D ie  e p i s c h e  F i k t i o n  e r m ö g l i c h t  dem Leser  den Zugang

1Vgl. Jochen V o g t ,  Aspekte erzählender Prosa. Opladen *1986, 11-16.
2
Vgl. Käte H a m b u r g e r ,  Die Logik der Dichtung. F rank fu rt/M -B e rlin - 
Wien >1980, 63-78.

3Vgl. ebd. 123-124.
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zu r te x t im m a ne n te n  We l t  des E r z ä h lw e r k s  a u s s c h l i e ß l i c h  im Le- 
seprozeß .  Auf  d i e s e r  Kommunikat ionsebene i s t  der  E r z ä h l e r  e i n  
M i t t l e r  zw ischen dem Leser  und der  f i k t i v e n  bzw. e r z ä h l t e n  
W e l t .

A l s  e i n  i n  s i c h  g e s c h lo s s e n e s  M od e l l  l ä ß t  d ie s e  Wel t  nur
das A u f t r e t e n  f i k t i v e r ,  e r z ä h l t e r  Helden zu.  F i g u r e n  und Raum
g e l t e n  aber  neben Geschehen und Z e i t  a l s  w i c h t i g e  O a r s t e l l u n g s -
m i t t e l ,  d i e  dem A u to r  b e i  d e r  R e a l i s i e r u n g  s e i n e r  E r z ä h la b -

1
s i c h t  zu r  Ve r fügung  s te h e n .  I n  der  E r z ä h l t e x t a n a l y s e  werden
s i e  a l s  d i e  v i e r  " K o n s t i t u t i o n s m e r k m a l e ' 1 des E r z ä h l t e x t e s  be-  

2z e i c h n e t .
Der B e g r i f f  " b ä u e r l i c h  -  d ö r f l i c h e s  E r z ä h l w e r k "  o r i e n t i e r t  

s i c h  an d ie s e n  Merkmalen und k e n n z e i c h n e t  e in e  besondere  Grup-  
pe von E r z ä h lw e r k e n .  Dabei  gehören n i c h t  a l l e  E r z ä h l t e x t e ,  d i e  
s i c h  m i t  de r  D a r s t e l l u n g  des Bauerntums ode r  des D o r fe s  b e f a s -  
sen, zu d i e s e r  Gruppe.  Das A t t r i b u t  " b ä u e r l i c h "  s e l e k t i e r t  v i e l -  
mehr d i e  E rzäh lungen  nach i h r e n  P r o t a g o n i s t e n ,  während das A t -  
t r i b u t  " d ö r f l i c h "  a u f  den e r z ä h l t e n  Raum a u s g e r i c h t e t  i s t .  B e i -  
de Merkmale s tehen  i n  K o r r e l a t i o n  und d o m in ie re n  i n  der  S t r u k -  
t u r  des b e t r e f f e n d e n  E r z ä h l w e r k s .  B ä u e r l i c h e  Helden und d ö r f -  
l i e h e  Räume s t e l l e n  ke in e n  Wert  an s i c h  d a r ,  sondern  werden i n  
O p p o s i t i o n  zu anderen F ig u r e n  und Räumen u n t e r s u c h t ,  wodurch 
man zu e i n e r  l i t e r a r i s c h e n  T y p o l o g i e  der  E r z ä h lw e r k e  g e l a n g t .
Be i  de r  Ana lyse  der  deu tschen  D o r f g e s c h i c h t e  (DG.) des 19. Jhs.  
s t e l l t e  F r i e d r i c h  A l t v a t e r  f o l g e n d e  These a u f :

” Die DG. s p ie lt  im Dorf und handelt von Bauern. Dies i s t  d ie  e inzige 
F es ts te llung , die w ir  fü r  d ie  gesamte Dorfepik machen können. rn der 
D orfl i t e r a tu r  g ib t es zwar auch den Gegensatz Stadt -  Land und Hüt- 
te  -  Schloß, die e ig e n tlich e  Dorfepik h ä lt  sich jedoch mehr oder we-

3
n iger streng an die bäuerliche Scholle a ls  Schauplatz."

D iese  Beobachtung l ä ß t  s i c h  nun ohne w e i t e r e s  a u f  e i n i g e  E r z ä h l 

“ 7

Vgl. Cordula K a h r m a n n  u. a ., Erzähltextanalyse. Eine Einführung 
m it Studien- und Übungstexten. Kön igste in / Ts. 1986, 134-138.

2Vgl. ebd. 134.
3
F ried rich  A l t v a t e r ,  Wesen und Form der deutschen Dorfgeschichte 
im neunzehnten Jahrhundert. (Nachdruck.) Nendeln/Liechtenstein 1967, 13.
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werke Reymonts ü b e r t r a g e n .  Es ü b e r r a s c h t  n i c h t ,  daß A l t v a t e r  
b e i  de r  Betonung d i e s e r  B e s o n d e r h e i t e n  gerade  Reymonts T e t r a -  
l o g i e  v o r  Augen h a t t e .  D ie  D a r s t e l l u n g s m i t t e l  d ö r f l i c h e r  Raum 
und b ä u e r l i c h e  F i g u r e n  best immen d i e  S t r u k t u r  d e r  N o v e l l e  
" Ś m i e r ć a ״ u f  seh r  a n s c h a u l i c h e  Weise.  Der Raum v e r e n g t  s i c h  
d o r t  soga r  a u f  d i e  k l e i n s t e  E i n h e i t ,  den B a u e r n h o f .  Das F i g u -  
r e n s p e k t ru m  s e t z t  s i c h  aus b ä u e r l i c h e n  Helden zusammen, im 
Zentrum s t e h t  d a b e i  e i n e  b ä u e r l i c h e  F a m i l i e .  D iese  S t r u k t u r -  
merkmale s c h ä le n  s i c h  im E r z ä h lV o rg a n g  e r s t  nach und nach h e r -  
aus.  So w i r d  d e r  e r z ä h l t e  Raum e r s t  im V e r l a u f  d e r  E r z ä h l e r -  
rede  k o n k r e t  a l s ״  B a u e rn ha u s " , ״  S t u b e ״ , " D o r f "  ( c h a ł u p a ,  i z b a ,  
w ieá )  ausgew iesen .  D ie s e r  Umstand macht es e r f o r d e r l i c h ,  a u f  
e in e  w e i t e r e  und s t ä n d i g  m i t k l i n g e n d e  Bedeutung d e r  A t t r i b u t e  
" b ä u e r l i c h - d ö r f l i c h "  e in z u g e h e n .  Gemeint  i s t  d i e  s p r a c h l i c h e  
Ebene d e r  F i g u r e n r e d e .  D ie  N o v e l l e  b e g i n n t  m i t  einem D i a l o g :

Ociec! ociec! wstarfta, s iysta? .no, wstarSta, troche ־ 
2

-  Loboga! Mario! -  eh!"
D iese  T e x t e r ö f f n u n g  w i r d  a u f  e i n e r  Sprachebene r e a l i s i e r t ,  d i e  
man am ehes ten  a l s  b ä u e r l i c h e  Mundar t  b eze ic h n e n  kann.  Im S i n -  
ne der  t r a d i t i o n e l l e n  L i t e r a t u r s p r a c h e  des ausgehenden 19. Jhs.  
wurde s i e  a l s  f remd bzw. geradezu u n p o e t i s c h  empfunden.  Wenn 
S p reche r  und Sprache e in a n d e r  j e d o c h  b e d in g e n ,  c h a r a k t e r i s i e r t  
d i e  Rede den b e t r e f f e n d e n  f i k t i v e n  Helden im E r z ä h l t e x t  v i e l  
u n m i t t e l b a r e r  a l s  Merkmale,  wie B e r u f ,  K l e i d u n g ,  Wohnung,V e r -  
h a l t e n ,  M i l i e u  usw. Und wenn, wie im v o r l i e g e n d e n  E r z ä h l t e x t ,  
d i e  . m u n d a r t l i c h e  F i g u r e n r e d e  a u f  a l l e  b ä u e r l i c h e n  F ig u r e n  aus-  
gedehn t  w i r d ,  m o d i f i z i e r t  s i e  den ganzen k ü n s t l e r i s c h e n  T ex t  
i n  d e r  Weise,  daß d e r  Lese r  d i e  e r z ä h l t e  W e l t  a l s  e inen  i n  
s i c h  g e s c h lo s s e n e n ,  e x o t i s c h e n  Raum e r l e b t .

Die D a r s t e l l u n g s m i t t e l  F i g u r ,  Raum und Sprache ergeben e in  
s t r u k t u r e l l e s  I n s t r u m e n t a r i u m  zu r  Best immung d e r  b ä u e r l i c h -  
d ö r f l i c h e n  E r z ä h l w e r k e .  Dabei  ergeben s i c h  d r e i  G rund typen :

36

Als Muster e ine r "echten Dorfgeschichte" bezeichnet A ltv a te r ausdrück- 
l ie h  Reymonts ״Polnische Bauern", da s ich  der S c h r if ts te l le r  nach An- 
s ic h t des Forschers streng an das "bäuerliche Lokal" h a lte . Vgl. ebd. 14.

2
R e y m o n t ,  Pisma (Bar), Bd. 5, 161.
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Тур A -  Im Id e a lfa l l  bestimmen a lle  d re i D a rs te llu n gsm itte l d ie S truk tu r 
des betreffenden E rzäh ltextes. (B e isp ie l ״Śmierć")

Typ В ־ Die Figurenebene s e tz t s ich  aussch ließ lich  aus bäuerlichen Hel- 
den zusammen. Die Figuren c h a ra k te r is ie r t ih re  Sprache. Der Er- 
zähler ve rle g t das Geschehen in  einen n ich td ö rflich e n  Raum (S tadt, 
Fabrik u. ä . ) .

Typ С -  Der Erzählvorgang v e r lä u ft umgekehrt zum Typ B. Eine oder mehre- 
re  bürgerliche  Figuren agieren im d ö rflich e n  Raum.

Der b ä u e r l i c h e n  F i g u r e n r e d e  d i e n t  i n  a l l e n  d r e i  F ä l l e n  d i e  be- 
sondere  A u fm e rk s a m k e i t .  S ie  w e i s t  a u f  d i e  ä s t h e t i s c h e  Funk-  
t i o n  h i n ,  indem s i e  e i n e r s e i t s  d i e  F i g u r e n  von innen  h e r  cha-  
r a k t e r i s i e r t  und a n d e r e r s e i t s  den E r z ä h l t e x t  im S inne des l i t e -  
r a r i s c h e n  Kuns twerks  s t r u k t u r i e r t . 1

00051984
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3 . 1 . D ie  f r ü h e n  E r z ä h lw e rk e  (1890-1901)

I n  dem J a h r z e h n t  b i s  zu r  E n ts teh u ng  d e r  e r s t e n  K a p i t e l  des
Romans " C h ł o p i "  (1901 /1902 )  v e r f a ß t e  Reymont insgesam t  d r e i -

2 3u n d v i e r z i g  E r z ä h lw e r k e .  S ie  zäh len  zum F rühw erk .  Formal  l ä ß t
s i c h  f e s t s t e l l e n ,  daß d i e  e r s t e n  Jah re  im S c h a f f e n  des A u to r
a l s  besonders  f r u c h t b a r  und k r e a t i v  b e z e i c h n e t  werden können.

1Vgl. K r z y ż a n o w s k i ,  Sztuka sïowa 262.

^Vgl. Seite 21/22 d ieser A rb e it.
3

Der B e g r if f  "Frühwerk" w ird w e rtfre i verwendet. Er bezeichnet le d ig lic h  
den Umstand, daß d ie  betreffenden 43 Erzählwerke vor dem Roman "ChiTopi” 
entstanden s ind . Durch die ausgesprochene M itte lla g e  dieses Romans e r- 
g ib t  s ich  eine geradezu n a tü rlich e  D re ite ilu n g . Sie antwortet auf die 
Frage, welche Werke der Autor vor und nach dem Bauernepos verfaß t hat 
und g ru p p ie rt auf diese Weise das Erzählwerk in  d re i überschaubare Ab- 
s c h n itte , ohne d ie  In te rp re ta tio n  vorwegzunehmen oder in  irgendwelche 
Bahnen zu lenken. Eine ähnliche Gliederung f in d e t man bei Mięzek und 
Jerzy R. Krzyzanowski. Vgl. Bonifacy M i a z e k ,  Polnische L ite ra tu r  
1863-1914. D arste llung und Analyse. Wien 1984, 212-227; Jerzy R. К r  z y- 
z a n o w s k i ,  Władysław Stanislaw Reymont. New York 1972, 64-136.

Das Frühwerk s t e l l t  über 40 Prozent des gesamten Erzählwerks dar.
4
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Oie hohe Zah l  von T i t e l n  l ä ß t  s i c h  t e i l w e i s e  aus d e r  V o r l i e b e  
des A u t o r s  f ü r  ep ische  K u rz fo rm en  e r k l ä r e n .

Neben den e r s t e n  Romanen waren es v o r  a l l e m  P r o s a s k i z z e n ,  
N o v e l l e n  und E rz ä h lu n g e n ,  m i t  denen e r  h e r v o r t r a t .  E i n i g e  d i e -  
se r  l i t e r a r i s c h e n  A r b e i t e n  d i e n t e n  ihm s p ä t e r  a l s  V o r la g e n  
f ü r  g rö ß e re  W e rk e .1 Indem Reymont d a b e i  e i n i g e  M o t i v e ,  S u j e t s  
und Fabe ln  w i e d e r h o l t  a u f g r i f f ,  m o d i f i z i e r t e  und e r w e i t e r t e ,  
ergeben s i c h  K o r r e l a t i o n e n ,  i n  denen e i n  k o n k r e t e r  E r z ä h l t e x t  
v i e l f a c h  e r s t  im Zusammenhang s e i n e r  W e i t e r e n t w i c k l u n g  umfas-  
send und angemessen i n t e r p r e t i e r t  werden kann.  Oie e i n z e l n e n  
E r z ä h lw e rk e  g r u p p i e r e n  s i c h  zu Z y k l e n ,  i n  deren  Zentrum d ie  
P r o b l e m a t i k  von Helden e i n e r  bes t immten  g e s e l l s c h a f t l i c h e n  
S c h i c h t  t h e m a t i s i e r t  w i r d .  I n  den f r ü h e n  Tex ten  z e i c h n e t  e r  
g le i c h s a m  e in e  l i t e r a r i s c h e  ,,L a n d k a r te  d e r  p o l n i s c h e n  P r o v i n z "  
Das W a n d e r th e a te r ,  d ie  E i s e n b a h n s t a t i o n  und d i e  G r o ß s t a d t  b i l -  
den a u f  i h r  s t ä n d i g  w ie d e rk e h re n d e  F i x p u n k t e .  Eine w i c h t i g e  
Gruppe r e p r ä s e n t i e r e n  d i e  b ä u e r l i c h - d ö r f l i c h e n  E r z ä h lw e r k e .
I n  i h r e r  Gesamthe i t  s c h a f f e n  d i e  d r e i u n d v i e r z i g  E r z ä h l t e x t e  
e i n  Panorama des A l l t a g s  de r  sog.  " k l e i n e n  L e u t e " .  Nach An- 
s i c h t  Wykas ge lang  d a m i t  dem A u to r  e twas U n w i e d e r b r i n g l i c h e s :  

"Tak zróżnicowanej panoramy społecznej i  te ry to r ia ln e j Reymont już
3

nigdy więcej nie zdoł׳a ł powtórzyć."
Der F o r s c h e r  e r l ä u t e r t  s e in e  These u n t e r  fo lgendem H in w e is :

"Powieści i  nowele współczesne Reymonta napisane do roku 1900 zosta- 
nę omówione jako oddzie ln ie  na półkach sto jące ks iążk i ,  a le  widzieć 
je  należy niczym je d n o lity  b lok, w którym na grzbietach za ta rły  się 
t y t u ł y .  Nie ty lk o  ty tu ły :  zaciera ją  s ię  granice fabularne, mieszają 
ze sobą poszczególne postacie, nakładają wzajemnie sytuacje . Jego 
owoczesne ks ią żk i to  roz le g ły  fresk polskiego życia codziennego pod

4
koniec minionego s tu le c ia ."

1Vgl. M i  ą z e к , Polnische L ite ra tu r  214; J o d e ^ k a - B u r z e -  
с к i ,  Reymont przy b iurku 114-278.

W y k a ,  Reymont, c z y li ucieczka do życia 48-49.

3Ebd. 50.

4Ebd. 50.
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Die E r z ä h l t e x t e  m a n i f e s t i e r e n  a u f  d e r  Ebene der  K o m p o s i t i o n  
und S t r u k t u r  Reymonts Suche nach e i n e r  adäquaten l i t e r a r i s c h e n  
Form. A u f f ä l l i g  o f t  e r s e t z t e  e r  d i e  t r a d i t i o n e l l e n  Genrebe-  
Ze ichnungen " N o v e l l e "  und " E r z ä h l u n g "  durch  w e n ig e r  r e p r ä s e n -  
t a t i v e :  , Fragment*  ( " S i e l a n k a " ) ,  ' S z k i c 1 ( " W i g i l i a  Bożego Na- 
r o d z e n i a " )  ode r  , O b razek '  ( "Syn s z l a c h e c k i " ) .  Der e r s t e  No- 
v e l l e n b a n d  " S p o t k a n i e "  h a t t e  u r s p r ü n g l i c h  den U n t e r t i t e l  , S z k i -

\
ce i  o b r a z k i ' .  U n te r  d ie s e n  s k i z z e n h a f t - f r a g m e n t a r i s c h e n  E r -  
z ä h l t e x t e n ,  d i e  m e i s t  n i c h t  l ä n g e r  a l s  zwanz ig S e i t e n  s i n d ,  be-  
f i n d e t  s i c h  de r  gesamte Z y k lu s  b ä u e r l i c h - d ö r f l i c h e r  P rosa :

5. Śmierć
9. Suka

11. Tomek Baran
14. Zawierucha
15. Szczęśliw i 
28. W porębie 
31. Venus
35. Sprawiedliw ie
36. Legenda w ig i l i jn a
37. W jesienną noc
S i e h t  man von d e r  N o v e l l e  "Tomek Baran"  und d e r  Romanskizze
" S p r a w i e d l i w i e "  v o r e r s t  ab, c h a r a k t e r i s i e r t  d i e  T ex te  neben

2
i h r e r  Kürze e in e  geradezu  r i g o r i s t i s c h e  K o m p o s i t i o n .  D ieses 
Merkmal  ä u ß e r t  s i c h  i n  de r  R e d u k t io n  der  D a r s t e l l u n g s m i t t e l  
F i g u r e n ,  Z e i t ,  Raum und Geschehen. Das R e d u k t i o n s p r i n z i p ,  das 
i n  a l l e n  e p i s c h e n  K u rz fo rm en  Reymonts vorhanden i s t ,  b e s i t z t  
im F a l l e  de r  b ä u e r l i c h - d ö r f l i c h e n  E rz ä h lw e rk e  e i n  q u a l i t a t i v e s  
und q u a n t i t a t i v e s  Moment. Die q u a l i t a t i v e  R e d u k t i o n  s c h l i e ß t  
n i c h t b ä u e r l i c h e  F i g u r e n  und n i c h t d ö r f l i c h e  Räume aus.  M i t  Aus- 
nähme der  N o v e l l e  " S z c z ę ś l i w i "  gehören a l l e  E r z ä h l t e x t e  daher  
dem G rund typ  A an.  B i s  a u f  den B a h n a n g e s t e l l t e n  K u b i c k i  i n  der

39

Zur Theorie und Geschichte beider genologischer Formen der Kurzepik vg l. 
P r z e w o d n i k  e n c y k l o p e d y c z n y .  B d . 2, 58 и. 429. 
Unter der Bezeichnung "Szkice i  obrazki" gaben d ie  P o s it iv is te n  m it Vor- 
lie b e  ih re  Novellensammlungen heraus.

2Vgl. M i  ą z e k, Polnische L ite ra tu r  213.
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N o v e l l e  " S z c z ę ś l i w i "  a g i e r e n  i n  den ü b r i g e n  Tex ten  a l l e  n i c h t -  
b ä u e r l i c h e n  F i g u r e n  ( P f a r r e r ,  G u t s h e r r i n ,  S t a t i o n s v o r s t e h e r ,  
j ü d i s c h e  Krämer,  V e r w a l t e r ,  F ö r s t e r  u. ä . )  am Rande. Der d ö r f -  
l i e h e  S c h a u p la t z  (Bauernhaus ,  D o r fg e m a rk u n g , l ä n d l i c h e  Umge- 
bung) w i r d  n i c h t  v e r l a s s e n .  Der G rund typ  В ko nn te  dahe r  i n  
keinem E r z ä h l t e x t  r e a l i s i e r t  werden.

Die q u a n t i t a t i v e  R e d u k t io n  b e g r e n z t  d i e  Anzah l  d e r  F i g u r e n ,  
der  E r e i g n i s s e  und d i e  Dauer de r  e r z ä h l t e n  Z e i t  a u f  e i n  M i n i -  
mum. D ie  Fabe ln  t h e m a t i s i e r e n  e i n  a l l t ä g l i c h e s ,  hand lungsmä-  
ß ig  n i c h t  seh r  e r g i e b i g e s  Geschehen. O f t  wurden d i e  S u j e t s  so -  
ga r  a l s  " s i m p e l "  b e z e i c h n e t .  Olga S c h e re r  V i r s k i  kam gerade 
a n g e s i c h t s  de r  b ä u e r l i c h - d ö r f l i c h e n  E rzä h lu ng e n  zu dem Sch luß :

"The p lo ts  o f Reymont's s to r ie s  are e x tra o rd in a r ily  sim ple, even 
!

p r im it iv e ."
S ie  e r l ä u t e r t e  i h r e  These an der  Fabel  de r  E r z ä h lu n g  "W p o r e -  
b i e " ,  i n  der  e i n e  arme B a u e r n f a m i l i e  i h r e  Behausung v e r l a s s e n  
muß, w e i l  de r  Wald,  i n  dem das Haus s t e h t ,  a b g e h o l z t  w i r d .  Es 
s c h e i n t ,  daß gerade  i n  de r  e rwähnten  R e d u k t i o n  d e r  Fabe l  Rey- 
mont s e in  e r z ä h l e r i s c h e s  T a l e n t  u n t e r  Beweis s t e l l t .  Die Erzäh-  
lu n g  i s t  zehn S e i t e n  l a n g .  Das Geschehen k o n z e n t r i e r t  s i c h  au f  
e inen  e i n z i g e n  Tag bzw. d i e  l e t z t e n  Stunden v o r  dem V e r la s s e n  
des Hauses. Im M i t t e l p u n k t  s tehen  der  W a ld h ü te r  Wawrzon und 
s e in e  Frau Jagna,  daneben t r e t e n  nur  noch deren  T o c h t e r  sowie 
e i n  Bauer namens R a f a ł  a u f .  Zu den F i g u r e n ,  d i e  e i n e  bäue r -  
l i e h e  Mundar t  s p re c h e n ,  s t e h t  de r  E r z ä h l e r  i n  K o n t r a s t ,  der  
das Geschehen i n  d e r  L i t e r a t u r s p r a c h e  n ü c h t e r n  k o m m e n t i e r t .

Die G e s c h ic h te  g l i e d e r t  s i c h  d e u t l i c h  i n  zwei  g l e i c h l a n g e  
T e i l e  von j e w e i l s  etwa v i e r  S e i t e n .  Der e r s t e  T e i l  geh t  dem 
V e r la s s e n  des Waldes u n m i t t e l b a r  vo raus  und w i r d  vom ungedu l -  
d igen  Warten a u f  R a f a ł de ,־ r  s i c h  o f f e n s i c h t l i c h  v e r s p ä t e t ,  be- 
s t im m t .  Er s o l l  beim A b t r a n s p o r t  der  wenigen H a b s e l i g k e i t e n  
h e l f e n .  Der E r z ä h l e r  s c h i l d e r t  d ie s e  bedrückende  S i t u a t i o n  aus 
de r  S i c h t  de r  B ä u e r i n ,  während Wawrzon eher  v e r n a c h l ä s s i g t  
w i r d .  Reymont l ä ß t  i h n  n ä m l i c h  i n  d e p r e s s i v e  G l e i c h g ü l t i g k e i t
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1Olga S c h e r e r  V i r s k i ,  The Modern Polish Short S tory. P h il. 
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v e r s i n k e n .  D i e  P a s s i v i t ä t  d e s  B a u e r n ,  e r  l i e g t  a p a t h i s c h  a u f

e i n e r  P r i t s c h e ,  b i l d e t  den G e g e n s a t z  z u r  R u h e l o s i g k e i t  b z w .

h a s t i g e n  G e s c h ä f t i g k e i t  s e i n e r  F r a u .  Das A u f t a u c h e n  R a f a ł s

b i l d e t  d i e  M i t t e l a c h s e  o d e r  den D r e h p u n k t .  D e r  B a u e r  Wawrzon

t r i t t  a k t i v  a u f  den P l a n .  I n  dem G e s p r ä c h  d e r  d r e i  F i g u r e n

-  J a g n a ,  R a f a ł und Wawrzon ־  -  w i r d  d i e  U r s a c h e  d e s  zu B e g i n n

d e r  E r z ä h l u n g  a n g e k l u n g e n e n  F a m i l i e n d r a m a s  r e f l e k t i e r t .  Der

d a r a u f f o l g e n d e  S c h l u ß t e i l  k o r r e s p o n d i e r t  i n  e i n e m  k u n s t v o l l e n

C h i a s m u s  m i t  dem A n f a n g s t e i l .  I n  den V o r d e r g r u n d  d e r  S c h i l d e -

r u n g  r ü c k t  W a w r z o n ,  w o h i n g e g e n  R a f a ł  n u r  n o c h  a l s  s t u m m e r  Z e u -

ge u n d  J a g n a  a l s  p a s s i v e  B e t e i l i g t e  f u n g i e r e n .  D i e  D o m in a n z

j e w e i l s  e i n e r  d e r  b e i d e n  H a u p t f i g u r e n  am A n f a n g  u n d  S c h l u ß

w i r d  g l e i c h z e i t i g  a u f  d i e  b e i d e n  H a n d l u n g s o r t e  Haus  und W a l d ,

d r i n n e n  und  d r a u ß e n ,  e i n g e s c h r ä n k t .  M i t  dem t r a g i s c h e n  G e s c h e -

hen  v e r b i n d e t  s i c h  e i n e  d ü s t e r e  N a t u r s t i m m u n g :

"Smutek i  w i e l k a  m e la nc h o l i a ,  pe łna jęków drzew um ie ra jący ch ,  p r ze -

p e ł n i a ł a  zamglony ś w i a t  i  p r z e n i k a ł a  Wawrzonowę duszę co raz  g ł f b -

szą ż a ł o ś c i ą  i  t a k i m  gniewem, że by łby  g r y z ł  t e  kamien ie ,  o k t ó r e

s i ę  p o t y k a ł ;  z a c i s k & ł  p i ę ś c i ,  z g r z y t a ł  zębami ,  przymykać oczy,  aby
1

n i c  n i e  w i d z i e ć ,  i  s z e d ł  coraz p r ę d z e j . "

Aus d e r  U n f ä h i g k e i t ,  s e i n e n  e i g e n e n  U n t e r g a n g  und d a s  S t e r b e n  

d e s  W a l d e s  v e r h i n d e r n  zu k ö n n e n ,  l e i t e t  s i c h  d i e  d r a m a t i s c h e  

V e r k n ü p f u n g  h e r .  D e n n ,  i n d e m  d i e  F i g u r e n  i h r e  Wut  n i c h t  g e g e n  

d e n  V e r u r s a c h e r  des  U n g l ü c k s ,  den G u t s h e r r n ,  wenden  k ö n n e n ,  

b e g i n n e n  s i e ,  s i c h  s e l b s t  zu z e r s t ö r e n .  Symptome d i e s e r  a u f z i e  

h e n d e n  T r a g ö d i e  s i n d  d i e  l a t e n t e n  A g g r e s s i o n e n  d e r  F a m i l i e n m i t  

g l i e d e r  u n t e r e i n a n d e r ,  d i e  z u l e t z t  i n  d i e  r e c h t  n a t u r a l i s t i s c h  

g e s c h i l d e r t e  P r ü g e l s z e n e  m ü n d e n .

Im Zusammenhang  d e r  f r ü h e n  N o v e l l e n  v e r w e n d e n  K r i t i k e r  s e h r
2

o f t  B e g r i f f e  w i e :  " r o h " ,  " b r u t a l " ,  ,,g r a u s a m " .  J u l i a n  K r z y ż a -  

n o w s k i  b e z e i c h n e t e  d i e  b ä u e r l i c h e n  F i g u r e n  a l s  " p r i m i t i v e  men-
3

s c h l i c h e  B e s t i e n " .  Ge w iß  l ä ß t  s i c h  n i c h t  l e u g n e n ,  daß a u ß e r

1R e y m o n t ,  Pisma (B a r ) ,  Bd. 8, 46-47.
2

Vg l .  M i  ą z e k,  Po ln i sc he  L i t e r a t u r  213-214.
3

K r z y ż a n o w s k i ,  Twórca i  d z ie ło  154.
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den N o v e l l e n  "Venus"  und "Legenda w i g i l i j n a "  a l l e  ü b r i g e n  E r -  
z ä h l t e x t e  s t a r k e  d r a m a t i s c h e  Momente an s i c h  a u f w e i s e n .  Rey- 
mont h a t t e  n i c h t  z u f ä l l i g  i n  den e r s t e n  J a h re n  d i e  A b s i c h t ,  e i -  
n ig e  d i e s e r  N o v e l l e n  u n t e r  dem S a m m e l t i t e l  "Z dramatów w i e j -  
s k i c h "  he rauszugeben .  Der f r a g m e n t a r i s c h - s k i z z e n h a f t e n  A r t  d e r  
Tex te  e n t s p r i c h t  das I n t e r e s s e  des E r z ä h l e r s  f ü r  m e n s c h l i c h e  
G r e n z s i t u a t i o n e n ,  S c h i c k s a l s s c h l ä g e ,  i n  denen d e r  Held  ohne 
H i l f e  von außen gegen e in e  Bedrohung k ä m p f t .  I n  d iesem E x i s t e n z  
kampf s i n d  d i e  F ig u re n  von Anfang an du rch  bes t im m te  Merkmale 
b e n a c h t e i l i g t .  Es s i n d  K in d e r  ( " Z a w i e r u c h a " ;  " S u k a " ) ,  e i n e  l e -  
d ige  M u t t e r  m i t  i h rem Kind ("W j e s i e n n ą  n o c " ) ,  i n  Not  g e r a t e n e  
Bauern ("W p o r ę b i e " ;  "Tomek B a ra n " ;  " S p r a w i e d l i w i e " ) .  I h r  Han- 
d e in  k o n z e n t r i e r t  s i c h  a u f  das e ig e ne  Ü b e r l e b e n ,  au f  d i e  Fami-  
l i e  oder  den E r h a l t  des Ho fes .  In  den b e id e n  l ä n g e r e n  E r z ä h l -  
t e x t e n  "Tomek Baran"  und " S p r a w i e d l i w i e "  b e o b a c h te t  man e r s t -  
mals das A u f t r e t e n  e in e s  k o l l e k t i v e n  H e ld en ,  de r  D o r fg e m e in -  
s c h a f t .  Das D o r f  i s t  n i c h t  mehr b loße  K u l i s s e  des Geschehens,  
sondern  e in e  K r a f t ,  d i e  das Handeln de r  H a u p t f i g u r e n  b e s t im m t ,  
k o n t r o l l i e r t ,  i n  bes t immte  Bahnen l e n k t  und k o r r i g i e r t .  Die 
W e r t v o r s t e l l u n g e n  " H o f " ,  " F a m i l i e "  und " D o r f "  b e f i n d e n  s i c h  i n  
einem f e s t e n  Bezug z u e in a n d e r  und best immen g le i c h e rm a ß e n  das 
A g ie re n  der  He lden .  Die V e rs c h ie b u n g  des G l e i c h g e w i c h t s  f ü h r t  
i n  be iden  E r z ä h l t e x t e n  zu K o n f l i k t e n .  Tomek Baran g e f ä h r d e t  
se inen  Hof und das Leben s e i n e r  K i n d e r ,  indem e r  den Gemein- 
s c h a f t s s i n n  des D o r fe s  u n t e r s c h ä t z t  und a u f  f remde H i l f e  v e r -  
t r a u t .  Jaś W in c i o r e k  s e t z t  s i c h  i n  der  Romanskizze " S p r a w i e d l i -  
w ie "  l e i c h t f e r t i g  über  d i e  Gesetze des D o r f e s  hinweg und w i r d  
von der  D o r f g e m e in s c h a f t  h i n g e r i c h t e t .

Während d i e  b ä u e r l i c h - d ö r f l i c h e n  E r z ä h lw e r k e  das C h a ra k te -  
r i s t i k u m  der  r ä u m l i c h e n  G e s c h lo s s e n h e i t  v e r m i t t e l n , 1 thema-

42

Die räumliche Geschlossenheit kann in  den 10 Erzähltexten a ls  Is o la tio n  
c h a ra k te r is ie r t werden. Nur aus dem E rzäh le rbe rich t e r fä h rt man, daß die 
Figuren ve re in ze lt den d ö rflich e n  Raum verlassen. M it dem Verlassen der 
Dorfgrenze im weiteren Sinne en tz ieh t s ich  d ie  F igur der Erzählung. Um- 
gekehrt w ird  s ie  e rs t erzählbar, wenn s ie  diese Dorfgrenze b e t r i t t .  Die 
Romanskizze "Spraw iedliw ie" beginnt fo lg l ic h  an der S te lle , a ls der aus 
dem Gefängnis entflohene Jaś Winciorek die Schenke aufsucht, die dem Hei- 
matdorf vorgelagert i s t .
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t i s i e r e n  d i e  Ep isoden  des Romans "Z iem ia  o b i e c a n a " ,  i n  denen 
b ä u e r l i c h e  Helden a u f t r e t e n ,  i n d i r e k t  d i e  I n s t a b i l i t ä t  des 
d ö r f l i c h e n  Raumes. Denn das S t a d t b i l d  prägen immer w ie d e r  Neu- 
ankömml inge aus den p o l n i s c h e n  D ö r f e r n .  Die Menschen werden 
von Dawid H a l p e r n ,  d e r  e i n e r  k r a n k h a f t e n  F a s z i n a t i o n  vom HGe- 
l o b t e n  Land” v e r f a l l e n  i s t ,  b e g r ü ß t :

"Kochał" Łódżt ja k  kochał fabrykantów i  robotników i  ja k  kochał na- 
wet prostych chłopów, tłum nie ściągających na każdą wiosnę, bo więk- 
sza ich  liczb a  na u licach  mówiła, że znowu przybędzie miastu fabryk
i  domów, i  ruchu .”

Das so a n g e d e u te te  Phänomen der  L a n d f l u c h t  b e l e u c h t e t  de r  E r -
z ä h l e r  am B e i s p i e l  des Bauern Socha und s e i n e r  F rau .  Im Nach-
w o r t  z u r  Ausgabe von 1957 b e k l a g t e  der  K r i t i k e r  Lech B u d re c k i
das Feh len  e in e s  e c h te n  P r o l e t a r i a t s  i n  Reymonts Roman:

"Ziemia obiecana je s t  przede wszystkim powieścią o burżuaz ji i  o
ludziach próbujących s ię  wedrzeć w je j  szereg i. Bohaterowie o innej
przynależności społecznej są z reguły postaciami epizodycznymi.
Owszem, w Ziemi obiecanej z jaw ia ją  s ię  robo tn icy , są_ to  jednak lu -
dzie niedawno sproletaryzowani (Malinowski) albo świeżo p rzyb y li do
miasta ch ło p i (Socha). Rzeczywiści p ro le ta riusze  wejdą na ka rty  po-

2
w ieśc i ty lk o  w r o l i  anonimowych, pozbawionych twarzy s ta tys tów ״.

F o l g t  man d e r  These B u d r e c k i s ,  kann man d i e  i n  d i e  Haupthand-  
l u n g  e i n g e f l o c h t e n e n  Ep isoden ,  d i e  b ä u e r l i c h e  Helden b e s c h r e i -  
ben,  a l s  Gegenstücke  zu den b ä u e r l i c h - d ö r f l i c h e n  E rzäh lungen

3
b e t r a c h t e n .  D iese  " n o v e l l i s t i s c h  abge runde ten  Ep isoden"  i n -  
n e r h a l b  d e r  e p i s c h e n  Großform des Romans b i l d e n  s o m i t  e inen  
E r s a t z  des i n  den zehn b ä u e r l i c h - d ö r f l i c h e n  E rzäh lungen  f e h -  
l en d en  G rund typs  B. I n  a l l e n  ü b r i g e n  E r z ä h lw e r k e n ,  d i e  außer -  
h a l b  des d ö r f l i c h e n  Raumes s p i e l e n ,  b e i s p i e l s w e i s e  "P rz y  г о -  
b o c i e "  ode r  "Pewnego d n i a " ,  z e i g t  es s i c h ,  daß b ä u e r l i c h e  H e l -  
den g e n e r e l l  und ausnahmslos a l s  R a n d f i g u r e n  v o r g e s t e l l t  werden.

43

1R e y m o n t ,  Pisma (Jodełka-Burzecki), Bd. 3, 287.
2

Lech B u d r e c k i ,  Nachwort in :  R e y m o n t ,  Dzieła wybrane (Mar- 
k iew icz ) , Bd. 7, 328.

ך
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3 . 2 . Der Roman " C h ł o p i "  und d i e  Werke der  Jah re  1901-1909

Gemessen am Frühwerk  machen d i e  zehn b ä u e r l i c h - d ö r f l i c h e n
Erzäh lungen  gerade  e l f  P r o z e n t  des Gesamtumfangs aus.  Der Zyk-
l u s  de r  " B a u e r n n o v e l l e n "  i s t  v o r  a l l e m  gegenüber  den E rz ä h -
lungen  aus de r  W e l t  des T h e a te r s  und d e r  G r o ß s t a d t  a n t e i l s m ä -
ß ig  d e u t l i c h  u n t e r r e p r ä s e n t i e r t .  M i t  dem Roman " C h ł o p i "  e n t -
s tand  d i e  e r s t e  -  a l l e r d i n g s  auch e i n z i g e  -  e p i s c h e  Groß fo rm.
Die R e a l i s i e r u n g  d i e s e s  Werkes i n  den Jahren  1901/02  b i s  1908
bzw. 1909 m a r k i e r t  e i n e  z w e i t e  Phase im e p is c h en  S c h a f f e n  des
A u t o r s .  M i t t e n  i n  d e r  A r b e i t  an dem "Bauern roman"  bekann te  e r :

"Sam uważam, że wszystko, com nap isa ł do Chłopów, je s t  moim wstę-
pem lite ra c k im . Są to  rzeczy widziane, p rzy jdz ie  te raz  czas na czu-
te , a później na myślane. Jest to  pierwsza faza, któ rą  sam zamykam.
/ . . . /  Chłopami rozpoczynam se rię  prac nowych. Chcę szukać duszy po i-
s k ie j w je j  is to tn ych , najgłębszych cechach, chcę ją  wskrzesić i  po-
stawić na form ie. / . . . /  Chłopi są podstawą. Od ziemi zaczynam, aby
później w k ilkunastu  powieściach, których mam plan gotowy, przejść
cały obszar życia naszego."

Nach der  g e g e n w ä r t i g e n  F o rs c h u n g s 1 a g e , d i e  s i c h  v o r n e h m l i c h
a u f  d i e  Ko r respondenz  des A u to r s  s t ü t z t ,  s t e l l t  d i e s e r  Roman
ke in e n  E i n s c h n i t t  d a r ,  sondern  s t e h t  ehe r  im Ze ichen  e in e s  kon-

2t i n u i e r l i c h e n  P ro zesse s .
Der I d e e n g e h a l t  des Romans " Z ie m ia  o b ie c a n a "  u n t e r s t r e i c h t  

d ie s e n  Vorgang w ie  wohl  k e in  z w e i t e s  Werk.  Die Tendenz zum 
A n t i u r b a n i s m u s , d i e  k r i t i s c h e  H a l t u n g  zum F r ü h k a p i t a l i s m u s ,  
d ie  U n te r w e r fu n g  des Menschen u n t e r  d i e  Masch ine ,  zwangen 
g le i c h s a m  zu r  F o r t f ü h r u n g  der  P r o b l e m a t i k ,  a l l e r d i n g s  m i t  um- 
g e k e h r te n  V o r z e i c h e n .  Die B e s c h re ib u n g  der  S t a d t  •Łódź a l s  e i -  
nes "Dämons" e r f o r d e r t e  e in e  A l t e r n a t i v e .  D ieses  Wunschb i ld  
w i r d  im p o l n i s c h e n  D o r f  ge funden .

Zu Beginn des z w e i t e n  Bandes,  an e i n e r  überaus e x p o n ie r t e n

1Z i t ie r t  nach K r z y ż a n o w s k i ,  Twórca i  dz ie ło  7.
2
Vgl. Tomasz J o d e ł k a - B u r z e c k i ,  U zrodeł "Chłopów*’ Rey- 
monta. In : Twórczość 9 (1967), 129-132.
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S t e l l e  a l s o ,  v e r l e g t  de r  E r z ä h l e r  das Geschehen des Romans
" Z ie m ia  o b i e c a n a "  f ü r  d i e  Dauer e in e s  K a p i t e l s  i n  das D o r f
Kurów. Der s o n n t ä g l i c h e  A u s f l u g  der  H a u p t f i g u r e n  i n  d i e  l ä n d -
l i e h e  I d y l l e  ko nn te  d i e  gewünschte  A l t e r n a t i v e  i n n e r h a l b  der
R o m a n s t r u k tu r  n i c h t  a u f z e i g e n .  Wie U l r i k e  H e rb s t  i n  der  neu-
e s te n  deu tsch e n  Ausgabe des Romans b e t o n t ,  i s t  Kurów e i n  eher
" f r a g w ü r d i g e s  Refug ium v o r  de r  S t a d t " , 1 da es b e r e i t s  s e l b s t
von den z e r s t ö r e n d e n  K r ä f t e n  e r f a ß t  worden i s t .  Der K o n t r a s t
zw ischen  S t a d t  und D o r f  -  e i g e n t l i c h  i s t  Kurów e i n  l ä n d l i c h e s
S t ä d tc h e n  - b e s c h r ä n k t  s i c h  f o l g l i c h  a u f  das N a t u r b i l d ,  au f
d i e  S t im m ungs lage :

"Noc zapadła, miasto pokryło s ię  łunam i, szumy s ię  podniosły, ło -
skoty s ta ły  s ię  wyraźniejsze, tu rko ty  s ię  wzmogły, k rzyk i  spotęż-
n ia ły  -  aż w końcu wszystkie dźwięki z la ły  s ię  w przeogromny d z ik i
chór, śpiewany głosami maszyn i  lu d z i,  od którego drża łb  powietrze

2
i  trz ę s ła  s ię  ziemia! K.ÒÜÍ pracowała nocnę, gorączkową pracę."

M i t  d i e s e r  S c h i l d e r u n g  s t e h t  wenige S e i t e n  s p ä t e r  d i e  B e s c h r e i -  
bung der  Nacht  i n  Kurów i n  R e l a t i o n :

"Noc była cudowna, s ło w ik i rozspiewywały s ię  coraz tę s k n ie j, aż im 
zaczęły odpowiadać z nadrzecznych gęszczów kosy, i  p o la ł s ię  wte- 
dy nieporównanie piękny deszcz dźwięków, k tó ry  s ię  rozlew ał w te j  
c ic h e j, czarownej nocy czerwcowej, pełnej c iep ła  bijącego z rozgrza- 
nej ziem i, gwiazd na n ieb ie  i  zapachu bzów, których były pełne kiom-

3
by, s to jące przed oknami."

Noch während d e r  A r b e i t  an dem I n d u s t r i e r o m a n  u n t e r s c h r i e b
4

Reymont den V e r t r a g  übe r  den neuen Roman: d i e  " C h ł o p i " .
Zwischen 1897 und 1899 e r h i e l t  de r  S tad t rom an  s e in e  e n d g ü l -  
t i g e  Form, g l e i c h z e i t i g  e n t s t a n d  aber  auch e in e  e r s t e  Fassung 
des Dor f romans  bzw. e i n  G r o ß t e i l  dessen,  da s e in  E rsch e in en

1U lr ik e  H e r b s t ,  Nachwort in :  Władysław St. R e y m o n t ,  Das Ge- 
lo b te  Land. Bd. 2. Le ipzig  1984, 369.

2R e y m o n t ,  Pisma (Jodełka-Burzecki), Bd. 3, 326.

3Ebd. 340.

4V g l. L e s z c z y ń s k i ,  L is ty  Reymonta w zbiorach M ie jsk ie j B ib lio -  
te k i  Publicznej w Bydgoszczy 272-273. (B r ie f vom 1. 12. 1897.)
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f ü r  den H e rb s t  1899 g e p l a n t  w a r . 1 Die u r s ä c h l i c h e  V e rb in d u n g
zwischen be iden  Romanen b e t o n t e  1937 J u l i a n  K r z y ż a n o w s k i :

"Reymont, potępiwszy pracę m ie jską  fabrycznę, dojść m usiał do an ty-
te tyczne j apoteozy pracy w ie js k ie j,  przyrodzonej pracy ch ło p sk ie j,

o
-  po Ziemi obiecanej dać m usiał Chłopów."

D ie s e r  Zusammenhang l e i t e t e  s i c h  auch aus d e r  Neigung des Au- 
t o r s  ab, d i e  V i e l f a l t  an M o t i v e n  und Ideen  e in e s  Z y k l u s  von 
N o v e l l e n  i n  d i e  e p i s c h e  Großfo rm einmünden zu l a s s e n :

"The Comedienne crowned the th e a tr ic a l cyc le , fo r  instance, and The 
Promised Land, the urban. In  the peasant cyc le , th e re fo re , the ear- 
ly  s to rie s  o f peasant l i f e  provide valuable m ate ria l fo r  a b e tte r 
understanding o f the c rea tive  method which culminated in  Reymont's

3
prize -w inn ig  novel, The Peasants."

Der v i e r b ä n d i g e  Roman b i l d e t  m i t h i n  e i n  l i t e r a r i s c h e s  Kompen- 
dium de r f r ü h e n  E r z ä h lw e r k e .  Die q u a l i t a t i v e  R e d u k t i o n  der  
D a r s t e l l u n g s m i t t e l  w i r d  t r o t z  des monumentalen Umfangs b e i b e -

4
h a l t e n .  Die F ig u r e n  v e r l a s s e n  daher  den d ö r f l i c h e n  Raum n i c h t .

S t ä r k e r  a l s  i n  de r  K u rzp ro sa  k o n s t r u i e r t  der  E r z ä h l e r  den 
Raum i n  de r  Weise,  daß a l l e  D e t a i l s ,  a l l e  S p e z i f i k a  des т о -  
dernen Z e i t a l t e r s  ausgek lammer t  werden.  Während i n  e i n i g e n  N0  ־
v e i l e n ,  vo r  a l l e m  i n  "Tomek Baran"  oder  " S z c z ę ś l i w i " ,  b e i s p i e l s  
weise  d i e  E isenbahn durchaus  vorkommt,  f e h l t  s i e  i n  L ip c e  ü b e r -

5
ra s c h e n d e rw e is e  g ä n z l i c h .

1Vgl. W i e r z b o w s k i ,  Z lwowskich i  krakowskich kontaktów Reymonta 
229. (B r ie f vom 25. 1. 1899.)

2
K r z y ż a n o w s k i ,  Twórca i  dz ie ło  73.

3
K r z y ż a n o w s k i ,  Władysław Stanislaw Reymont 64.

4Eine Ausnahme b ild e t das Städtchen Tymdw, in  dem die Bauern ih re  Produk- 
te  auf den Markt bringen und sonstige Besorgungen machen. Indem der Er- 
zähler d ie  Stadt aussch ließ lich  aus der Perspektive der bäuerlichen F i-  
guren s c h ild e r t, w ird  d ieser e rzäh lte  Raum fu n k t io n a lis ie r t .

^Die Eisenbahn war im h is to rischen  Lipce n ich t zu übersehen. Das Dorf lag 
an der Bahnverbindung Wien-Warschau, die 1858 e rö ffn e t wurde. Am Strek- 
kenabschnitt Krosnowa a rb e ite te  Reymont um 1890. Auf seinem K o n tro li-  
gang kam er jeden Tag nach Lipce, wo er gewöhnlich in  der Dorfschenke 
e in  Mittagessen zu sich nahm. Noch 1929 erinnerten sich die ä lte ren  Be- 
wohner an ihn. Vgl. G r  z y m a í  a ־ S i  e d 1 e с к i ,  N iepospo lic i 
ludz ie  270-271.
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ł ó d ź ,  i n  dessen E i n z u g s b e r e i c h  das h i s t o r i s c h e  D o r f  L ip c e
l i e g t ,  i s t  den b ä u e r l i c h e n  Romanf igu ren  ebenso unbekannt  wie
d ie  H a u p t s t a d t  des Landes.  Die i n  den f r ü h e n  E rzäh lungen  an-

1
gek lungenen  M o t i v e  e r s c h e in e n  i n  e p i s c h e r  B r e i t e .  Die E r e i g -  
n i s s e  i n  L ip c e  werden durch  d i e  V i e l f a l t  p a r a l l e l e r  Vorgänge 
i n  i h r e r  S c h ä r f e  g e m i l d e r t ,  indem s i e  von immer w ie d e r  neuen 
K o n f l i k t e n  a b g e l ö s t  und von der  Haup thand lung  ü b e r l a g e r t  w e r -  
den.  Die Fabe ln  de r  N o v e l l e n  ta u c h e n  g e l e g e n t l i c h  a l s  l o s e  
Anekdoten i n  de r  S e i t e n h a n d lu n g  a u f .  Dabei  genüg t  es an d i e s e r  
S t e l l e  d i e  An fangsszene  i n  ” Tomek Baran"  m i t  der  Szene i n  Jan-  
k i e l s  D o r f s c h e n k e ,  d i e  N o v e l l e  "W j e s i e n n ą  noc"  m i t  der  Szene 
i n  de r  Do r fm üh le  von L ip c e  oder  W i te ks  S c h i c k s a l  i n  "Suka" m i t  
dem des g l e i c h n a m ig e n  Helden im Roman zu v e r g l e i c h e n .  Im l e t z -  
t e r e n  F a l l e  w i r d  W i t e k ,  e in  a u f g e w e c k t e r  B a u e rn ju n g e ,  ohne o f -  
f e n s i c h t l i c h e n  Grund von e i n e r  h y s t e r i s c h e n  G u t s f r a u  b r u t a l  
v e r p r ü g e l t .  Die Umstehenden schauen a p a t h i s c h  zu.  Im Roman 
w i d e r f ä h r t  Ä h n l i c h e s  seinem N am e n s v e t te r .  I n  L ip c e  s p i e g e l t  
d ie s e s  Moment n i c h t  mehr das V e r h ä l t n i s  zw ischen Adel  und Bau- 
e r n ,  sondern  das des p a t r i a r c h a l i s c h e n  Bauern M ac ie j  Boryna 
zu seinem e igenen  Knech t .  In  d e r  N o v e l l e  "W p o r ę b i e "  werden 
d i e  Bauern vom G u ts h e r re n  aus ih rem Haus v e r t r i e b e n ,  i n  L ip c e  
v e r t r e i b t  M ac ie j  Boryna se ine  K i n d e r  vom Hof .  I n  be iden  B e i -  
s p i e l e n  l i e g t  der  Moto r  f ü r  das Geschehen n i c h t  mehr in  de r 
g e s e l l s c h a f t l i c h e n  D is k re p a n z  zw ischen  den K la s s e n ,  sondern 
geh t  au f  d i e  i n n e r b ä u e r l i c h e  D o r f s t r u k t u r  z u rü c k .  Das Bauern -  
tum w i r d  so von innen  her  b e l e u c h t e t .  Der Bauer vom Typ B o ry -  
nas e r s c h e i n t  n i c h t  a l s  e ine  F i g u r ,  d i e  p a s s i v  das S c h i c k s a l  
e r d u l d e t ,  sondern  t r i t t  a l s  Souverän a u f  dem Hof a u f .  Eine A u f -  
w e r tung  e r f ä h r t  auch das D o r f  i n s g e s a m t ,  dadurch  daß d ie  Sou- 
v e r ä n i t ä t  a u f  d ie  Dor fgemarkung ausgedehnt  w i r d .

I n  de r  N o v e l l e  "W p o r ę b i e "  i s t  d i e  E n tsch e id u ng  des Gutsbe-  
s i t z e r s ,  den Wald zu v e r k a u fe n ,  f ü r  d i e  e i n z e l n e  F i g u r  i d e n t i s c h  
m i t  einem unabwendbaren S c h i c k s a l .  Die Bauern von L ip c e  nehmen 
dagegen i h r  Los s e l b s t  i n  d i e  Hand und kämpfen n i c h t  nur  um den 
Wald,  sondern um den gesamten Lebensraum.
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Diese n e u a r t i g e  A k t i v i t ä t  d e r  b ä u e r l i c h e n  Helden und k o l -  
l e k t i v e  S tä r k e  de r  D o r fg e m e in s c h a f t  be tonen auch d ie  d r e i  an -  
deren  b ä u e r l i c h - d ö r f l i c h e n  E r z ä h lw e r k e ,  d ie  zw ischen  1901 und 
1909 e n ts ta n d e n  und s i c h  w e s e n t l i c h  von den f r ü h e n  N o v e l l e n  
u n te r s c h e id e n  :
45. Matka 
50. Sąd 
55. Przysięga
Them at isch  s te h e n  d ie  E rzä h lu ng e n  im S c h a t te n  des B a u e rn ro -  
mans. In  ihn e n  k o n z i p i e r t  Reymont S u j e t s ,  d ie  d o r t  n i c h t  aus -  
g e s c h ö p f t  werden k o n n te n .  D ie  E rz ä h lu n g  "Sąd" w i e d e r h o l t  das 
M o t iv  d e r  d ö r f l i c h e n  S e l b s t j u s t i z ,  das s i c h  b e r e i t s  i n  d e r  Ro- 
m ansk izze  " S p r a w i e d l i w i e "  a b z e ic h n e te  und dann im l e t z t e n  Ka- 
p i t e l  d e r  " C h ł o p i "  w i e d e r k e h r t .  Der V e r g l e i c h  g i b t  H inw e ise  
a u f  d ie  s t r u k t u r e l l e n  Mängel d e r  E rz ä h lu n g .  I n  e r s t e r  L i n i e  
f e h l t  i h r  d ie  d ra m a t is c h e  V e rknü p fu ng  des Geschehens. D ie  P ro -  
b le m a t i k  von Schu ld  und Sühne, d e r  K o n f l i k t  von I n d iv id u u m  und 
G e m e in s c h a f t ,  w ie  s i e  im Roman a n k l i n g e n ,  werden zuguns ten  der  
p l a k a t i v e n  S c h i l d e r u n g  e i n e r  H i n r i c h t u n g  au fgegeben .  D ie k o l  ־־
l e k t i v e  S tä rk e  des D o r fe s  w u c h e r t  zu e i n e r  i d e o l o g i s i e r t e n  
Ü be rschä tzung  des Bauerntums aus. Der E r z ä h le r  d i s t a n z i e r t  
s i c h  n i c h t  von dem a u fg e b ra c h te n  Bauernmob, im G e g e n t e i l ,  e r  
z e i g t  du rch  S c h w a r z w e iß - M a le r e i , a u f  wessen S e i t e  e r  s t e h t .
Der A u f r u f  zum k o l l e k t i v e n  Mord, den de r  B a u e r n fü h r e r  r e c h t f e r -  
t i g t ,  w i r d  auch von den D ö r f l e r n  n i c h t  h i n t e r f r a g t :

To wam powiem, bracia: jako na wiosnę gospodarz wychodzi z bronę 
ostrą na podordwkę jesienną, by j ą  z chwastów oczyścić przódzi, nim 
dorodne ziarno rzuc i  na plon, tako i  na świecie pora teraz nastaje,

!
by zie wyp len iać . . . "

E in  aus dem Roman " C h ł o p i "  b eka n n te s  M o t iv  f i n d e t  man auch in  
de r  E rzä h lu n g  " P r z y s i ę g a " .  Im l e t z t e n  T e i l  de r  T e t r a l o g i e  
bahn t  s i c h  e in  K o n f l i k t  zw ischen  den Bauern von L ip c e  und den 
V e r t r e t e r n  de r  r u s s i s c h e n  V e rw a l tu n g  b e z ü g l i c h  der  Gründung 
e i n e r  r u s s i s c h e n  D o r f s c h u le  an. D ie  u n t e r d r ü c k t e n  Dor fbewohner  
müssen t r o t z  d e r  A u f k l ä r u n g s a r b e i t  Rochos n o tw e n d ig e rw e is e  den

48
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Kampf v e r l i e r e n ,  w e i l  i n  d e r  gesamten R o m a n s t ru k tu r  das D o r f  
e in  S p i e g e l b i l d  n i c h t  nur  k o l l e k t i v e r ,  sondern  auch i n d i v i d u -  
e l l e r  I n t e r e s s e n  i s t .  In  d e r  E rz ä h lu n g  " P r z y s ię g a "  s t e l l e n  
d ie  b ä u e r l i c h e n  F ig u re n  i h r e  E ig e n in te r e s s e n  und Ängste h i n t -  
an. M i t  d e r  P a ro le  "P o la k  je s te m  i  k a t o l i k "  a u f  den L ippen  
gehen s i e  a l s  n e o ro m a n t is c h e  Helden und P a t r i o t e n  i n  den Tod 
ode r  d i e  Verbannung:

"S z l i  jedno za drugiem, zwolna, niepowstrzymanie, łańcuchem nieskoń- 
czonym, s z l i  ochotnie, niosąc serdeczną dań krwi o f ia rne j  za wiarę
i  nardd."1

M i t  d i e s e r  N o v e l le  v e r l e g t  d e r  A u to r  d ie  Handlung a l l e r d i n g s
n i c h t  zum e r s te n  Mal i n  das sog. Chelmer Land, wo d ie  u n i e r t e

2K i r c h e  gegen R u s s i f i z i e r u n g  und O r th o d o x ie  k ä m p f te .  Schon 
d ie  E rz ä h lu n g  "M a tka"  h a n d e l t  vom L e id  de r  u n i e r t e n  P o le n .
Oer G rau sa m ke i t  de r  r u s s i s c h e n  V e r f o l g e r  s t e l l t  e r  das M a r t y -  
r iu m  d e r  p o ln i s c h e n  B e v ö lk e ru n g  en tgegen .

D ie  E rzä h lu n g  "M atka"  z e i g t  i n  ih rem  v i s i o n ä r e n ,  s y m b o lh a f -  
te n  S ch lu ß ,  i n  den m y s t is c h e n  W a h n v o rs te l lu n g e n  de r  H e ld i n ,  
a n t i r e a l i s t i s c h e  Tendenzen, von denen sowohl e i n i g e  b ä u e r l i c h -  
d ö r f l i c h e  a l s  auch andere E rz ä h lw e rk e  de r  Z e i t  g e p rä g t  s i n d .  
Dem I r r a t i o n a l e n  widmete s i c h  Reymont s e i t  de r  S k izze  "W pa- 
l a r n i  op ium" immer w ie d e r .  Noch vo r  1905 e r r e i c h t e  d ie s e  The- 
m a t i k  e in e n  e r s t e n  Höhepunkt im Roman "W am p ir " .  D ie  r u s s i s c h e  
R e v o lu t i o n  des Jahres  1905 v e r s t ä r k t e  d ie s e  E n tw ic k lu n g  noch 
und f ü h r t e  zu E rz ä h lw e rk e n ,  d ie  e in e  e i g e n a r t i g e  Mischung aus

3
R e a l is m u s ,  Symbol ismus und O k k u l t i s m u s  d a r s t e l l e n :

"Groza przeżyć rewolucyjnych na bruku warszawskim / . . . /  sprawiïa, 
że w twórczości nowelistycznej Reymonta, między 1905 i  1910 wcale 
wydatnej, raz po raz występują już  to  obok s ieb ie ,  już  to  w dz i -  
wacznych splotach i  skrzyżowaniach, elementy rea l is tyczne i  symbo-

1R e y m o n t ,  Przysięga 14.
2Zum histor ischen Hintergrund vg l .  Gotthold R h o d e ,  Kleine Geschichte 
Polens. Darmstadt 1965, 106, 242-243, 356-357, bes. 402-410; Vgl. auch 
R u r a w s k  i ,  Reymont 336-345.

Vgl. Tadeusz M i k u l s k i ,  Spotkania wrocławskie. Katowice 31966, 
339-350. Das Kapitel  hat den U n te r t i t e l  "Reymont i  duchy".

3
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l is tyczne ,  obrazy doskonale nieraz zaobserwowane obok mętnych i  za-
gadkowych, obrazy wreszcie mieszane, w których konkretna w iz ja  ży-

1
eia rozpływać s ię  będzie w mglistych ogólnikach artystycznych."

3. 3. D ie  spä ten  E rz ä h lw e rk e  (1909 -1925 )

Nach d e r  e n d g ü l t i g e n  F e r t i g s t e l l u n g  und V e r ö f f e n t l i c h u n g
2

des v i e r t e n  Bandes de r  T e t r a l o g i e  im Jah re  1909, s c h u f  Rey- 
mont insg e sam t  sechsundzw anz ig  E r z ä h lw e r k e .  Der Z y k lu s  b ä u e r -  
l i c h - d ö r f l i c h e r  E rzä h lu ng e n  wurde um e l f  w e i t e r e  T i t e l  e r g ä n z t :  
65. Z ziemi chełmskiej 
70. Jaśkowe ambicje 
72. Na Niemca!
74. I  wynieś l i
75. Dola
77. Orka
78. Za frontem
80. Skazaniec nr 437 
83. Legenda 
85. Osądzona 
89. Gęsiarka
Der e r s t e  E r z ä h l t e x t  m i t  dem T i t e l  "Z z ie m i  c h e ł m s k i e j "  i s t  
wiederum den u n i e r t e n  Po len  gew idm et .  Im l a p i d a r e n  S t i l  e i n e r  
Repor tage  z e ic h n e t  de r  E r z ä h l e r  u n g e w ö h n l ich e  Momente aus dem 
M a r ty r iu m  de r  Bauern im p o l n i s c h - r u s s i s c h e n  G r e n z g e b ie t .  Lose 
Ep isoden und wechse lnde  S c h a u p lä tz e  fü gen  s i c h  w ie  M o s a i k s t e i -  
ne zu einem G e s a m tb i ld .  G le i c h  zu Beg inn  w e i s t  d e r  I c h - E r z ä h l e r
-  e r  s t e l l t  s i c h  a l s  S c h r i f t s t e l l e r  bzw. I n t e l l e k t u e l l e r  v o r ,  
der  a u f  Reisen durch  das Chelmer Land i s t ,  s i c h  f ü r  d ie  P ro -  
bleme d ie s e s  G renz landes  i n t e r e s s i e r t  und den Menschen Sympa-

1K r z y ż a n o w s k i ,  Twórca i  dz ie ło  161.

^Vgl. J o d e ł k a - B u r z e c k i ,  Nad tekstami "Chłopów" 126-151 u. 
151-152.
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t h i e  e n t g e g e n b r i n g t  -  au f  das M o t to  d e r  Repor tage  h i n :
"Znałem przecież ich życie, a le ,  słuchając tych cichych, monotonnie 
smutnych opowiadań, pełnych n ieusta jącej  walk i ,  nieznanych boha- 
te rs tw , niezachwianej wiary i  bezgranicznego poświęcenia, zdawało 
mi s ię ,  źe gromada chrześcijan z czasów Dyoklecyana opowiada mi swo- 
je  krwawe, wstrząsające d z ie je . . .  Ale tamci umiera l i  t y lk o  za wiarę, 
a c i  g iną i  za o jczyznę . . . ” 1 

Besonders d e r  l e t z t e  Satz z e i g t ,  we lche R o l l e  d ie  Ep isoden  f ü r  
den G e s a m t te x t  übernehmen. S ie  s in d  B e i s p i e l e  f ü r  d ie  u n t r e n n -  
bare  V e rkn ü p fu n g  z w e ie r  W e r t v o r s t e l l u n g e n :  "G la u b e " und ״ V a t e r -  
l a n d " .  Für d ie  b e id e n  Werte s e tz e n  d ie  Helden a l l e s  a n d e re ,  
e igenes  Leben, F a m i l i e ,  Ho f ,  D o r f ,  a u fs  S p i e l .  Durch d ie  V e r -  
Sch iebung d e r  W er to rdnung  v e r ä n d e r t  s i c h  d ie  S t r u k t u r  des E r -  
z ä h l t e x t e s .  D ie  G e s c h lo s s e n h e i t  und b e d in g te  G e b o rg e n h e i t  des 
d ö r f l i c h e n  Raumes, w ie  s i e  d ie  f r ü h e n  N o v e l le n  und den Bauern -  
roman c h a r a k t e r i s i e r e n ,  werden h ä u f i g  de r  O f f e n h e i t  des e r z ä h l -  
t e n  Raumes p re is g e g e b e n .  Das Geschehen i m p l i z i e r t  F l u c h t ,  V e r -  
t r e i b u n g  und das H e ru m ir re n  des b ä u e r l i c h e n  Helden d u rc h  n i c h t -  
d ö r f l i c h e ,  f remde Räume ( " M a tk a " ;  "Z z ie m i  c h e ł m s k i e j ” ; ” Osą- 
d z o n a " ) .  D ie  e x a l t i e r t e  E m o t i o n a l i t ä t ,  d ie  V e rb indung  von Re- 
l i g i o n  und N a t io n a l i s m u s  s c h e id e n  das F igu renensem b le  i n  zwei 
k o n t r a s t i v e  Gruppen. A u s s c h l i e ß l i c h  n e g a t i v  werden a l l e  Men- 
sehen g e z e i c h n e t ,  d ie  n i c h t  a l s  "P o le n  und K a t h o l i k e n "  a u f t r e -  
t e n .  I n  d e r  E rz ä h lu n g  "Osądzona" w i r d  d ie  K a t h o l i k i n  J a s z c z u -  
kowa (bzw. Jaszczykowa)  zu r  V o l k s h e i l i g e n ,  zu e i n e r  " N ä r r i n  i n  
C h r i s t o "  g l o r i f i z i e r t ,  während i h r  Gegner J a rz a b e k ,  e i n  o r t h o -  
d oxe r  P o le ,  zum S i n n b i l d  des V e r r ä t e r s  w i r d .  I n  den f r ü h e n  E r -  
Zah lungen kämpfen d ie  F ig u re n  gegen d ie  e x i s t e n z i e l l e  Bed ro -  
hung ohne je d e  " I n t e r v e n t i o n  d e r  V o rs e h u n g " ,  i n  den s p ä te n  da-  
gegen h ä u f t  s i c h  das A u f t r e t e n  e in e s  "deus ex m a c h in a " ,  durch  
den d ie  m e n s c h l ic h e n  K o n f l i k t e  a u f  i r r a t i o n a l e  Weise g e l ö s t  
werden .  Ü b e r n a t ü r l i c h e  K r ä f t e  g r e i f e n  h e l f e n d  e in  ( M u t t e r g o t -  
t e s )  ode r  f ü h r e n  d ie  Menschen i n  Versuchung ( T e u f e l ) . I n  d ie  
e r z ä h l t e  d ö r f l i c h e  W e l t  d r i n g e n  neben z a h l r e i c h e n  n i c h t b ä u e r -

1Władysław St. R e y m o n t ,  Z ziemi chełmskiej. Wrażenia i  n o ta tk i .  
Warszawa o. J. (1916), 11.
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l i c h e n  Helden ( r u s s i s c h e  Beamte, Popen, S o ld a te n ,  Kosaken) Per 
s o n i f i k a t i o n e n  des n a iv e n  V o lk s g la u b e n s  e i n .

Ab 1914 v e r f a ß t e  Reymont e in e  Gruppe von K r i e g s n o v e l l e n ,
deren überw iegende  M ehrzah l  das p o ln i s c h e  D o r f  zum S c h a u p la tz
h a t .  Von de r  s y m b o l i s t i s c h e n  P a ra b e l  m i t  dem T i t e l  " P ę k n ię t y
dzwon" b i s  h in  z u r  N o v e l l e  "Za f r o n te m "  r e a l i s i e r t  d e r  E rzäh-
1er das S u je t  des K r ie g e s  u n t e r  v e rs c h ie d e n e n  V a r i a n t e n .  Der
moderne K r ie g  e r s c h e i n t  besonders  aus b ä u e r l i c h e r  P e r s p e k t i v e
a l s  P e r v e r s io n  m e n s c h l ic h e n  Denkens und H ande lns ,  e r  h i n t e r -
l ä ß t  a u f  den F e ld e rn  nur  Z e r s tö ru n g  und Chaos. Die F ig u re n
s e tze n  i n  den K r ie g  k e in e  p o l i t i s c h e n  H o f fn u n g e n ,  s i e  v e r b i n -
den n i c h t  -  w ie  d ie s  Reymont, v i e l e  p o ln i s c h e  I n t e l l e k t u e l l e
und P o l i t i k e r  t a t e n  - m i t  ihm d ie  H o f fn un g  a u f  W i e d e r h e r s t e l -
lun g  de r  n a t i o n a l e n  S o u v e r ä n i t ä t .  Die Bauern z ie h e n  "gegen
den D eu tschen"  aus dense lben  M o t iv e n ,  w ie  1870 B a r te k  Z w yc ię ż -
ca i n  der  g le ic h n a m ig e n  N o v e l l e  von S ie n k ie w ic z  an p r e u ß is c h e r
S e i t e  gegen d ie  F ranzosen k ä m p f te ,  i n s  F e ld .  Das h e i ß t ,  s ie
sehen den Fe ind  i n  jedem, de r  ihnen  v e r m e i n t l i c h  das Land, den
Hof wegnehmen w i l l .  Das Wort " V a t e r l a n d "  ( o j c z y z n a )  i s t  k e in
a b s t r a k t e r  B e g r i f f ,  sondern  das k o n k r e t e ,  von den V o r v ä te r n  e r
e r b te  Stück Land ( o j c o w i z n a ) ,  das es zu v e r t e i d i g e n  g i l t ;

"Przecież ten szmat ziemi b y ł  mu wszystkim: Chlebem i  pacierzem, ko-
tyską i  caïym żywotem. Z każdą grudkę t e j  ziemi czuł s ię zrośniętym
tysiącznymi korzeniami. A wojna wyrywa go z matczynego łona i  żenie
precz, na zatracenie. Oczy mu zamgli ły, ledwie powstrzymał krzyk bó-
lu ,  jakby mu szarpano wnętrzności ."1

Die s i g n a l i s i e r t e  a n t i d e u t s c h e  H a l tu n g  de r  N o v e l le n  r e s u l t i e r t
aus de r  b ä u e r l i c h e n  Denk- und Lebensw e ise ,  d ie  i n  einem g e ra -
dezu k u l t i s c h e n  K r e i s l a u f  zw ischen  Säen und E rn te n  gefangen
i s t .  Der p f lü g e n d e  und säende Bauer w i r d  so zum Symbol des F r i
dens,  zum S ie g e r  ü be r  d ie  S o ld a te n  und den K r i e g :

" -  W imię Ojca, i  Syna, i  Ducha Świętego!- wyrzekł' uroczyście chłrop
2i ,  przezegnawszy s ię  z namaszczeniem, u ją ł za p ־ ług."

1R e y m o n t ,  Pisma (Bar), Bd. 13, 237.

2Ebd. 243.
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M i t  d i e s e r  K o n z e p t io n  von K r ie g  und F r i e d e n ,  de r  R ückb e s in -  
nung a u f  das f r a g m e n t a r i s c h - s k i z z e n h a f t e  E r z ä h le n ,  b e i  g l e i c h -  
z e i t i g e m  V e r z i c h t  a u f  i d e o l o g i s i e r e n d e  Kommentare, g e l in g e n  
Reymont N o v e l le n  von g e d a n k l i c h e r  T i e f e .  I n  i h r e r  S c h l i c h t h e i t  
le g e n  s i e ,  w ie  A l i n a  Brodzka s c h r i e b ,  e in  Zeugn is  f ü r  d ie

!
m e n s c h l ic h e  A u f le h n u n g  gegen den K r ie g  ab.

Die Menschen, i h r e  F e ld e r ,  Höfe und D ö r f e r  l i e g e n  zw ischen
den F ro n te n ,  das Chaos h a t  f o l g l i c h  neben einem deu tschen  Ge-
s i c h t  auch e in  r u s s i s c h e s .  Die f r ü h e r e  Handlung de r  Bauern
von L ip c e  ( V e r t r e i b u n g  d e u ts c h e r  S i e d l e r  und P r o t e s t  gegen
e in e  r u s s i s c h e  D o r f s c h u le )  h a t  i h r e  P a r a l l e l e n  i n  d ie se n  K r ie g s -  

2
n o v e l l e n .  A ls  i n  d e r  E rz ä h lu n g  "Za f r o n t e m ” e in  Bauer P a r t e i  
f ü r  d ie  Russen und den Zaren e r g r e i f t ,  das D o r f  l i e g t  im r u s -  
s i s c h e n  T e i l  P o le n s ,  w i r d  P r o t e s t  l a u t .  Der Bauer Owczarek v e r -  
wendet n ä m l ic h  das Possess ivp ronom en " u n s e r ” Z a r :

"Prawda, i ż  naszego p o b i l i  raz i  drugi,  ale wkońcu on pobi je i  po- 
w róc i .
-  Nasz? Jaki nasz? Jednyś to  z nim wiarą i  mową, że c i  nasz? - zape-

3
r z y ł  s ią  ksiądz."

Be ide  S tan d pu n k te  i l l u s t r i e r e n  a n s c h a u l i c h ,  daß d ie  F ro n te n  
m i t t e n  durch  das p o ln i s c h e  D o r f ,  und s o m i t  m i t t e n  durch  ganz 
P o le n ,  v e r l a u f e n .  Auf d ie  Worte des D o r f p f a r r e r s  e r w i d e r t  der  
D o r f s c h u l z e ,  f o r m a l  i s t  e r  r u s s i s c h e r  Beamter :

Nie jednej mowy n i  wiary, ale jemu przysięgl im, jemu we wojsku 
służą nasze chłbpaki,  to  ju ś c i ,  że to  nasz cysarz. A drugiego nie

4
chcemy - odparł so ł tys  z Dębicy."

Zwar w i r d  d ie s e  P o s i t i o n  du rch  das Geschehen d e s i l l u s i o n i e r t , 
das a l l g e m e in e  Manko de r  N o v e l le n  l i e g t  je d o c h  i n  der  T a b u i -  
s i e r u n g  des i n  de r  Rede des D o r f s c h u lz e n  s i c h  abze ichnenden 
Dilemmas de r  g e t e i l t e n  N a t io n ,  deren Söhne a u f  be iden  S e i t e n

1Vgl. Alina B r o d z k a ,  Nachwort in :  Władysław Stanisław R e y m o n t ,  
Nowele wybrane. Warszawa 31972, 213.

*Л/g l .  R u r a w s k i ,  Reymont 420-422.
3
R e y m o n t ,  Za frontem 159.
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der  F ro n t  g e g e ne ina n de r  und f ü r  fremde I n t e r e s s e n  kämpfen.
Das L e i t m o t i v  de r  i n  d r e i  T e i l e  gesprungenen G lo c k e ,  w ie  es 
a l s  Symbol des g e t e i l t e n  Landes i n  de r  p a r a b e l h a f t e n  E r z ä h lu n g  
" P ę k n ię t y  dzwon" a n k l i n g t ,  f i n d e t  k e in e  Aus fo rm ung .

Oas k ü n s t l e r i s c h e  I n t e r e s s e  Reymonts f ü r  d ie  u n i e r t e n  p o l -  
n is c h e n  Bauern und das D o r f  im 1. W e l t k r i e g  war g l e i c h z e i t i g  
von e i n e r  Hinwendung zu r  g e s c h i c h t l i c h e n  T hem at ik  b e g l e i t e t .  
G e s c h ic h te  b e z e ic h n e t  i n  diesem F a l l  das Z e i t a l t e r  d e r  T e i -  
lungen  und deren  F o lg e n ,  u n t e r  denen d ie  Helden i n  Reymonts 
Romanwelt leb e n  und l e i d e n .  Formal s in d  s i e ,  w ie  Reymont auch ,  
r u s s i s c h e  S t a a t s b ü r g e r .  E r s t  indem s ie  an d e r  p o ln i s c h e n  S p ra -  
che und K u l t u r ,  an ih rem  r e l i g i ö s e n  B e k e n n tn is  und d e r  Gesch ieh  
t e  f e s t h a l t e n ,  i d e n t i f i z i e r e n  s i e  s i c h  a l s  P o le n .  U n te r  d iesem 
Aspek t  waren d ie  A u fs tä n d e  von 1794, 1830, 1863 und d i e  E r e i -  
g n is s e  von 1812 Versuche d ie s e r  I d e n t i f i k a t i o n .

Das E r inne rungsve rm ögen  der  Reymontschen Helden r e i c h t  b i s  
zu den E r e ig n i s s e n  des J a n u a r -A u fs ta n d s  von 1863. Das Datum 
m a r k i e r t  a l s o  den G r e n z s te in  de r  z e i t g e n ö s s i s c h e n ,  e r l e b t e n  
G e s c h ic h te .  D iese  Verankerung  l ä ß t  s i c h  b e r e i t s  im Roman 
" C h ł o p i "  nachw e isen .  Aus Andeutungen des E r z ä h le r s  kann man 
d ie  B e t e i l i g u n g  d e r  ä l t e r e n  Bauern am A u fs ta n d  e r s c h l i e ß e n .  
Kuba, der  Knecht Bo rynas ,  t r u g  1863 s e in e  B e i n v e r l e t z u n g  da- 
von, a l s  e r  an d e r  S e i t e  von Jacek z W o l i ,  dem B ru d e r  des ad- 
l i g e n  G u ts h e r r n ,  kä m p f te .  Im V e r l a u f  des W in te r s  k e h r t  Jacek 
aus de r  Verbannung zu rück  und k n i e t  vo r  dem Grab Kubas. Die 
V e rg a n g e n h e i t  mündet so i n  d ie  Gegenwart e i n .  I n  dem v e rs p ä -  
t e t e n  K n i e f a l l  z e i c h n e t  s i c h  e in  Bündn is  zw ischen  Ade l  und Bau- 
e rn tum ab, wobei  i n  de r  F ig u r  Jaceks d i e  Übergabe de r  Führungs-  
r o l l e  vom Ade l  an d ie  Bauern s y m b o l i s i e r t  w i r d .

Das I n t e r e s s e  an de r  G e s c h ic h te  b e s i t z t  m i t h i n  s e in e  Keim- 
z e l l e  i n  de r  S t r u k t u r  des Romans " C h ł o p i " ,  zumal k e in  f r ü h e r e s

Die zeitgenössiche Geschichte ab 1863 thematis ieren die Erzählung "Wi- 
g i l i a  Bożego Narodzenia" und die autobiographische Skizze "Wspomnienia 
z l a t  dziecięcych". A u f fä l l i g  i s t  in  e rs te r  L in ie ,  daß die h is tor ische 
T r i lo g ie  "Rok 1794" keine thematisch-motivischen Vorläufer in  den f rü -  
hen Novellen und Erzählungen b e s i tz t .  Vgl. h ierzu K r z y ż a n o w s k i ,  
Twórca i  dz ie ło  153.
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E rz ä h lw e rk  Reymonts a u f  h i s t o r i s c h e  T hem at ik  h i n d e u t e t . 1 Be-
s t ä r k t  w i r d  d ie s e  These durch  den Umstand, daß d e r  A u to r  1908,
a ls o  noch während d e r  A r b e i t  an dem Bauernepos,  se inen  monu-
m en ta len  h i s t o r i s c h e n  Romanzyklus zu p la n e n  begann. Den h i -
s t o r i s c h e n  Rahmen m a r k ie r t e n  E r e ig n i s s e  d e r  Jah re  1812-1830-  

2
1863. Jenes Konzept  e r w e i t e r t e  Reymont, indem e r  au f  das Jah r  
1794 und den K o á c i u s z k o - S t o f f  z u r ü c k g in g .  I n  d i e s e r  P e r s p e k t i v e  
b i l d e t e  dann d e r  d r e i t e i l i g e  Roman "Rok 1794" t de r  zw ischen 
1911 und 1918 e r s c h i e n ,  den Beginn des g ro ß a n g e le g te n  Vorha-

3
bens. M i t  d e r  E r la n g u n g  de r  e rs e h n te n  S o u v e r ä n i t ä t  Po lens  im 
Jahre  1918 v e r l o r  de r  A u to r  das I n t e r e s s e  an e i n e r  F o r t s e t z u n g .

Von den n e u n u n d a c h tz ig  E rzä h lw e rke n  gehören  fü n fu n d z w a n z ig  
dem b ä u e r l i c h - d ö r f l i c h e n  Z y k lu s  an. Gemessen am Volumen des 
e p is c h e n  Gesamtwerks s in d  es rund a c h tu n d z w a n z ig  P r o z e n t .  Da- 
b e i  i s t  de r  Roman " C h ł o p i "  dem Umfang nach g rö ß e r  a l s  d ie  v i e r -  
undzwanzig  ü b r ig e n  E r z ä h l t e x t e  zusammengenommen.

Reymont e n t z i e h t  s i c h  v o l l e n d s  e i n e r  E t i k e t t i e r u n g  a l s  "Bau- 
e r n d i c h t e r "  d u rch  d ie  V i e l s e i t i g k e i t  s e in e s  e p is c h e n  S c h a f fe n s .  
E r s t  e in e  k ü n s t l i c h e  V e r k le in e r u n g  s e in e s  Werkes konn te  zu dem 
f a l s c h e n  B i l d  f ü h r e n .  M i t  der  V e r n a c h lä s s ig u n g  z a h l r e i c h e r  E r -  
z ä h l t e x t e  s t i e g  umgekehrt  der A n t e i l  de r  f r ü h e n  und m i t t l e r e n  
b ä u e r l i c h - d ö r f l i c h e n  E rz ä h lw e rk e .

E in  anderes  Phänomen s c h e i n t  d i e s e r  These zu w id e rs p re c h e n ,  
gem e in t  i s t  das Feh len  f a s t  a l l e r  b ä u e r l i c h - d ö r f l i c h e n  E rzäh-  
lu n g e n ,  d ie  s i c h  an den Roman " C h ł o p i "  z e i t l i c h  a n s c h l ie ß e n .
Auf d ie s e  Weise wurden konsequent  d ie  Chelmer E rzäh lungen  ( m i t  
Ausnahme de r  R epo r tage  "Z z ie m i  c h e ł m s k i e j " )  sowie  d ie  kom- 
p l e t t e  K r i e g s n o v e l l i s t i k  übergangen.  E rz ä h lu n g e n ,  d ie  dem n a i -  
ven Leser  e in e  a n t i r u s s i s c h e  (und auch a n t i d e u t s c h e )  H a l tu n g  
des E r z ä h le r s  zu s u g g e r ie r e n  d r o h te n ,  wurden n i c h t  aus k ü n s t -  
l e r i s c h e n ,  sondern  p o l i t i s c h - i d e o l o g i s c h e n  Gründen t a b u i s i e r t .

1Vgl. ebd. 132-133.
2

Vgl. Henryk M a r k i e w i c z ,  Nachwort in :  R e y m o n t ,  Dzieła wy- 
brane (Markiewicz), Bd. 12, 341.
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Immerh in  n o t i e r e n  be id e  V o rk r ie g s a u s g a b e n  d e r  Werke Reymonts
d ie  Reportage "Z z ie m i  c h e ł m s k i e j " .  Z d z is ła w  D ę b i c k i  fa n d  f ü r
d ie s e s  Werk u n e in g e s c h rä n k te  Worte des Lobes:

" / __ /  książeczka ta  j e s t  obok *Chłopów' może najtrwalszym pomni-
1

kiem, j a k i  postawił־ sobie Reymont w duszy zbiorowej narodu." 
B e z e ich n e n d e rw e ise  v e rs c h w ie g  Adam Bar i n  d e r  S t a l i n - Ä r a  d i e -  
sen T i t e l .  Ä h n l i c h  e r g in g  es den E rzäh lungen  "M a tk a " ,  " P r z y -  
s i ę g a "  und "Za f r o n t e m " .  Im l e t z t e r e n  F a l l  p u b l i z i e r t e  e r  a l -  
l e  N o v e l le n  de r  g le i c h n a m ig e n  A n t h o lo g ie ,  d ie  e i g e n t l i c h e  T i -  
t e l n o v e l l e  aber  konn te  o f f e n s i c h t l i c h  n i c h t  e r s c h e in e n .

Die v ie ru n d z w a n z ig  E r z ä h l t e x t e  des b ä u e r l i c h - d ö r f l i c h e n  Zy-
k lu s  können a l s  i n t e g r a t i v e r  B e s t a n d t e i l  des e p is c h e n  Gesamt-
werks b e t r a c h t e t  werden. Im F rü h s c h a f fe n  d o m in ie re n  ehe r  E r z ä h l
t e x t e  aus dem M i l i e u  de r  S c h a u s p ie l e r ,  des T h e a te r s ,  der  P ro -
v i n z -  und I n d u s t r i e s t a d t .  Den C h a ra k te r  de r  Werke nach 1909
bes t im m t vo r  a l le m  d ie  h i s t o r i s c h e  T r i l o g i e .  Nur i n  den Jahren
1901-1909 b i l d e t  de r  b ä u e r l i c h - d ö r f l i c h e  T he m en k re is ,  v e r t r e -
te n  i n  e r s t e r  L i n i e  du rch  den Bauernroman s e l b s t ,  m i t  s iebenund
s e c h z ig  P r o z e n t a n t e i l e n  am m i t t l e r e n  S c h a f fe n  (Pos. 44-63)
d ie  Dominante .  B i s h e r  b l i e b  une rw ä h n t ,  daß Reymont im Laufe
s e in e r  z a h l r e i c h e n  A u s la n d s r e is e n  e in e  Gruppe sog. S e e n o v e l le n
v e r f a ß t  h a t t e ,  i n  denen e r  das Leben m e d i t e r r a n e r  F i s c h e r  be-
s c h r i e b .  V i e r  d i e s e r  N o v e l l e n  gab Tadeusz S k u tn i k  h e ra u s .  M i t
einem d e u t l i c h e n  Bedauern s t e l l t e  e r  dabe i  im V o rw o r t  f e s t :

" J e ś l i  / . . . /  można uznać, że Reymont *w ie jsk i '  j e s t  dość dobrze
znany publiczności czy ta jące j ,  'm ie jsk i*  takim s ią  s ta je ,  to  Rey-
mont 'morski* poszedł־ w zupełne zapomnienie. Więcej -  autora Chł׳o-
pdw nie podejrzewa s ię  nawet -  wyłączając węski krąg specjal istów -

2
o morskie tęsknoty."

E rg ä n z t  man d ie s e  N o v e l le n  um s o lc h e  E r z ä h l t e x t e ,  w ie  "W am p ir " ,  
"Los t o r o s " ,  " K s i ę ż n i c z k a "  und ande re ,  d ie  s ä m t l i c h  im Aus land  
i h r e n  S c h a u p la tz  haben, b e t r i t t  man e inen  Themenbere ich des

1Zdzisław D ę b i c k i ,  Vorwort in :  R e y m o n t ,  Pisma (Dębicki), Bd.
1, 14.

Tadeusz S k u t n i k ,  Vorwort in:  Wiradysław Stanisław R e y m o n t ,  
Burza. Gdańsk 1979, 14.

2
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Reymontschen S c h a f fe n s ,  de r  wohl n i c h t  nur  q u a n t i t a t i v  m i t  den 
v ie r u n d z w a n z ig  b ä u e r l i c h - d ö r f l i c h e n  E r z ä h l t e x t e n  v e r g l i c h e n  
werden kann.

Im b ä u e r l i c h - d ö r f l i c h e n  Z y k lu s  s e l b s t  b e o b a c h te t  man e in e  
s t a r k e  D iv e rg e n z  zwischen den f r ü h e n  und spä ten  E r z ä h l t e x t e n .  
Aus den p o ln i s c h e n  Bauern werden b ä u e r l i c h e  P o le n .  Und während 
b e i s p i e l s w e i s e  a l l e  Werke aus der  W e l t  de r  S c h a u s p ie le r  im 
F rühw erk  a n g e s ie d e l t  s i n d ,  z e ic h n e t  s i c h  de r  Z y k lu s  t r o t z  e i n e r  
d e u t l i c h e n  M o d i f i z i e r u n g  d e r  E r z ä h lh a l t u n g  du rch  K o n t i n u i t ä t
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4. Zur Bedeutung des e r z ä h l t e n  Raumes f ü r  d ie  M a k r o s t r u k t u r  
des Romans ” C h ło p i "

Im Zusammenhang de r  T e t r a l o g i e  wurde f a s t  immer i n  S upe r -
l a t i v e n  g e s c h r ie b e n .  S ie  i s t  g e w ö h n l ic h  m i t  B e g r i f f e n ,  w ie
" g r o ß " ,  " g e w a l t i g "  und "m onum enta l"  b e z e i c h n e t  w orden .  Gewiß
kann man nur  s c h w e r l i c h  e i n e r  e p is c h e n  Großform  von rund  e i n -
tausend  S e i te n  Umfang d e r a r t i g e  P r ä d i k a t e  a b s p re c h e n .  Soba ld
je d o c h  "Größe" oder  " M o n u m e n t a l i t ä t "  a l s  W e r t u r t e i l e  im S inne
des V o rhandense ins  e in e s  bes t im m ten  Maßes an " F ü l l e  und H ar -

2
monie '1 a u f g e fa ß t  werden,  w ie  d ie s  Per H a l l s t r ö m  i n  s e in e r  
L a u d a t io  a u f  Reymont a n l ä ß l i c h  de r  V e r le i h u n g  des N o b e lp r e i -  
ses v e r s i c h e r t e ,  b e d ü r fe n  s i e  e in e s  l i t e r a r i s c h e n  und ä s th e -

3
t i s c h e n  K r i t e r i u m s .

Das vage, wenn auch i n t u i t i v  r i c h t i g e  U r t e i l  H a l l s t r ö m s  
wurde von v i e l e n  F o rs c h e rn  e r g ä n z t .  So sah b e i s p i e l s w e i s e  Bo- 
n i f a c y  Miqzek Reymonts Roman d u rch  d ie  " V i e l f a l t  d e r  Hand lungs

4
s t r ä n g e  und den Re ich tum de r  K o m p o s i t i o n "  g e k e n n z e ic h n e t .  E i -  
nen k lä re n d e n  B e i t r a g  kann d ie  Ana lyse  des e r z ä h l t e n  Raumes

Posit ive Argumente f inde t  man dar in,  daß der Roman den bedeutendsten Wer 
ken der W e l t l i t e ra tu r  g le ichgesetzt worden i s t  und beispielsweise mit Ho• 
mers ” I l i a s " ,  mit Hesiods "Werken und Tagen" oder M ick iewicz 'Epos "Pan 
Tadeusz" verglichen wurde. Besonders deu t l ich  i s t  dieser Kontext in  e i -  
nem Aufsatz F. Bööks, der 1918 in  der Reihe "Essayer och k r i t i k e r "  er- 
schien und dessen entscheidende Passagen später von Wędkiewicz ins Pol- 
nische übersetzt wurden. Vgl. W ą d k i e w i c z ,  "Chłopi" Reymonta w 
Szwecji 41-45.

2Per H a l l s t r ö m ,  Verleihungsrede an läß l ich der Überreichung des 
Nobelpreises fü r  L i te ra tu r  an Ladis las-Stanis las Reymont am 10. Dezember 
1924. In :  Ladis las-Stanis las R e y m o n t ,  Die Bauern. Nobelpreis fü r  
L i te ra tu r .  Nr. 24. Zürich o. J. (1966), 15.

3
1950 erschien Maria Rzeuskas Monographie, in  der erstmals d e t a i l l i e r t  
die Strukturebenen dieses sprachlichen Kunstwerks untersucht wurden.
Es fo lg ten  weitere Einzeluntersuchungen von Kazimierz Wyka, Stefan L i -  
chański u. a. Vgl. R z e u s к a, "Chłopi" Reymonta 94-105; W y k a ,  
Reymont, c z y l i  ucieczka do życia 119-203; Stefan L i c h a ń s k i ,  Chł׳o 
p i  Władysława Stanisława Reymonta. B ib l io teka  anal iz  l i t e ra c k ic h .  Nr. 30 
Warszawa 1969. (Künft ig z i t i e r t :  B ib l io teka anal iz  l i t e ra c k ic h .  Nr. 30.)

4
M i  ą z e k, Polnische L i te ra tu r  214.
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a u f  de r  Ebene d e r  M a k r o s t r u k t u r  l i e f e r n .  Dabei  l ä ß t  s i c h  a l s  
Präm isse  v o r a u s s c h i c k e n ,  daß d ie  M a k r o s t r u k t u r  d ie s e s  E r z ä h l -  
t e x t e s  von einem au fw e n d ig en  und geradezu  v e rs c h w e n d e r is c h e n  
E in s a tz  a l l e r  D a r s t e l l u n g s m i t t e l  ( F i g u r e n ,  Geschehen, Z e i t

!
und Raum) g e t ra g e n  w i r d .

Der e r z ä h l t e  Raum k o n s t i t u i e r t  im E r z ä h l t e x t  a l s  e i n e r  von
mehreren F a k to re n  e r z ä h l t e s  Geschehen:

"A l les  Reden über Menschliches und Dingliches sagt s te ts  eine räum-
l iehe Dimension m it  aus, und zwar im Hinbl ick auf den Redenden, den
Angeredeten und den Gegenstand des Redens. / . . . /  Die dargeste l l ten
Figuren, Gegenstände, A k t iv i tä te n  und Ereignisse (das erzählte Ge-
schehen) haben ih re  f i k t i o n a le  W irk l ich ke i t  ( f i k t io n a le s  In-der-Welt-
Sein) dadurch, daß s ie  a ls  in  bestimmten Räumen be f ind l ich  bzw. vor

2sich gehend d a rg e s te l l t  werden."
Neben d i e s e r  g r u n d s ä t z l i c h e n  Bedeutung s o l l  de r  besondere Be- 
zug des e r z ä h l t e n  Raumes zum Geschehen in  de r  Romanwelt Rey-

3
monts h e r a u s g e a r b e i t e t  werden. Er ä u ß e r t  s i c h  d a r i n ,  daß j e -  
dem e r z ä h l t e n  T e i lg e s c h e h e n ,  j e d e r  g rö ß e re n  D ia lo gp a ssag e  de r  
F ig u re n  e in  k o n k r e t e r  S c h a u p la tz  z u g e o rd n e t  i s t .
Ihrem C h a r a k te r  nach la s s e n  s i c h  d ie  e r z ä h l t e n  Räume g rob  in

4
"a b g e g re n z te "  und " n i c h t  a b g e g re n z te "  u n t e r t e i l e n :
1 . ” abgegrenzte" Räume: Das Dorf Lipce als Lebensraum der Helden und als 

Naturb i ld  in  der Landschaft; Höfe, Häuser; Kirche; Dorfschenke; Mühle,

1Władysław Jabłonowski bezeichnete Reymonts Romanwelt in  den "Chłopi" 
als ein "gewaltiges Königreich von Fakten und Ereignissen". Dabei z i e l -  
te  seine These n ich t  auf soziologische, sondern l i te ra tu räs the t ische  
Merkmale und Strukturen, weswegen der Ansatz sehr produktiv erscheint.  
Vgl. Władysław J a b ł o n o w s k i ,  Mistrzowskie dz ie ło .  In :  L i -  
с h a rt s k i ,  B ib l io teka anal iz l i t e ra c k ic h .  Nr. 30, 120.

2K a h r m a n n ,  Erzähltextanalyse 158.

\ g l .  R z e u s к a, "Chłopi" Reymonta 32.
4
Abgegrenztheit wird im Sinne einer im p l iz ie r ten  Einzäunung, Umrandung 
und Eingrenzung verstanden. Sie m an i fes t ie r t  sich sprachlich bzw. se- 
mantisch (Kirche, Schenke a ls  Innenraum) oder durch Hinzufügung eines 
Possessivadjektivs (Borynas Hof, der Garten des Pfarrers, Dominikowas 
Kohlfe ld) .  Umgekehrt gelten Schauplätze als "n ich t  abgegrenzt", denen 
diese Merkmale fehlen. Dabei i s t  das Begri f fspaar von "geschlossen" und 
"offen" zu unterscheiden. Vgl. dazu L o t m a n ,  Die Struktur l i t e r a -  
r ischer  Texte 313 und 327.
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Schmiede и. ä.
о

2. "n ich t  abgegrenzte״ Räume: Wiesen, Felder, Wald, Wege, See, Brücke; 
irgendwo im Dorf;  unterwegs von oder zu einem bestimmten Schauplatz; 
außerhalb des Dorfes.

W i c h t i g e r  a l s  e in e  b loße  A u fz ä h lu n g  a l l e r  r ä u m l i c h e n  Gegeben- 
h e i t e n  i s t  d ie  H ä u f i g k e i t s s k a l a  e i n i g e r  S c h a u p lä t z e ,  d ie  g l e i c h -  
sam a l s  F i x p u n k te  i n  d e r  f i k t i v e n  W e l t  immer w ie d e r  a u f t a u c h e m .  
Einen s o lc h e n  F i x p u n k t  b i l d e t  i n  den b ä u e r l i c h - d ö r f l i c h e n  E r -

00051984

6 0
1

z ä h lw e r ken Reymonts das Bauernhaus bzw. d e r  B a u e rn h o f . Der Be—
zug zwi sehe n d iesem Raum und de r  Handlung s i g n a l i s i e r t e in e n
K a ta lo g von M o t i  ven und S u j e t s ,  d ie  das F a m i l i e n le b e n t h e m a t i  -
s i e r e n und e in e n  b e g re n z te n  F ig u re n b e s ta n d  i n  den M i t t e l p u n k t
r ü c k e n . Die fo lg e n d e A na lyse  b e g in n t  m i t  den k ü rz e re n E rz ä h -
l u n g e n , d ie den Weg f ü r  das V e r s tä n d n is  k o m p l i z i e r t e r e r  Raum-
s t r u k t u ren im Roman " C h ł o p i "  bahnen s o l l e n .

4. 1. Das Bauernhaus i n  den N o v e l le n  und im Roman " C h ł o p i "

S ie h t  man vom Er zäh l e r  a b , der das Gesche hen d i s t a n z i e r t
b e o b a c h t e t , w i r d d i e Hand lung der E rzä h lu ng "Szcz ę á 1 i  w i ״  von
zwei F ig u re n g e t rag en t dem Ba hnan g e s t e l l t e n Kubie k i  und dem
Bauernmädche n Marey s ia  . Auf g r und de r  Dominan z in den D i a l oge
g i l t  K u b i c k i a l s He Id , d. h. " d ie f a ß l i c h s t e l i t e r a r i s c h e F i

3
g u r "  de r  Er zä h l ung . Den Tex t erö f f n e t  e in  Кu r z d i a l o g , au s d

Viele dieser Räume gl iedern sich in  k le inere Einheiten (Küche, S t a l l ,  
Scheune, Borynas und Anteks Haushälfte) unter und werden ih re rs e i ts  
durch Ortsadverbien m o d i f i z ie r t  (vor dem Haus oder h in te r  den S tä l l e n ) ״

2
Innerhalb "n ich t  abgegrenzter" Räume g ib t  es Schauplätze, die n ich t  nä- 
her determin iert  sind. Wenn im Roman zweimal an einem "Weg" Figuren ague- 
ren, muß es sich n ich t  um denselben handeln. "Nicht abgegrenzte" Räume 
erscheinen, wie Rzeuska bemerkte, a ls ein "Nebelschleier aus Feldern, 
Wäldern und Wegen". Vgl. R z e u s k a ,  "Chìopi" Reymonta 37.

Wolfgang K a y s e r ,  Das sprachliche Kunstwerk. Eine Einführung in  d ie  
Literaturwissenschaft .  Bern 31954, 353.

3
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s ic h  e r s t  a l l m ä h l i c h  e in  H a n d lu n g s e r re g u n g s p u n k t  a b z e ic h n e t .
Den O r t  des Geschehens kennze ichnen  d ie  S i t u a t i o n  sowie  e i -  

n ige  e he r  am Rande genannte  D e t a i l s :  " i z b a "  ( B a u e r n s t u b e ) , ” g l i -  
n iana p o d ło g a "  (Lehmboden) oder  " c h a łu p a ” (B a u e rn h a u s ) .

Die F abe l  b e g in n t  und endet am H e i l i g a b e n d .  A u s g e lö s t  du rch  
d ie  Frage M a rc y s ia s ,  ob K u b ic k i  n i c h t  übe r  Weihnachten  zu den 
” Se inen"  f a h r e ,  w i r d  de r  Held u n g e w o l l t  zum A b re is e n  g e n ö t i g t ,  
da e r  n i c h t  zugeben mag, außer den W i r t s l e u t e n  niemanden zu ha- 
ben :

Mam urlop, pojadę - myślał zataczając koła po g l in ian e j  podłodze,
- Pojadę...  św ię ta . . .po jadę.. . -  i  s tanął  nagle na środku izby.

p
-  Aha, do Jdzka pojadę, przecież mnie p r o s i ł ! ”

Der E r z ä h l e r  f o l g t  dem P r o t a g o n i s t e n ,  w i r d  zu seinem s tä n d ig e n  
B e g l e i t e r  und B e o b a c h te r .  U n te r  dem r ä u m l i c h e n  Aspek t  z e r f ä l l t  
d ie  E rz ä h lu n g  i n  mehrere k l e i n e r e  A b s c h n i t t e  von etwa zwei S e i -  
te n  Länge:
Nr. Seite Erzählter Raum

61

ף

1 145-46 Bauernhaus der Eltern Marcysias (Abschied)
2 146-48 Unterwegs zum Bahnhof (Naturb i ld)
3 148-50 Bahnhof (Telegraphenraum, Bahnsteig, Gaststätte)
4 150 Heimweg zum Bauernhaus (1)
5 150-52 Kubickis Zimmer im Bauernhaus
6 152-55 Bauernhaus (Stube der W ir ts leu te)
7 155 Kubickis Zimmer (5)
8 155-56 Unterwegs zur Christmette
9 156-58 Kirche

10 158-60 Zurück zum Bauernhaus (1)
K u b ic k i  d u r c h l ä u f t  e in e  Reihe l ä n d l i c h e r  S c h a u p lä tz e .  D iese

Die Texteröffnung weist auf eine offene Form des Erzählens. Die Figuren 
bleiben zuerst unbenannt. Dabei bedient s ich die erste Figur (Marcysia) 
der bäuerlichen Mundart, i h r  Dialogpartner sp r ich t  Cagegen die Hochspra- 
che (Kub ick i ) .  Er wird als "Herr” angeredet, wogeger er das Mädchen mit 
"du” anspr icht .  Kubicki wohnt bei e iner  Bauernfamilie auf dem Hof. Die 
Erzählung f o l g t  dem Motiv der Liebe zwischen Stadt- und Dorfmensch. In 
der Fabel der Erzählung wird der Standesunterschied durchbrochen.

R e y m o n t ,  Pisma (Bar), Bd. 5, 146.
2
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werden einem d e u t l i c h  z y k l i s c h e n  O r d n u n g s p r in z ip  u n t e r w o r f e n ,  
indem de r  Held immer w ie d e r  an den Ausgangspunkt  z u r ü c k k e h r t .  
An fang,  M i t t e  und Sch luß benennen das Bauernhaus de r  W i r t s l e u -  
t e  a l s  z e n t r a l e n  S c h a u p la t z .

Auf e in e  Phase de r  E n t fe rn u n g  f o l g t  s t e t s  d ie  de r  Annähe- 
rung bzw. He im kehr .  Der d r e i f a c h e n  P r ä s e n t a t i o n  des Raumes 
e n ts p re c h e n  d r e i  u n t e r s c h i e d l i c h e  S e e le n z u s tä n d e  des H e lden .
Das u r s p r ü n g l i c h e  G e fü h l  d e r  E in s a m k e i t  und H e i m a t l o s i g k e i t  
w a n d e l t  s i c h  s c h l i e ß l i c h  zu einem e u p h o r is c h e n  G lü c k s g e fü h l
und zu r  Annahme des b ä u e r l i c h e n  L e b e n s s t i l s .

1
Die o f f e n e  Form der  f r ü h e n  b ä u e r l i c h - d ö r f l i c h e n  E rz ä h lu n g  

e r m ö g l i c h t  es dem E r z ä h l e r ,  das Geschehen an s c h e in b a r  b e l i e -  
b ig é n  S t e l l e n  i n n e r h a lb  d e r  z y k l i s c h e n  Reihe von e r z ä h l t e n  
Räumen (Bauernhaus,  Phase d e r  E n t f e r n u n g ,  Phase de r  Annäherung, 
Bauernhaus) e r z ä h l e r i s c h  aufzunehmen.

Die E rzä h lu n g  "Tomek Baran"  b e g in n t  i n  der  Phase d e r  E n t -  
f e rn u n g .  Der T i t e l h e l d  s u c h t  T r o s t  und H i l f e  b e i  den Bauern 
i n  de r  D o r fs c h e n k e ,  nachdem e r  m i t t e n  im W in te r  von s e in e r  A r -  
b e i t  b e i  d e r  E isenbahn e n t la s s e n  wurde und nunmehr n i c h t  we iß ,  
w ie  e r  s e in e  k l e i n e n  K in d e r  vo r  dem Hunger tod  r e t t e n  s o l l .
D iese Phase i s t  a b g e s c h lo s s e n ,  a l s  e r  von der  armen J a g u s ty n -  
ka und dem P f a r r e r  L e b e n s m i t t e l  e r h a l t e n  h a t  und etwa i n  der  
H ä l f t e  des E r z ä h l t e x t e s  das Haus e r r e i c h t :

"Wszedł cicho i  zapa l i ł kaganek. Wszystkie dz ׳ iec i  na jedynym spały 
łóżku, ponakrywane szmatami, zagrzebane w słomę. W chałupie zimniej 
było niź na świecie; wilgoć zatęchła, przejęta zgn i l iznę ,  aż dusi ła.  
Odrapane ściany, pokryte warstwą szronu, świec i ły  niby posrebrzone.
W miejsce podłogi ubi ty  z g l in y  tok,  skostn ia ły od mrozu, dudnił׳ 
głbcho pod jego nogami. N achy l i ł  s ię nad łóżkiem posłuchać oddechu 
śpiących, bo go o b le c ia ł  strach, czy nie pomarzły."

Von da an s p r i n g t  d ie  Handlung abwechse lnd  zw ischen  diesem 
S c h a u p la tz  und j e w e i l s  einem anderen h in  und he r  (Wald, K i r c h e ,  
Bahndamm, vo r  dem G u ts h o f ,  Bahnho f ,  F r i e d h o f )  und ende t  s c h l i e ß -

62

*Vgl. Leonie M a r x ,  Die deutsche Kurzgeschichte. S tu t tga r t  1985, 67-73. 

^ R e y m o n t ,  Pisma (Bar), Bd. 5, 228-229.
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l i c h  im Haus des H e lden .  Besonderes Augenmerk muß man wohl au f  
den Anfang der  E rzä h lu ng  r i c h t e n .  Wenn b i s h e r  b e i  den ku rzen  
E r z ä h l t e x t e n  a ls  a r t t y p i s c h e s  Merkmal de r  f r a g m e n t a r i s c h - s k i z -  
z e n h a f te  C h a ra k te r  genannt wurde ,  f ä l l t  d ie  Szene i n  d e r  D o r f -  
schenke gerade durch  das G e g e n t e i l  a u f .  Und während i n  de r  E r -  
z ä h lu n g  " S z c z ę ś l i w i "  be inahe  a u s s c h l i e ß l i c h  dem P r o t a g o n is t e n  
d ie  A u fm e rksa m ke i t  des E r z ä h le r s  g a l t ,  kann man nun f e s t s t e l -  
l e n ,  daß der  E r z ä h le r  den T i t e l h e l d e n  Tomek g le ich sa m  v o r ü b e r -  
gehend aus den Augen v e r l i e r t .  Tomek kommt nu r  am Anfang und 
Ende d e r  Szene, d ie  rund  d r e i ß i g  P ro z e n t  des Textumfangs der 
E rz ä h lu n g  ausmacht,  zu W or t .  Der E r z ä h le r  b e t r i t t  g l e i c h z e i t i g  
m i t  dem Helden d ie  D o r fs c h e n k e .  A ls  Tomek P la t z  n immt,  wendet 
s i c h  d i e s e r  den tanzen d en ,  zechenden und d i s k u t i e r e n d e n  Bauern 
und B äue r innen  zu. Tomek s t e h t  a u f  und geh t  i n  das Nebenzimmer 
der  D o r fs c h e n k e ,  um dem Lärm zu entgehen und über  s e in e  P ro -  
b leme, d ie  der  Leser  noch n i c h t  k e n n t ,  nachzudenken. Der E rzäh -  
1er  f o l g t  ihm e r n e u t ,  ohne ih n  je d o c h  d a rü b e r  h in a u s  zu beach- 
t e n .  V i e l  i n t e r e s s a n t e r  e rs c h e in e n  ihm zunächs t  e in  b e t r u n k e n e r  
Bauer ,  d e r  zu einem Kamin s p r i c h t ,  d ie  Witwe K a r l i n a ,  d ie  e i -  
nen ju n g e n  Bauernburschen zu v e r f ü h r e n  s u c h t ,  der  D ia lo g  z w i -  
sehen dem ä n g s t l i c h e n  G rze la  und dem D o r f s c h u lz e n  C z e r w iń s k i ,  
d ie  V e rb rü d e ru n g  zw ischen einem d ie b is c h e n  Ehepaar und dem 
" H e r r n  J ä g e r " ,  das Gespräch de r  a l t e n  Jagus tynka  m i t  dem Orga- 
n i s t e n s o h n  über  den S inn  des Lebens u. a. E r s t  a l s  Jagus tynka  
den schweigenden und v e rs c h lo s s e n e n  Tomek a n s p r i c h t ,  zw ischen 
dem B e t r e t e n  de r  Schenke und d i e s e r  S t e l l e  l i e g e n  g u t  zehn S e i -  
t e n  T e x t ,  geh t  d ie  H aup thand lung  w e i t e r  bzw. b e g in n t  e r s t  e i -  
g e n t l i c h .  Nachdem Tomek s e in e  ausweglose Lage v o r g e s t e l l t  h a t  
und von de r  B ä u e r in  a u fg e m u n te r t  w i r d ,  v e r la s s e n  de r  Held und 
s e in  B e g l e i t e r  d ie  Schenke.

Der e r z ä h l t e  Raum i m p l i z i e r t  i n  de r  E r z ä h l s t r a t e g i e  Reymonts 
k e in e  r e a l i s t i s c h - d e t a i l l i e r t e  B e sch re ibu n g  des I n t e r i e u r s ,  
d e r  B e s o n d e rh e i te n  der  A r c h i t e k t u r ,  des M o b i l i a r s  usw. V ie lm e h r  
d i e n t  das S t i c h w o r t  "D o r fs c h e n k e "  a l s  A u s lö s e r  von A s s o z i a t i o -  
nen. Synonyme f ü r  "ka rczm a" s i n d :  e in e  bes t im m te  Atmosphäre,  
de r  B a u e rn ta n z ,  das M u s iz ie r e n ,  Zechen, D e b a t t i e r e n ,  K lagen 
ü be r  A l l t a g s p r o b le m e ,  das E r l e b n i s  e in e s  i n t e n s i v e n ,  wenn auch
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i l l u s o r i s c h e n  G e m e in s c h a f t s g e fü h l s .  D iese  A s s o z i a t i o n e n  äußern
1

s i c h  i n  Kurzszenen .
Die R o l l e  des e i g e n t l i c h e n  Helden r e d u z i e r t  s i c h  i n  d ie s e n  

Passagen d a r a u f ,  den L e s e r  an e in e n  Raum h e r a n z u f ü h r e n .  Je 
g rö ß e r  das F igu re n e n se m b le  i s t ,  m i t  dem d i e s e r  d o r t  i n  K o n ta k t  
t r i t t ,  d e s to  g rö ß e r  und o f f e n s i c h t l i c h e r  werden d ie  F a b u l i e r -  
f r e u d e  des E r z ä h l e r s ,  das I n t e r e s s e  f ü r  St immungen, das s i c h  
i n  D ig r e s s io n e n  von de r  z e n t r a l e n  Fabe l  n i e d e r s c h l ä g t .  U n te r  
diesem Aspek t  b e g in n t  d i e  E rz ä h lu n g  *, Z a w ie ru c h a "  m i t  e i n e r  Ab- 
Schwe i fung  vom Thema. Der E r z ä h le r  b e la u s c h t  das L a l l e n  e in e s  
b e t ru n ke n e n  Bauern ,  de r  i n  de r  Schenke m o n o l o g i s i e r t .  Da t r e -  
te n  zwei K in d e r  e i n ,  um Besorgungen zu machen. Die N eu g ie rde  
k o n z e n t r i e r t  s i c h  a u f  a l l e  d r e i  F ig u r e n .  Der E r z ä h l e r  e n t s c h e i -  
de t  s i c h  f ü r  den B e t ru n k e n e n .  N i c h t  ohne Humor e n t z i e h t  s i c h  
d i e s e r  s e in e r  R o l l e ,  indem e r  e i n s c h l ä f t .  Der E r z ä h l e r  k o r r i -  
g i e r t  s e in e  ,,f a l s c h e "  E n ts c h e id u n g  und f o l g t  den K in d e rn  nach 
d raußen.  Die D ig r e s s io n  d i e n t  s o m i t  e i n e r  h u m o rv o l le n  I r r e f ü h -  
rung des L e s e rs .  Die K in d e r  wurden ( i n  d e r  V o r z e i t h a n d lu n g )  
von den E l t e r n  i n  d ie  Schenke l o s g e s c h i c k t ,  d. h. von dem Zyk -  
l u s  zw ischen V e r la s s e n  des Hauses und de r  He im kehr ,  r e a l i s i e r t  
d ie  N o v e l le  nu r  d ie  l e t z t e  Phase. Im Wald werden d ie  Helden 
vom Schneesturm ü b e r r a s c h t  und kommen um.

So k r e i s e n  a l l e  f r ü h e n  b ä u e r l i c h - d ö r f l i c h e n  E rzä h lu ng e n  um 
das Haus a l s  einem Zen trum . T r a g ik  d e u t e t  s i c h  an, wenn man 
es n i c h t  e r r e i c h t  ( ״ Z a w ie r u c h a " ) ,  wenn man k e in e s  h a t  ("W j e -  
s ie n n ą  n o c " ) ,  wenn man es v e r l a s s e n  muß ("W p o r ę b i e " ,  "S p ra -

64

Die Assoziationen reichen b is  in  die subt i len  Bereiche des Sprichworts, 
dessen hervorragender Kenner Reymont gewesen i s t .  Unter den zahlreichen 
Sprichwörtern zum Stichwort "karczma" g ib t  es zwei interessante Belege: 
"Kto karczmę minie, nogę wywinie" bzw. "Kto tę  karczmę omija, o pierwszy 
kamień s ię  ro z b i ja " .  Aus einem Kurzdialog zwischen Grzela und Czerwiński 
e r fä h r t  man vom Tod irgendeines, n ich t  näher bezeichneten Bauern. Dieser 
war auf dem Markt, machte ein gutes Geschäft, ging jedoch, was als unüb- 
l ie h  bezeichnet wird, an der Schenke vorbei. Grzela e r lä u te r t  die Todes- 
Ursache: "Potem kiełbasy z jad ł ,  zastygła w nim i  zmizerował s ię .  Żeby 
b y ł  gorzałką zap i ł ,  n ic  by mu, jako Bóg na n ieb ie ,  nie było, ale nie p i ł
i  półkwaterka."
Vgl. Nowa księga przysłów polskich i  wyrażeń przysłowiowych polskich. Bd.
2. Warszawa 1970, 29 (karczma Nr. 13; 13 b ) . Vgl. auch R e y m o n t ,  
Pisma (Bar), Bd. 5, 213.

Peter M. Boronowski - 9783954791088
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 03:15:20AM

via free access



65
00051984

w i e d l i w i e " ) ,  wenn man es n i c h t  m i t  anderen F a m i l i e n m i t g l i e d e r n  
t e i l e n  w i l l  ( " Ś m i e r ć " ) .  B e t r a c h t e t  man s ä m t l i c h e  v ie ru n d z w a n -  
z ig  b ä u e r l i c h - d ö r f l i c h e  E rzä h lu n g e n  i n  d e r  Zusammenschau, k r i -  
s t a l l i s i e r e n  s i c h  f o lg e n d e  Räume (R) h e ra u s :
R 1 Dorf und Natur
R 2 Bauernhaus und Hof
R 3 Kirche (auch Pfarrhaus und Friedhof)
R 4 Dorfschenke 
R 5 Mühle 
R 6 Amt (im Dorf)
R 7 Stadt (Gericht, Gefängnis oder Sp i ta l )
R 8 Bahnhof (auch Bahndamm u. ä.)
R 9 Gutshof (auch Park, S ta l l  oder Küche)
Aus diesem R e s e r v o i r  von S c h a u p lä tz e n  s c h ö p f t  a u f  besonders

1
m arkan te  Weise d ie  R a u m s t ru k tu r  des Romans "CtvTopi" .

Ä h n l i c h  den f r ü h e n  E r z ä h l t e x t e n  h a t  das Geschehen des Ro-
mans s e in e  Dominante i n  einem Bauernhaus ,  dem Hof M a c ie j  B o ry -
nas bzw. s e in e s  Sohnes A n te k .  D ie s e r  Raum muß a l s  der  z e n t r a l e
S c h a u p la tz  b e t r a c h t e t  werden.  Dank d i e s e r  F u n k t io n  werden d ie
d o r t  lebenden Personen zu Z e n t r a l f i g u r e n .  Es s in d  d ie s  i n s b e -
s o nd e re :  de r  A l t b a u e r  s e l b s t ,  A n te k ,  Hanka und s p ä t e r  Jagna.
Die aus den H a n d lu n g s e r re g u n g s p u n k te n  s i c h  e n tw ic k e ln d e n  Kon-
f l i k t e  d i e s e r  v i e r  F ig u re n  u n t e r e in a n d e r  la s s e n  s i c h  a l s  Su-
j e t s  v e r i f i z i i e r e n , d ie  das Zusammenleben e i n e r  F a m i l i e  thema-
t i s i e r e n :  V a te r - S o h n - K o n f 1 i k t , i n z e s t ö s e s  L i e b e s v e r h ä l t n i s  z w i -
sehen S t i e f m u t t e r  und S t i e f s o h n ,  S t r e i t  zw ischen  E he f rau  und

2
G e l i e b t e n .  Die K o n f l i k t e  b l e i b e n  n i c h t  au f  d ie  F a m i l i e  be- 
g r e n z t ,  sondern  z ie h e n  andere F ig u r e n ,  F a m i l i e n  und z u l e t z t  d ie

Von den d re i  letztgenannten Räumen (R 7-9) kommen nur das Gericht (und 
a ls  Novum) der Markt vor. "Gutshof" und "Gefängnis" ex is t ie ren  in  der 
Romanwelt der Bauern von Lipce le d ig l i c h  durch den Bericht der Figuren 
und des Erzählers. Auf das Fehlen der "Eisenbahnstation" im Roman "Chłb- 
p i "  wurde bere i ts  hingewiesen.

2
Eine solche Konste l la t ion von Motiven geht auf zahlreiche l i te ra r is c h e  
Vorbi lder in  der W e l t l i t e ra tu r  zurück. Vgl. Elisabeth F r  e n z e 1, 
Motive der W e l t l i t e ra tu r .  Ein Lexikon dichtungsgeschichtl icher Längs- 
schn i t te .  S tu t tga r t  г 1980. (Die ve r le tz te  Gattenehre, Inzest, Mann zwi- 
sehen zwei Frauen u. a.) Vgl. auch H e i n ,  Dorfgeschichte 39-40 und 96.
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gesamte D o r fg e m e in s c h a f t  i n  das Geschehen m i t  h i n e i n .  D esha lb
kann man den Roman n i c h t  a l s  e in e  " F a m i l i e n c h r o n i k ” i n t e r p r e -
t i e r e n . * “ Auf we lche Weise d ie  D o r f  g e m e in s c h a f t  bzw. ande re  Fa-
m i l i e n  und E in z e lh e ld e n  i n  das Geschehen r ä u m l i c h  i n t e g r i e r t
werden,  kann d ie  fo lg e n d e  G raph ik  v e r a n s c h a u l i c h e n .  A ls  G rund -
lä g e  d i e n t  de r  e r s t e  Band. Bemessen nach S c h a u p lä tz e n  z e r f ä l l t
e r  i n  f ü n f u n d f ü n f z i g  A b s c h n i t t e ,  d ie  man übe rw iegend  a l s  Sze-
nen beze ichnen  kann. Jede Szene m a n i f e s t i e r t  s i c h  im E r z ä h l -
Vorgang d u rch  d ie  E i n h e i t  von O r t ,  Z e i t  und K o n f i g u r a t i o n .  D ie
f o r t l a u f e n d e  Numerie rung des j e w e i l i g e n  A b s c h n i t t s  und d ie  An-
gäbe s e in e s  Umfangs s o l l e n  e in e  O r i e n t i e r u n g  im T e x t  ermög- 

2
l i e h e n .  Zur E r l ä u t e r u n g  der  nachs tehenden G ra p h ik :

о eine Szene, die eher s ta t isch  bestimmt i s t .  Bewegung f i n d e t ,  wenn
3

überhaupt, nur innerhalb des Raumes se lbst  s t a t t .
es e r fo lg t  ein Ortswechsel. Die Bewegung v e r lä u f t  in  P fe i l r i c h tu n g
( in  der Graphik nach rech ts ) .

) umgekehrte Richtung der Bewegung ׳■* in  der Graphik nach l in k s )
N nach Unterbrechung der Handlung e r fo lg t  ein Neuansatz.
— Die Verbindungslinien deuten die Bewegungsrichtung verstärkend an.

6 6

1
Der deutschen Neuausgabe des Romans von 1975, die auf die gekürzte Fas- 
sung von 1926 zurückgeht, gab man den U n te r t i t e l  -Eine polnische Fami״ 
l ienchron ik״ . Vgl. W. St. R e y m o n t ,  Die Bauern. Eine polnische Fa- 
m i l ienchron ik . Düsseldorf-Köln 1975.

2
Sämtliche Textste l len des Romans und Z i ta te  werden, sofern n ich t  aus- 
drück l ich  anders gekennzeichnet, nach der bere i ts  genannten k r i t ischen  
Ausgabe Jodeïka-Burzeckis und Irena Orlewiczowas belegt.  Der jew e i l ig e  
Band wird dabei mit  dem Anfangsbuchstaben des polnischen Namens der Jah- 
részé i t  bezeichnet. Es erg ib t  sich folgendes Schema:
J = "Jesień",  Bd. 1 der Tetralogie (bzw. Bd. 4 der Reymont-Ausgabe)
Z = "Zima", Bd. 2 der Tetralogie (bzw. Bd. 5 der Reymont-Ausgabe)
W = "Wiosna", Bd. 3 der Tetralogie (bzw. Bd. 6 der Reymont-Ausgabe)
L = "Lato", Bd. 4 der Tetralogie (bzw. Bd. 7 der Reymont-Ausgabe)
Es f o l g t  dann die Angabe des Romankapitels und der Se i te (n ) .
Be isp ie l :  J .3 ,9 -  "Jesień", Kapitel 3, Seite 9.

ד
Ortsangabe: "Na Borynowym podworcu" (J .2 ,19).  Im Verlauf der Szene er-  
scheint Boryna. Innerhalb dieses Schauplatzes werden k le inere  Ortswech- 
sei s ichtbar:  "poszedł do izby" (J .2,22);  .poszïa na swoją stronę" (J״ 
2,23) usw. Während Boryna a b t r i t t ,  s t e l l t  der Erzähler in  Dialogen die 
anderen Famil ienmitg l ieder vor. Vom Standpunkt des Hofes aus wird auch 
die Natur gesch i ldert .  Am Ende erscheint erneut der Altbauer und kün- 
d ig t  an, wegzugehen: "P i lnu j  tu ,  bo idą do wójta" (J .2 ,26) .
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Die  K o m p le x i t ä t  d e r  R a u m s t ru k tu r  kann n i c h t  d a rü b e r  h in w e g -
tä u s c h e n ,  daß s i c h  d e r  E r z ä h l e r  an e r z ä h le r i s c h e  Bauformen
h ä l t ,  d ie  aus den N o v e l le n  bekann t  s i n d .  Den E rz ä h l  Vorgang be -
s t im m t  das z y k l i s c h e  O r d n u n g s p r in z ip  (V e r la s s e n  e in e s  Hauses,
E n t f e r n u n g ,  Annäherung und H e im k e h r ) .  Es w i r d  v e r s t ä r k t  d u rc h
e in e  h ä u f i g e  Verwendung von O r t s a d v e r b ie n ,  s o n s t ig e n  O r t s a n -
gaben und Verben de r  Bewegung. Die Szenen 3-7 ähne ln  i n  d i e s e r
H i n s i c h t  de r  R a u m s t ru k tu r ,  w ie  s i e  e ingangs  b e i  de r  A na lyse

1
der  E rz ä h lu n g  ” S z c z ę ś l i w i "  h e r a u s g e a r b e i t e t  wurde.  E n t s p r e -  
chend d e r  e p is c h e n  B r e i t e  des Romans w i r d  d ie s e s  z y k l i s c h e  
P r i n z i p  zum s tä n d ig e n  K u n s t g r i f f .  Auf den e r s te n  e in h u n d e r t  
S e i t e n  ( b i s  Szene 22) w i e d e r h o l t  es s i c h ,  m i t  e i n i g e n  V a r i a -  
t i o n e n ,  b e r e i t s  sechsm a l .  Ausgehend von Borynas Hof werden 
m i t  jedem Weg neue Räume n a c h e in a n d e r  e in bezogen .  D ie  Zah l  
der  S c h a u p lä tz e  und i h r e  Bedeutung wächst  m i t  de r  Anzah l  de r  
Wege, Besorgungen und A k t i o n e n ,  d ie  von Borynas Hof ausgehen. 
B is  zu r  Szene 22 i s t  Borynas Hof i n s o f e r n  d ie  D re h s c h e ib e .
Das b e d e u te t  a l l e r d i n g s  n i c h t ,  daß de r  E r z ä h le r ,  w ie  i n  den 
A b s c h n i t t e n  3 -7  g e z e ig t  wurde ,  a u s s c h l i e ß l i c h  Borynas Hand- 
l u n g s s t r a n g  a u s g e s t a l t e t .  V ie lm e h r  wendet e r  s i c h  b e r e i t s  i n  
den e r s t e n  K a p i t e l n  p a r a l l e l  den anderen Helden und ih rem  Han- 
d e in  zu. Von Borynas Hof aus f o l g t  der  E r z ä h le r  n i c h t  n u r  Ma- 
c i e j , sondern  auch dessen Knechten  Kuba und W itek  sowie  Antek 
und Hanka a u f  i h r e n  Wegen d u rc h  das D o r f .  Jede d ie s e r  F ig u re n  
e r l e b t  den Raum, i n  dem s i e  gemeinsam le b e n ,  a nde rs ,  und je d e  
r e a l i s i e r t  i n  den T e x tp a s s a g e n ,  d ie  i h r  der A u to r  e in r ä u m t ,  
g le ic h s a m  i h r  i n d i v i d u e l l e s  S c h i c k s a l .  Die V i e l s c h i c h t i g k e i t

6 8

4 ^  Realisierung des Vorhabens: "poszedł׳ drogą nad stawem ku młynowi" 
(J .2 ,26).  Weitere Bewegungsverben markieren den Weg: "w lók ł  s ię  wolno" 
(J .2 ,26) ,  "szedł coraz w o ln ie j "  (J.2,27) oder "s k rę c i ł  z drogi"  (J .2,27).
5 o Das Z ie l  i s t  e r re ic h t :  "Wszedł prosto do św ie t l icy "  (J .2,28).  Durch 
Dialoge werden ein b l inder  B e t t le r ,  der Dorfvogt und seine Frau vorge- 
s t e l l t .  Zugleich wird auf künf t iges Geschehen hingedeutet, so Borynas 
Weg nach Tymów (J .3 ,41).
Boryna t ״-64 r i t t  den Rückweg an: "wolno wracał" (J.2,32) und ergänzend: 
"n ie w róc i ł  drogę, jakę był przyszedł, a t y lk o  puśc i ł  s ię w dół ,  prze- 
szedł most" (J.2,32) und sch l ie ß l ich :  "Już by ł  w swoich wrotach" (J .2 ,34) .  
7 o Die Heimkehr i s t  vollzogen: "Zdjąwszy kapelusz, szedł do izby i  mó- 
w i ł  półgłosem pacierz" (J .2 ,34) .  Der Kreis hat sich geschlossen.
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der  E rz ä h lv o rg ä n g e  i n i t i i e r t  an v e rs c h ie d e n e n  T e x t s t e l l e n  von-  
e in a n d e r  unabhäng ige  aus lösende  Momente de r  Hand lung,  K u lm i -  
n a t i o n s p u n k t e  und Lösungen. Bevor Boryna nach Tymów zum Ge- 
r i e h t  a u f b r i c h t ,  w i r d  i n  das Geschehen e in e  Zw ischenszene e i n -  
geschoben, d ie  Kuba und W i te k  v o r s t e l l t  ( J . 3 , 3 6 . 3 9 ) .  In  den 
d a r a u f f o lg e n d e n  A b s c h n i t t e n  12 -1 4 ,  16-17 w i r d  Kuba zum p a r -  
t i e l l e n  P r o t a g o n i s t e n ,  indem de r  E r z ä h le r  aus dessen P e rspe k -  
t i v e  das Geschehen h e r s t e l l t .  In  de r  D o r fs c h e n k e ,  wohin ihm 
de r  E r z ä h le r  f o l g t ,  l ä ß t  Kuba s i c h ,  vom S c h a n k w i r t  J a n k i e l  
v e r l e i t e t ,  aus f i n a n z i e l l e r  Not a u f  W i l d e r e i  e i n .  W e i te re  Sze- 
nen e rgänzen  d ie s e s  M o t i v .  Im A b s c h n i t t  46 e r r e i c h t  es se inen  
Höhepunkt und am Tag, a l s  Antek und Hanka du rch  Boryna vom Hof 
v e r j a g t  werden,  l i e g t  Kuba, vom F ö r s t e r  angeschossen,  im P f e r -  
d e s t a l i .  Die Lösung d ie s e s  S e i t e n m o t i v s  (Kubas Tod) s t e h t  da- 
b e i  in  K o n t r a s t  zu dem v o r l ä u f i g e n  K u lm in a t io n s p u n k t  des zen- 
t r a l e n  Geschehens (Borynas  H o c h z e i t  m i t  J a g n a ) .

M i t  e i n e r  ü b e r g r e i f e n d e n  S c h i l d e r u n g  de r  N a tu r  und des Dor-  
f e s ,  wodurch s i c h  d e r  E r z ä h le r  von Borynas Hof und dessen F i -  
guren  l o s l ö s t ,  e r g i b t  s i c h  e in  Neuansatz  (Szene 2 3 ) .  Zum neu- 
en M i t t e l p u n k t  und zu r  D re h sche ibe  w i r d  im fo lg e n d e n  de r  Hof 
Dominikowas ( b i s  Szene 2 9 ) .  Je näher  d ie  H o c h z e i t  zw ischen Bo- 
ryna  und Jagna h e r a n r ü c k t ,  des to  o f f e n s i c h t l i c h e r  k o r r e s p o n -  
d ie r e n  b e id e  Räume m i t e i n a n d e r .  D iese  K o n s t e l l a t i o n  ende t  dann 
v o r e r s t  m i t  dem e r s te n  Band des Romans.

Der Neuansatz  zu Beg inn des z w e i te n  Bandes l e i t e t  zu r  d r i t -  
ten  D re h sche ibe  des Geschehens, zum Hof des a l t e n  B y l i c a ,  wo- 
h in  Antek und Hanka umgezogen s i n d .  In  den e r s te n  d r e i  K a p i -  
t e l n  t r e t e n  d ie  be iden  f r ü h e r e n  z e n t r a l e n  Räume und i h r e  F ig u -  
ren  g ä n z l i c h  i n  den H i n t e r g r u n d .  S p ä te r  übernehmen w e i t e r e  
Räume d ie s e  F u n k t i o n ,  ohne je d o c h  d a u e r h a f t  Borynas Hof in  
s e in e r  R o l l e  zu v e rd rä n g e n .

Der e r s t e  Band z e r f ä l l t  i n  f ü n f u n d f ü n f z i g  r ä u m l i c h  g e g l i e -  
d e r t e  A b s c h n i t t e  bzw. Szenen. In  d e r  gesamten T e t r a l o g i e  be- 
l ä u f t  s i c h  i h r e  Zah l  a u f  be inahe  d r e i h u n d e r t .  Die n a c h fo lg e n -  
de T a b e l l e  e r f a ß t  d ie  w i c h t i g s t e n  S c h a u p lä tz e  des Romans. Es 
e r g i b t  s i c h  f o lg e n d e  p r o z e n t u a le  V e r t e i l u n g  zw ischen Textum- 
fang  und S c h a u p la t z :

69
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Raum "Jes ień * ' "Z im a" "W io s n a ״ " L a t o "

R 1 Dorf; Natur 23% 28% 34% 25%
R 2 Borynas Hof 35% 35% 45% 29%
R 2,1 Dominikowas Hof 18% 0,5% 2% 3%
R 2,2 Bylicas Hof 9% 4%
R 2,3 bei Kłąb 8% 4% 2%
R 2,4 Scheune Płoszkas 0,5%
R 2,5 bei Tereska 0,5%
R 2,6 bei Sikorzyna 0,5%
R 2,7 bei der Schulzenfrau 0,5%
R 2,8 bei Szymek 6%
R 2,9 bei Goîab % 2%
R 2,10 deutsche Ansiedlung 2%
R 3 Kirche und Pfarrhaus 5% 3% 2% 13%
R 3,1 beim Organisten 1% 1% 9%
R 4 Oorfschenke 5% 10% 4% 2%
R 5 Mühle und Sägewerk 5%
R 5,1 beim Schmied 1% 2%
R 6 beim Dorfvogt 2% 0,5%
R 6,1 vor dem Amt 7%
R 7 Tymów 11%

S e lb s t  e in e  v o r s i c h t i g e  I n t e r p r e t a t i o n  d i e s e r  E rg e b n is s e  
s t e l l t  d i e  w e i t v e r b r e i t e t e  A n s i c h t ,  wonach d ie  z w e i te  H ä l f t e  
des Romans e in e n  '1E p i l o g d *״ a r s t e l l t ,  i n  F ra g e .  K rzyża n o w sk i  
f ü h r t e  f ü r  d ie s e  These fo lg e n d e  Argumente an:

"Skoro dramat Borynów rozegrał s ię  z końcem tomu drugiego, dwu da l -  
szym przypaść musiała ro la  epi logu. Epilog ten, rzecz jasna, musiał׳ 
być organicznie związany z samym dramatem, i  i s to tn ie ,  zapowiedzi 
jego snują s ię  od początku, od ekspozycji ,  z konieczności kondenso- 
wane i  intensyfikowane od c h w i l i ,  gdy dramat przedwcześnie s ię  u- 
kończył.

Bezogen a u f  d ie  M o t ivebene  kann man dem F o rs c h e r  du rchaus  zu -  
s t immen. M i t  de r  " S c h la c h t  im Wald" s c h e id e n  zwei z e n t r a l e  F i -  
g u re n ,  Boryna und A n te k ,  aus dem Geschehen g ä n z l i c h  oder  l a n g -

* K r z y ż a n o w s k i ,  Twórca i  d z ie ło  82.
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f r i s t i g  aus. Der A l t b a u e r  e r h o l t  s i c h  n i c h t  mehr von se inen  
Wunden, und Antek  w i r d  m i t  den ü b r i g e n  Bauern von L ip c e  e in g e -  
k e r k e r t .  M i t  dem Ende des z w e i te n  Bandes f i n d e t  e in  G r o ß t e i l  
de r  F a m i l i e n k o n f l i k t e  b e i  den Borynas en tweder  s e in e  Lösung 
oder  s e in e  v o r l ä u f i g e  Ausse tzung  bzw. A u fs c h ie b u n g .

M i t  e i n e r  Aussöhnung ende t  d e r  V a te r - S o h n - K o n f l i k t , wäh- 
rend das M o t iv  de r  M iß h e i r a t  d u rch  d ie  Wendung de r  E r e ig n is s e  
m o d i f i z i e r t  w i r d .  Der E h e k o n f l i k t  zw ischen  Antek und Hanka 
sowie  d ie  S c h i l d e r u n g  des e h e b re c h e r is c h e n  V e r h ä l t n i s s e s  von 
Antek und Jagna werden e r z ä h l e r i s c h  a u fg e s c h o b e n . Die i n  Re- 
l a t i o n  zu den be iden  e r s t e n  Bänden noch v e r s t ä r k t e  Präsenz 
des Raumes R 2 e r i n n e r t  je d o c h  g l e i c h z e i t i g  d a ra n ,  daß a u f  
Borynas Hof -  w ie  auch K rzyża n o w sk i  e x p r e s s i s  v e r b i s  e in g e -  
s t e h t  -  de r  Kampf zw ischen  den R i v a l i n n e n  Hanka und Jagna 
sowohl um den im G e fä n g n is  e i n s i t z e n d e n  Antek a l s  auch um 
den k ü n f t i g e n  B e s i t z  des Hofes a u f  d ie  e r z ä h le r i s c h - d r a m a -  
t i s c h e  D u rc h fü h ru n g  w a r t e t .  D ieses  k o m p o s i t o r i s c h e  Moment be-  
s t ä r k t  i n  de r  A n s i c h t ,  daß d ie  E r e ig n i s s e  nach de r  Waldszene 
k e i n e s f a l l s  e in e n  " E p i l o g "  d a r s t e l l e n  können. V ie lm e h r  v e r l a -  
g e r t  de r  E r z ä h le r  den Schwerpunkt  der  E r z ä h l p e r s p e k t i v e  von 
den be iden  m ä n n l ich en  P r o t a g o n is t e n  Boryna und Antek a u f  d ie  
w e i b l i c h e n  Hanka und Jagna. U n te r  diesem Aspek t  f i n d e n  d ie  
a u s g e s e tz te n  F a m i l i e n k o n f l i k t e  e r s t  i h r e  Lösung am Romanschluß, 
d . h .  i n  de r  V e r t r e i b u n g  Jagnas,  an der  auch Antek b e t e i l i g t  
i s t ,  indem e r  s i c h  von s e in e r  f r ü h e r e n  G e l ie b te n  l o s s a g t :

-י׳  W gromadzie żyję, to  i  z gromadę trzymam! Chceta j ą  wypędzić, 
wypędita; a chceta se j ą  posadzii na o ł ta rzu ,  posadita! Zarówno 
mi jedno!" (L .13,243)

Auf  e i n e r  a b s t r a k t e r e n  Ebene a l s  d ie  Handlung b es t im m t de r  
Raum d ie  E x is te n z w e is e  de r  Romanwelt .  D ie  Helden wechse ln  
e in a n d e r  ab, s i e  s in d  H e r r  a u f  dem Hof und werden doch von 
d e r  n a c h fo lg e n d e n  G e n e ra t io n  a b g e lö s t .  Das D o r f  und s e in e  
Häuser ruhen dagegen g le ic h s a m  z e i t l o s  i n  i h r e n  G ru n d fe s te n :  

"Lipce ano s iedz ia ły  z obu stron stawu jak przódzi, jak  zawdy chyba 
od początku świata, całe w sadach rozros-łych a w opłotkach." (W.1,16) 

M i t  diesem C h a r a k t e r i s t i k u m  i s t  de r  z w e i te  z e n t r a l e  F i x p u n k t  
d e r  Raumgenese gewonnen, das D o r f  a l s  komplexes Ganzes.
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4. 2. Das D o r f  L ip c e

A l l e  i n  K a p i t e l  4. 1 a u f g e z ä h l t e n  rä u m l ic h e n  Merkmale l a s -  
sen s i c h  a l s  Phänomene bzw. T e i lb e d e u tu n g e n  des O b e r b e g r i f f s  
" D o r f "  i n t e r p r e t i e r e n .  I n s o f e r n  v a r i i e r e n  s ä m t l i c h e  Räume und 
d ie  d a r i n  v e r la u f e n d e n  Hand lungen d e r  b ä u e r l i c h e n  He lden e in  
G enera l them a.  Dabei  w ächs t  d ie s e s  Thema m i t  jedem de r  v i e r  
T e i l e  des Romans. D ie  a c h t  z e n t r a l e n  e r z ä h l t e n  Räume des e r -  
s te n  Bandes b e r e i t e n  den Weg v o r ,  d ie  fo lg e n d e n  Bände z e ig e n  
d r e i z e h n ,  s ie b z e h n  und am Ende in sg e sa m t  zwanz ig  S c h a u p lä t z e .

T r o t z  des A ussche idens  von Boryna und Antek  beg innen  s i c h  
d ie  H a n d lu n g s s t rä n g e ,  d ie  o f t  m i t  j e w e i l s  einem Raum v e r w u r -

!
z e i t  s i n d ,  zu s ta u e n .  M ar ia  Rzeuska b e s t ä t i g t  d ie s e  These, 
indem s i e  b e i  i h r e r  A n a lyse  d ie  A u fm e rksa m ke i t  gerade a u f  d ie  
z w e i te  H ä l f t e  des Romans l e n k t :

"Można / . . . /  powiedzieć, że z punktu widzenia fabuły s t ruk tura  po- 
szczególnych tomów przedstawia s ię ,  jak  następuje: pierwszy i  drugi 
są pewną całością rozwija jącą s ię  harmonijnie, swobodnie, choć oczy- 
wiście dynamicznie, t r z e c i  i  czwarty cechuje nagły wzrost napięcia, 
aź ciasno tu  od zdarzeń i  kon f l ik tów ."

Die A u t o r i n  ü b e r s i e h t  je d o c h  b e i  i h r e r  A rg u m e n ta t io n  o f f e n b a r ,  
daß d ie  "Enge" de r  E r e ig n i s s e  und d ie  daraus r e s u l t i e r e n d e  Span- 
nung von der  g r a d u e l l  a n s c h w e l le n d e n  rä u m l ic h e n  Ausdehnung des 
" D o r f e s "  und s e in e r  S c h a u p lä tz e  n i c h t  zu t r e n n e n  i s t .  A l l e  Mo- 
t ive * ,  d ie  Rzeuska a l s  " Z ü n d s t o f f "  f ü r  d ie  K o n f l i k t e n t l a d u n g e n  
in  d e r  z w e i te n  H ä l f t e  de r  T e t r a l o g i e  benennt und v e r a n t w o r t -  
l i e h  macht ,  haben i h r e n  U rsp run g  n i c h t  im " F r ü h l i n g " ,  sondern

72

Ohne an dieser S te l le  späteren Ausführungen zur Rolle zukunftsgewisser 
Vorausdeutungen im kompositorischen Aufbau des Romans vorzugreifen, muß 
zur These des Handlungsstaus darauf hingewiesen werden, daß durch Andeu- 
tungen der Figuren und des Erzählers eine spannungserzeugende Erwartung 
geweckt wird, die zumindest te i lw e ise  in  Erfü l lung geht. Agata kehrt mit  
der Ahnung ihres baldigen Todes ins Dorf Lipce heim (W.1,14-15), die Bäu- 
e r in  Kłębowa prophezeit: " -  Do cna, widzę, zwąt le l i&c ie,  n ie do roboty 
juž  wama, n ie ! "  (W.1,20-21). Derart eindeutige Voraussagen bewahrheiten 
sich im Erzählverlauf beinahe regelmäßig. Vgl. L .11,219-220.

^ R z e u s k a ,  "C h łop i” Reymonta 103.
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b e r e i t s  im " H e r b s t " . *  Zu Beg inn des " F r ü h l i n g s "  k o m m e n t ie r t
Agata d ie  vergangenen E r e ig n i s s e  i n  L ip c e  während des "H e rb -
s t e s "  und " W i n t e r s " ,  d ie  s i e  r e t r o s p e k t i v  d u rch  den B e r i c h t
d e r  Augenzeug in  K-łębowa m i t e r l e b t ,  m i t  dem A u s r u f :

Mój Boże, tam we áwiecie cięgiem myślałam o Lipcach, ale żeby
tak ie  sprawy s ię  dz ia ły ,  to  mi nawet i  do rozumu nie przychodzi-
ł o . . .  a tom nawet póki życia długiego i  nie s łyszała o podobnym!
Zïe s ię  t u ta j  osadziło na dobre czy co?" (W.1,24)

Wenn man das Gesamtgeschehen vom Schluß h e r  b e t r a c h t e t ,  asso -
z i i e r t  der  E r z ä h l e r  den d ö r f l i c h e n  Raum v o r  a l le m  m i t  f ü n f
Z e n t r e n ,  w ie  i n  d e r  T a b e l l e  a u f  S e i t e  70 g e z e i g t  werden konn-
t e .  Borynas und Dominikowas Höfe b e s i t z e n  neben e i n e r  q u a s i
p r i v a t e n  und f a m i l i ä r - i n t i m e n  auch e in e  d ö r f l i c h - ö f f e n t l i c h e

2
Bedeu tung .  S ie  r e f l e k t i e r e n  n ä m l ic h  i n  d e r  P a r s - p r o - t o t o - T e c h -  
n i k  d ie  Lebensformen de r  ganzen D o r f g e m e in s c h a f t . Boryna und 
Jagna e x e m p l i f i z i e r e n  so d ie  " B a u e r n h o c h z e i t "  an s i c h .  Das E r -  
e i g n i s  w i r d  zu r  A n g e le g e n h e i t  der  gesamten B a u e r n s c h a f t  von 
L ip c e  :

"Ludzie wychodzil i  przed domy, do sadów, na p ło ty ,  a j a k i  t a k i ,  
choć nie weselny, przystawał do nich, by s ię aby napatrzeć i  na- 
słuchać, że nim dosz l i ,  już  s ię  prawie cała wieś s t łoczy ła  i  okrąża- 
ł a  weselników ciżbą, i i  coraz wolniej s z l i ,  a dz iec i  chmarę nieprze- 
l iczoną i  z wrzaskiem a przyśpiewaniem przodem b ie g ły . "  ( J .11,183) 

N i c h t  a l l e  D ö r f l e r  p a r t i z i p i e r e n  a ls  Gäste an d e r  F e i e r ,  doch 
d i e  Anwesenden v e r t r e t e n  das ganze Spektrum d e r  D o r fm e in u n g .
Das E r e i g n i s  komment ie ren  daher  n i c h t  k o n k r e te  F ig u r e n ,  son-  
d e rn  anonyme Stimmen:

" -  Wysadzil i  s ię ,  no, no! -  d z iw i l i  s ię ludz ie .
-  Jakże, z tys iąc  z łotych kosztuje wesele...
-  Opłaci ło s ię  niezgorzej,  bo to  nie zapisał sześciu morgów!
- Za tę  dziecirfską krzywdę se balują.

1Vgl.  ebd. 102.
2

Jean Paul d' Ardeschah wies be re i ts  im Vorwort von 1916 auf dieses Merk- 
mal h in, auch wenn sein B e g r i f f  "kommunistisch-demokratisches Element" 
zu Mißverständnissen führen dü r f te .  Vgl. dazu Jean Paul d' A r d e -  
s c h a h ,  Einführung in :  W. S. R e y m 0 n t ,  Die polnischen Bauern.
Bd. 1/2. Jena 21916, XXII.
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-  A Jagna s iedz i  jak  ten mruk.
-  Maciej za to  ślepiami świeci k ie j  żbik!
-  Kiej  to  próchno, moiściewy, k ie j  próchno!
- Będzie on jeszcze p łaka ł1. "  (J. 11.192)

Da je d e s  I n d iv id u u m  im R a m p e n l ic h t  des K o l l e k t i v s  s t e h t ,  g eh t  
F a m i l i ä r - I n t i m e s  i n  D ö r f l i c h - Ö f f e n t l i c h e s  ü be r  und u m g e ke h r t .  
Die P a r s - p r o - t o t o - T e c h n i k  e r l a u b t  es dem E r z ä h l e r ,  t y p i s c h e  
Momente aus dem Leben des D o r fe s  am B e i s p i e l  e in e s  e in z i g e n  
Hofes zu i l l u s t r i e r e n :

"Gospodarstwo Borynów, jako najbogatsze, daje jednocześnie autoro- 
wi sposobność do zarysowania obrazu pełniejszego i  z epickiego 
punktu widzenia j e s t  motywem przedstawiającym większy in te res  ar-  
tys tyczny" .*

Bei Boryna werden v o rn e h m l ic h  d ie  g e m ü t l i c h e n  Abende, d ie  zen -  
t r a l e n  k i r c h l i c h e n  und w e l t l i c h e n  Fes te  begangen, V o l k s g la u b e ,  
F o l k l o r e ,  S p i e l e ,  Bräuche und Legenden a k z e n t u i e r e n  n ä m l ic h  
das D o r f  ebenso w ie  d ie  K o n f l i k t e  und S c h i c k s a le  d e r  H e lden .

K i r c h e  und D o r fsch e nke  b e s i t z e n  a l s  d i e  b e id e n  anderen Räu- 
me, t r o t z  p r i n z i p i e l l e r  U n te r s c h ie d e ,  i n  d e r  Romanwelt  e in e  
w e i tgehende  G em e insam ke i t .  S ie  t r a g e n  e in e n  r e i n e n  d ö r f l i c h -

2
ö f f e n t l i c h e n  C h a r a k t e r .  S ie  f ü h re n  d ie  F ig u re n  aus r i t u e l l e n  
bzw. w e l t l i c h e n  An lässen  zusammen, s ie  v e rb in d e n  d ie  T e i l n e h -  
mer und i s o l i e r e n  d ie  Außenstehenden. A l l e  zw anz ig  S c h a u p lä tz e  
ergeben das G e sa m tb i ld  von L ip c e :

,*Celem Reymonta było przedstawić w obszernym, możliwie najbardzie j  
wyczerpującym obrazie epicką w iz ją  wsi. / . . . /  Lipce w Chłopach to 
pewna epicka synteza obrazowa ukazująca środowisko w ie jsk ie  we

3
wszystkich typowych dla niego ośrodkach."

74

R z e u s k a ,  "Chłopi" Reymonta 48-49. "Reichtum" darf  a l le rd ings  n ich t  
im Sinne eines "Überflusses", sondern als ein Maß an "Wohlstand" verstan- 
den werden. Wohlstand b e f re i t  von dem täglichen Kampf ums Überleben und 
scha f f t  Freiräume fü r  andere Werte. Von h ie r  aus i s t  Boryna ,,re icher"  
a ls der a l te  Byl ica,  a ls  Jagustynka, Kozłowa oder Agata.

2Vom Standpunkt der römisch-katholischen Lehre w i r f t  der Glaube der Rey- 
montschen Bauern einige Fragen auf. Das Adjekt iv  " r e l i g iö s "  wurde daher 
gemieden. Vgl. L i c h a r t s k i ,  B ib l io teka anal iz l i t e ra c k ic h  Nr. 30, 73.

ד
R z e u s k a ,  "C h łop i" Reymonta 40.
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Neben dem D o r f  L ip c e  s e l b s t  werden im E r z ä h l t e x t  etwa f ü n f -  
undzwanzig  ande re  D ö r f e r  g e n a n n t .  Doch b e s t e h t  i h r e  e i n z i g e  
F u n k t io n  d a r i n ,  a l s  a b s t r a k t e  Namen d ie  I l l u s i o n  e in e s  d ö r f -  
l i e h e n  Großraums zu s c h a f f e n .  E in i g e  s in d  ga r  am H o r i z o n t  von 
L ip c e  aus zu sehen:

"Wokół zaś, jak  jeno dojrzeć, s ta ły  sinym wiankiem lasy i  rozlewa- 
ł y  s ią  pola nieprzejrzane, leża ły  wsie dalekie,  wsie kieby te  szare 
l i s z k i  przywarte do ziemi, a w sady pochowane". (W.1,11-12)

Die "N achba rn "  besuchen d ie  K i r c h e  von L ip c e  und das K i r c h w e ih -  
f e s t ,  h e l f e n  den B ä u e r in n e n ,  a l s  d i e  Männer im G e fä ng n is  e i n -  
s i t z e n  usw. Doch g r e i f e n  s ie  an k e in e r  S t e l l e  i n  das Romange- 
schehen d i r e k t  e i n  und b le i b e n  stumm. Während w e i t e r h i n  d ie  
b ä u e r l i c h e n  F ig u re n  Tymów a u fs u c h e n ,  b l e i b t  den Bü rge rn  der  
Z u t r i t t  i n s  D o r f  vom E r z ä h l e r  v e r s c h lo s s e n .  D ie  Dorfgemarkung 
e r s c h e i n t  a l s  e i n  "m a g is c h e r  S c h u t z k r e i s " ,  den k e in e  n i c h t -  
b ä u e r l i c h e  F i g u r  ü b e r w in d e t .

D ie  P r o z e s s io n  der  D ö r f l e r  zu r  Oorfgemarkung b e sch w ö r t  d i e -  
se A u t a r k i e - I d e e ,  d u rch  d ie  d e r  magische S c h u t z k r e i s  i n  r i t u -  
e l l e n  Zeremon ien  e r n e u e r t  w i r d  (W.7 ,1 8 3 - 1 9 4 ) .  J e n s e i t s  d ie s e s  
G r e n z w a l l s ,  der  Wegkreuze, F e ld e r ,  Wege, W älder  und NachbardÖr-  
f e r ,  j e n s e i t s  von Tymów, das s e l b s t  e in e  W or tschöp fung  des E r -  
z ä h le r s  i s t ,  b e f i n d e t  s i c h  das Vakuum, e in e  " t e r r a  i n c o g n i t a " ,  
d ie  Reymonts Bauern a l s  " W e l t "  b eze ich n e n .

Die V o r s t e l l u n g e n  von der  W e l t  r e i c h e n  n i c h t  w e i t e r  a l s  d ie  
E r i n n e r u n g s f e t z e n  W i te k s  an Warschau, wo e r  a l s  W a isenk ind  
m i t  f ü n f  Jah ren  von de r  K ä t n e r i n  Kozłowa a b g e h o l t  wurde:

" / . . . /  j u ś c i . . .  ziąb b y ł —  piechtyśmy s z l i  do maszyny... baczę... 
a tu  t y ła  jarzącego ś w ia t ła . . .  że jeszcze mą w oczach ćm i . . .  baczę... 
a dom k ie le  domu i  ta k ie  wielgachne niczym kośció ł .׳ . . "  (J.9,148)

Und Jagna f r a g t  s i c h  v o l l e r  N eug ie rde  beim A n b l i c k  des v i e l -  
g e r e i s t e n  Rocho, wo denn d ie  " W e l t "  wohl l i e g e n  mag:

"Jak to  tam może być w tym świecie? -  myślała. -  Gdzie to  iś ć ,  żeby 
tam za jść? . . .  Naokół przeciech ino wsie a pola, a bory, a za nimi 
też wsie i  pola, i  l a s y . . .  Ze sto m i l  t rza  iść abo i  z tys iąc  -  myś- 
la ła  i  miała dziwny ochotę s ią  spytać, ale gdzieby to  zaś mogła,

75

Wy к a, Reymont, c z y l i  ucieczka do życia 197.
1
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wyśmiałby j ę  je s z c z e . . . "  ( J . 7,124)*
D iese  Abgrenzung des Raumes b e s i t z t  i n  d e r  Rom ankonzept ion  e i -
nen bedeutenden m o d e l l b i l d e n d e n  C h a r a k t e r .  Aus einem s o lc h e n
M o d e l l  je d o c h  den Sch luß z ie h e n  zu w o l l e n ,  de r  E r z ä h le r  z w in -
ge s e in e  D o r f w e l t  u n t e r  e in e  k u l t u r e l l e  G la s g lo c k e ,  käme e i -
n e r  schwerwiegenden F e h l i n t e r p r e t a t i o n  g l e i c h .  Je b e r e i t w i l -
l i g e r  man de r  b e r e i t s  z i t i e r t e n  These M ar ia  Rzeuskas z u s t im m t ,
wonach Reymonts L ip c e  e in  m ö g l i c h s t  v o l l s t ä n d i g e s  e p is c h e s
B i l d  des p o ln i s c h e n  D o r fe s  v o r s t e l l t ,  d e s to  s t ä r k e r  r ü c k t  i n
den V o rd e rg ru n d  d e r  Raumanalyse de r  s p e z i f i s c h e  B l i c k w i n k e l ,
u n t e r  dem de r  E r z ä h le r  d ie s e s  " B i l d "  z e i c h n e t .  Der B l i c k  i s t
n i c h t  a u f  e i n i g e  wenige D e t a i l s  v e r e n g t ,  sondern  s c h l i e ß t  т о -
s a i k a r t i g  e in  b r e i t e s  Panorama von Vorgängen m i t  e i n .  Während
s i c h  o f f e n s i c h t l i c h  d ie  P o s i t i v i s t e n  d a m i t  w e i tg e h e n d  begnüg-
t e n ,  e in z e ln e  w i c h t i g e  Phänomene des D o r f l e b e n s  ans L i c h t  zu

2
h o le n  und l i t e r a r i s c h  a u f z u z e ig e n ,  b ü n d e l t  Reymont d ie  Phä- 
nomene zu r  G e sa m tko m p o s i t io n .  Wenn d e r  Bezug von D o r f  und Au- 
ß e n w e l t  zunächs t  im S inne e i n e r  I s o l a t i o n  r e z i p i e r t  werden 
kann, s p i e g e l t  e r  t a t s ä c h l i c h  e in e n  i n  d e r  p o ln i s c h e n  L i t e r a -  
t u r  s e l t e n e n  K u n s t g r i f f ,  de r  s i c h  a l s  b ä u e r l i c h e  S ic h tw e is e

3
beze ichnen  l ä ß t .

In  de r  r e a le n  W i r k l i c h k e i t  Reymonts wurde d ie  Kommunika- 
t i o n  zw ischen D o r f  und Außenwelt  d u rch  d ie  E isenbahn ,  das Au- 
t o m o b i l ,  d ie  Z e i t u n g ,  d ie  V e rw a l tu n g  e t c .  h e r g e s t e l l t ,  i n  de r  
f i k t i v e n  W i r k l i c h k e i t  des Romans v e r b r e i t e n  s i c h  I n f o r m a t i o -  
nen e n t la n g  de r  h i s t o r i s c h e n  H ande ls -  und W a l l f a h r t s w e g e ,  d ie

00051984
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Interessant i s t ,  daß während Jagna diese Neugierde p lag t ,  in der Stube 
der Sohn des Bauern Rafał s i t z t .  Er i s t  gerade aus dem M i l i tä rd ie n s t  
heimgekehrt. Er könnte Jagna informieren. Und doch wird er vom Erzähler 
mit einem Tabu belegt und muß schweigen.

2
Vgl. Józef B u r s z t a ,  Chłopskie źródła ku l tu ry .  Warszawa 1985, 197-207.

3
Festmachen läßt sich diese These daran, daß die Rezeption des Textes 
durch ein re fe re n t ie l le s  Vorwissen aus dem Bereich der Ethnologie und 
Kulturgeschichte begünstigt wird. Vgl. Irena L e c h o w a ,  Pozycja Rey- 
monta wobec ku l tu ry  ludowej. In: Prace Polonistyczne 24 (1968), 62-81; 
Barbara G u z i k ,  Pipkno fo lk lo ru  ludowego na podstawie fragmentu "Chło- 
pów" -  "Wesele Boryny". In: Polonistyka 21 (1968), Heft 1, 27-30; Jan St.
В y s t  r  o ń, Kultura ludowa. B ib l io teka ku l tu ry .  Bd. 1. Warszawa г1947.
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L ip c e  s t r e i f e n .  A ls  I n f o r m a t i o n s t r ä g e r  f u n g ie r e n  B e t t l e r ,
2

P i l g e r  und fa h re n d e s  Vo lk  a l l e r  A r t  ( l u d z i e  w ę d ro w n i ) .  d ie  
m i t  E inzug der  k a l t e n  J a h r e s z e i t  das D o r f  au fsuchen  und so 
den e r z ä h l t e n  Raum a r c h e t y p i s c h  m i t  de r  *großen* Welt  und 
i h r e n  E r e ig n is s e n  v e r b in d e n .  Die b ä u e r l i c h e  E r z ä h lp e r s p e k -  
t i v e  z e i g t  s i c h  n i c h t  n u r  i n  de r  A r t  de r  N a c h r i c h t e n v e r b r e i -  
t u n g ,  wie s i e  f ü r  K u l t u r e n  im v o r i n d u s t r i e l l e n  Z e i t a l t e r  
woh l  t y p i s c h  war ,  sondern  auch im C h a r a k te r  der  N a c h r i c h te n .  
Es f e h l t  ihn e n  vo r  a l le m  das Merkmal de r  A k t u a l i t ä t .

Bevor d ie  I n f o r m a t i o n  d ie  H ö re r  e r r e i c h t ,  i s t  s i e  Vergan-  
g e n h e i t ,  e r s t a r r t  z u r  E r z ä h lu n g .  Dank d i e s e r  Verwandlung 
w i r d  Tagesgeschehen r e l a t i v i e r t ,  es v e r l i e r t  d ie  Bedeutung,

3
d ie  ihm de r  Mensch des modernen Z e i t a l t e r s  z u b i l l i g t .

In  den B e t t l e r n  und P i l g e r n  f i n d e t  man b e i  Reymont aus-  
s c h l i e ß l i c h  b ä u e r l i c h e  F ig u re n  w ie d e r ,  d ie  i n  i h r e r  Wander- 
s c h a f t  e in  a r c h a is c h e s  b ä u e r l i c h e s  Gesetz r e a l i s i e r e n ,  w e l -  
ches B y s t ro r i  m i t  f o lg e n d e n  Worten s k i z z i e r t :

wreszcie do czasów niedawnych dość powszechnym był׳ zwyczaj, 
że gospodarz, nie czując już  si£y do pracy, oddawał׳ gospodarstwo 
dzieciom i  sam szedł na żebry, t rak tu jąc  to  jako wypoczynek po zno- 
j u  całego życia, jako możność pożądanego zetknięcia się z s ł  awnymi׳
kościołami, z miejscami odpustów i  pielgrzymek, wreszcie jako uży- 
wanie wolności na stare la ta . " ^

Im Roman e r l ä u t e r t  d e r  a l t e  B y l i c a  se inen  E n ts c h lu ß ,  b e t t e l n

77

\

1
Letztere markieren im Roman die Orte Częstochowa, Wilno, Kalwaria (bei 
Krakau) und sogar das He i l ige  Land. Vgl. J.5,79.

2Die Rolle dieser Vaganten a ls  Informationsträger und ihre Bedeutung 
fü r  das polnische Dorf untersuchte sehr eingehend J. St. Bystrort.
Vgl. B y s t r o r ł ,  Kultura ludowa 101-125.

3
In dem Epos ,*Pan Tadeusz", das die Welt der patr io t ischen Szlachta 
zeichnet, t re ten  B e t t le r  und P i lge r  in einer ähnlichen Funktion auf. 
Entsprechend den Erwartungen der Hörerschaft sind die Informationen 
aber durchaus "a k tu e l l " .  Vgl. Adam M i c k i e w i c z ,  Pan Tadeusz. 
Bib l io teka Narodowa. Serie I .  Nr. 83. Wrocław *1971, 77-80.

4 tВ y s t  r  0 n, Kultura ludowa 102. Die In te rp re ta t ion  des Phänomens 
erscheint h ie r  ein wenig naiv. Die Vorstel lung vom "sorglosen A l te r "  
d e s i l lu s io n ie r t  Reymont auf menschlich t i e f e  Weise in  den Schicksa- 
len Agatas und Byl icas. Vgl. J . 1,9-10 und J . 10,165-166.
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zu gehen, ä h n l i c h :
"Już to  sobie z dawna umyśl i łem.. .  Co wama тэт ciężyć, k ie j  dobre
ludzie wspomogą... We świat se pociągnę z d rug im i . . .  święte miejsca
obacze... co nowego s ię  przewiem... Jeszczech wama spory grosz przy-
n iese . . .  / . . . /  j u ś c i . . .  wstydał׳ s ię bede—  komu głód kumą, temu
torba matką." (L.2,46)

Die E in d rü cke  von de r  W e l t  werden von den b ä u e r l i c h e n  B e t t l e r n
f ü r  d ie  H ö r e r s c h a f t  " a u f b e r e i t e t " . Neben de r  I n f o r m a t i o n  d i e -
nen s i e  der  m o r a l i s c h e n  B e le h ru n g  oder de r  S tä rk u n g  des V o l k s -
g la u b e n s .  H e i l i g e n le g e n d e n  und V o lk s e rz ä h lu n g e n  nehmen dahe r
im Roman b r e i t e n  Raum e i n . *  Die Akzeptanz d i e s e r  G e s c h ic h te n
b e g in n t  je d o c h  b e r e i t s ,  A l t  und Jung i n  zwei Lager  zu t r e n n e n ,
indem d ie  Jungbauern  ( A n te k ,  Schmied, G rz e la  u. a . )  i h r e  I n -
fo rm a t io n e n  aus d e r  Z e i t u n g  zu bez iehen  l e r n e n .  An d i e s e r
S c h n i t t s t e l l e  o f f e n b a r t  s i c h  e r s tm a ls  de r  E p o s -C h a ra k te r  des
Werkes. Das Ende e i n e r  Epoche z e ic h n e t  s i c h  ab, A l t e s  w i r d  a l l -
m ä h l ic h  von Neuem a b g e l ö s t :

"Zmiana ta  polegała na tym, źe dawna, patr iarchalna społeczność
chłopkow odeszła w przeszłość, że miejsce j e j  poczę-ła zajmować
generacja chłopów, świadomych współuczestników i  współtwórców
dziejów narodu. / . . /־  Słowem, na prz&łomie wieków wypadł׳ moment
najwłaściwszego spojrzenia epickiego na chłopa polskiego, moment
analogiczny do tego, k tóry o l a t  siedemdziesiąt wcześniej doszedł׳
do głosu w ,Panu Tadeuszu', chwytającym ostatn ie przebłyski  daw-

2
nego życia szlacheckiego".

In  diesem Zusammenhang r e p r ä s e n t i e r e n  Boryna das un te rgehende
3

Bauerntum und Antek  d ie  neue G e n e ra t io n .  Ve ränderungen ,  d ie  
i n  J a h rz e h n te n  a b l i e f e n ,  v e r d i c h t e n  s i c h  i n  L ip c e  a u f  e in  e i n -  
z ig e s  J a h r .  Es kann dahe r  n i c h t  ü b e r ra s c h e n ,  daß d ie  e r z ä h l -  
t e n  Räume "Baue rnhaus"  und " D o r f "  n ach e in a n d e r  und i n  s c h n e i -  
1er  Fo lge  d ie  b un te  P a l l e t t e  d ra m a t i s c h e r  Vorgänge i n i t i i e r e n .

*Vgl. Kap. J .7 ,  Z.4 und Z .10. Reymont ahmte den naiv-volkstümlichen Ton 
in  den Erzählungen "Legenda w ig i l i j n a " ,  "Legenda" und "Gęsiarka" nach.

2K r z y ż a n o w s k i ,  Twórca i  dz ie ło 76.

3Vgl. hierzu D ę b i c k i ,  Vorwort in :  R e y m o n t ,  Pisma (Dębicki) ,
Bd. 1, 9.
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Neben de r  b e s c h le u n ig te n  E n tw ic k lu n g  de r  H a n d lu n g s s t rä n g e  f a l -  
l e n  im V e r l a u f  de r  v i e r  J a h r e s z e i t e n  e i n i g e  fu n d a m e n ta le  V e r -  
änderungen i n  L ip c e  a u f ,  d ie  m i t  dem G e n e ra t io n s w e c h s e l  e i n -  
he rgehen .  In  d i e s e r  H i n s i c h t  b i l d e t  d ie  H o c h z e i t s f e i e r  des A l t  
bauern Boryna e in e  w i c h t i g e  S c h n i t t s t e l l e .  Oie V e r t r e t e r  der  
a l t e n  G e n e ra t io n  s in d  u n t e r  s i c h  und d i s k u t i e r e n  über  d ie  Lö- 
sung des W a l d k o n f l i k t s  und über  d ie  Gründung e i n e r  S c h u le .  E i -  
ne r u s s i s c h e  D o r f s c h u le ,  w ie  s i e  d ie  z a r i s t i s c h e n  Behörden 
v o r s c h r e i b e n ,  lehnen d ie  A l t e n  e n t s c h lo s s e n  ab. Boryna s t e l l t  
a p o d i k t i s c h  f e s t :

Szkoły nam ta k ie j  n ie potrzeba!" (J.11,188)
D ie s e r  G rundsa tz  v e r l i e r t  zwar b i s  zum Ende des Romans n i c h t  
an Bedeutung und A k t u a l i t ä t ,  w i r d  aber  f ü r  d ie  Handlung e r s t  
r e l e v a n t ,  a l s  ih n  d ie  ju n g e  G e n e ra t io n  übe rn im m t.  A ls  d ie  Aus- 
e in a n d e rs e tz u n g  m i t  den r u s s i s c h e n  Beamten e in  h a lb e s  Ja h r  spä 
t e r  t a t s ä c h l i c h  s t a t t f i n d e t ,  v e r t r e t e n  das D o r f  d ie  Jungbauern  
A n te k ,  G rz e la  u. a . ,  d i e  an d e r  Bera tung  n i c h t  t e i l n a h m e n .

Peter M. Boronowski - 9783954791088
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 03:15:20AM

via free access



00051984

5. Die Bedeutung  d e r  e r z ä h l t e n  Z e i t  f ü r  d ie  M a k r o s t r u k t u r  
des Romans " C h ł o p i "

Neben dem Raum s t e l l t  d ie  Z e i t  e in  w i c h t i g e s  D a r s t e l l u n g s -  
m i t t e l  des E r z ä h le n s  d a r .  Man u n t e r s c h e i d e t  vo r  a l le m  z w i -

!
sehen E r z ä h l z e i t ,  d ie  8m h ä u f i g s t e n  m i t  d e r  Zah l  de r  D ru ck -
s e i t e n  angegeben w i r d ,  und de r  e r z ä h l t e n  Z e i t ,  d ie  u n m i t t e l -
bar  im E r z ä h l t e x t  i h r e n  Ausdruck  f i n d e t :

"Die Gesamtheit der Zeitangaben, die das erzählte  Geschehen, dessen
allgemeinster In h a l t  eine Veränderung i s t ,  a ls  Prozeß und als Ge-
schichte, d. h. Situierung einer Sache in  der Ze i t ,  erkennbar ma-

2
chen, nennen w i r  die erzählte Ze i t  im Text ."

S c h ic k t  man W o l fgang  Kaysers  e p is c h e  G ru n d fo rm e l  v o ra u s ,  wo- 
nach de r  E r z ä h l e r  e i n e r  H ö r e r s c h a f t ,  " e tw a s ,  was geschehen 
i s t " ,  e r z ä h le ,  s t e l l t  s i c h  d ie  Frage nach dem V e r h ä l t n i s  b e i -  
de r  Z e i te b e n e n  z u e in a n d e r .  Da i n  de r  E p ik  Vorgänge, E r e i g n i s s e ,  
D ia lo g e  e t c .  n i c h t  mehr (w ie  im Drama) synch ron  zu r  E r z ä h l z e i t  
a b la u fe n ,  d. h .  a l s  g e g e n w ä r t ig  d a r g e s t e l l t  werden, muß der  
E r z ä h le r  andere  M ö g l i c h k e i t e n  de r  sog. Z e i t b e w ä l t i g u n g  f ü r  das 
Geschehen a u s s c h ö p fe n .

T r a d i t i o n e l l e r w e i s e  e r h e b t  man an den E r z ä h le r  dab e i  f o l -  
gende F o rd e ru n g :

"Dem Dichter i s t  es aufgegeben, seine Ideen und Meinungen, seine 
Raum- und Charaktervorstellungen in  z e i t l i c h e  Vorgänge, in Gesche- 
hen umzusetzen oder doch einzubetten, wenn er s ie erzählbar machen 
Will . " 4

Ein e r s t e s  d e u t l i c h e s  I n d i z  f ü r  d ie  E in b e t t u n g  des Geschehens 
i n  " z e i t l i c h e  Vorgänge"  m a r k i e r t  wohl das i n  K a p i t e l  4 h e ra u s -

*Vgl. L ä m m e r  t ,  Bauformen des Erzählens 23-32. Kanzog unterscheidet 
zwischen Text- und Ak tze i t .  Vgl. Klaus K a n z o g ,  Erzählstrategie. Ei- 
ne Einführung in  die Normeinübung des Erzählens. Heidelberg 1976, 47-60.

2
K a h r m a n n ,  Erzähltextanalyse 152.

3
K a y s e r ,  Das sprachliche Kunstwerk 349.

ä m m e r  t ,  Bauformen des Erzählens 21. Lämmert s t e l l t  dabei narra- 
t i v e  Texte in den Bezug der Formel "Es ward.. .  und dann.. . " .
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g e a r b e i t e t e  sog. z y k l i s c h e  O r d n u n g s p r in z ip ,  d u rc h  das Räume 
in  de r  f i k t i v e n  Romanwelt  m i t e i n a n d e r  v e r k n ü p f t  werden.  Diese 
V e rknü p fu ng  w i r d  a l s  H in -  und Rückweg, d ie  e in e  F i g u r  z u r ü c k -  
l e g t ,  r e a l i s i e r t .  D ie  Ta tsache  de r  Bewegung sow ie  i h r e  Aus- 
r i c h t u n g  a u f  e in  Z i e l  e rgeben nu r  dann e in e n  S in n ,  wenn s ie  
außer d e r  R aum bewäl t igung  auch e in e  Z e i t b e w ä l t i g u n g  i l l u s i o -  
n i e r e n .

Jede r  neue "Rundgang” , j e d e r  K r e i s l a u f ,  b e g r i f f e n  i n  den 
Z e i t w ö r t e r n  "w eggehen" ,  "ankommen", " h e im k e h re n "  e t c . ,  j e d e  
neue R e a l i s i e r u n g  des z y k l i s c h e n  O r d n u n g s p r in z ip s  s i g n ā l i -  
s i e r t  e in e n  z e i t l i c h  r e l e v a n t e n  Vorgang.  Der Term inus  " V o r -  
gang" ( im S inne von "g e h e n " )  e n t s p r i c h t ,  w ie  man sehen kann, 
s e h r  b i l d h a f t  und doch p r ä z i s e  de r  E r z ä h l s i t u a t i o n  i n  Reymonts 
Roman. U n te r  dem rä u m l i c h e n  Aspek t  m a n i f e s t i e r t  e r  s i c h  a l l e r -  
d in g s  a l s  e in  "Rundgang" im S inne de r  d r e i  o b ig e n  Z e i t w ö r t e r  
( a b s t r a k t :  A - B - C - B - A ) . Nur u n t e r  dem Z e i t a s p e k t  i s t  e r  a l s  e in  
e c h t e r  Vorgang a u f z u fa s s e n  ( a b s t r a k t :  a - b - c ־ d - e ) .  Ana log zum 
l e t z t e r e n  s u g g e r ie r e n  Bewegungsv e r b e n , an s i e  g e k o p p e l te  P rä -  
P o s i t i o n e n  und A d v e rb ie n  d ie  S u k z e s s i v i t ä t  des Geschehens, 
i n  das d ie  F ig u re n  am j e w e i l i g e n  O r t  s z e n is c h  v e r w i c k e l t  w e r -  
den. Dem D ia lo g  Borynas m i t  dem D o r f v o g t  f o l g t  Borynas R e f l e -  
x io n  ü be r  d ie  e v e n t u e l l e  H e i r a t .  D ie  e r s t e  Szene i s t  de r  Aus- 
l ö s e r  f ü r  das Geschehen in  de r  z w e i te n  usw.

Der G e s a m t te x t  s e t z t  s i c h  aus e i n e r  hohen Anzah l  d e r a r t i g e r  
E rz ä h lp h a s e n  zusammen. D ie  Grenze zw ischen  zwei ben a chb a r te n  
"Rundgängen" w i r d  d u rch  d ie  K a u s a l i t ä t  des vorangehenden Ge- 
schehens überwunden. Es e n t s t e h t  e in e  k o n t i n u i e r l i c h e  E r e ig -  
n i s k e t t e .  Boryna e r l ä u t e r t  beim D o r f v o g t :

" -  Ja do was, P ie trze,  wedle t e j  mojej sprawy, co ma byc j u t r o . "
(J.2,29)

A ls  de r  A l t b a u e r  im fo lg e n d e n  K a p i t e l  e r n e u t  den e igenen  Hof 
v e r l ä ß t ,  ke nn t  de r  L ese r  n i c h t  nu r  den Grund, sondern  auch das 
Z i e l  s e in e s  A u fb r u c h s .  D ie  Angabe " j u t r o "  (morgen, am nächs ten  
Tag) e r s c h l i e ß t  d ie  c h r o n o l o g i s c h - s u k z e s s i v e ,  v o r w ä r t s g e r i c h -  
t e t e  S t r e b e k r a f t  de r  E r e i g n i s s e ,  d ie  zwei E rzäh lphasen  dynam i-

81
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s i e r t .  Die k o n k re te  Z e i ta n g a b e  s i t u i e r t  d ie  z e i t l i c h e n ,  su k -  
z e s s iv e n ,  ka usa len  und k o n t i n u i e r l i c h e n  Vorgänge a u f  e i n e r  
im a g in ä re n  Z e i t a c h s e ,  d ie  s i c h  i n  den K a te g o r ie n  von S e in ,  
Werden und Vergehen l i n e a r  a u s d e h n t .  D ie  r ä u m l i c h - z e i t l i c h e  
K o n s t e l l a t i o n  l ä ß t  s i c h  e r w e i t e r t  a b s t r a h i e r e n :
R äum l ich :  A -B-C-B-A  /  A -B -D -B -A  /usw .
Z e i t l i c h :  a - b - c - d - e  /  f - g - h - i - j  /usw .
Die Z e i ta c h s e  e r h ä l t  i h r e  Ausdehnung du rch  d i e  u n u n t e r b r o -  
chene A n e in a n d e r re ih u n g  m e h re re r  e r z ä h l t e r  Tagessequenzen.
E in  s o lc h e s  Schema s t r u k t u r i e r e n  s o f o r t  zu Beg inn  des Romans 
d ie  K a p i t e l  J . 1 - 4 .

Im N o r m a l f a l l  begrenzen e in  Tag oder  dessen A u s s c h n i t t  das 
Geschehen e in e s  ganzen K a p i t e l s .  In  K a p i t e l  J . 3  b e g in n t  d ie  
Handlung am f r ü h e n  Morgen und e nde t  am Abend. D ie  K a p i t e l  J . 7 ;  
J . 8 ;  Z . 4; Z . 6; W . l :  W.7; L . 2; L .3  und L . 4 w ie d e r h o le n  d ie s e s  
Ze i tschem a ohne g rö ß e re  Abweichungen. D ie  E i n h e i t  zw ischen  der 
äußeren B u c h e in t e i l u n g  ( K a p i t e l )  und d e r  e r z ä h l t e n  Z e i t  i n  
Form von Tagessegmenten i s t  n i c h t  im ganzen Roman b e ib e h a l t e n  
worden, e in  Umstand, der  b e r e i t s  a n g e s ic h t s  de r  T a tsache  e i n -  
l e u c h t e t ,  daß de r  E r z ä h l t e x t  v i e r  J a h r e s z e i t e n  i n h a l t l i c h  aus-  
f ü l l t ,  f o r m a l  je d o c h  aus " n u r H 49 K a p i t e l n  b e s t e h t . *

Um das G rundkonzept  wahren zu können, mußte n o tw e n d ig e r w e i -  
se zu den M i t t e l n  der  Z e i t r a f f u n g  und -a u s s p a ru n g  g e g r i f f e n  
werden. In  v i e l e n  K a p i t e l n  v e r t e i l t  s i c h  d ie  j e w e i l i g e  Hand- 
lun g  f o l g l i c h  a u f  mehrere Tage. D ieses  P r i n z i p  f i n d e t  man be- 
r e i t s  i n  den e r s t e n  be iden  Bänden de r  T e t r a l o g i e  v o r ,  es i s t  
d o r t  a l l e r d i n g s  s e l t e n e r  v e r t r e t e n  a l s  i n  den b e id e n  l e t z t e n .  
K a p i t e l  J .1 0  h a n d e l t  b e i s p i e l s w e i s e  an d r e i  a u f e i n a n d e r f o l g e n -  
den Tagen. Die Grenzen zw ischen  d ie s e n  b le i b e n  je d o c h  d e u t l i c h  
m a r k i e r t ,  d ie  Z e i t e i n h e i t  des Tages i s t  a ls o  g e w a h r t :
Tag 1: "w mrokach״ ( J .10,156-161)
Tag 2: "nazajutrz rano" ( J .10,161-173)
Tag 3: 1״rano nazajutrz״ ( J .10,173-175)

82
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Vgl. R z e u s k a ,  "Chłopi" Reymonta 26. Abgesehen vom gigantischen Um- 
fang eines solchen Unternehmes wäre nach dem ästhetischen Wert eines 
derart igen Gebildes zu fragen.
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Das Wort "Tag"  ( d z ie ń )  und s e in e  Synonyme b i l d e n  z e n t r a l e  Be- 
s t a n d t e i l e  d e r  Z e i t a c h s e .  Um d ie s e s  zu b e le ge n ,  genügt es,  
den e r s t e n  S a tz  e in e s  j e w e i l i g e n  K a p i t e l s  zu b e t r a c h t e n .  V i e r  
B e i s p i e l e  s o l l e n  d ie s e s  Merkmal v e r d e u t l i c h e n :
J. 4, 58: "Była n iedzie la  -  c ichy, opajęczony i  przesłoneczniony dzień

wrześniowy."
Z. 2, 26: "Jakoś o samym południu dzień się nieco ro z ja ś n i ł " .
W. 11, 281: "Już tak dnia ło,  że ca luśk i  świat pokry ł  s ię b y ł  sinawą

modrością k ie j  ś l iwa do j rza ła " .
L. 4, 79: " / . . . /  Hanka całkiem nie mogła zasnąć te j  nocy1*.
In  W i r k l i c h k e i t  beg innen  d re iu n d z w a n z ig  der n e u n u n d v ie r z ig  Ka- 
p i t e l  a l l e i n  im e r s t e n  Sa tz  m i t  d e r  Z e i ta n g a b e .  Z ie h t  man d ie  
w e i t e r e n  Sä tze  am j e w e i l i g e n  K a p i t e l a n f a n g  h e ra n ,  i s t  je d e s  
K a p i t e l  m eh r fach  du rch  Z e i t a d v e r b i e n  oder S u b s ta n t i v a  der  
Z e i tb e s t im m u n g  ausgew iesen .  Ä h n l i c h e s  g i l t  f ü r  das K a p i t e l e n -  
de. Auf d ie s e  Weise e r h ä l t  de r  E rzäh lV o rgang  se inen  f e s te n  
P l a t z  a u f  d e r  im a g in ä re n  Z e i t a c h s e .

S e lb s t  i n  z e i t g e r a f f t e n  Passagen v e r l ä ß t  de r  E r z ä h le r  d i e -  
ses "Tagesschema" n i c h t ,  auch wenn d o r t  der  "Tag*1 a l s  e in  Sym- 
b o l  de r  j e w e i l i g e n  N a tu rs t im m ung  c h a r a k t e r i s i e r t  w i r d .  D ie  Be- 
leg e  s in d  w iederum sehr  z a h l r e i c h .  E in  B e i s p i e l  aus j e  einem 
Band mag dahe r  genügen:
Spätherbst: "Kró tk ie ,  smutne, bezsłoneczne dnie wlekły się ciężko prze-

gni łymi smugami św iat ła ,  a noce zapadały czarne, głuche, roz- 
paczliwe bezustannym, monotonnym chlupotem.. . "  (J.6,102) 

Winterende: "A dnie przechodziły niepowstrzymanie, / . . . /  szły i  sz ły ,  iż
ledwie człowiek ozwar oczy, ledwie s ię  obejrza ł ,  ledwie coś 
niecoś wyrozumiał, a już nowy zmrok, już noc, już nowe świta- 
nie i  dzień nowy, i  turbacje nowe, i  tak ano w kółko, bych 
s ią  jeno wo l i  boskiej s ta ło  zadość!" (Z .13,217)

Frühling: "Dni już  szły długachne, rankami omglone, szarawe i  cicho na-
grzane w południa, a zorzami o zachodzie rozpalone, prawej 
zwiesny d n i . "  (W.6,146)

Erntezei t :  "Albowiem te  żniwne dnie toczyły się już k ie j  koła rozmigota-
ne z łoc is tymi szprychami słońca i  przechodziły jedne za drugi 
mi, a coraz chybc ie j , i  zarówno znojne, i  zarówno ciężkim a 
radosnym trudom oddane." (L .13,249)
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In  a l l e n  genannten F ä l l e n  f e h l t  das Vorkommen e i n e r  k o n k r e te n
Z e i tb e s t im m u n g ,  d. h .  e i n e r s e i t s  d ie  Benennung de r  U h r z e i t
und a n d e r e r s e i t s  d ie  D a t ie r u n g  nach dem b ü r g e r l i c h e n  K a le n d e r .
S ta t t d e s s e n  w i r d  d ie  T a g e s z e i t  nach dem Stand d e r  Sonne, nach
H e l l  und D unke l ,  nach d e r  Ausübung b e s t im m te r  A r b e i t e n  im Lau-
fe  des Tages, nach den M a h lz e i t e n  ode r  dem Läu ten  der  K i r c h e n -
g lo c k e  b e s t im m t .  Die T a g e s z e i te n  k o o r d i n i e r e n  das Geschehen
im ganzen D o r f  und werden k o l l e k t i v  e r l e b t .  M i t  dem S onnenau f -
gang z ie h e n  d ie  D ö r f l e r  a u f  d ie  F e ld e r ,  um m i t  dem S o n n e n u n te r -
gang g e m e i n s c h a f t l i c h  i n s  D o r f  z u rü c k z u k e h re n .  Man u n t e r s c h e i d
d e t  A r b e i t s -  und F e i e r t a g e .  Ana log e r f o l g t  d ie  D a t ie r u n g  nach
den Festen  und H e i l i g e n  des K i r c h e n k a le n d e r s .  Wenn man in s g e -
samt d ie  Z e i tb e z e ic h n u n g e n  und Z e i t a d v e r b i e n  b e t r a c h t e t ,  e r -
sch e in en  s i e  a l s  f u n k t i o n e l l e  W ie d e rh o lu n g e n .  I n  d iesem Zusam-
menhang e r l ä u t e r t e  Lotman:

"Wir brauchen den Text / . . . /  nur a ls poetischen zu id e n t i f i z ie re n ,
und s o fo r t  t r i t t  d ie  P räsum ption  in  K r a f t ,  daß a l l e  in  ihm Vorkommen-

den Geordnetheiten einen Sinn haben. Dann wird -  im Hinbl ick auf die
künst ler ische Struktur -  keine einzige Wiederholung mehr z u fä l l i g
wirken. Aus diesem Grunde wird die K lass i f iz ie rung  der Wiederholun-
gen zu einem der entscheidenden Charakter is t ika der Tex ts t ruk tu r . "

E ine w e s e n t l i c h e  E r k lä r u n g  l i e g t  im s z e n is c h e n  E r z ä h le n .  Es
s c h e i n t ,  daß m i t  den e in z e ln e n  Szenen, i h r e  Zah l  wurde b e r e i t s
m i t  d r e i h u n d e r t  angegeben, j e w e i l s  mehrere  Z e i ta n g a b e n  k o r r e -

2
s p o n d i e r e n .  O s k a r  W a l z e l  c h a r a k t e r i s i e r t e  s z e n i s c h e s  E r z ä h l e n

3
m i t  dem B e g r i f f  der  "m im ischen  V e rg e g e n w ä r t ig u n g " .  D iese  V e r -  
g e g e n w ä r t ig u n g , Reymont b e n u tz te  ana log  den Terminus d e r  "mog-

1
L o t m a n ,  Die Struktur l i t e ra r i s c h e r  Texte 161.

2
Da bere i ts  mehrfach über die Szene beim Dorfvogt ausgeführt wurde, so l l  
die Anschlußszene das Gesagte näher belegen (J .2,32-34): "Noc już  ogar-
nęła ziemię, gwiazdy / __ / pobłyskiwały / . . . /  cicho było we wsi / . . . / "
(J .2 ,32).  Anschließend beobachtet Boryna Jagnas Haus: "Świeci ło sie u 
nich jeszcze" (J .2,33),  "świat ła  wkrótce pogasły" (J .2,34),  dann: "Na 
niebo wtaczał s ię  / . . . /  księżyc w pe łn i"  (J .2 ,34).  Zu le tz t  beendet Во- 
ryna den Tag mit einem Nachtgebet.

Vgl. Oskar W a l z e l ,  Gehalt und Gestalt im Kunstwerk des Dichters. 
Berlin-Neubabelsberg 1923, 379.

34

3
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l i e h s t  genauen V e r g e g e n s tä n d l i c h u n g " , *  o r i e n t i e r t  s i c h  von Na-
t u r  aus an d e r  V e r e i n h e i t l i c h u n g  von O r t ,  Z e i t  und Hand lung:

"Szenische Darstel lung von Vorgängen fo rd e r t  notwendig kleinen Z e i t -
ausschnit t  und nahe Erzählerperspekt ive. Sie vermag Detai ls  zu geben
und versucht in  der Nachbildung ,n a tü r l ic h e r '  Sukzession größte
Wirkl ichkeitsnahe zu erreichen. / . . . /  So s t reb t  sie id e a l i t e r  nach
Zeitdeckung, und deshalb hat auch die d irek te  Rede an i h r  allgemein

2
großen A n te i l . "

Aus d i e s e r  P e r s p e k t i v e  heraus  w i r d  j e d e  Szene a l s  e in  f i k t i -  
ve r  A u g e n b l i c k ,  a l s  e i n  Moment a u f  de r  Z e i t s k a l a  f e s t g e l e g t .  
Gegenwart w i r d  v o r g e tä u s c h t  und s u g g e r i e r t  p s y c h o lo g is c h  e in

3
Merkmal,  das Roman In g a rd e n  a l s  " i n  a c tu  esse"  b e z e ic h n e te .

Jedes E r e i g n i s  i n  L ip c e ,  je d e s  Handeln und A g ie re n  de r  F i -  
guren b e s i t z t  s e in e  e igene  A k t u a l i t ä t ,  um dann a u f  de r  Ska la  
de r  v i e r  J a h r e s z e i t e n  a l s  V e rg a n g e n h e i t  i n  z e i t w e i l i g e  oder  
v ö l l i g e  V e r g e s s e n h e i t  zu g e r a te n .  Der Prozeß des n a t ü r l i c h e n  
Vergessens f ü h r t  nach jedem d ra m a t is c h e n  Höhepunkt zu rück  zum 
" A l l t a g "  von L ip c e .  D ie  B r a n d s t i f t u n g  am Heuschober b r i n g t  
das ganze D o r f  i n  A u f re g u n g :

" / . . . /  tak s ię bowiem zakotłowało we wsi jakoby w tym mrowisku, 
k ie j  w nim j a k i  niecnota ki jaszkiem zagrzebie." (Z.12,192)

Am näch s te n  Tag i s t  b e r e i t s  Ruhe e i n g e k e h r t :
"Tak ano przeszedł on dzień na długo pamiętl iwy, nazajutrz zaá 
wszystko powróciło do dawnego, ciekawość przygasła, gniewy ostygły, 
wzburzenie s ię  uciszyło i  opadło, kużden znowu w ró c i ł  do swojej ko- 
le iny ,  p o c h y l i ł  głowę pod jarzmem i  n ió s ł  dolę, jak  Pan Bóg przyka- 
zał,  bez szemrania i  z c ie rp l iw ośc ią . "  (Z .12,199)

U ngewöhn l iche  E r e ig n i s s e  b e g l e i t e n  den E r z ä h l v e r l a u f  und v e r -  
l e i h e n  de r  R o m a n s t ru k tu r  i h r e  dynamische S t r e b e k r a f t ,  d ie  p e r -  
manent zw ischen  s t e i g e n d e r  und f a l l e n d e r  Handlung schw ank t .

00051984
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*Vgl.  S. 31, Anm. 2 dieser Arbe i t .
2L ä m m e r  t ,  Bauformen des Erzählens 87.
A

Vgl. Roman I n g a r d e n ,  Das l i te ra r is c h e  Kunstwerk. Tübingen ^ 1972, 
247-257.
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Während das Phänomen des Vergessens a l s  e in e  m e n s c h l i c h -  
n a t ü r l i c h e  R e a k t io n  ü b e rh a u p t  b e g r i f f e n  werden kann, b e s i t z t  
d ie  Z e i t  im Roman, davon abgesehen, e in e n  t i e f e r e n  e p is c h  r e -  
le v a n te n  G ru n d te n o r .  D ie  Rede i s t  von de r  in n e re n  Ordnung d e r  

!
Z e i t .  K a z im ie rz  Wyka z ä h l t e  v i e r  s o l c h e r  "O rdnungen"  bzw. 
Aspekte  a u f  :
1. der Aspekt der Fabel und des Erzählvorgangs
2. der Aspekt der bäuerl ichen Arbeiten
3. der Aspekt der Feiern, Bräuche und der L i tu rg ie
4. der Aspekt des menschlichen Daseins zwischen Leben und Tod 
Zwischen dem Anfang und S c h lu ß p u n k t ,  zw ischen  den Z e i t a n g a -  
ben Ende September und Ende J u l i  des n a c h fo lg e n d e n  J a h re s  k r i -  
s t a l l i s i e r e n  s i c h  im Roman d ie  K on tu ren  de r  v i e r  Aspek te  e r -  
z ä h l t e r  Z e i t  h e ra u s .  Auf das R i s i k o  d i e s e r  K o n z e p t io n  h a t  Wyka 
am d e u t l i c h s t e n  und a l s  e r s t e r  h in g e w ie s e n .  U n te r  Bezug a u f  
d ie  v i e r  i n n e re n  Ordnungen s c h r i e b  e r :

"Tego rodzaju sytuacja czasowa dzie ła miała swoje w ie lk ie  korzyści
epickie, sprzyja ła bowiem suges t i i  nieprzerwanego trwania, tak n ie -
zbędnej w eposie. Ale miała tež swoje ograniczenia i  niebezpieczeri-
stwa. Polegały one głównie na tym, by poddajęc powieść swoistej

2
władzy kalendarza, nie uczynić z n ie j  jednak kalendarza."

Dank e i n i g e r  k o n k r e t e r  Eckdaten  la s s e n  s i c h  d ie  Tagessegmen- 
t e  und Szenen i n  i h r e r  c h r o n o lo g is c h e n  S ukzess ion  k a l e n d a r i s c h

3
mehr oder  w e n ig e r  genau f e s t l e g e n .  Auch wenn e i n i g e  D e t a i l s  
d ie s e s  m e thod ischen  Ansa tzes  b e i  Wyka u n k l a r  b l e i b e n ,  ä n d e r t  
s i c h  n i c h t s  am E rg e b n is ,  das aus den I n f o r m a t i o n e n  des Romans 
gezogen werden kann. Es z e i g t  s i c h  n ä m l ic h ,  daß d e r  E r z ä h le r  
den K a le n d e r  " v e r f r e m d e t " .  In  de r  T e t r a l o g i e  f a l l e n  A l l e r s e e -

8 6

5. 1. A sp e k te  d e r  e r z ä h l t e n  Z e i t

*Vgl. Kazimierz W y k a ,  Problemy czasowości w "Chłopach" Reymonta. 0 po- 
t rzeb ie  h i s t o r i i  l i t e r a t u r y .  Warszawa 1969, 101.

2Ebd. 102.

3Vgl. ebd. 107, 110, 114, HG.

Peter M. Boronowski - 9783954791088
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 03:15:20AM

via free access



00051984

l e n  (2 .  November) und das Fes t  de r  H e i l i g e n  O re i  Könige (6. 
Januar)  j e w e i l s  a u f  e in e n  M o n ta g . *  D ieses  i s t  nach dem K a len -  
der  i n  ke inem F a l l  m ö g l i c h .  Be ide Wochennamen s u g g e r ie r e n  l e -  
d i g l i c h  e in e  k a le n d a r i s c h e  G e n a u ig k e i t .  Und so ü b e r r a s c h t  es 
n i c h t ,  wenn an e in i g e n  S t e l l e n  des Romans d ie  Z e i t  s i c h  an- 
ders  g e s t a l t e t  a l s  d ie  Z e i t  im b ü r g e r l i c h e n  K a le n d e r .

Antek e rw ä h n t  etwa d r e i  Tage nach d e r  h l .  L u c ia  (13 .  De-
9

z e m b e r ) , daß d ie  F a m i l i e  s e i t  d r e i  "Wochen" b e i  dem Schw ie-  
g e r v a t e r  B y l i c a  wohnt ( Z . 1 , 1 1 - 1 3 ) .  A n d e r e r s e i t s  f i n d e t  d ie  
H o c h z e i t  Borynas  e in e  Woche nach dem H in a u s w u r f  de r  K in d e r ,

3
n ä m l ich  am z w e iu n d z w a n z ig s te n  November s t a t t .  Rechnet man 
vom sechzehn ten  bzw. s ie b z e h n te n  Dezember e in u nd zw an z ig  bzw. 
s ie b e nu n dzw a nz ig  Tage z u rü c k ,  e n t s t e h t  d ie  S i t u a t i o n ,  daß An- 
te k  am H o c h z e i t s t a g  ode r  j e d e n f a l l s  danach h in a u s g e w o r fe n  wor-  
den wäre .  Zw ischen b e id e n  Eckdaten im Roman b e s te h t  e in  k a le n -  
d a r i s c h e r  W id e rs p ru c h .  N i c h t  w e n ig e r  f r e i  b e h a n d e l t  de r  E r -  
Z ä h le r  d ie  Z e i t  in K a p i t e l  Z .3 .  Nach dem sechzehn ten  oder  s i e b -  
zehnten Dezember vergehen w e n ig s te n s  d r e i  Tage, bevo r  Antek 
b e i  der  Sägemühle zu a r b e i t e n  b e g i n n t .  Das K a p i t e l  h a n d e l t  m i t -  
h in  u n m i t t e l b a r  v o r  W e ihnach ten .  Über d ie s e  u n u m s tö ß l ic h e  T a t -  
sache des K a le n d e rs  s e t z t  s i c h  de r  E r z ä h le r  g ä n z l i c h  h inw eg ,  
a l s  e r  A n teks  A r b e i t  b e s c h r e i b t :

" I  tak szedł dzień za dniem, tydzień za tygodniem az do samych Godów 
w c ię żk ie j  i  bezustannej pracy, aż mu z wolna przycichła dusza i  
jakby skrzepła na lód, że zgoła niepodobny by ł  do dawnego." (Z.3,51-52) 

Nach dem K a le n d e r  b e s i t z t  Antek k e in e  M ö g l i c h k e i t ,  "w ochen lang"  
zu a r b e i t e n .  Da es je d o c h  dem E r z ä h le r  daran  ge legen  i s t ,  An- 
t e k s  Veränderung  an einem B i l d  im S inne des S p r i c h w o r t s  " tem -

87

Bezüglich der Datierung beider Feiertage e r fo lg t  die Festlegung durch 
den Rückschluß aus den Informationen in  Kapite l  J. 9 und Z. 7. An A l le r -  
seelen: "wczoraj, w n iedz ie lę "  (J.9,146); bezüglich 6. Januar vg l.  "We 
Trzy Króle, które jakoś tego roku wypadały w pon iedz ia łek" . (Z .7,112)

2
Die Zeitangabe " t rz y  n iedz ie le "  kann e ine rse i ts  im Sinne von d re i  Sonn- 
tagen, andererseits a ls  d re i  Wochen verstanden werden, mithin sind es mi- 
nimal 21 und maximal 27 Tage. Zum B e g r i f f  "n iedz ie la"  vg l .  R z e и s к a, 
"Chłopi" Reymonta 247.

3
Vgl. W y k a ,  Problemy czasowości w "Chłopach" Reymonta 107.
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pus do lo rem  l e n i t "  zu e r l ä u t e r n ,  v e r ä n d e r t  e r  den Z e i t b e z u g .  
Dementsprechend kann man o f f e n b a r  d ie  k o n k re te n  Z e i ta n g a b e n ,  
d i e  s i c h  im Roman am M o d e l l  e i n z e l n e r  Tage und T a g e s a b s c h n i t -  
t e  o r i e n t i e r e n ,  i n  W i r k l i c h k e i t  a l s  k l e i n s t e  f i k t i v e  Z e i t e i n -  
h e i t e n ,  d ie  ih rem  Wesen nach a b s t r a k t  s i n d ,  b e t r a c h t e n .  S ie  
d ie n e n  dem E r z ä h le r  a l s  B a u s te in e ,  d i e ,  a n e in a n d e r g e f ü g t ,  das 
im a g in ä re  Ze i tschema des Romangeschehens b i l d e n .

D ie D is k re p a n z  zw ischen dem K a le n d e r  und der  Z e i t  i n  Rey- 
monts T e t r a l o g i e  z e i g t  im l e t z t e n  B e i s p i e l  e in  w e i t e r e s  s t r u k -  
t u r e l l e s  Merkmal.  Die Z e i ts p a n n e  zw ischen  zwei E r e ig n i s s e n ,  
d ie  e i g e n t l i c h  ku rz  i s t ,  w i r d  g e d e hn t ,  um dem Leser  d ie  Dauer 
e in e s  Vorgangs zu s u g g e r i e r e n .  D ie s e r  p s y c h o lo g is c h e  K u n s t -  
g r i f f  e r z i e l t  s e in e  Wirkung i n  v i e l e n  anderen B e re ic h e n  de r  
Z e i t s t r u k t u r .  Die t a t s ä c h l i c h e  Zah l  k o n k r e t e r  Z e i t d e i k t i k a  i s t  
d a b e i  g e r i n g e r  a l s  man z u e r s t  annimmt. K a z im ie rz  Wyka dokumen- 
t i e r t e  d ie s e n  Umstand am B e i s p i e l  de r  Sonn- und F e i e r t a g e ,  d ie  
im Roman b e s c h r ie b e n  werden, und s t e l l t e  f e s t :

"Wniosek raczej nieoczekiwany: sama l iczba n iedz ie l  i  świąt / — /
2

j e s t  grubo mniejsza od suges t i i  kalendarza."
D u r a t i v e  Z e i ta n g a b e n ,  w ie "w o c h e n la n g " ,  " t a g e la n g "  usw . ,  d ü r -  
fen  n i c h t  d a rü b e r  h in w e g tä u s c h e n ,  daß d ie  E r e ig n i s s e  im Roman 
a u fg ru n d  der  V i e l z a h l  von H a n d lu n g s s t rä n g e n  se h r  g e d rä n g t  und 
kompakt a b la u f e n .  D ieses g i l t  s e l b s t  f ü r  das z e n t r a l e  Gesche- 
hen. Boryna f a ß t  e r s t e  H e i r a t s p l ä n e  Ende September.  Nach dem 
Tag de r  h l .  K o rd u la  (22 .  O k to b e r )  w i r b t  de r  a l t e  Jambrozy in  
dessen A u f t r a g  b e i  de r  B ä u e r in  Dominikowa um d ie  Hand i h r e r  
T o c h te r .  Am e r s te n  November v e r l i e s t  de r  P f a r r e r  von de r  Kan- 
z e l  das A u fg e b o t .  Die H o c h z e i t  e r f o l g t  am zw e iu nd zw a nz ig s te n  
November. Zwischen den Eckdaten vergehen rund  zwei Monate bzw. 
f ü n f  Wochen, wenn man d ie  o b l i g a t o r i s c h e  Z e i t  des A u fg e bo ts  
a b z i e h t .  Dennoch v e rm e id e t  de r  E r z ä h le r  je d e n  E in d r u c k ,  daß 
Boryna ü b e r h a s t e t  h e i r a t e t .  Eher i s t  das G e g e n te i l  der  F a l l .

A n g e s ic h ts  d e r  b e w e g l ic h e n  und u nb e w eg l ichen  Fes te  muß au f

*Vgl. Nowa księga przysłów polskich. Bd. 1, 356 (Nr. 21.)
2
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das Feh len  des N eu jah rs  h in g e w ie se n  werden. D ieses Fes t  i s t  
i n  e r s t e r  L i n i e  i n t e r e s s a n t  im Zusammenhang m i t  e i n e r  k ő n k re -  
te n  J a h r e s z a h l .  Auf d ie s e  Angabe v e r z i c h t e t  Reymont aus kom- 
p o s i t o r i s c h  e in le u c h te n d e n  Gründen.

A l l e  V e rsuche ,  d ie  Handlung des Romans a u f  e in e n  genauen 
Z e i t ra u m  zu d a t i e r e n ,  l a u f e n  der  ä s t h e t i s c h e n  A b s ic h t  des E r -

!
z ä h l t e x t e s  z u w id e r .  Oie Z e i t v i s i o n  im S inne der  " i n n e r e n  
Ordnungen" p o s t u l i e r t  e in e  a h i s t o r i s c h e  Z e i t p e r s p e k t i v e ,  d .h .  
d ie  P r ä s e n t a t i o n  " i r g e n d e i n e s "  bzw. " j e d e n "  J a h re s .

5. 2. Z e i t  a l s  Symbol des Wechsels i n  de r  N a tu r

Im Gegensatz zu r  l i n e a r e n  Ausdehnung des Tages, de r  von den 
Romanhelden i n  dem Merkmal d e r  " U n w i e d e r b r i n g l i c h k e i t " e r l e b t  
w i r d ,  i s t  das E r le b e n  de r  N a tu r  vom w ied e rke h re n d e n  K r e i s l a u f  
de r  J a h r e s z e i t e n  und de r  Jahre  g e p r ä g t .  E inen e in z ig e n  d ie s e r  
K r e i s l ä u f e  r e a l i s i e r t  d e r  E r z ä h l t e x t .  D ie  te x t im m a n e n te  Dyna- 
mik d i e s e r  s t r u k t u r e l l e n  E rsch e in un g  u n t e r s c h e i d e t  s i c h  von 
den b i s h e r i g e n  K o n s t e l l a t i o n e n  von Z e i t  und Raum. Die nahe 
P e r s p e k t i v e  des z y k l i s c h e n  O r d n u n g s p r in z ip s  i n n e r h a lb  de r  Raum- 
s t r u k t u r  und d ie  c h r o n o lo g i s c h - s u k z e s s i v e  Anordnung von Tagen, 
T a g e s z e i te n  usw. m i t  ih rem  j e w e i l i g e n  " i n  a c tu  esse"  umklam- 
mern das ganze Epos du rch  d ie  hohe Zah l  i h r e r  E lem ente .  Dage- 
gen umspannt de r  K r e i s  de r  J a h r e s z e i t e n  das Werk a l s  E i n h e i t ,  
d . h .  a l s  e in  J a h r .  B i s h e r  wurde d e r  ungew öhn l ichen  R e i h e n f o l -  
ge d e r  J a h r e s z e i t e n  i n  de r  T e t r a l o g i e  seh r  wenig Beachtung 
g e s c h e n k t .  S ie  häng t  m i t  de r  b ä u e r l i c h e n  W e i t s i c h t  zusammen.
In  d e r  K u l t u r g e s c h i c h t e  t r e n n t  e in  m a rk a n te r  Dua l ism us d ie

Durch Auswertung ethnologischer Arbeiten in  Polen hat Irena Lechowa 
d ie  Ze i t  der Romanhandlung zwischen 1880-1893 gelegt.  Es kann aber 
im Grunde jedes Jahr nach 1877/78 gewählt werden. In der Figur des 
bl inden B e t t le rs ,  eines Kriegsinval iden, wird nämlich auf ein h is to -  
r isches Datum hingewiesen. Vgl. L e c h o w a ,  Pozycja Reymonta wo- 
bec ku l tu ry  ludowej 62-81.
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d ie  h ö f i s c h e  und s t ä d t i s c h - b ü r g e r l i c h e  K u l t u r  von de r  b ä u e r -
l i e h e n .  Die f ü r  p o ln i s c h e  Bauern a l s  t y p i s c h  b e z e ic h n e te  man-

1
g e l h a f t e  E rnährung  und s c h le c h t e  B e v o r r a tu n g ,  M iß e rn te n  so-
w ie  hohe Abgaben f ü h r t e n  zu einem anderen E r le b e n  des F rü h -
l i n g s ,  a l s  man es z. B. von de r  r o m a n t is c h e n  N a t u r l y r i k  k e n n t .
D ie  Bauern a s s o z i i e r e n  d ie s e  J a h r e s z e i t  m i t  dem b e r ü c h t i g t e n

2
" F r ü h l i n g s h u n g e r ״ (p r z e d n d w e k ) .

M i t  dem E rn tedank  ende te  das a l t e  J a h r  und begann a n s c h l i e -  
ßend das f o l g e n d e .  Be i  d e r  W i n t e r b e s t e l l u n g  d e r  F e ld e r  f i e l  
b e r e i t s  d ie  E n ts c h e id u n g  übe r  d i e  k ü n f t i g e n  Lebensbed ingungen .  
Das Denken und Handeln waren a u f  d ie  E rn te  f i x i e r t .  Diesem Ge- 
s e tz  s c h l i e ß e n  s i c h  d ie  v i e r  T e i l e  des Romans an.

Wie u r s p r ü n g l i c h  und t r a d i t i o n e l l - b ä u e r l i c h  d ie s e  S i c h t w e i -  
se b e i  Reymont i s t ,  kann man an den p o ln i s c h e n  Ökonomie-Hand- 
büchern  des 16. und 17. Jhs .  a b le s e n .  Anzelm Gostomski  s c h r i e b  
1588 i n  s e in e r  A n l e i t u n g  m i t  dem T i t e l  "G o sp od a rs tw o " :

3
"Gospodarz dobry rok poczyna od świętego Bart łom ie ja ."

Der A u to r  d a t i e r t  den "B e g in n "  des b ä u e r l i c h e n  Jah res  a u f  den 
24. A ugus t .  Ana log  s e t z t  das Romangeschehen b e i  Reymont nach 
der  E r n te ,  Ende September,  e i n .  N i c h t  immer f o l g e n  dabe i  d ie  
Bände " H e r b s t " ,  " W i n t e r " ,  " F r ü h l i n g "  und "Sommer" der  z e i t l i -  
chen E i n t e i l u n g  de r  sog. a s t ro n o m is c h e n  J a h r e s z e i t e n :
"Jesień" Ende September bis 22. November
"Zima" um den 4. Dezember bis um den 25. März
"Wiosna" Mit te  A p r i l  b is  kurz nach dem 20. Juni
"Lato" nach dem 20. Juni b is Ende J u l i  oder Anfang August
En tsp rechend  dem K o n t i n e n t a l k l i m a  des Landes bestimmen e in  f r ü

*Vgl. В y s t  r  o ń, Kultura ludowa 31-72. Von besonderem Interesse i s t  
h ie r  vor allem das l i t e ra r is c h e  Mater ia l ,  das Bystroń anführt.

2
"Przednówek", "przednówek", "głód przednówkowy". Das Phänomen des Früh- 
lingshungers war besonders bei den osteuropäischen Völkern sehr gefürch- 
t e t .  Es kam dabei zu Hungerkatastrophen, Bauchtyphus und Fleckfieberepi-  
demien. Vgl. Bolesław F a r o n ,  Nachwort in :  Władysław O r k a n ,  Komor- 
nicy i  opowiadania wybrane. Warszawa 1975, 266-267. Zum Frühjahrshunger 
in den "Chłopi" vg l .  Kap. W.8,200 f f .

3
Anzelm G o s t o m s k i ,  Gospodarstwo. B ib l io teka Narodowa. Serie ‘X.
Nr. 139. Wrocław 1951, 55.
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her  W in t e r e in z u g  und e in  v e r s p ä t e t e r  F r ü h l i n g s a n f a n g  d ie  im 
Roman d a r g e s t e l l t e n  J a h r e s z e i t e n .  An den Grenzen zw ischen 
" H e r b s t " / " W i n t e r " und " W i n t e r " / " F r ü h l i n g "  l ä ß t  s i c h  e in e  d e u t -  
l i e h e  Z e i t a u s s p a r u n g  e rke n ne n ,  d ie  man m i t  Eberha rd  Lämmert 
a l s  das ״ n e g a t i v  kennze ichnende  P r i n z i p  a l l e n  E r z ä h le n s " *  nen- 
nen kann. Oer W in t e r ,  ohneh in  b e i  we i tem d ie  l ä n g s t e  J a h re s -  
z e i t  im Roman, w i r d  a u f  de r  im a g in ä re n  Z e i t s k a l a  z u s ä t z l i c h  
d u rc h  d ie  Aussparungen a k z e n t u i e r t .  H ie r  k ü n d ig t  s i c h  e in e  
e x i s t e n t i e l l e  Dominanz e i n e r  J a h r e s z e i t  über  d ie  anderen an.

N i c h t  z u f ä l l i g  v e r b i n d e t  de r  E r z ä h le r  den W in te r  m i t  dem 
Tag d e r  h l .  B a rba ra  (4 .  Dezember) ,  d ie  a l s  " S c h u t z h e i l i g e  des 
s a n f t e n  Todes" s y m b o l i s i e r t  w i r d  ( Z . 1 , 8 ) .  D ie  e r s t e n  V o rbo ten  
des W in t e r s ,  d. h. S te rb e n s  i n  de r  N a tu r ,  s in d  im Roman sehr  
f r ü h  anwesend und v e r s t ä r k e n  g r a d u e l l  m i t  jedem K a p i t e l  i h r e  
P rä sen z .  B e r e i t s  i n  K a p i t e l  J .  5 s c h ä le n  s i c h  i h r e  Kon tu ren  
k l a r  h e ra u s .  Über de r  N a tu r  l i e g t  d ie  "Wehmut des S terbenmüs-  
s e n s " ,  d ie  H e r b s t z e i t  e r s c h e i n t  a l s  d ie  " l e i b l i c h e  M u t t e r  des 
W i n t e r s " .  D ie  A d j e k t i v e  und A d v e rb ie n  " t r a u r i g " ,  " l e e r " ,  " k a l t "  
" t o t "  und i h r e  Synonyme c h a r a k t e r i s i e r e n  immer mehr d ie  A t t r i -  
b u te  de r  N a t u r .  Am A l l e r s e e l e n t a g  e r r e i c h t  d i e s e r  Prozeß s e i -  
nen Höhepunkt und A bsch luß :

"Nadszedł Dzień Zaduszny, szary, bezsłoneczny i  martwy, że nawet 
w ia t r  n ie przegarniał zeschłymi badylami n i  chwiał' drzewami, co

s ta ły  ciężko pochylone nad ziemią__Bolesna, głucha cisza przygniet-
ła ś w ia t . ” (J.9,145)

A ls  Kuba s t i r b t ,  f ä l l t  s y m b o lh a f t  der  e r s t e  Schnee. M i t  ku rzen  
U n te rb re c h u n g e n  ( W . l )  h ä l t  der  W in te r  b i s  Pa lmsonntag (W.2) 
bzw. b i s  k u rz  vo r  O s te rn  an (W.5 ) .  M i t t e  A p r i l  b e g in n t  dann 
e r s t  der  F r ü h l i n g :

"Zwiesna już  szia całym światem wraz z tym ptactwem, ciągnącym do 
łońskich gniazd, na wyżnich miejscach podsychały ro le ,  wody opadły 
i  ziemia s ię  prawie p ros i la  o p łu g i ,  o nawozy i  o to  ziarno świę- 
t e . . . "  (W.4,75)

Es z e i g t  s i c h  d e u t l i c h ,  daß der  J a h r e s z y k lu s  nach zwei Merk- 
m a lsg ruppen  k l a s s i f i z i e r t  werden kann:

* L ä m m e r t ,  Bauformen des Erzählens 83.
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1. Warme Jahreshälfte (Symbol: Sonne, Leben, Ernte)
2. Kalte Jahreshälfte (Symbol: Dunkelheit, Tod)
Im E r z ä h l t e x t  gehören d ie  n e u n u n d v ie r z ig  K a p i t e l  zu e i n e r  de r  
be iden  M erkm a lsgruppen:

warme Jahreszeit : ka l te  Jahreszeit :
”Jesień״ Kap. 1- 4 ( 4)
"Jesień״ Kap. 5-12 ( 8)
” Zima" Kap. 1-13 (13)
"Wiosna" Kap. 1 ( D
"Wiosna" Kap. 2- 3 ( 2)
"Wiosna" Kap. 4-11 ( 8)
"Lato" Kap. 1-13 (13)
Zusammen: 26 23
Diese in n e re S t r u k t u r  des Romans z e i g t e in e  r e c h t k l a r e  Sym-
m e t r i e .  Oie E rzä h lu n g  b e g in n t  m i t  de r  l e t z t e n  Phase d e r  w a r -  
men J a h r e s z e i t  (Sonne und E r n t e ) ,  im M i t t e l t e i l  s e t z t  s i c h  d ie  
k a l t e  J a h r e s z e i t  (A b s te rb e n  de r  N a tu r ,  Tod Kubas und Bo rynas )  
d u rc h ,  b i s  e n d l i c h  d ie  N a tu r  e r n e u t  zum Leben w ie d e r e r w a c h t .

Dem Symbol des Lebens ordnen s i c h  a l l e  A t t r i b u t e  und T e i l e  
de r  N a tu r ,  a ls o  auch das D o r f  und s e in e  Menschen, b e d in g u n g s lo s  
u n t e r .  Dank dessen s in d  d ie  Helden im s ta n d e ,  k u n s t f e r t i g  d ie  
Ze ichen  in  der  N a tu r  zu le s e n  und zu d e u te n .  Man kann d ie s e  
Ze ichen  nu r  o b e r f l ä c h l i c h  a l s  ” W e t t e r r e g e l n ” b e z e ic h n e n ,  im 
E r z ä h l t e x t  t r e t e n  s i e  a l s  z u k u n f t s g e w is s e  Vorausdeu tung  a u f .  
D iese  F ä h i g k e i t  i s t  f a s t  a u s s c h l i e ß l i c h  den ä l t e r e n  Menschen 
V o r b e h a l t e n .  So p r o p h e z e i t  b e i s p i e l s w e i s e  M a c ie j  Boryna am En- 
de de r  warmen J a h r e s h ä l f t e :

" -  Srokowe wesele -  deszczu będzie w ie le . "  (J.3,43)
A ls  L e i t m o t i v  t h e m a t i s i e r t  d i e s e r  Sa tz  b i s  zu r  B e s tä t i g u n g  des 
W e t te rw e c h s e ls  s c h r i t t w e i s e  d ie  Veränderung  i n  de r  N a tu r ,  im 
D o r f  und i n  der  Psyche de r  Menschen. Borynas Ausspruch f ä l l t  
i n  e in e  Phase r e l a t i v e r  S t a b i l i t ä t  des W e t te r s  bzw. des N a tu r -  
b i l d e s  (Ruhephase).  Wenige Tage s p ä t e r  b e g in n t  e in e  Wandlung, 
d i e  immer mehr B e s t a n d t e i l e  des N a t u r b i l d e s  und des Raumes e r -  
g r e i f t ,  b i s  am Ende d ie  Voraussage i n  E r f ü l l u n g  gehen kann, 
und d ie  s p ä t h e r b s t l i c h e  R e g e n z e i t  e i n s e t z t .  D iese  s t r u k t u r e l -  
l e n  Momente können h i e r  nu r  k u r s i v  anhand von T e x t b e i s p i e l e n
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"Cicho było, c iepło i  nieco sennie." (J.1,11)
"na dnie k o t l in y ,  dokoła stawu, leżała wieś i  
grała w słońcu jesiennymi barwami sadów"(J.1,11) 
"Ze śpiewami a pokrzykami wesołymi spędzano byd- 
ł o  z pastwisk" (J.1,17)

Srokowe wesele -  deszczu będzie w ie le . " ( J .3,43) 
"Była n iedzie la -  c ichy, opajęczony i  przesïo- 
neczniony dzień wrześniowy." (J.4,58)

v e r f o l g t  werden :
I .  Frühherbst ( J . l -4 )

-  Ruhephase:
- Dorf:

-  Menschen:

- Vorausdeutung:
- Ruhephase h ä l t  an:

I I .  Spätherbst (J.5)
- Wetterwechsel:

:Dorf ־

-  Menschen:

"A na przedwieczerzę często spadały deszcze, k ró t -  
kie były jeszcze, ale zimne i  coraz czyściej  prze- 
cięgały s ię  do zmroku" ( J .5 ,79)
"Lipce martwiały równo, jako te  pola okólne, co 
wyczerpane, szare, odarte w odpocznieniu leża ły  
i  c ichości tężenia" (J.5,80)
"c isze j  skrzypia ły wierzeje i  c iszej  brzmiały 
głosy przytłumione martwotą i  pustkę pól ,  i  c i -  
szej,  trwożniej  t ę t n i ł o  życie samo" ( J .5 ,78)
"Ino się tym pokrzepiano, że nie ma jeszcze p lu -  
chy״ (J.5,80)
"drobny deszcz j ą ł siać k ׳ ie j  przez gęste s i t o / . . . /  
deszcz zacinał' coraz gęstszy i  z imniejszy"(J.5,100) 
"Plucha sz ła . "  ( J . 5 ,101)

I I I . Spätherbst. Regenzeit (J.6-8)

- Vorausdeutung:

- Wetterwechsel:

- Neue Ruhephase:
- Dorf:

-  Menschen:

"Deszcze się rozpadały na dobre." (J.6,102) 
"Lipce całe tonęły w gęstych tumanach szarugi, 
spod które j  ty lk o  gdzieniegdzie czern ia ły  da- 
chy" (J .6,103)
"Ludzie s ię  kwas i l i  po chałupach" ( J .7,114)

-  neue Vorausdeutung: A to  ziąb, jakby już na mróz szło" (J.8,136) 
Zw ischen  d e r  j e w e i l i g e n  Ruhephase, den Vorausdeu tungen  des 
W e t te rum schw ungs , den Übergangsphasen zu einem neuen N a t u r b i l d  
und d e r  n a c h fo lg e n d e n  Ruhephase v e r s i n n b i l d l i c h e n  s i c h  Mensch 
und D o r f  a l s  T e i l e  der  N a tu r .  Höhepunkte b i l d e n  d ie  T e x tp a s -  
sagen ,  i n  denen L ip c e  m i t  a l l  seinem Leben f ü r  ku rze  Momente
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i n  de r  N a tu r  aufzugehen s c h e i n t  und u n s i c h t b a r  w i r d .  B e g l e i -  
t e t  w i r d  d i e s e r  Vorgang du rch  d ie  B e sch re ib u n g  des N e b e ls ,  Re- 
gens, Schnees ode r  d e r  D u n k e lh e i t .  Die S ym b o l ik  s c h ö p f t  a l s o  
aus de r  r e a le n  Beobachtung de r  L a n d s c h a f t .  Beim S c h n e e f a l l  l ö -  
sen s i c h  d ie  B e s t a n d t e i l e  des L a n d s c h a f t s b i l d e s  nach und nach 
a u f ,  d ie  Wälder " v e r h ü l l e n "  s i c h ,  d ie  F e ld e r  " v e r s i n k e n " ,  d ie  
Wege "e n ts c h w in d e n "  dem B l i c k  des B e t r a c h t e r s ,  und das D o r f  
b e g i n n t ,  langsam i n  s i c h  zu " z e r f l i e ß e n " :

" / __ /  roz top i ła  s ię  wieś caía i  wsiąknęła w tę  b ia łość cudną, w
ten oślepiający tuman, a w korfcu nie było już  d la oczów n ic  widne, 
prdcz tych strug śnieżystego pyłu, spływającego tak cicho, tak równo, 
tak słodko, k ie j  te  wiśniowe okwiaty w noc miesięczną." (Z .1,11-12) 

E r s t  a l s  d i e s e r  Prozeß abgesch lossen  i s t ,  la s s e n  s i c h  a l lm ä h -  
l i e h  w ie d e r  d ie  K on tu ren  des D o r fe s  e rke n n e n .  Z u e r s t  m a r k ié -  
ren es d ie  " s c h m u tz ig e n  R a u c h s t rä h n e n " ,  Zäune und H äuse r ,  d ie  
w ie "S chneehüge l "  aus d e r  W i n t e r l a n d s c h a f t  ra g e n .  Am Sch luß  
e rw ach t  dann das D o r f  zu neuem Leben:

,,Wieś jakby s ię  przebudziła, ruch powstał, kto n iekto wyjeżdżał sa- 
niami, ale zawracał׳ rychło, bo drogi były nie do przebycia".  (Z.1,12) 

Die Bedeutung d e r  N a t u r s c h i l d e r u n g  und de r  N a tu r s y m b o l i k  be- 
t o n t e  b e r e i t s  K rz y ż a n o w s k i ,  a l s  e r ,  wenn auch v i e l l e i c h t  e in  
wenig übe rzogen ,  den Roman " e in e  A r t  k ü n s t l e r i s c h e  Monogra-

!
p h ie  übe r  das W e t te r  e in e s  ganzen J a h re s "  n a n n te .  D ie  Gesamt- 
S t r u k t u r  des E r z ä h l t e x t e s  e r l a u b t  wohl k e in e  d e r a r t  e in d e u -  
t i g e ,  a l l e s  e r k lä r e n d e  S yn th e se .  Die Symbole des Wechsels in  
de r  N a tu r  s in d  eher  a l s  T e i l a s p e k t e  des Reymontschen M o d e l ls  
de r  Romanwelt a u f z u fa s s e n .  Zwei w e i t e r e  Formen de r  i n n e re n  Or- 
g a n i s a t i o n  der  Romanwelt v e r a n s c h a u l i c h e n  de r  Z y k lu s  d e r  b ä u e r -  
l i e h e n  A r b e i t e n  und de r  K r e i s  de r  F e s te ,  F e ie rn  und Bräuche i n -  
n e rh a lb  des J a h re s .

!
K r z y ż a n o w s k i ,  Twórca i  d z ie ło  109.
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5. 3 .  Oer Z y k lu s  b ä u e r l i c h e r  A r b e i t e n

Das V e r h ä l t n i s  zw ischen  N a tu r  und Mensch f i n d e t  se inen  Aus- 
d ru c k  auch d a r i n ,  daß d ie  b ä u e r l i c h e n  Helden i h r e  A r b e i t  dem 
Duktus  de r  N a tu r  und des W e t te r s  anpassen. Im K o n te x t  e n t w i k -  
k e l t  s i c h  da raus  e in  K r e i s l a u f  de r  H o f -  und F l u r a r b e i t e n  z w i -  
sehen de r  h e r b s t l i c h e n  K a r t o f f e l e r n t e ,  de r  W in te r s a a t  und der  
som m er l ichen  K o r n e r n te .  Die K a p i t e l  bzw. deren T e i l e  e r s c h e i -  
nen i n  d i e s e r  H i n s i c h t  a l s  A r b e i t s -  oder  F e i e r t a g e .  Die u n t e r -  
s c h i e d l i c h e n  T a g e s z e i t e n ,  m i t  denen d ie  K a p i t e l  im e in z e ln e n  
b e g in n e n ,  a k z e n tu ie r e n  n i c h t  z u l e t z t  d ie  D a r s t e l l u n g  d e r  v e r -  
sch iedenen  T ä t i g k e i t e n  i n n e r h a lb  des Tagwerks.  Dabei v e r r i c h -  
t e n  d ie  m ä n n l ic h e n  und w e i b l i c h e n  Helden A r b e i t e n  im Rahmen 
e i n e r  t r a d i t i o n e l l e n  und g e s c h l e c h t s s p e z i f i s c h e n  A r b e i t s t e i -  
l u n g .  Jede V e r le t z u n g  d i e s e r  G egebenhe i ten  g i l t  a l s  " w id e r n a -  
t ü r l i c h e "  Hand lung .  Wenn d ie  Söhne de r  a l t e n  Dominikowa i n  
d e r  Küche A r b e i t e n  v e r r i c h t e n  müssen, g i l t  das a l s  e in  V e r -  
s t o ß ,  du rch  den sowohl M u t t e r  a l s  auch Söhne i h r  Ansehen b e i  
den D ö r f l e r n  e inbüß en .

In  de r  H i e r a r c h i e  s in d  d ie  F e ld -  und F l u r a r b e i t e n  den üb- 
r i g e n  b ä u e r l i c h e n  ü b e r g e o r d n e t .  S ie  la s s e n  s i c h  a l s  D ie n s t  an 
d e r  Erde und de r  N a tu r  b e z e ic h n e n .  A n to n i  Lange h a t  i n  diesem 
Zusammenhang r i c h t i g g e s t e l l t :

"U Reymonta właściwie n ie sama praca j e s t  motywem kierowniczym, ale 
ten r e l i g i j n y  niemal ceremoniał׳, z którym połączone są akty o rk i ,  
s ie jby i  żniwa u chłopa - i  ta  r e l i g i a  oczekiwania na urodzaj -
i  ta komunia mistyczna między duszą chłopska^ a pogodą i  niepogodą. 
Praca / . . . /  to  przekształcenie natury; ale u Reymonta i  chłop i  j e -

!
go praca j e s t  fenomenem natury, j e s t  samą naturą."

Ana log  zur  R e a l i t ä t  de r  t r a d i t i o n e l l e n  und e x te n s iv e n  Land- 
W i r t s c h a f t  g i b t  es a u f  den F e ld e rn  e in e  a r b e i t s i n t e n s i v e  und 
e in e  a r b e i t s f r e i e  Phase. B is  K a p i t e l  J .  4 b e f in d e n  s i c h  d ie  
R om an f igu ren  am Ende de r  e r s te n  Phase. Vor dem W in te r  v e ra b -

*Antoni L a n g e ,  WładysłTaw Reymont. In :  L i  с h a n s к i ,  Władysław 
Stanisław Reymont 135.
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sch ieden  s i e  s i c h  von den F e ld e rn  und Wiesen:
"Doorywano podordwki, ze n iektóry kładł: skibę ostatn ią  już  o gęstym 
mroku, a wracając do dom obz iera ï  s ię  jeszcze za s ię  na ro lę  i  żeg- 
nał־ j ą  westchnieniem do wiosny." ( J .5 ,79)

B is  zum K a p i t e l  W. 4 sch e id en  d ie s e  Räume a l s  S c h a u p la tz  der  
Handlung aus,  und das A g ie re n  d e r  P r o t a g o n i s t e n  k o n z e n t r i e r t  
s i c h  be inahe  a u s s c h l i e ß l i c h  a u f  d i e  S c h a u p lä tz e  i n n e r h a l b  des 
D o r fe s .  Die N a tu r  d i k t i e r t  den Menschen den A r b e i t s r h y t h m u s ,  
s i e  z w in g t  u n t e r  das "J o c h "  und b e f r e i t  aus d iesem. D ie  Win- 
t e r r u h e  kann a l s  Entzug und En t f rem dung  g e w e r te t  werden ,  d i e ,  
j e  lä n g e r  s i e  a n d a u e r t ,  i n d i v i d u e l l e ,  f a m i l i ä r e  und d ö r f l i c h e  
K r i s e n  a u s l ö s t .  Zunächst  ü b e r w ie g t  a l l e r d i n g s  d ie  p o s i t i v e  
S e i t e ,  i n s o f e r n  a l s  man im D o r f  d i e  Muße ausko s te n  kann:

"Zima toć sz-ïa, naród oderwał* ręce spracowane od matki ziemi, to
i  podnosił* przygięte ka rk i ,  podnosił: zafrasowane dusze, prostował: 
s ię ,  rozrasta ł־ i  równał jeden z drugim w wolności, w odpoczywaniu
i  w t e j  myśli swobodnej".(Z.7,120)

In  d i e s e r  R u h e z e i t  des W in te r s  v e r l e i h t  d e r  E r z ä h le r  se in e n  
Romanhelden i n d i v i d u e l l e  Züge, s i e  werden zu C h a r a k te r e n .  D ie -  
ses g i l t  n i c h t  nu r  f ü r  d ie  H a u p tp e rson e n ,  sondern  auch f ü r  e i -  
n ig e  R a n d f ig u re n ,  denn:

" / . . . /  każden człowiek w idn ia ł z osobna i ׳  wyraźnie jako ten bór, 
z którego nie wydziel isz drzewin latem, bo w jednakim, równo zie- 
lonym gąszczu s to i  przywarty do rodnej ziemi, a niech jeno śnieg 
spadnie, ziemia s ię przesłon i ,  a wnet każde drzewo dojrzysz z osob- 
na i  w ten mig rozeznasz: dąbek־ l i  to ,  g rabek- l i  to ,  os iczyna- l i  
t o ! "  (Z .7,120-121)

Dank d ie s e s  Homerischen V e r g l e i c h s  v e r a n k e r t  de r  A u to r  das 
d ra m a t is c h e  und k r i s e n h a f t e  Geschehen p s y c h o lo g is c h  m i t  dem 
W in te r  und der  En t f rem dung  von de r  N a tu r .  Im S p ä th e r b s t  und 
W in te r  nehmen d ie  m e is te n  K o n f l i k t e  i h r e n  Ausgangspunkt  und 
f i n d e n  auch h ä u f i g  vo r  dem E inzug des F r ü h l i n g s  i h r e  Lösung. 
K o n t r ä r  zum E r l e b n i s  de r  G e m e in s c h a f t ,  w ie  d ie s  d ie  Fes te  und 
F e ie r n ,  d ie  g e m ü t l i c h e n  Abende i n  den L i c h t s t u b e n  und in  der  
D o r fsch e n ke  J a n k i e l s  v e r a n s c h a u l i c h e n ,  v e r l ä u f t  e in e  L i n i e ,  
d ie  immer mehr D ö r f l e r  i n  k l e i n e r e  und g rö ß e re  S t r e i t i g k e i t e n  
v e r w i c k e l t .  Zw ischen Arm und Reich b r i c h t  e in  E x is te n z k a m p f
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aus, de r  m i t  dem langen  ,* F r ü h l i n g s h u n g e r "  d e u t l i c h  an S tä rke  
zunimmt. Aus einem s o lc h e n  a l l t ä g l i c h e n  S t r e i t  zw ischen der  
Frau des D o r f v o g t s  und und d e r  a l s  D ie b in  v e rs c h r ie e n e n  Bäu- 
e r i n  Kozłowa e rw ä c h s t  dann das t r a g i s c h e  S c h i c k s a l  Jagnas a l s  
e in e s  S ündenbocks .*
Für d ie  z e i t l i c h e  A n s ie d lu n g  d e r  z a h l r e i c h e n  ü b r ig e n  K o n f l i k t e  
Z w i s t i g k e i t e n  usw. g i l t  d i e  Beobachtung S te fa n  L i c h a ń s k i s :

"Nie bez powodu najwięcej a k c j i  w potocznym tego słowa rozumieniu 
( tzn. najwięcej s tarć międzyludzkich) mamy w pierwszej i  drugiej 
części utworu, kiedy tempo robót gospodarskich słabnie i  ludzie 
maję więcej czasu na sprawy własne oraz na zajmowanie się sprawami 
b l i i n i c h .

D ie V e r k e t t u n g  von N a tu r  und m ensch l ichem  A g ie re n  nach einem 
U r s a c h e - W i r k u n g - P r i n z i p  s y m b o l i s i e r t  d ie  r e l a t i v e  Bedeutung 
des Menschen i n  de r  W e l t .  D ie  An lage de r  G esam tkonzep t ion  i n -  
n e r h a lb  e i n e r  m i t  dem H e rb s t  beg innenden  A b fo lg e  de r  J a h re s -  
Z e i t e n  kann daher  a l s  e in  p s y c h o lo g i s c h  g e s c h i c k t e r  und dem 
E r z ä h l s t o f f  k o n g e n ia l  e n ts p re c h e n d e r  ä s t h e t i s c h e r  K u n s t g r i f f  
b e z e ic h n e t  werden.  Nur aus d i e s e r  und k e in e r  anderen j a h r e s -  
z e i t l i c h e n  Rhythm ik  he raus  kann das n a tu rv e rb u n d e n e  Leben der  
Rom anf igu ren  im F r ü h ja h r  p o s i t i v  a u fg e fa n g e n  werden.  Auf d ie  
e r s t e n ,  auch nur  ku rzen  S ig n a le  des erwachenden F r ü h ja h r s  r e -  
a g ie r e n  s i e  m i t  i n s t i n k t i v e r  H ingabe .  S e lb s t  de r  g e r i n g s t e  
Sonnensche in  l ä ß t  s i e  a u f  d ie  F e l d a r b e i t  und d ie  W ie d e ra u fn a h -  
me des e rs e h n te n ״  D ie n s te s  an de r  Erde"  h o f f e n :

" / . . . / n a ró d  burzył s ię w sobie i  coraz n iec ie rzp l iw ie j  wyględał 
zwiesny, boć wszystkim się widzia ło, że niech jeno śniegi spłynę, 
ziemia odtaje i  przeschnie, słońce przygrzeje, bych można wyjść z 
pługiem na ro le ,  to  i  biedy a frasunki s ię skończą." (Z .13,215)

Vgl. J . 3,36-51. Angeklagt i s t  Bartek Kozioł.  Die Anklage lau te t  auf 
Diebstahl, Klägerin i s t  d ie Bäuerin Dominikowa, die Mutter Jagnas. Spä- 
t e r  bez ich t ig t  die Frau des Dorfvogts Barteks Frau des Diebstahls. Koz- 
łowa rächt s ich,  indem s ie  das Dorf gegen den Dorfvogt wegen der Verun- 
treuung der Gemeindekasse aufwiegelt.  Im Zweckbündnis mit  der Organisten 
f rau ,  die Jagna loswerden möchte, lenkt die Frau des Dorfvogts die auf- 
gebrachte Menge von den Machenschaften ihres Mannes auf Jagna ab. Jagna 
und ih re  Mutter fa l le n  dem Komplott zum Opfer.

p
L i c h a ń s k i ,  B ib lio te k a  ana liz  l i te ra c k ic h .  Nr. 30, 36.
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M i t  dem Beg inn de r  F e l d a r b e i t e n  k l i n g e n  d ie  m e is te n  K o n f l i k t e  
a u to m a t is c h  ab, und im D o r f  k e h r t  Ruhe e i n :

"Nie dziwota też,  źe skoro nadeszìy sianokosy, odetchnęl i ,  biedota 
s ię  wnet rozbiegła po dworach za zarobkiem, a gospodarze, zatykając 
uszy na wszelkie nowiny, do kos p r z y p ię l i  s ię  z radością."(W.11,284) 

Von da an s t r e b e n  d ie  b ä u e r l i c h e n  A r b e i t e n  k o n t i n u i e r l i c h  de r  
E r n te ,  d. h. dem Ausgangspunk t ,  zu. Es z e i g t  s i c h  a l s o ,  daß d i e  
S t r u k t u r  des A spek ts  de r  b ä u e r l i c h e n  A r b e i t e n  a u f  d ie  R h y th -  
mik der  v i e r  T e i l e  des Romans a u s g e le g t  i s t .  In  d iesem Zusam- 
menhang s in d  d ie  be iden  l e t z t e n  Bände a l s  i n t e g r a t i v e  B e s ta n d -  
t e i l e  d e r  K o m p o s i t io n  anzusehen.

Das A u s k l in g e n  des Geschehens i n  d e r  som m er l ich e n  J a h r e s -  
h ä l f t e  ( m i t  i h r e n  Symbolen: Sonne, Leben, E r n t e ,  G lück  e t c . )  
u n t e r s c h e i d e t  d i e  T e t r a l o g i e  r e c h t  e i n d e u t i g  von a l l e n  f r ü h e n  
b ä u e r l i c h - d ö r f l i c h e n  E rz ä h lu n g e n .  Ü be rhaup t  h an d e ln  d ie  v i e r -  
z i g  k ü rz e re n  E r z ä h l t e x t e  aus den Jah ren  1890 b i s  1901 i n  der 
überw iegenden M ehrzah l  i n  de r  k a l t e n  s p ä t h e r b s t l i c h e n  oder  
w i n t e r l i c h e n  J a h r e s z e i t .  Es i s t  daher  l e i c h t e r ,  d ie  Ausnahmen 
von d ie s e r  Regel a u f z u z ä h le n :  " L e k c ja  ż y c i a " ,  " I d y l l a " ,  "С іе Л " ,  
"P ie lg rz y m k a  do Jasne j  G ó ry " ,  "Oko w o k o " ,  "Pewnego d n i a " ,  
" S i e l a n k a " ,  "P rzed  św i tem "  und e i n i g e  Repor tagen  ( "D w ie  w io s -  
n y " ) .  Noch d e u t l i c h e r  d o m i n i e r t  d ie  k a l t e  J a h r e s z e i t  i n  den 
zehn b ä u e r l i c h - d ö r f l i c h e n  N o v e l l e n ,  denn nu r  d ie  S k iz z e  "Su- 
ka" s p i e l t  s i c h  a u f  dem H in te r g r u n d  e i n e r  som m er l ichen  Land- 
s c h a f t  ab. In  den ü b r ig e n  t r i t t  d ie  w i n t e r l i c h e  N a tu r  a l s  e i -  
ne unbe rechenba re ,  z e r s tö r e n d e  K r a f t  a u f ,  d ie  das Leben der 
Menschen b e d ro h t  oder  zum indes t  E x i s t e n z k r i s e n  i n  d e r  Psyche 
de r  Helden a u s l ö s t .  Anders a l s  i n  de r  T e t r a l o g i e  werden d ie  
b ä u e r l i c h e n  F ig u re n  i n  den S te rb e p ro z e ß  d i r e k t  e inbezogen  und 
s in d  O p fe r  e i n e r  N a t u r k a t a s t r o p h e  ode r  e in e s  v e r h ä n g n i s v o l l e n  
Zusam m entre f fens  von N a tu r g e w a l t  und S c h i c k s a l .  J ó z e f  Rurawsk i  
k o n s t a t i e r t e  d ie  T a ts a c h e ,  daß von den s ie b z e h n  f r ü h e n  Erzäh- 
lu n g e n ,  d ie  e r  a n a l y s i e r t e ,  a l l e i n  zehn den Tod de r  H a u p t f i g u r  
oder  w e i t e r e r  Helden zum Gegenstand h a b e n . * A n g e s ic h ts  des
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e r w e i t e r t e n  Fundus von d r e i u n d v i e r z i g  E r z ä h l t e x t e n  v e r s t ä r k t
s i c h  d i e s e r  E in d ru c k  umso d e u t l i c h e r ,  i n s o f e r n  a l s  n u r  i n  f ü n f -
zehn von ihn e n  das M o t i v  k e in e  R o l l e  s p i e l t .  Besonders s i g n i -
f i k a n t  i s t  d ie  V e rb in d u n g  von W in te r  und Tod i n  den b ä u e r l i c h -

1
d ö r f l i c h e n  N o v e l l e n .  I h r  f r a g m e n t a r i s c h e r  C h a ra k te r  e r l a u b t  
k e in e  Überwindung des w i n t e r l i c h e n  N a t u r z u s t a n d s . M i t  Ausnah- 
me de r  S k iz z e  ,,Suka1' beg innen  und enden s i e  im S p ä th e r b s t  bzw. 
W in t e r .  Nur i n  de r  Romanskizze ” S p r a w i e d l i w i e " , deren Hand- 
lu n g  am Ende des W in te r s  e i n s e t z t ,  l ä ß t  de r  E r z ä h le r  d ie  Na- 
t u r  im F r ü h ja h r  zum Leben erwachen, weswegen s i c h  i n  den Z e i t -  
bezügen de r  S k iz z e  e in  b e d in g te s  V o r b i l d  f ü r  d ie  T e t r a l o g i e  
e rkennen  l ä ß t .

D ie  F e l d a r b e i t  v e r a n s c h a u l i c h t  n i c h t  nu r  den a l l j ä h r l i c h e n
Rhythmus zw ischen  den J a h r e s z e i t e n ,  s i e  i s t  auch g l e i c h z e i t i g
e in  Gradmesser f ü r  d ie  S t e l l u n g  des Menschen i n  de r  H i e r a r c h ie
des D o r fe s  L ip c e .  Ausgehend von de r  zu Beg inn  des K a p i t e l s  an-
g e d e u te te n  F o rm e l ,  wonach d ie  A r b e i t  a l s  e in  D ie n s t  an de r  E r -
de b e z e ic h n e t  wurde, A n to n i  Lange sp rach  von e i n e r  "b e in a he
r e l i g i ö s e n  Z e re m o n ie ” , l ä ß t  s i c h  ve rm uten ,  daß a l l e  Romanhel-
den, d ie  d ie s e n  D ie n s t  ausüben, e i n e r  G em e inscha f t  angehören.

2In  i h r  b e s i t z t  de r  säende Bauer den höch s te n  S t e l l e n w e r t .  Er 
s t e h t  während d i e s e r  T ä t i g k e i t  i n  besonderem K o n ta k t  zu r  Na- 
t u r .  Der K o n ta k t  b l e i b t  den anderen F ig u re n  e in  G ehe im n is ,  
wesha lb  man dem Sämann m i t  t i e f e r  E h r f u r c h t  begegne t .  Wenn 
d ie  N a tu r  m i t  de r  V o r s t e l l u n g  e in e s  p a n t h e i s t i s c h e n  G o t te s

3
zu v e rb in d e n  i s t ,  w ie  Zygmunt F a lk o w s k i  m e in te ,  i s t  de r  Kon- 
t a k t  a l s  e in e  r e l i g i ö s - r i t u e l l e  Handlung zu v e r s te h e n .  Analog 
kann dann d ie  r e i c h e  E rn te  a l s  e in e  G uns te rw e isung  d ie s e s  Got-  
t e s  an den Sämann und s e in e  F a m i l ie n a n g e h ö r ig e n  angesehen wer-

99

Dieser Umstand kann tex tex tern  mit der ökonomischen und sozialen Lage 
auf dem Lande e rk lä r t  werden. Text intern s t e l l t  er eine Desi l lusionierung 
der bürgerl ichen Vorstel lungen vom Dorfleben als einer I d y l le  dar.

2
Mit dem ( t ra d i t io n e l le n )  Symbol des Sämanns d is ta n z ie r t  sich Reymont von 
na tura l is t ischen  Symbolen. Vgl. Emile Z o l a ,  Die Erde. München 1976, 
115-119.

3
Vgl. F a l k o w s k i ,  Reymont 49-50.
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den. Oas e r s t e  bekann te  B i l d  des säenden Bauern l ä ß t  s i c h
b e i  Reymont b i s  i n  d ie  N o t i t z b ü c h e r  z u r ü c k v e r f o l g e n .  Im J a h r
1891 n o t i e r t e  e r :

1,To znów migocze ktoś b ia ły  w połowie na r o l i  -  Siewca. Z przywią-
zanej do szyi  płachty bierze po garści żyta i  idąc wolno rozrzuca
po zagonie. Kołysze się lekko i  s ie je  -  c ięg le  tym szerokim rzutem

2
ręk i .  Z daleka wyględa to  jakby b łogos ław i ł  każdą s k ib ę . ”

Rund zehn Jah re  s p ä t e r  t a u c h t  das g l e i c h e  B i l d  be inahe  u n v e r -  
ä n d e r t  i n  de r  sog. E rs te n  R e d a k t io n  des Romans " C h ł o p i ” a u f :

” Z boku, b l i ż e j  cmentarza, j a k i ś  chłop boso, z gołą głową, przewią- 
zany płachtą b ia łą ,  chodzić spokojnie, równo wzdłuż zagonów i  s i a ł  
ruchem monotonnym, nabożnym, jakby błogosławiącym, podchodził pod 
wzgórze, a wtedy go nie byłb prawie widać, wznosił׳ s ię  z wolna, że 
g ł owa rozwichrzona, potem ramiona, a potem cały b׳ y ł  w słońcu na t l e

3
nieba, i  zboże jak z ło ty  p y ł  rozsypywało s ię  k o l i s to " .

Das z w e i te  B i l d  i s t  d e u t l i c h  d e t a i l l i e r t e r  und e r s c h e i n t  a l s  
e in  o p t i s c h  v e r a n s c h a u l i c h t e r  Vorgang.  Am b e k a n n te s te n  i s t  j e -  
doch d ie  d r i t t e  V a r i a t i o n  des M o t i v s ,  w ie  man es aus dem K a p i -  
t e l  J .  1 d e r  T e t r a l o g i e  k e n n t  ( J . l t 1 3 ) . ^  D iese  e n d g ü l t i g e  V e r -  
s io n  b e i n h a l t e t  e in e  S te ig e r u n g  de r  r e l i g i ö s e n  S y m b o l i k ,  denn 
e r s tm a ls  e r s c h e i n t  b e i  de r  B e sc h re ib u n g  des Säens das A d j e k t i v  
" h e i l i g " .  M i t  j e d e r  neuen B e a rb e i t u n g  nahm das B i l d  an Wortum- 
fang  zu und i s t  z u l e t z t  d o p p e l t  so lan g  w ie  u r s p r ü n g l i c h .  Dar-  
an l ä ß t  s i c h  ermessen, welche Bedeutung dem Symbol des a r b e i -  
tenden Menschen zukommt. Zur l i t e r a r i s c h e n  G l o r i f i z i e r u n g  der

*Vgl. hierzu auch die Etymologie des Substantivs "bóg” und des Adjekt ivs 
"bogaty". Vgl. Aleksander B r ü c k n e r ,  Słownik etymologiczny języka 
polskiego. Warszawa 21970, 33-34; Franciszek S ł a w s k  i ,  Słownik e ty-  
mologiczny języka polskiego. Bd. 1. Kraków 1952-1956, 40.

2
Z i t i e r t  nach J o d e ł k a - B u r z e c k i ,  U źródeł "Chłopów" Reymonta 
130.

3
R e y m o n t ,  Pisma (Jodełka-Burzecki), Bd. 4, 232.

4
Zwei weniger bekannte Vergle ichsste l len f in d e t  man in  der Erzählung "Osą- 
dzona" und im d r i t t e n  Band der T r i lo g ie  ” Rok 1794". Vgl. R e y m o n t ,  
Pisma (Bar), Bd. 20, 114; d e r  s . ,  Pisma (Jodełka-Burzecki), Bd. 11, 80.

'*Vgl. Zof ia M a t a w o w s k a ,  Epicki obraz pracy chłopskiej w powieści 
” Chłopi" W. S. Reymonta. In: Polonistyka 21 (1968), Heft 1, 27.
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b ä u e r l i c h e n  A r b e i t  ü b e rh a u p t  w i r d  Borynas l e t z t e r  Gang au f  
d ie  F e l d e r .  Er e rw ach t  aus s e in e r  K r a n k h e i t  m i t  dem u n e r s ä t t -  
l i e h e n  Drang, säen zu müssen. Im l e t z t e n  K a p i t e l  des d r i t t e n  
Bandes, an e i n e r  überaus  e x p o n ie r t e n  S c h n i t t s t e l l e  a l s o ,  han-  
d e l t  n i c h t  mehr Bo ryna ,  sondern  de r  Sämann a l s  e in e  symbo- 
l i s c h e  V e rk ö rp e ru n g  des Bauern tums. D iese S y m b o lg e s ta l t  v o l l -  
z i e h t  e in e n  g le ic h s a m  z e i t l o s e n  R i t u s ,  s i e  w i r f t  d a b e i  a u f  
den Acker  k e in e n  Samen mehr aus, sondern  E rdk lum pen.  Auf e i -  
пег  z w e i te n  S tu fe  des Symbols s ä t  de r  A l t b a u e r  s i c h  s e l b s t  
aus :

" / . . . /  i  zapomniawszy nabierać ziemi pustą garścią s i a ł  -  jakby już  
jeno s ieb ie  samego rozsiewał" do ostatka na te  praojcowe ro le ,  wszy- 
s tk ie  dni przeżyte, wszystek żywot człowieczy, któren b y ł  w z ię ł  i  
teraz tym niwom świętym powracał i  Bogu Przedwiecznemu." (W.11,294) 

Der E r z ä h le r  v e r b i n d e t  i n  de r  S te rbeszene  d ie  A r b e i t  m i t  na- 
tu rm a g is c h e n  M e taphe rn .  A r b e i t  w i r d  a l s  Kommunika t ion  zw ischen 
d e r  p e r s o n i f i z i e r t e n  N a tu r ,  dem Menschen und G o t t ,  der  a u f  e i -  
nem Thron aus Garben s i t z t ,  ä s t h e t i s i e r t .

M i t  d iesem F r ü h l i n g s r i t u s  geh t  der  d r i t t e  Band de r  T e t r a -  
l o g i e  zu Ende und b e g in n t  u n m i t t e l b a r  der  "Sommer״ . Reymont 
v e r z i c h t e t  a u f  e in e  Zäsur  zw ischen  den b e id e n  l e t z t e n  T e i l e n ,  
e in  Umstand, de r  e i n e r s e i t s  du rch  das d ra m a t is c h e  Geschehen 
und a n d e r e r s e i t s  du rch  d ie  Ta tsache  d i k t i e r t  w i r d ,  daß sowohl 
de r  S p ä t f r ü h l i n g  a l s  auch Sommer i n  de r  T e t r a l o g i e  e in e  z e i t -  
l i e h e  E i n h e i t  d a r s t e l l e n .
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5. 4. Das K a le n d a r iu m  b ä u e r l i c h e r  Fes te

Einen w e i t e r e n  Aspekt  de r  e r z ä h l t e n  Z e i t  e r ö f f n e t  das K i r -  
c h e n ja h r .  U n te r  d iesem G e s ic h t s p u n k t  b e g in n t  d e r  E r z ä h l t e x t  
am Ende e in e s  Jah res  und s e t z t  s i c h  im fo lg e n d e n  f o r t .  Der Ad- 
v e n t  a l s  V o r b e r e i t u n g s z e i t  a u f  d ie  G ebur t  C h r i s t i  und das 
neue K i r c h e n j a h r  w i r d  e r z ä h l e r i s c h  übe rgangen .  D iese  Fak ten  
e r la u b e n  es ,  d ie  d r e i  w i c h t i g e n  K i r c h e n f e s t e »  n ä m l ic h  A l l e r -  
s e e le n ,  W e ihnachten  und O s te rn ,  a u f  d e r  Z e i t a c h s e  des Z y k lu s  
de r  J a h r e s z e i t e n  bzw. e in e s  Ja h re s  zu a n a l y s i e r e n .  D ie  d r e i  
Fes te  werden a l s  E r e ig n i s s e  b e t r a c h t e t ,  d ie  f ü r  d ie  F ig u re n  
der  Romanwelt wohl besondere  Bedeutung b e s i t z e n .  D iese hohen 
k i r c h l i c h e n  F e i e r t a g e ,  d ie  H e i l i g e n  des röm ische n  K i r c h e n j a h -  
re s  und Sonntage d ienen  d a rü b e r  h in a u s  zu r  t r a d i t i o n e l l e n  Da- 
t i e r u n g .  Am Tag de r  h l .  K o rd u la  f i n d e t  de r  J a h rm a rk t  s t a t t ,  
e in e  Woche nach dem Tag des h l .  Markus (Markus Ev. 25. A p r i l )  
kehren d ie  Bauern aus dem G e fä n g n is  z u rü c k ,  und am Tag der  
A p o s t e l f ü r s t e n  P e te r  und Pau l  begehen d ie  Bauern das K i r c h w e ih  
f e s t  e t c .  Neben den K i r c h e n f e s t e n  s p i e l e n  d ie  g e m ü t l i c h e n  Aben 
de a u f  den Höfen Borynas und d e r  B ä u e r in  K łęb  sow ie  d ie  F e ie rn  
i n  der  D o r fsch e nke  e in e  w i c h t i g e  R o l l e .  M ar ia  Rzeuska bemerk- 
t e  dah e r ,  d ie  Bauern von L ip c e  b e r e i t e t e n  s i c h  immer w ie d e r  
a u f  e in  neues Fes t  v o r .  Es w i r d  begangen, k l i n g t  i n  d e r  E r i n -  
nerung de r  Helden oder  des E r z ä h le r s  nach.  Wenig s p ä t e r  f o l -  
gen d ie  V o r b e r e i t u n g e n  a u f  das n äch s te  F e s t :

"W obrazach szeregu re l ig i jn e g o  ukazuje Reymont chîopa już  to przy- 
gotowującego się do jakiegoś święta lub 'p ó łśw ię tka ' , już  to  odpra- 
wiającego uroczyste obrzędy Zaduszek, Bożego Narodzenia, Wielkano- 
cy i t d . " *

D ie  e r z ä h l t e  Z e i t  o r i e n t i e r t  s i c h  immer nu r  am n ä c h s t l i e g e n -  
den F e s t .  T r o t z  a l l e r  U n te r s c h ie d e  i n  ih rem  C h a r a k t e r ,  An laß, 
Brauchtum und S inn i s t  den F e ie r n  e in  Merkmal gemeinsam, s ie  
lö s e n  d ie  D ö r f l e r  aus dem A l l t a g .  G ew öhn l ich  d i k t i e r t  d ie  Jah-  
r é s z é i t  dem Menschen b e i  Reymont e in e  ana loge  St immung, wie

* R z e u s k a ,  "Chłfopi" Reymonta 26.
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s ie  j e w e i l s  i n  de r  N a tu r  v o r h e r r s c h t .  Sonne, Regen ode r  Sturm 
lö s e n  b e i  den D ö r f l e r n  p a r a l l e l  F reude ,  M e la n c h o l ie  oder  pa-  
n is c h e  Angst  aus .  M i t  dem Sonnenun te rgang  e r l i s c h t  das Leben 
i n  L ip c e ,  um m i t  dem Sonnenaufgang von neuem zu b eg inn e n .  Im

\
Gegensatz zum Topos d e r ״  N a tu ra  p la n g e n s r ״ e a g i e r t  der  Mensch

2
a u f  e in e  a k t u e l l e  Vorgabe i n  de r  N a tu r .  D ie  Stimmungen s p i e -  
g e ln  s e l b s t  t o t e  Gegenstände w i d e r ,  b e i s p i e l s w e i s e  e in e  Lampe: 

"Noc już była ciemna". ( J .8 t 139)
Ana log nimmt d e r  E r z ä h l e r  wahr :

"W karczmie też widno nie by ło" .  (J.8,140)
Wenn man d e r a r t i g e  P a r a l l e l i s m e n  a l s  Ausgangsbas is  f ü r  das Da- 
s e in  de r  F ig u re n  und i h r e  Stimmungen b e t r a c h t e t ,  f ä l l t  umso 
ehe r  a u f ,  wenn d ie s e  En tsp rechungen  zw ischen  N a tu r  und Psyche 
ü b e r ra s c h e n d e rw e is e  a u s b le ib e n :

**Ogłuchła, niema cisza ob tu la ł a rozzłoconą ziemię. Dzieri s׳ ię  dopa- 
l a ł jaskrawo i ׳  z wolna przygasał'. Ale w Lipcach huczało jakby na 
jarmarku. "  (J .11,182)

Noch d e u t l i c h e r  g e s t a l t e t  s i c h  das A u s b le ib e n  des P a r a l l e l i s -  
mus am Morgen v o r  H e i l i g a b e n d :

"Żaden krzyk nie rozda r ł  zakrzepłego milczenia pól,  żaden głbs żywy 
nie zadrgał n i  nawet poświst w iatru  nie zasze leśc i ł  / . . . / .  Ale po 
l ipeck ich  drogach, z obu stron stawu, rojno było od ludz i  i  wrzask- 
l iw ie ;  radosny nastró j  święta d rga ł  w powietrzu, p rzen ika ł  ludz i ,  
nawet w bydlątkach s ię  odzywał". (Z.4,61)

D ie  Fes ts t im m ung ü b e rw in d e t  d ie  N a tu rs t im m ung  und e r g r e i f t  
i h r e r s e i t s  d i e  Menschen und d ie  N a t u r .  Der N a t u r p a r a l l e l i s m u s  
w i r d  d u rc h b ro c h e n  und f ü r  d ie  Dauer des F es tes  au fgehoben .  In  
den H e i l i g e n le g e n d e n ,  V o lk s g e s c h ic h te n  und Märchen, d ie  an d i e -  
sen Tagen e r z ä h l t  werden ,  kommt außerdem d ie  Sukzess ion  der  
Z e i t  im Roman zum E r l i e g e n ,  und das Geschehen w i r d  a n g e h a l te n .  
Vor de r  Z u h ö r e r s c h a f t  e n t w i r f t  e in  v o l k s t ü m l i c h e r  E r z ä h le r  e i 

*Vgl. Ernst Robert C u r t  i  и s, Europäische L i te ra tu r  und late in isches 
M i t t e l a l t e r .  Bern 21954, 121.

2
Zum B e g r i f f  des Parallel ismus vg l .  G ł o w i ń s k i ,  Zarys t e o r i i  l i t e -  
ra tu ry  447-448. Vgl. auch Andrzej L a m,  Mensch, Natur und Z i v i l i s a t io n  
in  der zeitgenössischen polnischen L i te ra tu r .  In :  Weimarer Beiträge 26 
(1980), Heft 4, 52-59.
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ne z w e i te  W e l t  a u ß e rh a lb  von Z e i t  und Raum des Romans. Je d e r  
f e s t l i c h e  Anlaß w i r d  vom d ö r f l i c h e n  E r z ä h l e r  g e n u t z t ,  um d ie  
K o n tu re n  d ie s e r  anderen W e l t  zu z e ic h n e n .  Be i  d e r  B e e rd igu n g  
Borynas l ä ß t  e r  den P f a r r e r  e in e  v o l k s t ü m l i c h e  P r e d i g t  h a l t e n ,  
i n  w e lc h e r  de r  Tote  um E in la ß  i n  den Himmel b i t t e t  ( L . 1 , 2 8 - 3 0 ) .

A ls  Z e i t  de r  Fes te  f u n g i e r t  d ie  k a l t e  J a h r e s h ä l f t e .  Der 
K a le n d e r  k o r r e s p o n d i e r t  a u f  d ie s e  Weise m i t  dem Z y k lu s  d e r  A r -  
b e i t e n  und des A l l t a g s .  Über den Zusammenhang zw ischen  F e i e r -  
und A l l t a g  p h i l o s o p h i e r t  b e r e i t s  a u f  Bo rynas  H o c h z e i t  d e r  ano-  
nyme Bauer:

" -  Jak p ić ,  to  już  całą kwartą, jak  s ię  weselifc, to  już  ca łą n ie -  
dz ie lę .  A masz, człowieku, robotę? -  p i lno  rób, kulasów nie ża łu j
i  szczerze się przykładaj!  A zdarzy s ię  na ten przykład okazja -  
wesele, chrzciny abo i  zamrze s ię  komu - pofolguj sobie, odpoczy- 
waj, obserwuj i  uciechę m ie j ! "  ( J .11,195)

Die h i e r  a n k l in g e n d e  v i t a l i s t i s c h e  L e b e n s p h i lo s o p h ie  b e g r e i f t  
das Leben und den Tod a l s  e in e  E i n h e i t .  D ie  R o l l e  de r  d r e i  
großen K i r c h e n f e s t e  A l l e r s e e l e n ,  W e ihnach ten  und O s te rn  l e i -  
t e t  s i c h  von d e r  S ym bo l ik  des Todes, de r  G ebur t  und E r lö s u n g  
ab. I n n e r h a lb  e in e s  J a h re s  s te rb e n  Kuba, Agata und Bo ryna .
Antek übern immt den Hof des V a t e r s ,  Hanka g e b i e r t  wiederum 
dessen N a c h f o lg e r .  Borynas  H o c h z e i t s t a n z  s t e h t  n i c h t  n u r  a l s  
"danse macabre" m i t  Kubas S te rb esze n e  i n  K o n t r a s t ,  sondern  
i s t  auch e in  Symbol de r  L eb e n s f re u d e  und L e b e n s b e ja h u n g .*

Indem das Romangeschehen m i t  O s te rn  und P f i n g s t e n ,  m i t  dem 
Sommer und de r  E rn te  seinem Ende z u s t r e b t ,  e r h ä l t  d ie  Gesamt- 
an lage  der  Fabe l  e in e  p o s i t i v e  S t r e b e k r a f t .

104

Vgl. Maria P o d r a z a - K w i a t k o w s k a ,  Somnambulicy -  Deka- 
denci -  Herosi. Studia i  eseje o l i t e ra tu r z e  Młodej Polski .  Kraków-Wro- 
cław. 1985, 455-467. Ausgehend von der Tanzszene in  Reymonts Roman ver- 
g le ich t  d ie Forscherin das Sujet unter dem Aspekt des ,,memento mori" 
und "memento vivere" in  der europäischen Ku l tu r  und L i te ra tu r .  Vgl. 
auch L i c h a r i s k i ,  Władysław Stanisław Reymont 49. Lichański be- 
ton t  die Bedeutung der Szene, indem er allgemein auf die Vorl iebe Rey- 
monts hinweist,  Schlußkapitel kontrapunktisch zu akzentuieren.
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6. Oas V e r h ä l t n i s  von E r z ä h l e r -  und F ig u re n re d e

Zwischen dem E r z ä h l e r b e r i c h t  und d e r  Rede de r  Helden be-
s t e h t  i n  j e d e r  E rz ä h lu n g  e in e  a r t t y p i s c h e  Spannung, a u fg run d

л
d e r e r  d ie  e p is c h e  D ic h tu n g  a l s  e in e  M is c h fo rm  e r l e b t  w i r d .
Den Roman des R ea l ism us  und P o s i t i v i s m u s  k e n n z e ic h n e t  f ü r  ge-
w o h n l i c h  e in e  r e c h t  k l a r e  T r e n n u n g s l i n i e  zw ischen be iden  Re-
d e t e i l e n ,  d u rch  d i e  e in e  D is ta n z  von E r z ä h le r  und Held h e rg e -
s t e l l t  w i r d .  Dabei b i l d e t  d ie  Sprache des E r z ä h le r s  e in e  vom
E rzäh lgeschehen  w e i tg e h e n d  unabhäng ige  Größe, d ie  man h ä u f i g
m i t  dem B e g r i f f  des r e a l i s t i s c h e n  P r o s a s t i l s  i n  Zusammenhang 

2
b r i n g t .  B e z ü g l i c h  de r  Sprachebenen des r e a l i s t i s c h e n  E rzäh-  
l e r s  und s e in e r  l i t e r a r i s c h e n  P r o t a g o n i s t e n  s t e l l t e  M ic h a ł  ׳
G ło w iń s k i  fo lg e n d e n  w i c h t i g e n  S a c h v e r h a l t  f e s t :

"Język narratora by ł  rezultatem jego autory te tu ,  w zwięzku z tym 
mògi być nie motywowany, nie upodabniał s ie do wypowiedzi warunko- 
wanych przez sytuacją. Więcej, cond i t io  sine qua non jego is tn ien ia  
była separacja od mowy postaci, która z reguły musiał׳a być umotywo-

3
wana i  osadzona w s y tu a c j i . "

D iesen s p r a c h l i c h e n  D ua l ism us  b e o b a c h te te  G ło w iń s k i  v o r  a l le m  
i n  den Romanen B a lz a c s  und Lev. N. T o l s t o j s .  V e r g le i c h b a r e  Mo- 
mente s in d  auch i n  den Werken de r  p o ln i s c h e n  P o s i t i v i s t e n  ab- 
l e s b a r ,  besonders  aber  i n  den B a u e rn n o v e l le n  e in e s  Prus oder 
S ie n k ie w ic z ,  i n  denen es b e r e i t s  vom Thema h e r  n o tw e n d ig e r w e i -  
se z u r  Ü be rschne idung  z w e ie r  S p ra c h s c h ic h te n  kommt. In  de r  N0-

Lämmert geht dabei von der lyr ischen und der dramatischen Dichtung aus. 
Vgl. hierzu L ä m m e r t ,  Bauformen des Erzählens 199-202. Zu epischem 
S t i l  vg l .  auch Emil S t  a i  g e r ,  Grundbegriffe der Poetik. Zürich *1951, 
210-215 und 248.

2
Wiktor Weintraub unterscheidet zwischen der kommunikativen und l i t e r a -  
r ischen Funktion und fä h r t  f o r t :  " s t y l  utworu realistycznego to  s t y l ,  
k tóry udaje, że nie należy do l i t e r a t u r y ,  a je s t  pozaliterackim zakomu- 
nikowaniem in fo rm ac j i " .  Vgl. Wiktor W e i n t r a u b ,  Wyznaczniki s ty -  
lu  real istycznego. In :  Problemy t e o r i i  l i t e r a t u r y .  Bd. 1. Wrocław etc.
21987, 275.

3Michał G ״ ł o w i ń s k i ,  Powieść nrïodopolska. Studium z poetyki h is to -  
rycznej.  Wrocław etc .  1969, 83.
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v e l l e  " S z k ic e  węglem" k o m m e n t ie r t  d e r  E r z ä h le r  das Geschehen
!

aus d e r  P e r s p e k t i v e  de r  e igenen  S p rache .  A u f  d iesem H i n t e r -
grund e r s c h e i n t  d ie  s o z i a l e  und g e s e l l s c h a f t l i c h e  U n t e r p r i v i -
l e g i e r u n g  d e r  b ä u e r l i c h e n  Helden a l s  e in e  s p r a c h l i c h - k u l t u r e l -
l e  B e n a c h t e i l i g u n g .  Der g e b i l d e t e  E r z ä h le r  s p a r t  n i c h t  m i t
I r o n i e ,  a l s  e r  den v e r g e b l i c h e n  Versuch  des D o r f s c h u lz e n  s c h i l

2
d e r t ,  e in  A m ts s c h re ib e n  a b z u fa s s e n .  Dank des K o n t r a s t s  zu r  
E r z ä h le r r e d e  g e r ä t  das f e h l e r s t r o t z e n d e ,  m u n d a r t l i c h e  G e s c h re i  
s e i  des Bauern zu r  F a rc e ,  de r  He ld  d e g r a d i e r t  s i c h  zum unge-  
b i l d e t e n  T ö l p e l  s c h l e c h t h i n .  D ie  i n  den E r z ä h l t e x t  e i n g e b e t t e -  
t e  m u n d a r t l i c h e  Rede k e n n z e ic h n e t  i n  der  a u k t o r i a l e n  E r z ä h l -  
t e c h n i k  n u r  den b ä u e r l i c h e n  Helden und u n t e r s c h e i d e t  d ie s e n  so

3
wohl vom E r z ä h le r  a l s  auch von n i c h t b ä u e r l i c h e n  F ig u r e n .

Reymont i r o n i s i e r t  dagegen n ie m a ls  d ie  m u n d a r t l i c h e  S p rech -  
weise s e in e r  F ig u re n  an s i c h ,  sonde rn  l e d i g l i c h  den I n h a l t

4
der Rede oder  d ie  beim Sprechen s i c h  ergebende Komik. A ls  im 
Roman " C h ł o p i "  de r  etwas t o l p a t s c h i g e  und b e g r i f f s s t u t z i g e  
B a r te k  K o z i o ł  vo r  G e r i c h t  s e in e  Unschu ld  m i t  e i n e r  u n g la u b w ü r -

1 0 6

Man würde sich der Problematik entziehen, wo l l te  man diese sch l ich t  a ls 
Literatursprache bezeichnen, woran wohl angesichts der Verdienste Sien- 
kiewicz'  an der Entwicklung der polnischen Sprache kein Zweifel beste- 
hen kann. Es empfiehlt sich jedoch fü r  d ie weiteren Überlegungen, die 
Sprache des Erzählers a ls  die eines gebildeten Menschen zu betrachten, 
der sich s t i l i s t i s c h  nuanciert,  wortgewandt und angemessen auszudrücken 
weiß.

2
Vgl. Henryk S i e n k i e w i c z ,  Wybór nowel i  opowiadań. B ib l io teka 
Narodowa. Serie I .  Nr. 231. Wrocław e tc .  21986, 77.

3
Den Umstand, daß der Erzähler sich besonders von nichtbäuerl ichen Figu- 
ren d is ta n z ie r t ,  belegen die Idee und der Handlungsverlauf der Novelle. 
In diesem Zusammenhang erscheinen d ie  bäuerl ichen Figuren a ls  Opfer der 
sozialen und gese l lschaft l ichen Mißstände. Der beim Schreiben unbeholfe- 
ne Dorfschulze i s t  dabei Opfer der Bildungsmisere auf dem Lande. Kenn- 
zeichnend fü r  die bäuerl ichen Helden i s t  eine mangelnde Fähigkeit ,  sich 
nichtbäuerl ichen Helden gegenüber sprachl ich d i f f e re n z ie r t  auszudrücken.

4
Sowohl bei Sienkiewicz als auch Reymont wird d ie sprachliche Unsicher- 
h e i t  der bäuerlichen Figuren Amtsträgern gegenüber unters tr ichen. Sien- 
kiewicz e rö r te r t  ( in  der Person der Bäuerin Rzepowa) die psychologischen 
Ursachen, Reymont zeichnet eher das sichtbare Ergebnis der Unsicherheit. 
Die Bäuerin Rzepowa wird dank des auktor ia len Kommentars a ls  eine t r a -  
gische Gestalt wahrgenommen, in  der personalen Erzählweise Reymonts er- 
scheint dagegen Bartek als eine komische Figur.
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d ig e n  G e s c h ic h te  zu beweisen s u c h t ,  e r le b e n  a l l e  i n  de r  Szene
anwesenden F ig u re n  e i n s c h l i e ß l i c h  des E r z ä h le r s  d ie  S i t u a t i o n
a l s  kom isch .  I n  d i e s e r  Atmosphäre  i r o n i s i e r t  der  R i c h t e r  den
d ie b is c h e n  Bauern m i t  einem s p r a c h l i c h  dezen ten  W o r t s p i e l ,  das

1
a u f  den Nachnamen des Helden a n s p i e l t .  Analog h ie r z u  e rg ä n z t
der  E r z ä h l e r  das N e g a t i v b i l d  a l l e n f a l l s  du rch  zwei ku rze  Korn-
m en ta re ,  m i t  denen e r  das A u f t r e t e n  des Bauern b e s c h r e i b t :

"N isk i  chłop przepychał s ię  ze èrodka tak gwałtownie, aż klęć po-
c z ę l i ,  że depcze po kulasach i  przyodziewek ozdziera."  (J.3,46)

A u fg run d  de r  Verwendung m u n d a r t l i c h e r  A usd rücke ,  w ie  s i e  im
l e t z t e n  Nebensatz  a n k l i n g e n ,  e r k e n n t  man beim E r z ä h le r  d ie
Tendenz, s i c h  d e r  Sprache s e i n e r  Helden a n z u g le i c h e n .  E in ig e
Z e i l e n  s p ä t e r  b e s c h r e i b t  dagegen eher  e in  r e a l i s t i s c h e r  Beo-
b a c h t e r ,  de r  s i c h  p e r  d e f i n i t i o n e n  de r  L i t e r a t u r s p r a c h e  be-
d i e n t ,  d ie  Phys iognom ie  des genannten  Bauern :

"Chłop drapai s i f  f rasob l iw ie  po gęstych, równo obciętych włosach;
głupowaty uśmiech skrzywiał  mu suchę, wygolony twarz, a małe ruda-
we oczki chytrze skakały po sędziach niby w iew ió rk i . "  (J.3,46)

Um den A n t e i l  de r  E r z ä h le r r e d e  i n  de r  T e t r a l o g i e  näher  b e s t im -
men zu können, werden im fo lg e n d e n  zwei v e r g l e i c h b a r  lange
A u s s c h n i t t e  aus S i e n k i e w i c z '  N o v e l l e  und Reymonts Roman m i t -

2
e in a n d e r  v e r g l i c h e n .  Oie m o t i v g l e i c h e n  Szenen s p i e l e n  be id e  
im G e r i c h t .  Im F a l l e  der N o v e l l e  " S z k ic e  węglem" d o m i n i e r t  
d ie  E r z ä h le r r e d e  d e u t l i c h  ü be r  d ie  Rede de r  F ig u r e n ,  so daß 
d ie  l e t z t e r e  a l s  U n te rb re c h u n g  des D i c h t e r w o r t s  bzw. a l s  Z i t a t  
aufgenommen w i r d .  Nur e in  V i e r t e l  des gesamten Fragments kon-  
z e n t r i e r t  s i c h  au f  d ie  d i r e k t e  Rede, d ie  vo r  a l le m  gegen Ende 
de r  Szene zunimmt. E in  um gekehr tes  V e r h ä l t n i s  f i n d e t  man i n  
d e r  p a r a l l e l e n  Szene der  T e t r a l o g i e  v o r .  D o r t  ü b e r w ie g t  d i r e k -  
t e  Rede m i t  einem A n t e i l  von be inahe  s e c h z ig  P ro z e n t  übe r  d ie  
Kommentare bzw. E r lä u te r u n g e n  des E r z ä h l e r s ,  de r  d ie  Bege-

Unter anderem wird die Semantik der Substantive "koz io ł "  (Ziegenbock) 
und "koza" (Ziege; Gefängnis) herangezogen, um den Namensträger zu i r o -  
n is ie ren .  Vgl. dazu Kap. J .3,46-47.

Vgl. S i e n k i e w i c z ,  Wybór nowel i  opowiadań 106-120; R e y- 
m o n t ,  Chłopi, J . 3,44-53.

2

Peter M. Boronowski - 9783954791088
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 03:15:20AM

via free access



10800051984

benh e i t au s de r  Pos i t i on e in e s  Augenzeugen s c h i l d e r t 1
• Der

a u k t o r i a le Erz ä h l e r e r ö r t e r t  i n  der  N o v e l l e  über  e in ig e S e i -
te n hinweg d ie Mißs tä n de am G e r i c h t  und i l l u s t r i e r t d i ese am
Sch l uß an zwei Be i s p ie l e n ,  b e i  denen R i c h t e r  und Bek la g te  e r s t
e ig e n t l i c h zu Wort kommen. Der E r z ä h le r  i n  de r  T e t r a l o g ie  ab-
s t r a h ie r t und r e f  l e k t i e r t  dagegen kaum, e r  f a ß t  l e d i g i i c h  V o r -
gäng e zusa mmen und e r t e i l t  u n m i t t e l b a r  den F ig u re n  das W o r t .

Die V e rs c h i ebung de s G ew ich ts  vom E r z ä h l e r b e r i c h t zu r  d i -
r e k t en Red e ve r d e u t l i e h t  den Übergang vom a u k t o r i a l e n zum p e r -
sona le n Er zä h l e n . Anh and s t a t i s t i s c h e r  U n te rsuchung en l ä ß t
s i c h d i ese s re c h t  ansc h a u l i c h  b e le g e n .  M ar ia  Rzeuska bemaß
den Ges amt ante i l  de r  Fig u r e n r e d e  i n  de r  T e t r a l o g i e  au f b e in a -
he di e H ä l f t e des Roma

j
numfangs. Oer A n t e i l  der  F igu re nrede

g e s t a l t e t s i c h i n  j ede m Werk Reymonts n a t ü r l i c h  ande r s t i s t
j e d o ch s t e t s  r e ch t hoc h. I n  den N o v e l le n W p״  o r ę b i e ” иnd "T o -
тек Bar an" be t r ä g t e r d r e i ß i g  bzw. f ü n f z i g  P r o z e n t . Im Roman
״ Z ie mia ob ie ca na" über w ie g t  soga r  d i e  F ig u re n re d e  l e i c h t  im
V e r g l e i ch zur Erzäh 1er re d e .  Dank de r  U n te rsuchungen An na Mar-
tu s z ews kas i s t ande r e r s e i t s  b e k a n n t ,  daß f ü r  d ie  pos i t i v i -
s t i s che n Roman e von Pr us, Orzeszkowa und S ie n k ie w ic z d ie s e  Do-
mina nz der F ig u re n r ede , d. h. der  d i r e k t e n  Rede, ree h t u n t y -

1An dieser S te l le  i s t es 1nicht uninteressant, auf d ie 1. Redaktion des
Romans ״Chłopi״ von 1901 einzugehen. Die analoge Szene i s t  dor t  um die 
Hälf te  kürzer ausgefallen als in  der späteren Fassung. Die d i rek te  Rede 
dominiert in der frühen Version noch s tärker  und m an i fes t ie r t  sich vor 
allem in  der Wechselrede. Bei der Umarbeitung ersetzte der Erzähler die 
kurzen und o f t  abgehackten Sätze durch eine reichere Satzstruktur  und 
erweiter te  deut l ich  das Ausmaß seiner Kommentare. Vgl. R e y m o n t ,  
Pisma (Jodeîrka-Burzecki), Bd. 4, 247-251.

2Franz K. Stanzel sp r ich t  in diesem Zusammenhang vom Zurücktreten des 
auktor ialen Erzählers, einem Prozeß, der sich im Roman gegen Ende des 
19. Jhs. verstärkte. Vgl. Franz K. S t a n z e l ,  Theorie des Erzählens. 
Göttingen 31985, 242. Eine h is to r ische  Abhandlung zum Terminus ,Realis- 
mus1 l i e f e r t  Henryk Markiewicz. Die zahlreichen in ternat iona len D ef in i -  
t ionen verdeutlichen in  der Diachronie Stanzels we i tve rbre i te te  These. 
Vgl. Henryk M a r k i e w i c z ,  Gìówne problemy wiedzy o l i t e r a tu r z e .  
Kraków s 1980, 212-257.

3
Eigene Berechnungen bestätigen dieses Resultat. Das Verhältn is von Er- 
zähler- und Figurenrede schwankt dabei von Kapite l  zu Kap i te l .  Figuren- 
rede dominiert namentlich dann, wenn der neoromantische S t i l i s t  n ich t  
e in g re i f t .
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p is c h  i s t .  D iese  Neuerungen wurden ganz o f f e n s i c h t l i c h  vom 
Wandel i n  d e r  e u ro p ä is c h e n  L i t e r a t u r  b e g l e i t e t .  Für  den p o l -  
n is c h e n  Roman s t e l l t e  G ło w iń s k i  f o lg e n d e n  w i c h t i g e n  S a c h v e r -  
h a l t  f e s t :

,,Przejście od auktor ia lnośc i  do personalnoèci w s k a l i  nie indywi-
dualnego przedsięwzięcia, choć i  indywidualne dokonania odegrały
niezmiernie ważną ro lę  (Dostojewski), ale właśnie gatunku, dokona-
ło  s ię  za sprawą naturalizmu, a w l i t e ra tu rz e  po lsk ie j  - poza
nie l icznymi i  niekonsekwentnymi zapowiedziami nieco wcześniejszy-

2
mi - proces ten skrystal izował" s ię  w okresie Młodej Po lsk i . "

Indem Reymont d ie s e  Tendenz in  se in e n  Werken v e r w i r k l i c h t e ,
3

g e h ö r t  e r  gewiß zu den M i tb e g rü n d e rn  de r  Moderne.
Der p e r s o n a le  E r z ä h l e r  b e r i c h t e t  n i c h t  davon ,  w ie  d ie  Welt  

an s i c h  b e s c h a f fe n  i s t ,  sondern  w ie  s i e  m i t  den Augen de r  l i -  
t e r a r i s c h e n  F ig u re n  gesehen und aus deren P e r s p e k t i v e  bewer-  
t e t  w i r d .  Um d ie s e s  Moment f ü r  den Leser  n a c h v o l l z i e h b a r  zu 
g e s t a l t e n ,  s c h l ü p f t  d e r  E r z ä h le r  i n  d ie  R o l l e  e in e s  M i t t l e r s  
zw ischen  F ig u re n  und L e s e r .  Dabei kann k e in  Z w e i f e l  daran be-  
s te h e n ,  daß e in  d e r a r t i g e s  Medium besonders  dann g la u b w ü rd ig

*Vgl.  Anna M a r t u s z e w s k a , W  stroną powieści popularnej. Pisar- 
stwo Mar i i  Rodziewiczówny w latach 1887-1904. In: Problemy l i t e r a tu r y  
po lsk ie j  okresu pozytywizmu. Serie I .  Wrocław etc .  1980, 205. Die Auto- 
r i n  belegt am Beisp ie l  der T r iv ia ld ich tung  Maria Rodziewiczdwnas, in 
welchem Maße der Oialogroman im Posit ivismus gegen die herrschende 
Ästhet ik  verst ieß. Ein Vergleich zwischen Reymont und Rodziewiczówna 
entbehrt a l le rd ings  von vornherein jeder Grundlage, er wird von Martu- 
szewska auch n ich t  gezogen.

О
G ł o w i ń s k i ,  Powieść młodopolska 85.

ך
Damit wird jedoch n ich t  geleugnet, daß Reymont andererseits durchaus 
in  der l i te ra r isch en  Trad i t ion  des Posit iv ismus, wie ihn vor allem 
Orzeszkowa und Sienkiewicz vertra ten, stand. Wie Józef Bachórz neuer- 
dings anführt ,  bestand zwischen dem Posit ivismus und der Neoromantik 
ohnehin keine exakte z e i t l i c h e  oder idee l le  Trennungslinie. Während 
L i t e ra tu rh is to r i k e r  gewöhnlich die trennenden Merkmale beider Strö- 
mungen untersuchten, a rbe i te t  Bachórz die Gemeinsamkeiten heraus.
Vgl. Józef B a c h ó r z ,  Pozytywistka na rozdrożu. In: Tadeusz 
B u j n i c k i  u. Janusz Ma c i e j e w s k i  (Hrsg.),  Przełom 
antypozytywistyczny w po lsk ie j  świadomości kulturowej końca XIX wie- 
ku. Wrocław etc .  1986, 25-39. /Künft ig  z i t i e r t :  Przełom antypozytywi- 
s tyczny. /  Zur Vertiefung der Problematik und zur Sichtung der Forschungs- 
läge vg l .  auch Ewa G a w o r s k a  u. a . ,  Problematyka przełomu w 
badaniach nad krytyką l i t e ra c k ą  końca XIX wieku. In :  ebd. 163-181.
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und kom pe ten t  e r s c h e i n t ,  wenn es m i t  d e r  f i k t i v e n  W e l t  d e r  F i -  
guren m ö g l i c h s t  v i e l e  Merkmale v e r b in d e n .  An d ie  e r s t e  S t e l l e  
t r e t e n  h i e r b e i  s p r a c h l i c h - s t i l i s t i s c h e  und l e x i k a l i s c h - s y n t a k -  
t i s c h e  Gem e insam ke i ten ,  k r a f t  d e r e r  d e r  E r z ä h le r  s i c h  d e r  Re- 
de s e in e r  Helden anzunähern  b e s t r e b t  i s t .  Er k o r r e s p o n d i e r t  
m i t  de r  " f re m d e n  Rede" und i n t e r p r e t i e r t  s i e  von in n e n  h e r ,  
w ie  V o lo s in o v  b e r e i t s  1930 b e t o n t e :

"'Чужая речь' -  это речь ѳ речи, высказывание ѳ высказывании, но в 
то же время это и речь о речи, высказывание о высказывании. Все то, о

 .чем мы говорим, является только содержанием речи, темою наших слов״1

D ie  H ä l f t e  des Romans w i r d  von de r  d i r e k t e n  Rede d e r  F ig u re n  
(Mono loge,  D ia lo g e ,  Gespräche) b e s t im m t .  Daraus e r g i b t  s i c h  
d ie  S c h lu ß f o lg e r u n g ,  daß e in  b e t r ä c h t l i c h e r  T e i l  des Gesche- 
hens n i c h t  a l s  A k t i o n ,  sondern  a l s  R e f l e x i o n  de r  He lden v o rg e -  
s t e l l t  w i r d .  Die r e t r o s p e k t i v e  A k t u a l i s i e r u n g  in  Form d e r  F i -  
gu ren rede  umfaßt  v i e r  B e r e ic h e :
1. Durch Figurenrede werden Personen, die dem Leser im jewe i l igen  Stadium 

der Lektüre noch unbekannt sind, vo rg e s te l l t .  Unter diese Funktion läßt 
sich das Kapite l  J. 1 einordnen, in  dem die Kätner durch i h r  Gespräch 
die Protagonisten der späteren Romanhandlung aufzählen. Einige Figuren 
ex is t ie ren  in der Romanwelt außerdem ausschl ießl ich dadurch, daß von 
ihnen e rzäh l t  wird. G le ichze i t ig  charakter is ieren sich durch die d irek-  
te Rede die Sprecher se lbst .  Die wicht igsten Informationen über Jagu- 
stynka b e s i tz t  man ausschl ießl ich aus ihren eigenen Äußerungen, wenn 
man die eher spärl ichen Erläuterungen des Erzählers ausklammert.

2. Ereignisse aus der Vorzeithandlung werden durch die Figurenrede nach- 
t rä g l i c h  a k tu a l i s ie r t .  Der gegenseitige Haß zwischen den Bäuerinnen 
Dominikowa und Kozłowa, dessen Ursachen außerhalb des Romangeschehens 
l iegen, wäre ohne die Aktual is ierung in  der Gerichtsverhandlung im Ka- 
p i t e l  J. 3 unverständlich. Eine ähnliche Funktion e r f ü l l t  das Kapitel  
W. l f in  dem die Ereignisse nach der Waldszene und der sich anschlie- 
ßenden Einkerkerung der Bauern durch die Erzählung der Bäuerin Kłębowa 
aus der Rückschau und Erinnerung v o rg e s te l l t  werden.

^B. H. В о л о ш и н о в ,  Марксизм и философия языка. Основные проблемы 
социологического метода 0 науке о языке. (Nachdruck.) The Hague-Paris 
1972, ИЗ.
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3. Häufig un te rb r ich t  Figurenrede den Handlungsverlauf se lbst und b i ld e t  
retardierende Momente, wobei entweder miteinander Personen sprechen, 
die an den zu erwartenden Konf l ik ten u n b e te i l ig t  sind (Randfiguren), 
oder d ie Hauptfiguren weichen auf andere Gesprächsthemen aus. Besonders 
deu t l ich  i s t  dieses Merkmal in  der Figur Rochos r e a l i s i e r t ,  der mit 
seinen Heiligenlegenden, die Protagonisten daran h indert ,  zu agieren.
Das b re i te  Spektrum der Gesprächsthemen t r ä g t  zum panoramischen Cha- 
rak té r  des Romans bei.

4. Von außerordent l icher Bedeutung sind die wört l ichen Äußerungen der Hel- 
den im Bereich der Handlung. Einige wichtige Ereignisse werden nämlich 
in  ih re r  Entwicklung ausschl ießl ich durch Figurenrede in  Gang gesetzt. 
Borynas Hochzeitspläne haben ihren Ursprung im Gespräch mit dem Dorf- 
vogt und seiner Frau. In derselben Szene bekundet der Dorfvogt seiner- 
se i ts  ein zweideutiges Interesse an Jagna. Als er dann die junge Bäu- 
e r in  ve r füh r t ,  r u i n ie r t  er sich se lbst .  Die le tz te  Stat ion vor dem Un- 
tergang des Dorfvogts und der Vertreibung Jagnas aus dem Dorf wird also 
ausschl ieß l ich durch Figurenrede s k iz z ie r t .  Der Vorgang z e r f ä l l t  in 
mehrere Etappen, die h ie r  nur kursiv wiedergegeben werden können. Den 
Ausgangspunkt b i ld e t  die Nachricht, daß beide Personen betrunken und 
nackt im Wald entdeckt worden sind:
a) Der Bauernjunge Kłębiak versetzt  das Dorf mit der Nachricht, im Wald 

lägen zwei Tote, in  Unruhe und Angst.
b) Der ausgeschickte Dorfschulze beschwichtigt bei seiner Rückkehr die 

Dör f le r  und s p ie l t  die S i tua t ion  herunter.
c) Anschließend erzäh l t  die Bäuerin Kozïowa, die m it  anderen Frauen aus 

dem Wald Brennholz ho l te ,  was sie gesehen hat. Ihre Version wird von 
den Dörf lern geglaubt, da sie ihnen am wahrscheinl ichsten scheint.

d) Die Bäuerinnen von Lipce verdammen Jagna und den Dorfvogt.
e) Die jungen Bauern belust igen sich über die pein l iche S i tuat ion .
f )  Der Knecht Pietrek versucht, Jagna in Schutz zu nehmen.
g) Die Bäuerinnen fürchten um ihren guten Ruf und beklagen den V e r fa l l  

der guten S i t ten .
h) Die Bauern Pìoszka und Kozioł beginnen mit e iner Hetzkampagne gegen 

den Dorfvogt, um sich seiner aus anderen Gründen zu entledigen.
L e t z t l i c h  r e i ß t  das Gesprächsthema b i s  zum Schluß des Romans 
n i c h t  mehr ab und nimmt dann i n  de r  B e s t r a fu n g  Jagnas e in e  un- 
e r w a r t e t e  (wenn auch i n  K a p i t e l  J .  1 b e r e i t s  p r o p h e z e i t e )  Wen-
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de. M ar ia  Rzeuska b e z e ic h n e te  Reymont a l s  e in e n  M e i s t e r  der  
D ia lo g fo r m  und e r g ä n z te :

"Ściś le biorąc, cały jeden w ie lk i  kompleks akcy j , których ośrodkiem 
je s t  wieś, mianowicie sprawa lasu i  gruntów na Podlesiu, przebiega 
pod postacią gawęd, narad, k łó t n i ,  sprzeczek, monologów, dialogów 
i t d . " 1

I n n e r h a lb  de r  F ig u re n re d e  la s s e n  s i c h  w e i t e r e  Themenkomplexe 
a u f l i s t e n .  W i c h t i g e r  e r s c h e i n t  je d o c h  an d i e s e r  S t e l l e  d ie  
Frage nach de r  H a l tu n g  des E r z ä h le r s  den b ä u e r l i c h e n  Helden 
und i h r e r  Rede gegenüber .  D ie  U n te rsuchung  der  E r z ä h l e r h a l t u n g  
s o l l  dab e i  a u f  d ie  Ana lyse  d e r  Redewiedergabe v o r b e r e i t e n .

0051984!

6 .  1 . Der Er z ä h le r in de r  R o l l e des B e g l e i t e r s  «» e in e r He Iden

Die u n t e r s c h i e d l i c hen KennzeiLehen von Z e i t  und Raum: 1 d ie
b i s h e r w e i tg ehend ge t r e n n t  a n a l j f s i e r t  worden s i n d ,  s t r eb en im
E rz ä h l t e x t  e in e  Syn th ese an und b i l d en e in e  Einh1e i t . AU S der
Summe z e i t l i ch-räum l i eher I n f o r m a t i o n e n  z e i c h n e t  s i c h e i n kom-
p a k te s , i n e i nander ve r s c h a c h t e l t e s  Gesamtgefüge ab , da S a ls
W e l t  v o rg e s t e i l t  wi rd . D ie  Kon tu ren d ie s e r  W e l t s in d  s te t s  l i -
t e r a r i scher bzw. f i k t i v e r  N a tu r , , da s ie  n i c h t  at1s der Qu a n t i -
t a t ,  sondern  Q u a l i t ä t  de r  Z e i t - R a u m - C h a r a k t e r i s t i k a  e r s i e h t -

2
l i e h  s i n d .  Der E r z ä h le r  nimmt de r  Romanwelt gegenüber  e in e  
ü b e rg e o rd n e te  P o s i t i o n  e i n ,  i n s o f e r n  a l s  s i e  s e in e  Schöpfung

* R z e u s k a ,  "Chłopi" Reymonta 131. Vgl. dazu auch L i c h a r t s k i ,  
B ib l io teka anal iz l i t e ra c k ic h .  Nr. 30, 39-41.

2
Grundsätzliche Theorieansätze lassen sich bere its  bei Robert Petsch auf- 
f inden. Vgl. Robert P e t s c h ,  Wesen und Formen der Erzählkunst. Halle 
(Saale) *1942, 162-189. Die Erforschung dieses Tei lbereichs innerhalb 
des Aufbaus eines Erzähltextes i s t  aber besonders durch Boris A. Uspen- 
s k i j s  Forschungsergebnisse in  ein neues Stadium getreten, da es gelang, 
die Zusammenhänge zwischen der Zeit-Raum-Perspektive und der Erzähler- 
haltung aufzuschlüsseln. Vgl. Boris A. U s p e n s k i j ,  Poetik der Кол- 
pos i t ion .  Struktur des künstlerischen Textes und Typologie der Komposi- 
t ionsform. Frankfurt a. Main 1975, 69-94. Vgl. auch G - i ' o w i ó s k i ,  
Zarys t e o r i i  l i t e r a tu r y  322-323.

Peter M. Boronowski - 9783954791088
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 03:15:20AM

via free access



00051984

i s t ,  und das s c h e in b a r  s e l b s t ä n d i g e  A g ie re n  und Reden de r  F i -  
guren a u f  s e in e  M i t t e i l u n g s a b s i c h t  v e rw e is e n .  In  d ie se n  Zu- 
sammenhangen e r s c h e i n t  der  E r z ä h l e r  a l s  e in e  " a l l w i s s e n d e  ״
I n s t a n z . *

Auf e i n e r  davon zu t re n n e n d e n  Ebene nimmt der  f i k t i v e  E r -
Z ä h le r ,  de r  e in e  R o l l e  des A u to r s  i s t  und s i c h  a l s  " e r z ä h l e n -

2
de F i g u r "  zu e rkennen  g i b t ,  zu den l i t e r a r i s c h e n  Bewohnern 
d e r  Romanwelt e in e  mehr oder  w e n ig e r  i n t e r p r e t i e r e n d e  H a l tu n g  
e i n .  Er kann s i c h  i n  das Geschehen e in m is c h e n ,  das V e r h a l t e n  
d e r  F ig u re n  kom m en t ie ren ,  k r i t i s i e r e n  oder  e n t s c h u ld i g e n  und 
s i c h  s e l b s t  zu e rkennen  geben, wenn e r  m i t  dem Lese r  oder  den 
R om anges ta l ten  K o n ta k t  a u fn im m t .  Be i  d ie se n  A u s d ru c k s m ö g l ic h -  
k e i t e n  h a n d e l t  es s i c h ,  w ie  b e r e i t s  Käte Fr iedemann 1910 f e s t -  
s t e l l t e ,  um e in e n  E r z ä h l e r ,  d e r ,  indem e r  s e in e  E rz ä h lu n g  be- 
t r a c h t e t ,  "zu  einem o rg a n is c h e n  B e s t a n d t e i l  s e in e s  e igenen

3
K uns tw erkes  w i r d . "

D ie p e r s o n a le  E r z ä h l s i t u a t i o n  m i t  i h r e r  Tendenz zu r  sze -  
n i s c h - o b j e k t i v e n  D a r s t e l l u n g s t e c h n i k  e rw e c k t  den E in d ru c k  der  
U n m i t t e l b a r k e i t ,  wobei  de r  L ese r  unbewußt de r  I l l u s i o n  v e r -  
f ä l l t ,  s i c h  s e l b s t  a u f  dem S c h a u p la tz  des Geschehens zu b e f i n -

4
den. Die E inm ischung  des f i k t i v e n  E r z ä h le r s  g e s t a l t e t  s i c h  
beim s z e n is c h e n  E rz ä h le n  i n d i r e k t e r  a l s  i n  de r  a u k t o r i a l e n  
o de r  i n  de r  I c h - E r z ä h lu n g ,  w i r d  je d o c h  s e i t  den A r b e i t e n  Käte 
F r iedem anns und R obe r t  P e tschs  n i c h t  mehr g e n e r e l l  g e le u g n e t .  
P e tsch  v e r a n s c h a u l i c h t e  d ie s e n  G rundsa tz  an einem se h r  t r e f -  
fenden  B i l d :

"Der Erzähler gehört mit zu der Ganzheit der , Erzählung*, so gut wie

113

Allw issenheit  kennzeichnet den Erzähler n ich t  nur im Bezug zu seinem 
Erzählwerk, sondern auch im Verhäl tn is  zum Leser. Vgl. Richard A l e -  
w y n, Die Perspektive des Lesers. In :  Helmut P o p p  (Hrsg.). Erzählen 
1. (Erzähl theor ie .)  München г1980, 64.

2
Vgl. K a h r m a n n ,  Erzähltextanalyse 52-53.

3
Käte F r i e d e m a n n ,  Die Rolle des Erzählers in  der Epik. (Nach- 
druck.)  Darmstadt 1965, 26.

4
Zum B e g r i f f  der personalen Erzähls i tuat ion vgl.  Franz K. S t a n z e l ,  
Typische Formen des Romans. Göttingen 1°1981, 16-17; 39-52. Vgl. auch 
V o g t ,  Aspekte erzählender Prosa 26-30.
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der S p ie l le i t e r  und die Schauspieler zu derjenigen des Dramas.
A

Er v e rm i t te l t  n ich t  nur epische Werte, er s t e l l t  se lbst  einen dar . "
O b je k t i v e s  E rz ä h le n  ohne E r z ä h l e r  i s t  dem zu fo lge  und e nkb a r .
U n te r  diesem G e s ic h t s p u n k t  s o l l  im fo lg e n d e n  d e r  ,,e p is c h e  W e r t "
des E r z ä h le r s  i n  den be iden  Romanen "Z ie m ia  o b ie c a n a "  und " C h îo -
p i "  genauer u n t e r s u c h t  werden.

Während der  S p i e l l e i t e r  das A g ie re n  s e in e r  S c h a u s p ie le r  d i -
r i g i e r t ,  s e l b s t  je d o c h  h i n t e r  d e r  Bühne b l e i b t ,  s c h l ü p f t  Rey-
mont i n  d ie  R o l l e  des B e g l e i t e r s  s e i n e r  F ig u re n  und b e f i n d e t

2s i c h  m i t  d ie se n  i n  de r  f i k t i v e n  W e l t  des Romans. Er i s t  f ü r  
d ie  G e s ta l t e n  b e id e r  Romane u n s i c h t b a r .  Daher kann e r  n i c h t  
nu r  i h r  Hande ln ,  Sprechen,  i h r e  G e s t i k  und Mimik aus a l l e r n ä c h -  
s t e r  Nähe beobach ten ,  sondern  t e i l w e i s e  auch i h r e  G e fü h le  und 
Gedanken le s e n .

In  e i n i g e n  F ä l l e n  g r e i f t  de r  f i k t i v e  E r z ä h le r  a l l e r d i n g s  
a u f  das Wissen des a b s t r a k t e n  E r z ä h le r s  ( A u to r s )  z u rü c k  und

3
g i b t  e in e  a b s o lu t  z u v e r l ä s s i g e  A u s k u n f t  über  e i n z e ln e  F ig u r e n .
So b e f r e i t  e r  Boryna vom V e r d a c h t ,  d ie  D ienstmagd v e r f ü h r t  zu 
haben, indem e r  d ie se n  a u t o r i t a t i v  a l s  " u n s c h u l d i g "  b e z e ic h -  
n e t .  H ä u f ig e r  je d o c h  g e la n g t  d e r  f i k t i v e  E r z ä h le r  zu seinem 
U r t e i l  über  d ie  Beobachtung des V e r h a l t e n s ,  das a u f  d ie  p sy -  
c h i s c h - s e e l i s c h e  D i s p o s i t i o n  e i n e r  F ig u r  s c h l i e ß e n  l ä ß t .  Er 
i n t e r p r e t i e r t  d ie  F ig u r  von außen he r  und s t e l l t  so s e in e  Men- 
s c h e n k e n n tn is  u n t e r  Beweis .  Der Lese r  w i r d  in  d ie s e s  S p i e l  e i n -  
bezogen, indem e r  zu r  e igenen  B e u r t e i l u n g  h e r a u s g e f o r d e t  w i r d .
Am Ende ä u ß e r t  s i c h  d ie  F ig u r  s e l b s t  ü be r  i h r e  G e fü h l s la g e .
Jagna weiß b e i s p i e l s w e i s e  an einem r e g n e r i s c h e n  Tag n i c h t  r e c h t  
w oh in ,  s ie  geh t  von e i n e r  Ecke der  Bauerns tube  zu r  anderen und 
s e u f z t  s e h n s ü c h t ig .  D iese Anze ichen  la s s e n  au f  e in  fe h le n d e s  
s e e l i s c h e s  G le ic h g e w ic h t  s c h l i e ß e n .  Jagna bekenn t  a n s c h l ie ß e n d :

" -  Cni mi s ię ,  że laboga!" (J.7,114)

*P e t  s с h, Wesen und Formen der Erzählkunst 111.
2Diese Haltung zeigte sich bere i ts  in  den frühen Novellen.

Auf wichtige Merkmale dieser Auskünfte verwies bereits Wayne C. Booth.
Vgl. Wayne C. В о 0 t  h, Die Rhetorik der Erzählkunst. Bd. 1. Heidelberg 
1974, 11-17.

3
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Daneben g i b t  es je d o c h  H e lden ,  d ie  i h r e  Gedanken und Ab- 
s i c h t e n  v o r  dem E r z ä h l e r ,  und s o m i t  auch v o r  dem L e s e r ,  b i s  
z u l e t z t  v e r h e im l i c h e n .  Wann Boryna den E n ts c h lu ß  f a ß t e ,  Antek 
und Jagna a u f z u l a u e r n ,  b l e i b t  w e i tg e h e n d  unbekan n t ,  da d e r  E r -  
z ä h l e r ,  a l s  d ie s e  P läne  i n  Boryna r e i f e n  k o n n te n ,  andere F ig u -  
re n  b e g l e i t e t e  und b e o b a c h te te .  Von den E r e ig n is s e n  ü b e r r a s c h t  
w i r d  auch de r  E r z ä h l e r  des Romans ״ Z iem ia  o b ie c a n a " ,  a l s  Mo- 
r y c  W e l t  d ie  B a u m w o l l f a b r i k  i n  Brand s e t z t  bzw. s e tze n  l ä ß t .

Der Grund f ü r  d i e  U n w ä g b a rk e i t  s t e h t  m i t  de r  E r z ä h l e r r o l l e
i n n e r h a l b  d e r  Romankonzept ion  i n  u r s ä c h l i c h e m  Zusammenhang und
e r f ü l l t  e in e  ä s t h e t i s c h e  F u n k t i o n .  Aus dem z e i t l i c h - s u k z e s s i -
ven N ache inande r  d e r  E r e i g n i s s e  r e s u l t i e r t  de r  Umstand, daß
d e r  E r z ä h le r  s i c h  j e w e i l s  n u r  an einem O r t  zu einem bes t im m ten
Z e i t p u n k t  b e f in d e n  kann.  Wenn e r  dem Po len  K a r o l  B o ro w ie c k i
f o l g t ,  b l e n d e t  e r  den Juden Moryc W e l t  und den Deutschen Maks
Baum, s o fe r n  s i c h  d ie  Wege de r  " d r e i  Lodzer  B rü d e r "  t r e n n e n ,
n o tw e n d ig e rw e is e  aus.  Der Roman "Z ie m ia  o b ie c a n a "  b e s i t z t ,  im
Gegensatz  zu den b ä u e r l i c h - d ö r f l i c h e n  E rz ä h lu n g e n ,  ke inen  e r -
z ä h l t e n  Raum, um den s i c h  d ie  Wege d e r  e in z e ln e n  F ig u re n  im
S inne  e in e s  V e r la s s e n s  und Heimkehrens z e n t r a l  ordnen la s s e n .
Das Haus i n  de r  S ta d t  b i e t e t  k e in e  G e b o rg e n h e i t ,  es w i r d  im
" G e lo b te n  Land" zu r  S c h la fb o x  d e g r a d i e r t .  Sowohl d e r  H i n t e r h o f
a l s  auch de r  P a la s t  haben i h r e  Gemeinsamkei t  d a r i n ,  daß s i c h

2
d i e  Bewohner i n  ihnen  n i c h t  " h e im is c h "  f ü h l e n .  Obwohl K a r o l ,  
Moryc und Maks gemeinsam e in  Haus bewohnen, t r i f f t  de r  E rzäh-  
1e r  s i e  d o r t  n u r  s e l t e n  an. V ie lm e h r  i r r t  j e d e r  von ih n e n ,  hek 
t i s c h  se in e n  d iv e r s e n  G e s c h ä f te n  n a c h la u fe n d ,  durch  d ie  S t a d t .  
T r o t z  v i e l e r  s t r u k t u r e l l e r  Ä h n l i c h k e i t e n  zw ischen be iden  Roma- 
nen f ä l l t  h i e r  doch e in  d e u t l i c h e r  U n te r s c h ie d  a u f .  A ls  Hanka 
i n  d i e  S t a d t  f ä h r t ,  um Antek im G e fä n g n is  zu besuchen, v e r z i e h

*Der Überraschungseffekt bezieht s ich na tü r l ich  vor allem auf d ie  Leser. 
Der abstrakte Erzähler (Autor) verwendet ihn zur Erzeugung von Spannung.

2
U lr ik e  Herbst betonte in  diesem Zusammenhang als Folge die Bindungslo- 
s ig k e i t  und Einsamkeit der Figuren. Diese Kennzeichen bestimmen wesent- 
l i e h  das Agieren Karol Borowieckis. Darüber hinaus sind Wörter,wie "Ein- 
samkeit", "Leere״ und "Langweile", im Text Zen tra lbegr i f fe .  Vgl. H e r b  
Nachwort in :  R e y m o n t ,  Das Gelobte Land 366.
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t e t  de r  E r z ä h le r  d a r a u f ,  s i e  d o r t h i n  zu b e g l e i t e n .  S t a t t d e s -  
sen w a r t e t  e r  a u f  i h r e  Rückkehr  v o r  Borynas  Haus, woh in  s ie  
n o tw e n d ig e rw e is e  he im kehren  muß. Im Roman "Z ie m ia  o b ie c a n a "  
v e r a n s c h a u l i c h e n  d ie  z a h l r e i c h e n  Wege, d ie  d e r  E r z ä h l e r  m i t  
se in e n  Helden z u r ü c k l e g t ,  das z i e l l o s e  T re ib e n  und H e ru m i r re n  
i n  de r  G r o ß s ta d t .  Die r u h e lo s e  A b fo lg e  von Szenen, S t ra ß e n ,  
F a b r ik e n  und Menschen i m i t i e r t  so k ü n s t l e r i s c h  den Rhythmus 
und d ie  Dynamik des g r o ß s t ä d t i s c h e n  Lebens.

Neben de r  S c h n e l le  des B i l d w e c h s e l s  m a r k i e r t  d ie  Szenen e i -  
ne s c h e in b a r  u ng e o rdn e te  und lo s e  A n e in a n d e r r e ih u n g ,  b e id e s  
Merkmale,  d ie  i n  i h r e r  N e u h e i t  a u f  d e u t l i c h e  K r i t i k  de r  Z e i t -  
genossen Reymonts s t i e ß e n .  A ls  t y p i s c h  h i e r f ü r  kann d ie  Äuße- 
rung M atuszew sk is  herangezogen werden:

"Powieść j e s t  doskonała, ale mogłaby być jeszcze lepszą, gdyby autor 
więcej się s k u p i ł  i - choćby na koszt szerokości ־   p og łęb i ł  temat

!
psychologicznie i  soc jo log iczn ie ."

Den Roman "Z ie m ia  o b ie c a n a "  k e n n z e ic h n e t  e in e  e p is c h e  B r e i t e ,
d ie  s i c h  aus de r  V e rknüp fung  von Szenen e r g i b t .  D ie  V e rknüp -
f u n g s r e g e l  i s t  ohne den E r z ä h l e r  bzw. B e g l e i t e r  d e r  F ig u re n
n i c h t  d en kb a r ,  e in  Umstand, dem b i s h e r  wen ig  Beachtung ge-
s c h e n k t  wurde, auch wenn Lech B u d re c k i  den E r z ä h l e r  a l s  e inen

2" g u t  i n f o r m i e r t e n  B e o b a c h te r "  b e z e i c h n e t .  M i t  Beg inn  des Ka- 
p i t e l s  a c h t  des e r s te n  Bandes b e o b a c h te t  de r  E r z ä h l e r  K a r o l  Bo 
r o w i e c k i  und f o l g t  ihm a u f  dessen Wegen d u rch  d ie  S t a d t .  Gegen 
Ende e r s c h e i n t  b e i  K a r o l  i n  de r  F a b r i k  de r  Un te rnehm er T ra w iń -  
s k i .  T ra w i r i s k i  übern immt im fo lg e n d e n  K a p i t e l  d ie  R o l l e  K a ro ls  
und f ü h r t ,  wobei e r  s i c h  dem Leser  m i t t e i l t ,  den E r z ä h l e r  in  
das Haus des F a b r i k a n te n  Baum. In  Baums Haus w a r t e t  b e r e i t s  Jó 
z io  J a s k ó l s k i ,  d e r ,  nachdem das F a m i l i e n le b e n  de r  Deutschen 
v o r g e s t e l l t  wurde, den E r z ä h le r  i n  d ie  p o ln i s c h e  A r b e i t e r f a -  
m i l i e  f ü h r t .  Von d o r t  w iederum f ü h r t  de r  Weg w e i t e r  an neue 
O r te  und zu neuen F ig u re n g ru p p e n .  Für e in e  b e g re n z te  Z e i t s p a n -  
ne e rs c h e in e n  Personen,  d ie  i n  e i n e r  vorangehenden Szene an-

* M a t u s z e w s k i ,  0 twórczości i  twórcach 222.
2Vgl. B u d r e c k i ,  Nachwort i n : R e y m o n t ,  Dzieła wybrane (Mar- 

k iewicz),  Bd. 7, 338.
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wesend s in d  und a n s c h l ie ß e n d  den E r z ä h le r  i n  i h r e n  Lebensbe- 
r e i c h  und i h r  M i l i e u  f ü h r e n ,  a l s  P r o t a g o n i s t e n .  Im e r s t e n  Band 
übernehmen s ie b z e h n  F ig u re n  d ie s e  F u n k t i o n .  Während d ie  m e i-  
s te n  h i e r b e i  e i n -  ode r  z w e im a l ig  a u f t r e t e n ,  b e g l e i t e t  de r  E r -  
z ä h le r  den Juden Moryc W e l t  sechsmal und K a r o l  B o r o w ie c k i  so -  
ga r  f ü n f z e h n m a l .  Der Roman k o n z e n t r i e r t  s i c h  i n  s e in e r  Szenen- 
f o l g e  s i c h t l i c h  a u f  zwe i  de r  " d r e i  Lodzer  B r ü d e r " .  Lech Bu- 
d r e c k i  ä u ß e r te  d i e  A n s i c h t ,  Reymonts E rz ä h lw e rk  "Z ie m ia  o b i e -  
сапа" z e r f a l l e  i n  mehrere  " E r z ä h lu n g e n " ,  da im T e x t  v e r s c h i e -  
dene M o t i v k r e i s e  v o n e in a n d e r  i s o l i e r t  werden kö n n te n .  S ie h t  
man von d ie s e r  Hypothese e in m a l  ab, f ü r  d ie  S t r u k t u r a n a l y s e  
b e s i t z t  s i e  i n  diesem Zusammenhang e in e n  ehe r  b e g re n z te n  W er t ,  
so g e la n g t  doch d e r  F o rs c h e r  zu einem w i c h t i g e n  Z w isch e ne rg e b -  
n i s  b e z ü g l i c h  d e r  E r z ä h l h a l t u n g :

"Pisarz zgrupował־ swych bohaterów wokół k i l k u  wętków fabularnych.
/ . . . /  Pisarz poięczy* j e  dość mechanicznie, korzystając ze znajo- 
mości i  fam i l i jnych  paran te l i  postaci.  Bohater jednego wętku j e s t  
krewnym albo też zna osobiście osobę dzia ia jącę w kręgu drugie j 
opowieści. Fakt spotkania pozoruje często kompozycyjne przejście

!
od jednego wętku do drugiego."

D ie  " k o m p o s i t o r i s c h e n  Übergänge" bzw. de r  Szenenwechsel f ü h -  
ren  immer w ie d e r  z u rü ck  zu K a r o l  ode r  Moryc.

Im z w e i te n  K a p i t e l  des z w e i te n  Bandes b e o b a c h te t  der  E r -  
z ä h l e r  b e i  Moryc n a c h t r ä g l i c h  e in e n  G es innungsw ande l .  Er i s t  
Zeuge e in e s  K o m p lo t t s ,  das der  G ro ß b a n k ie r  G ro s g lü c k  und Moryc 
gegen K a r o l  schm ieden.  M i t  dem Beg inn  des näch s te n  K a p i t e l s  
e n t z i e h t  s i c h  Moryc de r  Beobachtung durch  den E r z ä h l e r ,  indem 
e r  en tw eder  abwesend i s t  oder  s i c h  a l s  v e r s c h lo s s e n  und sch w e ig -  
sam p r ä s e n t i e r t .  A ls  e r  am Ende des K a p i t e l s  zehn und im K a p i -  
t e l  e l f  e r n e u t  zu a g ie r e n  b e g i n n t ,  f ä l l t  s e in e  Veränderung a u f .  
Um des e igenen  P r o f i t s  w i l l e n  b e a b s i c h t i g t  e r ,  K a ro l  und Maks 
f i n a n z i e l l  zu r u i n i e r e n .  M i t  d iesem Plan t a u c h t  e r  e rn e u t  un- 
t e r ,  um e r s t  a l s  v e r m e i n t l i c h e r  B r a n d s t i f t e r  den E r z ä h le r  und 
L e s e r  zu ü b e r ra s c h e n .  Der Prozeß de r  Veränderung w i r d  de r  Be- 
o bach tung  e n tz o g e n ,  s i c h t b a r  i s t  n u r  das E rg e b n is :

1Ebd. 328 .
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" J e ś l i  zaś bohater zmienia s ię ,  p isarz wycofuje go wówczas z ob ie-  
gu; gdy wraca ponownie, j e s t  już  inny. Przemiana dokonała s ię w

A
ukryciu, tak że n ik t  nie mógł s ię j e j  p rzy j rzeć ."

Neben v i e l  Lob e r n t e t e n  d ie  Romane Reymonts auch K r i t i k ,  e i n
Umstand, de r  a l l e r d i n g s  e r s t  v e r w u n d e r t ,  wenn man i n  dem Te-
n o r  der  V o rw ü r fe  e in e  w ie d e rk e h re n d e  Gem einsam ke i t  e n t d e c k t .
K r i t i s i e r t  wurde d ie  E r z ä h l h a l t u n g .  Während n ä m l ic h  M atuszew-
s k i ,  w ie  oben a n g e f ü h r t  wurde ,  dem A u to r  des Romans " Z ie m ia
o b ie c a n a "  e m p fa h l ,  das Thema a u f  Kosten d e r  B r e i t e  " p s y c h o -
l o g i s c h  und s o z i o l o g i s c h  zu v e r t i e f e n " ,  v e rm iß te  M ar ia  Komor-
n ie k a  im Roman " C h ł o p i "  e in e  g e d a n k l i c h e  und h i s t o r i s c h e  P e r -  

2
s p e k t i v e .  Dagegen b e k la g te  S t a n i s l a w  B rz o z o w s k i  w iederum d i e  
a n g e b l i c h e  G l e i c h g ü l t i g k e i t  Reymonts se in e n  R om an f igu ren  ge-

3
genübe r .  Gewiß wäre es f a l s c h ,  d ie s e  U n te rsuchungen  m i t  dem 
Argument a b z u tu n ,  es h a n d le  s i c h  h i e r  um ü b e r h o l t e  l i t e r a t u r -  
k r i t i s c h e  und - ä s t h e t i s c h e  A n s ä tz e ,  auch wenn a n d e r e r s e i t s  
n i c h t  zu leu g ne n  i s t ,  daß d ie  Thesen a u f  e in e  m i ß v e r s t ä n d l i c h e  
I n t e r p r e t a t i o n  der  T e rm in i  ' r e a l e r  A u t o r '  und , f i k t i v e r  E rz ä h -  
1 e r '  z u rü c k z u fü h r e n  s i n d .  S ie h t  man d a rü b e r  h inw eg ,  so u n t e r -  
s t r e i c h e n  d ie  F o rs c h e r ,  um es p o s i t i v  a u szu d rü c k e n ,  daß Rey- 
monts E rz ä h lw e rk e  anders  a u fg e b a u t  und s t r u k t u r i e r t  s i n d ,  a l s

1Ebd. 332.
2Zu den beiden ersten Teilen des Romans schrieb die Forscherin 1905:

"Tu zgorszyć się musimy wszelkim w autorze brakiem dreszczu proroczego, 
wszelkiej i n t u i c j i  h is torycznej .  Rażęcą j e s t  po prostu w jego dz ie le  
nieobecność jakiego będź śladu ideowych czy nawet t y lk o  ag i ta to rsk ich  
fermentów." K o m o r n i c k a  (W l a s t ) ,  "Chłopi" :  "Jesień",  " Z i -  
ma" 177-178. Die K r i t i k e r i n  macht dem Erzähler den Vorwurf, daß er 
sich von seinen Romangestalten n ich t  lösen kann und keinen Ausblick auf 
die S i tua t ion  des Bauerntums aus zeitgenössischer Sicht g ib t .

Brzozowski bezeichnet in  seinem Tagebuch Reymont a ls einen 'D ich te r  des 
Gegenstandes*. An anderer S te l le  k r i t i s i e r t  er:  "Na próżno / . . . /  szukać 
u niego syntezy myślowej, naukowej Prusa lub etycznej powagi Orzeszko- 
wej. Reymonta nie więżę z nikim i  z niczym żaden uczuciowy węzeł. Jest 
on miejscem, przez które przechodzą wrażenia. / . . . /  Wyrzucił  on przed 
nami całą ga le r ię  typów, wytworzonych przez przekształcenie, jakiemu 
ulega społeczeństwo, ale żadnego nie pokochał, więc też żadnego n ie  zro 
zumiał."  Stanislaw B r z o z o w s k i ,  Współczesna powieść i  krytyka 
l i te ra cka .  Opracował i  wstępem opa trzy ł  Jan Zygmunt Jakubowski. Warsza- 
wa 1971, 122-123. Vgl. auch D e r  s . ,  Pamiętnik. (Nachdruck.) Kraków- 
Wroclaw 1985, 38.
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man es zu diesem Z e i t p u n k t  a l l g e m e in  von einem P r o s a d i c h t e r
e r w a r t e t e .  Den F o rs c h e rn  war o f f e n s i c h t l i c h  bewußt, daß man
b e id e  Romane Reymonts m i t  d e r  he rköm m l ichen  Methode n i c h t  i n -

1
t e r p r e t i e r e n  k o n n te .  M i t  d e r ״  W a h rh e i t  i n  der  L i t e r a t u r ״ ,
so de r  p ro g ra m m at isch e  T i t e l  e in e s  A u fs a tz e s  von F e l i k s  Ehren-
f e u c h t ,  s u ch te  man den S ta n d p u n k t  des A u to rs  zu g e s e l l s c h a f t -
l i e h e n  Fragen zu e rg rü n d e n .  I n  den e p is c h e n  Werken der  P o s i t i -
v i s t e n  war d ie s e  F r a g e s t e l l u n g  i n  E i n z e l f ä l l e n  durchaus l e g i -
t im  und wurde von den A u to re n  s e l b s t  g e f ö r d e r t ,  es s e i  i n  d i e -
sem Zusammenhang b e i s p i e l s w e i s e  an d ie  überaus  i n t e r e s s a n t e
E n ts te h u n g s g e s c h ic h te  d e r  E rz ä h lu n g  "Za ch lebem" von Henryk

2
S ie n k ie w ic z  e r i n n e r t .  H i n t e r  d e r  E r z ä h le r r e d e  e n td e c k t  man 
i n  Reymonts E r z ä h l t e x t e n  dagegen weder e in e n  L e h r e r ,  A u f k l ä -  
r e r ,  G e s e l l s c h a f t s k r i t i k e r  noch e in e n  V o rde n ke r  und "P ro p he -  
t e n ) ״ w ie s z c z ) .  Die Frage nach dem " g e d a n k l i c h e n  G e h a l t "  be- 
a n tw o r te n  n i c h t  a l l e i n  d e r  E r z ä h le r  Reymont, i n  der  R o l l e  des 
B e g l e i t e r s ,  B e o ba ch te rs  und Augenzeugen i s t  e r  g le ic h s a m  a l s  
' p r im u s  i n t e r  p a r e s '  zu b e t r a c h t e n ,  sondern  n i c h t  z u l e t z t  d ie  
Exponenten de r  " G a l e r i e  von G e s t a l t e n "  b e id e r  Romanwelten. Es 
kann m i t h i n  n i c h t  e in e  A n tw o r t  geben, w ie  s i e  Komorn icka und 
B rz o z o w s k i  vom A u to r  e i n f o r d e r n ,  sondern  e in e  bunte  P a l e t t e  
von A n tw o r te n ,  A n s ic h te n  und Meinungen, deren Zah l  umso g rö ß e r  
i s t ,  j e  mehr Personen a u f t r e t e n .  Auf diesem H in t e r g r u n d  ersehe

3
nen b e id e  Romane a l s  e in  " S p i e l  de r  K u n s t " ,  e in  S p ie l  v e r s c h i  
dener  Id e e n ,  Überzeugungen, H o f fnungen  und Ä ngs te .  Damit nimmt

Vgl. Fel iks E h r e n f e u c h t ,  0 prawdzie w l i t e ra tu rz e .  In :  Progra- 
my i  dyskusje l i t e r a c k ie  okresu pozytywizmu. B ib l io teka Narodowa. Serie
I .  Nr. 249. Wrocław etc. 1985, 101-116.

2Sienkiewicz konzip ier te  seine Erzählung, wenn man den Ausführungen Ma- 
c ie jewskis Glauben schenken dar f ,  um die bre i ten Volksschichten vor der 
Emigration zu warnen. Er h i e l t  in  der Provinz zahlreiche Dichterlesun- 
gen und b e te i l ig te  sich a k t iv  an Kampagnen gegen die Emigration. Vgl. 
Jarosław M a c i e j  e w s k i ,  "Wielkopolskie" opowiadania Henryka Sien 
kiewicza. Z pamiętnika poznańskiego nauczyciela. Za chlebem. Bartek Zwy- 
cięzca. Poznań 1957, 45-95.

3
Es se i  h ie r  nachdrücklich an Wolfgang Kaysers Mahnung e r inner t :  "So l l  
der Roman als Kunstform lebendig bleiben, so bedarf es einer le tz ten 
Gläubigkeit  und des Ernstes zum Spiel der Kunst." Wolfgang K a y s e r ,  
Entstehung und Krise des modernen Romans. S tu t tga r t  1954, 33.
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der  E r z ä h le r  d ie  s p ä te re  F o rde rung  Käte Hamburgers vorweg und
e r z ä h l t  n i c h t  "von Personen und D in g e n " ,  sondern  " d i e  P e rs o -
nen und D i n g e " . *  Nur so kann de r  Romanheld s e in e  Meinung v e r -
t r e t e n  und b e i s p i e l s w e i s e  aus dem Leben im "G e lo b te n  Land”
e igene  S c h lu ß fo lg e ru n g e n  z ie h e n .  Auf u n v e rw e c h s e lb a re  Weise
t u t  d ie s e s  Dawid H a lp e rn :

״ / . . . /  p łotkę zjada duży k ie łb ik ,  k ie łb ika  zjada okoń, a okonia zja-
da szczupak, a szczupaka? Szczupaka zjada człowiek! A człowieka zja-
daję drudzy ludzie, jędzę go bankructwa, jędzę choroby, jędzę zmart-
wienia, aż go w końcu zjada śmierć. To wszystko je s t  w porządku i

2
j e s t  bardzo ׳ładnie na świecie, bo z tego rob i  s ię ruch."

Durch den n a iv e n  und v u lg ä re n  Darw in ism us c h a r a k t e r i s i e r t  s i c h  
H a lpe rn  so h i n r e i c h e n d ,  daß de r  ih n  b e g le i t e n d e  E r z ä h le r  (und 
noch mehr de r  A u to r )  a u f  je d e n  Kommentar v e r z i c h t e n  kann. Der 
Meinung H a lp e rn s  w i d e r s p r i c h t  v ie lm e h r  dessen G e s p rä c h s p a r tn e r ,  
K a ro l  B o r o w ie c k i .  B rzo zow sk i  h ä t t e  m i t  s e i n e r  S c h lu ß f o lg e r u n g ,  
Reymont v e r h a l t e  s i c h  se in e n  Rom anf iguren  gegenüber " l i e b l o s ” 
und n e u t r a l i s t i s c h ,  r e c h t ,  s tünden  dem E r z ä h le r  n i c h t  andere 
s t i l i s t i s c h e  M i t t e l  zu r  V e r fü g u n g ,  s e in e  H a l tu n g  im Tex t  zu 
a r t i k u l i e r e n .  B e r e i t s  i n  den sog.  I n q u i t - F o r m e l n  l ä ß t  e r  h ä u f i g  
r e c h t  d e u t l i c h  e rkennen ,  u n t e r  welchem B l i c k w i n k e l  e r  d ie  a u f -  
t r e t e n d e n  F ig u r e n ,  deren Hande ln ,  V e r h a l t e n  und Reden b e t r a c h -  
t e t ,  e in  F a k t o r ,  durch  den H a lpe rn  au f  de r  Ska la  zw ischen Sym- 
p a t h i e  und A n t i p a t h i e  e in e n  eher mäßigen P l a t z  e in n im m t .

Vgl. H a m b u r g e r ,  Die Logik der Dichtung 123. Reymont äußerte s ich  
selbst sehr überzeugend, als er bezüglich des Romans "Ziemia obiecana” 
folgende Erläuterungen gab: "Ja używam ty lk o  fab ryk i ,  ludz i ,  spraw, 
tonu, j a k i  s ię  tam przewija przez życie -  jako mater ia łu, jako pewnego 
rodzaju odrębnej g l in y ,  z k tó re j  lepię swój świat,  swoje kreacje, swoję 
-Łódź." Z i t i e r t  nach R u r a w s k i ,  Reymont 193.

2
R e y m o n t ,  Pisma (Jodełka-Burzecki), Bd. 3, 285.
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6. 2. Der E r z ä h le r  a l s  d ö r f l i c h e r  C h r o n i s t

D ie E r z ä h lh a l t u n g  des B e g l e i t e r s  und r e a l i s t i s c h e n  Beobach- 
t e r s  von F ig u r e n ,  des Augenzeugen und v o r s i c h t i g e n  Kommenta- 
t o r s  von Vorgängen g e w in n t  i n  de r  T e t r a l o g i e  um so mehr Bedeu- 
t u n g ,  a l s  s i e  zwei g ru n d le g e n d e  Probleme d ie s e s  E r z ä h l t e x t e s  
k o m p o s i t o r i s c h  adäqua t  l ö s t .

Indem d e r  E r z ä h le r  s e in e n  Helden du rch  d ie  v i e r  J a h r e s z e i -  
t e n  h in d u r c h  f o l g t ,  o r d n e t  e r  d ie  u n z ä h l ig e n  Beobachtungen, 
E r e ig n i s s e  und " e r l e b t e n ' 1 Gespräche i n  i h r e r  z e i t l i c h e n  und

!
k a u s a le n  A b fo lg e .  Das s u k z e s s iv e  O r d n u n g s p r in z ip  d i e n t  dabe i
n i c h t  nu r  d e r  Ü b e r s c h a u b a r k e i t  des S to f fZusam m enhangs , es e r -
w e i s t  s i c h  auch a l s  e in e s  d e r  e f f e k t i v s t e n  M i t t e l  zu r  E rzeu-

2
gung wachsender Spannung.

G l e i c h z e i t i g  f ü h r t  d e r  E r z ä h le r  den Leser  von Szene zu Sze- 
ne, ohne s e in e  Präsenz i n  der  f i k t i v e n  Romanwelt e r z ä h l t e c h -  
n i s c h  u m s tä n d l i c h  e r l ä u t e r n  zu müssen. E r s t  du rch  d ie  E in m i -  
schungen und E inschübe des Augenzeugen und B eobach te rs  g ew in -  
nen d ie  Gesprächspassagen de r  j e w e i l i g e n  F ig u re n  f ü r  den Leser  
e in e n  k o n t i n u i e r l i c h e n  Zusammenhang und S in n .  Darüber  h inaus  
e r k l ä r t  de r  E r z ä h le r  g e l e g e n t l i c h  d ie  Bedeutung v o l k s t ü m l i c h e r  
Bräuche und S i t t e n ,  z e i g t  p ro fu n d e  K e n n tn is s e  de r  b ä u e r l i c h e n  
K u l t u r ,  auch wenn e r  ehe r  s p o ra d is c h  a l s  "F re m d e n fü h re r "  durch  
d ie  e x o t i s c h e  W e l t  des Bauerntums a u f t r i t t .  V i e l  h ä u f i g e r  s e t z t

Im ganzen Roman g ib t  es nur zwei wesentliche Ausnahmen von der Regel.
So f ä l l t  zwischen dem Ende von Kap. J. 1 und dem Beginn von Kap. J. 2 
insofern eine Diskrepanz auf, a ls die Szenen gleichsam gegen den Uhrzei- 
gersinn bzw. "synchron" verlaufen. Die zweite Abweichung von der Sukzes- 
s i v i t ä t  markieren jew e i ls  das Ende von Kap. Z. 9 und Z. 11. Die Ereignis- 
se desselben Tages werden unabhängig voneinander zweimal beschrieben, 
wobei die erste Schilderung (Z. 9) a ls Ankündigung des dramatischen Hö- 
hepunktes (Z. 11) fu n g ie r t .  Das z e i t l i c h  Spätere wird zuerst e rzäh l t  und 
auf diese Weise v e r rä ts e l t .  Zum B eg r i f f  des Synchronismus vg l .  L ä m - 
m e r t ,  Bauformen des Erzählens 100-101.
»
"Spannung" verbindet Edwin Muir mit "Neugierde" und e r lä u te r t  einen 
wichtigen Grundsatz: " / . . . /  cu r ios i ty  i s  obviously g rea t ly  in te n s i f ie d  
i f  the events fo l low  a l i n e ;  i f  instead o f  asking fo r  another marvel 
the reader i s  made to  wonder what is  going to  happen next . "  Edwin 
M u i r ,  The Structure o f  The Novel. London 121979, 19.
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er e in e n  s p e z i f i s c h e n  E r fa h ru n g s s c h a t z  v o ra u s ,  den d e r  Leser 
n i c h t  b e s i t z t .  A ls  Boryna f r e i g e s p r o c h e n  w i r d ,  s t e l l t  der  Be- 
g l e i t e r  dessen E r l e i c h t e r u n g  f e s t  und f ä h r t  dann von s i c h  aus 
f o r t ,  wobei e r  s i c h  an den Lese r  wendet :

״ / . . . /  prawo ju ś c i  j e s t  c i  ta k ie ,  że n ik ie j  nie wiada, kogo za leb 
chyci, winowatego czy sprawiedliwego. Bywało już  tak n ie raz, nie 
dwa, nie d z ie s ię ć . . .  bywało." ( J .3,52-53)

M i t  ä h n l i c h e r  S e l b s t v e r s t ä n d l i c h k e i t  e r k l ä r t  e r  s p ä t e r  B o ry -  
nas S te rb e n :

"Wiadomo j e s t ,  że k ie j  kto na śmierć choruje, to  żeby mu już  nie 
wiem ja k ie  l e k i  a doktory zwoził,  zamrzeć musi, a ma zaś ozdrowieć,
i  bez n iczy je j  pomocy ozdrowieje." (W.2,33)

Der Ton, i n  dem der  Kommentator s e in e  E r lä u te r u n g e n  v o r b r i n g t ,  
i s t  au f  d ie  Zust immung des A d re s s a te n  a n g e le g t ,  e in  Umstand, 
d e r  je d o c h  a n g e s ic h t s  des s k u r r i l e n  C h a ra k te r s  de r  Meinungen 
wohl eher  f r a g w ü r d ig  i s t .

So e n t s t e h t  e in e  D is k re p a n z  zw ischen dem f i k t i v e n  E r z ä h le r  
und dem r e a le n  L e s e r ,  s o f e r n ,  e n ts p re c h e n d  de r  B i l d u n g s s i t u a -  
t i o n  de r  J a h rh u n d e r tw e n d e ,  e in  b ü r g e r l i c h - a u f g e k l ä r t e r  R e z i -  
p i e n t  angesprochen w i r d .  Es s c h e i n t ,  a l s  s e i  d e r  Kommentar 
des E r z ä h le r s  n i c h t  an d ie se n  g e r i c h t e t ,  a l s  l e s e  d e r  K ä u fe r  
des Buches e in e  G e s c h ic h te ,  d ie  n i c h t  f ü r  ih n  b es t im m t i s t .

Man muß w e i t e r e  Äußerungen h e ra n z ie h e n ,  um s i c h  K l a r h e i t  
d a rü b e r  zu v e r s c h a f f e n ,  zu wem der  R om anerzäh le r  s p r i c h t .  A u f -  
f ä l l i g  i s t ,  daß e r  immer w ie d e r  davon a u s g e h t ,  der  A d re s s a t  
w isse  über  das D o r f  L ip c e ,  s e in e  Bewohner und V e r h ä l t n i s s e  g u t  
B e s c h e id .  Über d ie  Gewohnhei ten der  B ä u e r in  Wachnikowa v e r s t a n -  
d ig e n  s i c h  b e id e  in  e i n e r  Weise, w ie  zwei G e s p rä c h s p a r tn e r  es 
t u n ,  wenn s i e  von e i n e r  gemeinsamen a l t e n  Bekannten  s p re c h e n ,

*Beide Aussagen schöpfen aus dem Fundus polnischer Sprichwörter und re- 
f le k t ie re n  d ie  Erfahrungen des Volkes mit Vorstel lungen, wie Recht, Ge- 
re c h t ig k e i t  bzw. Krankheit und Tod. In der Romanskizze "Sprawiedliwie" 
und in  der Tetra log ie stehen bezeichnend dafür Sätze wie: "sp raw ied l i -  
wości na świecie nie ma, nie było i  nie będzie" bzw. " jak  ktoś j e s t  cho- 
ry ,  nie pomogą mu dochtory". Vgl. auch Nowa księga przysłów polskich.
Bd. 2, 1074-1Ö78 ("prawo"): 743-744 ("Osiek״ );  Bd. 1, 462-464 ( "d o k to r " ) .  
In der ersten Sentenz r e f l e k t i e r t  der Kommentator über das Sprichwort- 
l iehe Unrecht der Stadt Osiek, in  der die Schi ldbürger den schuldigen 
(aber einzigen) Schmied f re i lassen  und einen Schneider aufhängen.
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während dem Leser  d ie  H e ld in  b i s  dah in  v ö l l i g  unbekannt  i s t .  
Obwohl s i e  zum e r s t e n  Mal d e u t l i c h e r  p r ä s e n t i e r t  w i r d ,  f ä l l t  
d ie  Anmerkung, daß d ie  B ä u e r in  "w ie  immer a l s  e r s t e  kam", a l s  
man s i c h  i n  de r  L i c h t s t u b e  der  B ä u e r in  Kłębowa ve rsam m e lte .ь 9

um e in e n  g e m ü t l i c h e n  Abend zu v e r b r i n g e n  ( Z . 1 0 ,1 6 4 ) .  W ie de r -  
h o l t  v e r s i c h e r t  s i c h  de r  E r z ä h le r  de r  Zustimmung des Z u h ö re rs .  
E in  Konsens m a n i f e s t i e r t  s i c h  in s b e s o n d e re  dann, wenn man s i c h  
a u f  d i e  t e x t e x t e r n e  V o rv e rg a n g e n h e i t  b e z i e h t ,  d ie  m i t  de r  Z e i t  
de r  E rz ä h lu n g  v e r g l i c h e n  w i r d .  S t e t s  w i r d  d a b e i  das Außerge- 
w o h n l i c h e  de r  g e s c h i l d e r t e n  E r e ig n i s s e  i n  L ip c e  u n t e r s t r i c h e n .  
B e n u t z t  w i r d  h i e r f ü r  d ie  Fo rm e l :  " n i e  t a k  b y ło  p r z ó d z i " .  (W. 
5 ,1 1 2 )  Gewöhn l ich  war demnach das D o r f  am O s t e r f e s t  von Freude 
e r f ü l l t ,  w ie  de r  V e r f a s s e r  z u v e r s i c h t l i c h  zu w issen  s c h e i n t ,  
doch im b e t r e f f e n d e n  J a h r ,  von dem d ie  E rz ä h lu n g  b e r i c h t e t ,  
w i r d  m i t  Bedauern f e s t g e s t e l l t :

"Jeno w Lipcach było c isze j  i  smutniej n i ź l i  po inne rok i  w tę  
porę."  (W.5,109)

A n g e s ic h ts  d e r a r t i g e r  Rückbezüge, d ie  a u ß e rh a lb  des E r z ä h l -
t e x t e s  s e l b s t  s te h e n ,  r e z i p i e r t  der  r e a l e  Lese r  d ie  S c h i l d e -
rung m i t  dem Re iz  e in e s  Menschen, der e in  " f re m d e s "  Gespräch
b e l a u s c h t .  D ie  E r z ä h lh a l t u n g  des d ö r f l i c h e n  B e r i c h t e r s t a t t e r s
s t r u k t u r i e r t  e in  k u n s t v o l l e s  R o l l e n s p i e l  zw ischen E r z ä h le r
und L e s e r .  Um M iß v e rs tä n d n is s e n  vo rzubeugen ,  muß b e to n t  wer-
den, daß es s i c h  h i e r b e i  um e in e n  ä s t h e t i s c h e n  S p i e l c h a r a k t e r
h a n d e l t ,  der  s i c h  e i n e r  p ra g m a t is c h e n  I n t e r p r e t a t i o n  e n t z i e h t .
Jan August  K i s i e l e w s k i s  These " c h ło p  poe ta  chłopom opowiada

1
o c h ł opach" v׳ e r l e i t e t  e i n d e u t i g  zu f a l s c h e n  S c h lu ß fo lg e r u n g e n ,

2indem be id e  R o l le n  p e r s o n i f i z i e r t  werden. Wenn b i s h e r  das V o r -  
handense in  e in e s  d ö r f l i c h e n  E r z ä h le r s  und Kommentators h e ra u s -  
g e a r b e i t e t  wurde,  b e d e u te t  es n i c h t ,  es gäbe nur  d ie s e  e in e  
E r z ä h l h a l t u n g .  G le ic h  zu Beginn de r  Romans f ä l l t  f o l g e n d e r  E r -  
z ä h l b e r i c h t  a u f :

123

1Z i t i e r t  nach R z e u s k a ,  "Chłopi" Reymonta 166.

Sowohl der d ö r f l iche  Kommentator a ls auch der Zuhörer bleiben abstrakte 
Instanzen. Der Erzähler i s t  außerdem fü r  die Romanfiguren, wie bere i ts  
betont wurde, unsichtbar.
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" I  poszedł׳ wolno miedzami, odmawiał־ półgłosem modlitwy i  jasnym,
pełnym kochania spojrzeniem ogarnia ł  po la__" (J.1,12)

Die Übergänge von einem r e a l i s t i s c h e n  zum d ö r f l i c h e n  Beobach- 
t e r  s i n d ,  w ie  e in e  V i e l z a h l  von I n q u i t - F o r m e l n  und Kommenta- 
ren  a u f z e i g t ,  f l i e ß e n d .  Der e r s t e  b e d ie n t  s i c h  de r  r e in e n  L i -  
t e r a t u r s p r ache und k o r r e s p o n d i e r t  so m i t  dem r e a le n  L e s e r ,  
der  z w e i te  übern immt d ie  Redeweise s e in e r  F ig u re n  und wendet 
s i c h  an Z u h ö re r ,  denen d ie s e  Rede g e l ä u f i g  i s t .  Be ide E rzäh-  
1er ergänzen e in a n d e r  und, indem s i e  über  den Z e i t ra u m  des 
Romans h in d u r c h  k o n s ta n t  d ie  Bewohner und d ie  Vorgänge in  der  
f i k t i v e n  W e l t  b e s c h re ib e n ,  s c h a f f e n  e in e  l i t e r a r i s c h e  Chron ik  
des D o r fe s .  Der d ö r f l i c h e  C h r o n i s t  macht s i c h  n i c h t  nu r  d ie  
Sprache,  sondern  auch d ie  Denk- und A rg u m e n ta t io n s w e is e  s e i -  
пег D ö r f l e r  zu e ig e n .  Er v e r k l e i d e t  s e in e  Gedankenführung m i t  
V o r l i e b e  i n  e in  r h e t o r i s c h e s  F r a g e - A n t w o r t - S p i e l  und beg rün -  
d e t  so d ie  j e w e i l i g e  H a l tu n g  e in e s  Romanhelden von innen  h e r :  

"Borynie n i jako było zaczynać pierwszemu, bo jakże, w latach już 
by ł  i  gospodarz na całe Lipce pierwszy; no i  mógł to  zasie tak pro- 
sto rzec, co mu się Jaguś udała?.. .  Honor przeciech swój miał׳ i  po- 
myślenie". (J.3,54)

Indem de r  d ö r f l i c h e  E r z ä h le r  immer w ie d e r  V e r s tä n d n is  z e i g t ,  
das Handeln eher  e n t s c h u l d i g t  a l s  a n k l a g t ,  d ie  Lebensweise 
eher b e ja h t  a l s  i r o n i s i e r t ,  o f f e n b a r t  e r  s e in e  Sympath ie  und 
S o l i d a r i t ä t  m i t  den D ö r f l e r n .  Er s i g n a l i s i e r t  s e in e  Verbunden 
h e i t  du rch  e in e  Reihe von B e s t ä t i g u n g s -  und B e g la u b ig u n g s fo r -  
mein ,  r h e t o r i s c h e n  F ragen ,  f e s ts te h e n d e n  Redewendungen ” praw- 
dę r z e k ł "  und A d v e rb ie n :  " j u ś c i " ;  "Jakoż  i  t a k  b y ł o " ;  " j a k ż e "  
" p r z e c i e c h " ;  "w iadomo";  "m ów ią " ;  " p ra w d a " ;  "bo i  j a k ż e " ;  " t o
i  o b y c z n ie " ;  " t o  i  n ie  d z iw o ta "  u. ä. D ie  K u n s t g r i f f e  de r  Be- 
g la u b ig u n g  -  a n g e s t r e b t  w i r d  h i e r d u r c h  d ie  H e r s t e l l u n g  e in e s  
Konsens zw ischen  H e lden ,  E r z ä h l e r ,  Zuhö re r  (L e s e r )  -  s in d  der  
a r t  z a h l r e i c h  und h ä u f i g ,  daß i h r e  I n t e r p r e t a t i o n  s i c h  a u f  e i  
n ig e  besonders  m arkan te  B e i s p i e l e  k o n z e n t r i e r e n  kann. Außer-  
o r d e n t l i c h  h ä u f i g  w i r d  d ie  R i c h t i g k e i t  ä u ß e re r  Wahrnehmungen 
b e k r ä f t i g t .  A ls  de r  D o r f v o g t  i n  d ie  L i c h t s t u b e  Borynas e i n -  
t r i t t ,  r u f t  e r  aus:

" -  Same najpierwsze dziewczyny jucha stary se zwoła ł !"  (J.7,130)
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An d ie s e  Beobachtung k n ü p f t  de r  E r z ä h le r  ergänzend an:
"Jakoż prawdę rzek ł ,  bo były same gospodarskie córk i ,  rodowe -
i  z wianem." ( J .7,130)

Die Rede d e r  F ig u r  v e r h i l f t  dem B eobach te r  zu e i n e r  neuen Be- 
w e r tu n g  des Gesehenen. Indem e r  s i c h  sozusagen h e l f e n  l ä ß t ,  
p r ä s e n t i e r t  e r  s i c h  i n  s e in e r  m e n sch l ich e n  U nvo l lkom m e n he i t .
M i t  einem umso g rö ß e re n  S t o l z  v e r w e i s t  e r  a u f  Momente, i n  de- 
nen e r  a l s  e r s t e r  oder  e i n z i g e r  e in e  Beobachtung macht.  Er 
s p ü r t  e in e s  Tages e in e  u n e r k l ä r l i c h e  Unruhe im D o r f ,  doch e r s t  
a l s  jemand r u f t ,  es b renne ,  b e s t ä t i g t  e r :

"Prawda była: dworskie budynki na Podlesiu s ta ły  w ogniu". (W.5,135) 
I n  v e r z w ic k te n  S i t u a t i o n e n ,  wenn d ie  Dor fbewohner  von Pan ik  
e r g r i f f e n  werden,  g e l i n g t  es ihm dank s e in e r  Beobachtungsgabe, 
dem L e s e r  e in e  E r k lä r u n g  der  Vorgänge zu l i e f e r n .  Er t u t  d i e -  
ses a l l e r d i n g s ,  n i c h t  ohne zu b e ton e n ,  daß e r  den D ö r f l e r n  da- 
m i t  ü b e r le g e n  i s t :

"Ale n ie zgadły". (L.10,201)
S o fe rn  d ie  Aufdeckung von Zusammenhängen e in e  Beobach tungs-  
und K o m b in a t io n sga b e  e r f o r d e r t ,  l e u g n e t  e r  n i c h t ,  daß ihm e i -  
n ig e  ä l t e r e  Bauern und B ä u e r in n e n ,  w ie  de r  u r a l t e  Jambroży, 
d ie  B ä u e r in  Dominikowa und vo r  a l le m  J a g u s ty n k a ,  d a r i n  d u rc h -  
aus gewachsen s i n d .  Während d ie  Leu te  den Koh l  sch ä le n  und s i c h  
u n t e r h a l t e n ,  e n tg e h t  i h n e n ,  daß Antek und Jagna e in a n d e r  v e r -  
l i e b t e  B l i c k e  z u w e r fe n .  Nur zwei Personen merken es:

"Ale n i k t  tego nie w idz ia ł  prócz Jagustynki, a i  ta udawała, że nie 
patrzy, jeno sobie w głowie układała, jak  to  opowiedzieć na ws i ."

(J.7,121)
Die z w e i te  Person ,  der  d ie  S i t u a t i o n  n i c h t  e n t g e h t ,  i s t  n a t ü r -  
l i e h  de r  d ö r f l i c h e  C h r o n i s t .  Z u s ä t z l i c h  d u rc h s c h a u t  e r  Jagu-  
s t y n k a ,  i s t  i h r  i n s o f e r n  ü b e r le g e n .  Es l ä ß t  s i c h  s o m i t  zusam- 
menfassen,  daß de r  d ö r f l i c h e  C h r o n i s t  den S t o f f  s e in e r  E rzäh-  
lun g  aus den Gesprächen de r  D ö r f l e r  und aus de r  e igenen  Be- 
obach tung  h e r l e i t e t .  Zwischen be iden  Ebenen u n t e r s c h e i d e t  e r ,  
indem e r  d ie  Q u e l le n  s e in e r  I n f o r m a t i o n e n  w i e d e r g i b t .  Er s p i e -  
g e l t  du rch  s e in  V e r h a l t e n  A u t h e n t i z i t ä t  v o r ,  e r  r e c h e r c h i e r t  
Vorgänge und d o k u m e n t ie r t  dab e i  s e in e  E r f o l g e  w ie  M iß e r f o l g e :  
" n i e  sposób s ię  b y ïo  d o w ie d z ie ć " .  (W.8 ,2 2 4 )  An a n d e re r  S t e l l e
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b e d a u e r t  e r  noch t i e f e r  e n t t ä u s c h t :
"Wójt pogadał ze starym na osobności, ale tak cicho, że n ik t  nie 
u s łysza ł " . (J .7,130)

Im Nebensatz d e u te t  e r  an, daß auch i n d i r e k t e  I n f o r m a t i o n e n  
d r i t t e r  Personen i n  s e in e  E rzä h lu n g  E in la ß  fa n d e n .  Au f  den 
z w e i t r a n g ig e n  Wert des Gehör ten  w i r d  h in g e w ie s e n :

"Kozio ł  leża ł  ciężko chory i  księdza z Panem Jezusem sprowadzali 
do niego. Powiedali ta różnie o t e j  chorobie, bękając w sekrecie, 
co jeno udaje, by wójt  jeszcze lep ie j  beknął na sądach. Ale Bóg wie, 
jak  to  tam by ło ."  (W.8,222)

Be i  u n k l a r e r  oder  w i d e r s p r ü c h l i c h e r  Sach lage sowie  b e i  Phäno- 
menen, d ie  o f f e n s i c h t l i c h  s e in  Denkvermögen zu ü b e r s t e ig e n  
s c h e in e n ,  a k z e n t u i e r t  e r ,  s t i l i s t i s c h  w e i tgehend  r o l l e n a d ä q u a t ,  
s e in  Unvermögen, H er r  de r  M a te r ie  zu werden. In  d ie s e n  S i t u a -  
t i o n e n  e n t s c h u l d i g t  e r  s i c h  m i t  v e rs c h ie d e n e n  Ausreden und g i b t  
zu bedenken, k e in  g ro ß e r  "K o p f "  (g ło w a c z )  zu s e in :
1. Auf dem Jahrmarkt von Tymów i s t  er von der Zahl der Buden und Stände 

überwält ig t :  "Gdzie zaś i  kto prze l iczy ,  i  spamięta te  wszystkie kramy
i  to ,  co w nich sprzedawali?.. . " ( J . 5,90)

2. Nach dem Brand des Heuschobers gerat das Dorf in  Aufregung, der Chro- 
n is t  bekennt: "Co się dz ia ło  w Lipcach po onej nocy pamięt l iwej,  to  i  
najpierwszemu głowaczowi niełacno byłoby zapamiętać wszystko a opowie- 
dzieć". (Z .12,192)

3. Bevor die aufgebrachte Menge Jagna v e r t re ib t ,  heißt es: "A tymczasem 
na wsi nasta ł  straszny czas sędu i  kary, że już  i  nie opowiedzieć, co 
s ię tam wyrabia ło ."  ( L .13,245)

1
A l l e  d r e i  K u n s t g r i f f e  ähne ln  dem sog. U n s a g b a r k e i t s t o p o s .
Durch d ie  Formeln  s i m u l i e r t  der  A u to r  dank de r  s p e z i f i s c h e n  
E r z ä h lh a l t u n g  N ic h tw is s e n  und i r o n i s i e r t  so s i c h  s e l b s t  bzw. 
den v o l k s t ü m l i c h e n  E r z ä h l e r .  Die genannten Topo i  umsäumen da- 
b e i  den Anfang und das Ende e i n e r  lä n g e re n  T e x tp a s s a g e .  Im e r -  
s te n  F a l l ,  d e r  d ö r f l i c h e  C h r o n i s t  b e g l e i t e t  Boryna d u rch  den 
J a h rm a rk t ,  m a r k i e r t  den Anfang de r  S a tz :

ו 26

Das erste der angeführten Beispiele m an i fes t ie r t  sich a ls  e in  Topos der 
Unzählbarkeit, der se inerse i ts  zum Unsagbarkeitstopos gehört. Vgl. dazu 
C u r t i u s ,  Europäische L i te ra tu r  und la te in isches M i t t e l a l t e r  168- 171.
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"Był׳o też tego, było, ze ani prze l iczyć,  n i  objąć -  gdzieby zaś tam 
kto p o ra d z i ł . " ( J .5 ,89)

T r o t z  d i e s e r  Be teuerung  b e g in n t  e r ,  d ie  e in z e ln e n  Handwerker 
und i h r e  Waren m in u t i ö s  genau a u f z u z ä h le n .  B is  zum Ende des 
A b s c h n i t t s  g e l i n g t  es ihm, a u f  nu r  a n d e r t h a lb  S e i te n  über  f ü n f -  
zehn v e rs c h ie d e n e  Stände a n z u fü h re n ,  wobei  e r  immer w ie d e r  z w i -  
s c h e n d u rc h ,  p a ra d o x e rw e is e ,  d ie  U n m ö g l i c h k e i t  s e in e s  U n te rn e h -  
mens b e t o n t .  O f f e n s i c h t l i c h  kann e r  s i c h  m i t  d i e s e r  e r s te n  A u f -  
Zah lung n i c h t  z u f r ie d e n g e b e n  und h a t ,  bevo r  ih n  Boryna e n d g ü l -  
t i g  u n t e r b r i c h t ,  d ie  L i s t e  de r  Stände und Buden a u f  be inahe  
d r e i ß i g  e r h ö h t .

Aus d i e s e r  u n s c h e in b a re n  Szene kann man w e i t r e i c h e n d e  F o l -
gerungen b e z ü g l i c h  d e r  E r z ä h l t e c h n i k  z ie h e n .  Der d ö r f l i c h e  E r -
z ä h l e r  und C h r o n i s t  v e r w a n d e l t  s i c h  u n m e rk l i c h  i n  e in e n  " d ö r f -
l i e h e n  P l a u d e r e r ” , de r  dem a u s f ü h r l i c h e n  und w e i t s c h w e i f i g e n
F a b u l i e r e n  z u g e n e ig t  i s t .  Indem e r  das 'U n s a g b a re 1 doch zu f o r -
m u l i e r e n  b e s t r e b t  i s t ,  p r ä s e n t i e r t  e r  s i c h  a l s  e in e  e h r g e i z i g e
und e i t l e  Pe rson .  Den Raum f ü r  d ie  S e l b s t p r ä s e n t a t i o n  m a r k i e r t
e in e  L e e r s t e l l e  bzw. Pause zw ischen  zwei G e s p rä c h s a b s c h n i t te n
d e r  Romanhelden, d ie  de r  E r z ä h le r  e f f e k t i v  zu nu tzen  w e iß .  Da-
m i t  werden z u g le i c h  dem P la u d e r to n  i n  der  R o m a n s t ru k tu r  k l a r e

2
Grenzen g e s e t z t  und Beschränkungen a u f e r l e g t .  Wenn n ä m l ich  
R om an f igu ren  re d e n ,  b e s c h rä n k t  e r  s i c h  s t e t s  a u f  ku rze  Kommen- 
t a r e ;  s o b a ld  d ie  Helden i h r e  Rede beenden, ab-  oder  u n t e r b r e -  
chen, ü b e r b r ü c k t  de r  E r z ä h le r  den F re i ra u m  b i s  zum nächs ten  
D ia lo g  o d e r  Monolog m i t  lä n g e re n  Auswertungen des Gesagten, 
m i t  e ig e n e n  Gedanken und R e f l e x io n e n ,  m i t  g e g e n s tä n d l i c h e n  Be- 
S c h re ib u n g e n  de r  S i t u a t i o n  im D o r f ,  im G e r i c h t ,  i n  Tymów usw.

Kazimierz Wyka prägte h ie rbe i  den B e g r i f f  "wsiowy gaduła". Vgl. Kazimierz 
W y k a ,  Próba nowego odczytania "Chłopów" Reymonta. In: Pamiętnik L i te -  
rack i  59 (1968), Heft 2, 63. Im Ergebnis scheint Wykas Ansatz zu der i r r -  
tümlichen Annahme zu ve r le i ten ,  daß der Erzähler, sobald er sich der Mund 
a r t  bedient,  s te ts  weitschweif ig  redet.

2Hierdurch vermeidet Reymont in  seinem Roman die Annäherung an die epische 
Form der "gawęda", d ie durch ih re  lockere Struktur  gleichsam eine l i t e r a -  
r ische "Plauderei"  d a r s t e l l t .  Vgl. P r z e w o d n i k  e n c y k l o -  
p e d y c z n y .  Bd. 1, 289; Krzysztof S t  ę p n i  k, Poetyka gawędy wier 
szowanej. Wrocław 1983/84, 131-145.
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Der P la u d e r to n  e r m ö g l i c h t  es dem E r z ä h l e r ,  s e in e r  Z u g e h ö r ig -  
k e i t  zum D o r f  und dessen Menschen b i l d l i c h  Ausdruck  zu v e r l e i -  
hen. Er t r i t t  f ü r  d ie  I n t e r e s s e n  des D o r fe s  e i n ,  s t e h t  au f  der  
S e i t e  de r  Bauern ode r  e i n z e l n e r  b ä u e r l i c h e r  H e lden ,  so a l s  wä- 
re  e r  e i n e r  von ih n e n .  M i t  Recht w ies  K a z im ie r z  Wyka au f  d i e -  
se n e u a r t i g e  Q u a l i t ä t  d e r  E r z ä h l e r p o s i t i o n  h i n .  E twa ige  Ver-  
g l e i c h e  m i t  dem Roman "Z ie m ia  o b ie c a n a "  oder  den f r ü h e n  b ä u e r -  
l i c h - d ö r f l i e h e n  N o v e l le n  s toßen  a n g e s ic h t s  dessen b e r e i t s  im 
V o r f e l d  an d ie  Grenzen. L e t z t e r e s  b e t o n t  de r  F o rs c h e r  m i t  dem 
H in w e is ,  daß d ie  Summe a l l e r  N o v e l le n  und E rzä h lu n g e n  aus der 
W e l t  des Bauern tums, d ie  Reymont b i s  1901 v e r f a ß t  h a t ,  k e in e s -  
wegs d ie  E r z ä h l k o n z e p t i o n  de r  T e t r a l o g i e  e r k l ä r t :

"Jest w nich jakaś nowa jakość. Widoczna nie w samym wyborze przed- 
stawionego świata, ale w zasadniczych sposobach jego obróbki myślo- 
wej i  a r tys tyczne j . "

Die B e s o n d e rh e i t  w i r d  e n ts c h e id e n d  von de r  E r z ä h l h a l t u n g ,  d ie  
b i s h e r  a l s  e in e  R e l a t i o n  zw ischen  einem r e a l i s t i s c h e n  Beobach- 
t e r  und d ö r f l i c h e n  E r z ä h le r  c h a r a k t e r i s i e r t  wurde ,  g e p r ä g t .

2In  W i r k l i c h k e i t  s c h e i n t  s i c h  de r  k o m b in i e r t e  E r z ä h ls ta n d p u n k t  
aus d r e i  Aspekten i n n e r h a lb  des Romanzyklus zusammenzusetzen:

"W tym cyklu dają s ią  wyróżnić co najmniej t r z y  oddzielne s truktury 
narracyjne, t rzy  wcielenia narratora, przy czym każde z tych wcie- 
leń obsługuje innę część dz ie ła  i  pe łn i  wobec tego funkcję niewymien- 
nę w stosunku do dwu pozostałych s t ru k tu r  narracyjnych. Jeszcze

ך
proście j  można mówić o trzech sty lach p isarsk ich w Chłopach."

Auf d ie s e  d r i t t e  F u n k t io n  v e r w e i s t  an z a h l r e i c h e n  T e x t s t e l l e n  
d ie  Rede des f i k t i v e n  E r z ä h le r s .  Indem e r  besonde rs  an den e x -  
p o n ie r t e n  S t e l l e n  des E rz ä h lw e rk s  (Anfänge und S ch lü sse  von 
K a p i t e l n  und Bänden) zu u m fa n g re ic h e re n  l y r i s c h - p o e t i s c h e n  Re- 
f l e x i o n e n  und zu N a t u r s c h i l d e r u n g e n  a u s h o l t ,  de ren  Metaphor ik .

00061984
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1W y k a ,  Próba nowego odczytania "Chłopów" Reymonta 61.
2Auf den kombinierten Standpunkt des Erzählers geht Uspenskij d e t a i l l i e r t  

e in. Seine Untersuchung ze ig t ,  daß besonders in epischen Großformen der 
Erzähler verschiedene Posit ionen einnehmen kann. Vgl. U s p e n s k i j ,  
Poetik der Komposition 79-83.

3
W y k a ,  Próba nowego odczytania ” Chłopów” Reymonta 61.
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und Ä s t h e t i k  einem a u t h e n t i s c h e n  V o l k s e r z ä h l e r  wohl fremd s e in  
d ü r f t e n ,  v e rw a n d e l t  e r  s i c h  i n  den ,1n eo ro m a n t isch e n  S t i l i s t e n . " 1

129

6. 3 .  Der n e o ro m a n t is c h e  S t i l i s t

B i s l a n g  wurden E r z ä h lh a l t u n g e n  v o r g e s t e l l t ,  deren  Gemein-
s a m k e i t  d a r i n  b e s t e h t ,  daß de r  S ta n d o r t  des E r z ä h le r s  g e n e r e l l
dem d e r  Romanhelden e n t s p r i c h t .

Sowohl de r  r e a l i s t i s c h e  B eobach te r  a l s  auch de r  d ö r f l i c h e
C h r o n i s t  (bzw. P la u d e r e r )  b e n ö t ig e n ,  um i h r e r  Aufgabe g e re c h t
zu werden, e in  k o n k re te s  O b je k t  de r  B e sch re ibu n g  ( D o r f ,  Men-
sehen, Gegenstände und E r e i g n i s s e ) .  D ieses  Angew iesense in  v e r -
d e u t l i c h e n  d ie  M o t iv e  der  f r ü h e n  E rzäh lungen  und de r  T e t r a l o -  

2
g i e .  Der j e w e i l i g e  E r z ä h le r  s c h i l d e r t  G e g e n s t ä n d l i c h - S i c h t b a -  
re s  aus der  N a h -P e rs p e k t i v e  und kann d ie  f i k t i v e  W e l t  n i c h t

3
v e r l a s s e n ,  ohne d ie  E r z ä h l f u n k t i o n  ad absurdum zu f ü h r e n .

Die Bezeichnung ,,neoromantischer S t i l i s t "  en tspr ich t  Wykas " s t y l i z a to r  
młodopolski". Die Begr i f fe  ,Neoromantyzm' und ,Młoda Polska' beschrei- 
ben in  ihrem allgemeinen Charakter d ie Literaturepoche zwischen 1890 
und 1918 und werden a ls  Synonyme verstanden. Dem Umstand, daß Reymont 
diese Literaturepoche durch seine Werke mitgeprägt hat, t rä g t  die Erzähl- 
S i tua t ion  des "neoromantischen S t i l i s t e n "  besondere Rechnung. Vgl. Julian 
K r z y ż a n o w s k i ,  Neoromantyzm po lsk i .  1890-1918. Wrocław etc. 
1971, 9-26; Jan M a j d a  (Hrsg.), Okresy l i t e r a c k ie .  Warszawa 21985, 
250-258; Kazimierz W y k a ,  Młoda Polska. Bd. 1/2. Kraków 21987.

2
In  der Novelle "Zawierucha" zwingt der eingeschlafene Held, wie bere i ts  
erwähnt, den Erzähler dazu, sich ein neues Objekt der Beobachtung zu 
suchen. In ähnlicher Weise wechselt das Interesse des Erzählers in  der 
Skizze "Sprawiedliwie" von Jaś Winciorek zu dessen Mutter, als der Prot- 
agonist "handlungsunfähig" und bewußtlos im Bett  l i e g t .  Der Kuns tg r i f f  
des *schlafenden Helden* läßt den B l ick  von einem Objekt zum nächsten 
schweifen. In der Tetra logie i s t  Kapitel  J. 4 Kuba gewidmet. Da dieser 
z e i tw e i l ig  keine Bere i tschaft  ze ig t ,  zu agieren, beg le i te t  der Erzähler 
zwischendurch Antek und Hanka, d ie sich gerade in  Kubas Nähe befinden. 
Vgl. S. 67 dieser Arbe i t  (Nr. 14-16).

3
Der dö r f l iche  Erzähler sch i lde r t  die Jahrmarktszene aus der Menschenmen- 
ge heraus. Die Nah-Perspektive akzentuieren Hinweise wie: "przejść było 
n ie łatwo, a już  w rynku pod klasztorem to Boryna przez s i ł ę  pchać s i ^  
musiał, t a k i  gąszcz s ię  czyn i ł  między kramami." (J.5,89)
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Wenn a l s o  i n  K a p i t e l  4. 2 d i e s e r  A r b e i t  d ie  Rede von I s o l i e r t -  
h e i t  de r  f i k t i v e n  D o r f w e l t  gewesen i s t ,  l ä ß t  s i c h  nun d ie  Un- 
te rs u c h u n g  dah ingehend v e r t i e f e n d  e rgänzen ,  daß d ie s e s  Merk-  
mal m i t  de r  E r z ä h lh a l t u n g  des r e a l i s t i s c h e n  B e o b a ch te rs  bzw. 
d ö r f l i c h e n  C h ro n is te n  u n t r e n n b a r  verbunden i s t .  Während näm- 
l i e h  e in z e ln e  Helden d ie  d ö r f l i c h e  W e l t  du rchaus  v e r l a s s e n  - 
d ie  B ä u e r in  Kozłowa f ä h r t  nach Warschau, Hanka und d ie  ande- 
ren  Frauen besuchen i h r e  Männer im G e fä ng n is  » und Rocho o r g a -  
n i s i e r t  i n  den N a c h b a rd ö r fe rn  d ie  H i l f e  f ü r  L ip c e f ־  e h l t  dem 
E r z ä h l e r  i n  de r  Regel d ie  B e r e i t s c h a f t ,  d ie  D o r fg re n z e  zu v e r -  
l a s s e n .  D ie  Bindung der  F ig u re n  an den d ö r f l i c h e n  Raum r e f l e k -  
t i e r t  s o m i t  den f e s te n  S ta n d o r t  des E r z ä h l e r s .

E r s t  d ie  Ebene des n eo rom an t ischen  S t i l i s t e n  g e s t a t t e t  es 
dem V e r f a s s e r ,  s i c h  aus d ie s e r  s t r u k t u r e l l - n a r r a t i v e n  V e ra n ke -  
rung  zu l ö s e n ,  ohne d ie  G esam tkom pos i t ion  des Romans zu b e e in -  
t r ä c h t i g e n .  Der neo rom an t ische  E r z ä h le r  k o r r e s p o n d i e r t  zwar 
m i t  d e r  Romanwelt und den be iden  anderen E r z ä h l e r h a l t u n g e n ,  
s t e h t  j e d o c h  auß e rha lb  des D o r fe s  s e l b s t .

Se ine  E rz ä h l re d e  l ä ß t  s i c h  n a m e n t l i c h  an den S t e l l e n  des 
E r z ä h l t e x t e s  l o k a l i s i e r e n ,  i n  denen d ie  b i s h e r i g e n  Merkmale 
g e n e r e l l  f e h l e n :
1. Fehlen von Romanhelden und Romangeschehen
2. Fehlen von Figurenrede1
3. Menschen erscheinen a l l e n fa l l s  a ls Silhouetten auf dem Hintergrund

2
eines Tableaus bzw. Landschaftsbildes und sind stumm.

4. Das Dorf Lipce präsent ie r t  sich als Gesamtbild oder schwindet vö l -  
l i g  aus dem B l ick fe ld  des Erzählers.

Dabei  e n t f e r n t  s i c h  der  E r z ä h le r  a l l e r d i n g s  n i c h t  i n  neue Räu- 
me, sonde rn  eher  i n  d ie  w e i t e r e  Umgebung von L ip c e ,  wodurch e r

130

\
Sofern ausnahmsweise einzelne Sätze der Figurenrede doch Vorkommen, g ib t  
der Erzähler s te ts  zu erkennen, daß es n ich t  seine Worte sind. Er " z i -  
t i e r t "  diese Aussagen mit Anführung eines Doppelpunktes und Gedanken- 
s t r i c h s :  ” 1 długo, dïugo w noc dogasały i  s tyg ły  na niebie krwawe zarze- 
wia, aż ludz ie  mówil i :  -  Zima rośnie i  na złych wichrach przy jedzie .
I  ros ła  zima, rosła co dzieh, co godzina, co to  oczymgnienie." (Z .1,8)

Zum B e g r i f f  des Tableaus vg l .  Gero von W i l p e r t ,  Sachwörterbuch 
der L i t e ra tu r .  S tu t tgar t  61979, 813.

2
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aus d e r  " V o g e lp e r s p e k t i v e "  e inen  l ä n d l i c h e n  Großraum zu ü b e r -
b l i c k e n  s c h e i n t .  I n s  B l i c k f e l d  rücken  O ö r f e r  und n i c h t  so sehr
e in  b e s t im m te s  D o r f .

Be i  d e r  D a r s t e l l u n g  d e r  R a u m s t ru k tu r  f i e l e n  e i n i g e  T e x ta b -
s c h n i t t e  im e r s t e n  T e i l  des Romans aus de r  s o n s t  ü b l i c h e n  An-

2
Ordnung h e ra u s .  D r e i  d i e s e r  e r z ä h l t e c h n i s c h e n  Neuansätze (N) 
p r ä s e n t i e r e n  besonders  a n s c h a u l i c h  d ie  E r z ä h l r e d e  des n e o ro -

3
m a n t is c h e n  S t i l i s t e n .  D ie  Passagen s tehen  am Beginn e in e s  j e -  
w e i l i g e n  K a p i t e l s .

K a p i t e l  J .  4 ende t  m i t  Kubas Heimweg aus de r  D o r fs c h e n k e .  
B l i e b e  das O r d n u n g s p r in z ip  zw ischen dem V e r la s s e n  des Bauern-  
hauses und de r  ana logen  Heimkehr g e w a h r t ,  müßte d ie  Handlung 
des K a p i t e l s  J .  5 erwartungsgemäß das Bauernhaus Borynas zum 
S c h a u p la t z  haben und s i c h  am n a c h fo lg e n d e n  Morgen oder danach 
a b s p i e l e n .  T a t s ä c h l i c h  w i r d  je d o c h  d e r  H a n d lu n g s v e r la u f  über  
d r e i  T e x t s e i t e n  h inweg u n te r b r o c h e n ,  um e r s t  danach m i t  dem 
H in w e is  " I  u Borynów s p oso b io n o  s i ę  r a ź n i e "  ( J . 5 , 8 0 )  e rn e u t  
f o r t g e f ü h r t  zu werden .  Der Neuansatz ( J . 5 ,7 8 - 8 0 )  i s t  h a n d lu n g s -  
l o s  und b e s i t z t  d e u t l i c h e  Kennze ichen  e in e s  r e t a r d i e r e n d e n  Mo- 
m en ts .  L e i t m o t i v i s c h  umsäumen den E inschub  d r e i  K e rn s ä tz e ,  d ie  
g e f ü h l s v e r s t ä r k e n d  m i t  den g le i c h e n  W ö r te rn  beg innen  und an 
d i e  K l a n g f i g u r  d e r  Anapher i n  de r  L y r i k  e r i n n e r n :
1. "Jesień szła coraz głębsza."
2. ,,Hej! Jesień to  była, późna je s ie ń ! "
3. "Jesień to  byia, rodzona matka zimy."
S t u f e n f ö r m i g  s t e i g e r n  s i c h  d ie  d r e i  K e rn s ä tz e  i n  i h r e r  Aus- 
sage z u r  sog.  K l im a x ,  i n  de r  e r s t  im l e t z t e n  Satz das S t i c h -  
w o r t  " W in t e r "  f ä l l t .  D iese  S te ig e r u n g  u n t e r s t ü t z e n  d ie  ü b r ig e n  
S ä tze  des T e x t f r a g m e n ts .  Im Gegensatz zu den K e rnsä tzen  w i r d  
i h r e  S t r u k t u r  von w e i t  a ush o le n de n ,  d u rch  Hypotaxe m i t e i n a n d e r  
v e r s c h a c h t e l t e n  Sa tzbögen g e t ra g e n .  D ie  d r e i m a l i g e ,  p a r a l l e l e

1Vgl.  U s p e n s k i j ,  Poetik der Komposition 76-78.

2Vgl. S. 67 (Nr. 18, 20, 23, 27. 30, 36).
3

Ebd. Nr. 18, 23, 36. Nr. Die Neuansätze Nr. 20 und 27 markieren eher die 
Erzählrede des dör f l ichen  Chronisten. Dagegen s ig n a l i s ie r t  Nr. 30 led ig -  
l i e h  einen reinen Ortswechsel.

00051984

131

1

Peter M. Boronowski - 9783954791088
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 03:15:20AM

via free access



W iede rkeh r  des S a tza n fa n g s  "A co ś w i t a n i e "  nach dem e r s te n  
l e i t m o t i v i s c h e n  K e rn s a tz  r h y t h m i s i e r t  d ie  Aussage i n  einem 
Maße, das v o r  a l le m  d ie  L y r i k  oder  das Versepos a u s z e i c h n e t .  
B is  a u f  d ie  K e rn s ä tz e  beg innen  d ie  m e is te n  anderen m i t  d e r  Kon 
j u n k t i o n  " a "  und " i "  und v e r l e i h e n  der  Rede e in e n  m e t r i s c h e n ,  
s trömenden Rhythmus, de r  den Prozeß der  Veränderung  i n  d e r  Na- 
t u r ,  den Übergang vom H e rb s t  zum W in te r  d y n a m i s i e r t .

M i t  de r  Tendenz zum l y r i s c h e n  Ausdruck k o r r e s p o n d i e r t  de r  
Sa tzbau .  Oer E r z ä h le r  k o m b i n i e r t  mehrere A d j e k t i v e  m i t  einem 
S u b s t a n t i v ,  mehrere  A d v e rb ie n  m i t  einem Verb oder  mehrere Sub- 
s t a n t i v e  m i t e i n a n d e r .  Dadurch w i r d  der  Abstand zw ischen  Sub- 
j e k t ,  P r ä d i k a t  und O b je k t  g e d e hn t ,  d ie  Sä tze  e r h a l t e n  außer 
e i n e r  o rn a m e n ta le n  Form e in e n  f e i e r l i c h - t r a g e n d e n  T o n f a l l ,  der  
durch  das s t ä n d ig e  W ie de rho len  de r  K o n ju n k t i o n  "3 "  noch v e r -  
s t ä r k t  w i r d :

nA smętek konania by ł  w tych południach cichych, na pustych drogach 
leża ło  milczenie, a w odartych z l i ś c i  sadach cza i ła  s ię głęboka 
melancholia żałości i  t rwogi zarazem." ( J .5 ,79)

Der Prozeß d e r  Veränderung i n  d e r  N a tu r  w i r d  n i c h t  b e s c h r i e -  
ben, sondern  a l s  e in e  l y r i s c h e  N a tu rs t im m ung  e r l e b t .  M u n d a r t -  
l i e h e  Ausdrücke  f e h le n  be inahe  g ä n z l i c h ,  s t a t t d e s s e n  d o m in ie -  
ren  b i l d h a f t - m e t a p h o r i s c h e  W o r tv e rb in d u n g e n  "smętek k o n a n ia "  
oder  u n g e w ö h n l ich e  W o r t f o lg e n  "w o d a r t y c h  z l i ś c i  s a d a c h " .  Der 
B i l d c h a r a k t e r  i s t ,  wenn man an d ie  R e l i g i o s i t ä t  e i n f a c h e r  Men- 
sehen d e n k t ,  gewagt und einem V o l k s e r z ä h l e r  f remd:

"Blade dnie wlekły s ię  przez puste, ogłuchłe pola i  przymierały w 
lasach coraz cichsze, coraz bladsze - niby te święte Hostie w doga- 
sajęcych brzaskach gromnic." ( J .5 ,78)

Der n e o ro m a n t is c h e  S t i l i s t  b e l e b t  d ie  t o t e  N a tu r ,  g i b t  i h r  
m e n s c h l ic h e  E ig e n s c h a f t e n .  Aus d e r  e r s t e n  Metapher " b la d e  d n ie  
e n t w i c k e l t  e r  e in e  K e t te  w e i t e r e r  V e r g l e i c h e ,  d ie  immer mehr 
r e l i g i ö s e n  C h a r a k te r  annehmen, um dann am Ende des Sa tzes  das 
S te rben  in  d e r  N a tu r  im Symbol d e r  " v e r lö s c h e n d e n  T o te n k e rz e "

Der Vergleich der Abenddämmerung mit einer Hostie bzw. Totenkerze ent-  
sp r ich t  wohl kaum dem bäuerl ichen Denken und Fühlen. Vgl. dazu W y k a ,  
Próba nowego odczytania "Chłopów" Reymonta 62.
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a u fz u fa n g e n .  Seinem C h a r a k te r  nach u n t e r b r i c h t  d e r  E inschub 
n i c h t  nur  d ie  Hand lung ,  sondern  s t im m t  den Lese r  a u f  e in e  s ic h  
ve rä n de rn d e  Romanwelt e i n .  E r s t  nach V o l l z u g  d ie s e s  P ro z e s -  
ses n ä h e r t  s i c h  de r  E r z ä h le r  dem D o r f  L ip c e  und a n s c h l ie ß e n d  
dem Hof Bo rynas :

"Lipce martwiały równo, jako te  pola okólne, co wyczerpane, szare, 
odarte w odpocznieniu leża ły  i  c ichości tężenia; jako te drzewiny 
nagie, poskręcane, żałobne, drętwiejące z wolna na długą, długą z i -  
mą.. (J. 5, 80)

A ls  d ie  d ö r f l i c h e n  S c h a u p lä tz e  e rn e u t  e r r e i c h t  s i n d ,  b e g in n t  
de r  d ö r f l i c h e  C h r o n i s t ,  w e i t e r z u e r z ä h l e n ,  beze ichnend  h i e r f ü r  
i s t  d ie  e rn e u te  Zunahme m u n d a r t l i c h e r  A usd rücke ,  d ie  i n  d ie  
E r z ä h le r r e d e  e i n f l i e ß e n .  Indem de r  n e o ro m a n t is c h e  S t i l i s t  i n  
den E r z ä h l f l u ß  e i n g r e i f t ,  o r d n e t  e r  d i e  M a k r o s t r u k t u r  des Ro- 
mans nach ü b e rg e o rd n e te n  G e s ic h t s p u n k te n .  In  dem v o r g e f ü h r t e n  
B e i s p i e l  b le n d e t  e r  m i t  dem Ende des K a p i t e l s  J .  4 d ie  Hand- 
lun g  aus, s c h l i e ß t  e in e  E rz ä h lp h a s e  ab, b e s c h l e u n ig t  den Z e i t -  
a b l a u f  und b le n d e t  d ie  Handlung w ie d e r  e i n ,  nachdem e r  den Le- 
se r  a u f  d ie  v e r ä n d e r t e  S i t u a t i o n  i n  d e r  N a tu r  und im D o r f  v o r -  
b e r e i t e t  und i n  e in e  neue S t immungs lage  v e r s e t z t  h a t .  Für d i e -  
se Aufgabe b ie t e n  s i c h  ihm v o r  a l le m  d ie  e x p o n ie r t e n  S t e l l e n  
im Roman an.

G e l e g e n t l i c h  e r f o l g t  d ie  Rede des n e o ro m a n t is c h e n  S t i l i s t e n  
m i t t e n  im K a p i t e l .  Oer E r z ä h l e r  wohnt e i n e r  stummen Szene b e i ,  
i n  d e r  e in e  F i g u r  d ie  L a n d s c h a f t  b e t r a c h t e t .  Dadurch daß er  
den B l i c k e n  f o l g t ,  b e g in n t  e r  s e l b s t ,  e in  B i l d  zu e n tw e r fe n  
und i n t e g r i e r t  es i n  d ie  S i t u a t i o n  de r  Szene. Auch h i e r  l i e g t  
d ie  V o g e lp e r s p e k t i v e  bzw. e in e  g rö ß e re  r ä u m l i c h e  D is ta n z  zum 
b e s c h r ie b e n e n  Gegenstand v o r .  Zu Beg inn  des Romans s t e l l t  der  
E r z ä h le r  i n  K a p i t e l  J .  1 a u f  d ie s e  Weise das D o r f  L ip c e  v o r .  
Zunächs t  f u n g i e r t  de r  f i k t i v e  E r z ä h le r  a l s  B e g l e i t e r ,  im v o r -  
l i e g e n d e n  F a l l  b e g l e i t e t  e r  den D o r f p f a r r e r  und k o m m en t ie r t  
dessen Gespräche m i t  anderen  F ig u r e n ,  v e rw a n d e l t  s i c h  dann j e -  
doch ,  a l s  de r  P f a r r e r  d ie  F e ld e r  vo r  dem D o r f  b e t r a c h t e t ,  i n  
den n e o ro m a n t is c h e n  S t i l i s t e n .  Der P f a r r e r  d i e n t  dem E r z ä h le r  
a l s  M i t t l e r ,  was daran  d e u t l i c h  w i r d ,  daß de r  E r z ä h le r  s e in e  
L a n d s c h a f t s b e s c h r e ib u n g  i n  dem A u g e n b l i c k  u n t e r b r i c h t ,  da der
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G e i s t l i c h e  i n  s e i n e r  B e t ra c h tu n g  von einem s c h r i l l e n  Geräusch
a u fg e s c h r e c k t  w i r d .  Ourch d ie s e  U n te rb re chu n g  z e r f ä l l t  d ie
d ie  S c h i l d e r u n g  i n  zwei B i l d a u s s c h n i t t e . 1 Aus der  Ferne e r -
s c h e in e n  d ie  F e ld e r  a l s  e in e  " r i e s i g e  S c h a le " ,  das D o r f  a l s
e in e  " r o t g e l b e  z u sa m m e n g e ro l l te  Raupe a u f  einem grauen L a t -
t i c h b l a t t " .  Obwohl s i c h  de r  P f a r r e r  im z w e i te n  T e i l  n i c h t  we-
s e n t l i c h  dem O b je k t  zu nähern  s c h e i n t ,  nimmt e r  a k u s t i s c h e
D e t a i l s  i n n e r h a lb  d e r  L a n d s c h a f t  wahr,  d ie  im W id e rsp ru ch  zu r
v i s u e l l e n  D is ta n z  s te h e n .  E i n e r s e i t s  " l e u c h t e n  Reihen r o t e r
F ra u en röcke  über  dem K a r t o f f e l f e l d  a u f " ,  a n d e r e r s e i t s  h ö r t  de r
P f a r r e r  das K o l l e r n  der  i n  e in e n  Wagen e in g e s c h ü t t e t e n  K a r t o f -
f e i n ,  das K n i rs c h e n  e in e s  P f lu g e s  gegen S t e in e ,  das Gurren des

2
Stromes oder das R o l le n  de r  Mühle.

Wie im E inschub zu Beg inn  des K a p i t e l s  J .  5 e r z e u g t  auch 
d ie s e s  L a n d s c h a f t s b i l d  e in e  N a tu rs t im m ung .  Zur Wahrnehmung der  
h e r b s t l i c h e n  N a t u r s c h ö n h e i t  m i t  i h r e r  i m p r e s s i o n i s t i s c h e n  F a r -  
b e n p ra c h t  i s t  besonders  d e r  n eo rom an t isch e  S t i l i s t  im s ta n d e ,  
de r  a u ß e rh a lb  de r  D o r f w e l t  s t e h t  und w ie der  P f a r r e r ,  de r  nu r  
dem a rb e i t e n d e n  B a u e rn v o lk  z u s c h a u t ,  Muße b e s i t z t .  Der d ö r f -  
l i e h e  C h r o n i s t  nimmt d ie  L a n d s c h a f t  ebensowenig wahr w ie  d ie  
R om an f igu ren ,  d ie  a u f  den F e ld e rn  a r b e i t e n  und f ü r  d e r a r t i g e  
R e f le x io n e n  k e in e  Z e i t  b e s i t z e n .  Rzeuska kam a n g e s ic h t s  d i e s e r  
Ta tsache  zu dem Sch luß :

” / . . . /  przeważna i lość  obrazów przyrody i s tn ie je  zgoła niezależnie
3

od bohaterów, po prostu poza n im i . "
Es s o l l  h i e r  n i c h t  e n ts c h ie d e n  werden, ob " n a tu r v e rb u n d e n e "  
Menschen zu N a t u r e r l e b n i s s e n  n i c h t  f ä h i g  s i n d ,  v ie lm e h r  g i l t  
es zu be tonen ,  daß Reymont und m i t  ihm andere N e o ro m a n t ik e r

Der erste T e i l  beginnt auf Seite 11 ” Cicho było, c iepło i  nieco sennie" 
b is  "Księdz ocknęł s ię  z zapatrzenia” , der zweite auf Seite 12 "Rzędy 
kobiet czerwieni ły s ię  na kopaniskach" und endet auf Seite 13 ״*Ksiądz 
szedł coraz w o ln ie j " .

2
Sehr eingehend behandelt Chr is t ian Sappok dieses Kunstmit tel , indem er 
d ie  Struktur der Landschaftsbilder räumlich aufschlüsselt .  Vgl. Chr i -  
s t ian  S a p p o k ,  Die Bedeutung des Raumes fü r  die Struktur des Erzähl- 
werks. Slav is t ische Beiträge 47. München 1970, 85-92.

3
R z e u s k a ,  "C h łop i" Reymonta 167-168.
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d ie s e s  Kennze ichen  a l s  K u n s t g r i f f  ve rw ende ten .  Im Rahmen d i e -  
s e r  T y p o lo g ie  muß s i c h  Jagna n o tw e n d ig e rw e is e  wundern ,  a l s  i h r  
d e r  O rg a n is te n s o h n  e in e  l y r i s c h e  P a r t i e  aus dem Epos "Pan Ta- 
deusz"  v o r l i e s t :

Przeciek i  dziecko wie, co w borach rosną drzewa, w rzekach .jest 
woda i  s ie ją  na polach, to  po co ta drukować o tym wszyćkim?.. . "

(L .9,198)
Die N a t u r S c h i l d e r u n g  des n e o ro m a n t is c h e n  S t i l i s t e n  d i s t a n z i e r t  
den E r z ä h le r  von den R om an f igu ren .  Der Abstand v e r g r ö ß e r t  s i c h  
umso mehr, a l s  de r  d ö r f l i c h e  C h r o n i s t  s e in e  F ig u re n  m i t  dem 
Sammelnamen ” n a ró d "  zu beze ichnen  p f l e g t ,  während der  Neoroman- 
t i k e r  zu r  Verwendung des n e u t r a l e n  B e g r i f f s  " l u d z i e "  n e i g t .

Zusammenfassend l ä ß t  s i c h  k o n s t a t i e r e n ,  daß d ie  Gegenwart 
des E r z ä h le r s  i n  de r  T e t r a l o g i e  von d r e i  E r z ä h lh a l t u n g e n  ge- 
p r ä g t  i s t .  E n tsp rechend  de r  Idee  des E r z ä h l t e x t e s  t r i t t  de r  
d ö r f l i c h e  E r z ä h l e r  ( C h r o n i s t  und P la u d e r e r )  am h ä u f i g s t e n  a u f ,  
g e f o l g t  vom n e o ro m a n t is c h e n  S t i l i s t e n  und r e a l i s t i s c h e n  Beo- 

!
b a c h t e r .  Jede E r z ä h lh a l t u n g  o f f e n b a r t  e in e n  e igenen  S t i l  und
g r e i f t  a u f  j e w e i l s  andere  L i t e r a t u r t r a d i t i o n e n  z u rü c k .  D ie  Te-
t r a l o g i e  b e i n h a l t e t  sowohl b ä u e r l i c h - v o l k s t ü m l i c h e  a l s  auch
n e o ro m a n t is c h e  und r e a l i s t i s c h e  E r z ä h le le m e n te ,  s i e  i s t  daher
weder a l s  "Bauern rom an"  noch a l s  "gawęda" zu b e t r a c h t e n :

"F ikc ja  i  maska chłopskości opowiadania narzuca się z niezwykłą s i -
i ą, tak że narra׳ tor  in te l ig e n t  chowa się za nią, jak za zasłoną z
gęstej gazy, ale trochę uwagi i  łatwo go dostrzeżemy, je s t  niemal
wszędzie obecny, on właśnie całą ,maszynerię' wprawia w ruch, nie

o
zaś jego sobowtór-chłop."

E in  s i c h  m i t  den Helden und de r  Romanwelt i d e n t i f i z i e r e n d e r  
E r z ä h le r  f e h l t  im Roman "Z ie m ia  o b ie c a n a " .  Den e p is c h e n  Wert 
de r  T e t r a l o g i e  v e r m i t t e l t  dagegen das harm on ische  und a u f e i n -  
ander  abges t im m te  Zusammenwirken von d r e i  E r z ä h lh a l t u n g e n ,  de- 
ren  n u a n c i e r t e  V e rknü p fu ng  e in e  i n  s i c h  k o m p o s i t o r i s c h  ge- 
s c h lo s s e n e ,  l i t e r a r i s c h - ä s t h e t i s c h e  " W e l t "  e n ts te h e n  l ä ß t ,  d ie

1Vgl. W y k a ,  Pròba nowego odczytania "Chłopów" Reymonta 66.
2

R z e u s k a ,  "C h łop i" Reymonta 179.
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d a r a u f  h in  a n g e le g t  i s t ,  vom Lese r  a k z e p t i e r t  und b e j a h t  zu 
w e rd e n .

D iese  Bejahung nimmt Umr isse  e i n e r  V i s i o n  an, j e  s t a r k e r  
das p o ln i s c h e  D o r f  i n  den Sog d e r  Groß- und I n d u s t r i e s t a d t  ge- 
r ä t .  Dem " S c h r e c k e n s b i l d  S t a d t "  s t e l l t  Reymont das "W u n s c h b i ld  
D o r f "  en tgegen :

"Cały ^wiat s ię urbanizuje. Ale szczęśl iwi nieszczęśni mieszkańcy 
tych mrowisk z betonu i  szkła będę tęsknić coraz bardzie j  do z ie -  
le n i ,  pól i  lasów, rzek i  j e z io r ,  szerokich i  czarodzie jsk ich prze- 
s t rzen i .  Jakaż lektura le p ie j  n iż  Chłopi pozwoli udręczonemu miesz- 
czuchowi oddychać w myśli świeżością natury jeszcze nie skażonej

\
wynalazkami człowieka?"

Die F u n k t io n  der  E r z ä h lh a l t u n g  i n  de r  T e t r a l o g i e  e r s c h ö p f t  
s i c h  a l l e r d i n g s  n i c h t  d a r i n ,  dem A u to r  e in e  e r z ä h l t e c h n i s c h e  
M ö g l i c h k e i t  zu geben, d ie  Romanwelt zu b e s c h re ib e n  und s i c h  
zu i h r  i n  R e la t i o n  zu s e tz e n .  V ie lm e h r  e r h ä l t  d i e  z u r  Be jahung 
des O o r fes  und s e in e r  Bewohner t e n d ie r e n d e  H a l tu n g  i h r e n  e i -  
g e n t l i c h e n  und t i e f e r e n  Ausdruck  i n  de r  k ü n s t l e r i s c h  r e l e v a n -  
te n  Redewiedergabe.

6. 4. Zum Aspekt  de r  Redewiedergabe im Roman " C h ł o p i "

D ie Ana lyse  de r  E r z ä h l s i t u a t i o n  o r i e n t i e r t e  s i c h  b i s h e r  
vo rw iegend  an der  E r z ä h le r r e d e .  Auch wenn F ig u r e n r e d e  h ä u f i -  
ge r  a n g e f ü h r t  worden i s t ,  g a l t  das I n t e r e s s e  s t e t s  dem Wort 
des f i k t i v e n  E r z ä h le r s .  D ie  Rede d e r  Helden f u n g i e r t e  neben 
dem F ig u r e n v e r h a l t e n  a l s  A n s c h a u u n g s m a te r ia l ,  um den Bezug 
des E r z ä h le r s  zu r  Romanwelt te x t im m a n e n t  h e r a u s z u a r b e i t e n .  
D ie s e r  Ansa tz  l i e ß  zu nä ch s t  bewußt außer a c h t ,  daß i n  d e r  Te- 
t r a l o g i e  der  F ig u re n re d e  besondere  Bedeutung zukommt, zumal 
s i e ,  w ie  s i c h  b e r e i t s  i n  K a p i t e l  6 d i e s e r  A r b e i t  a b z e ic h n e te ,

*Franck-Louis S с h 0 e 1 1, Czterdzieści l a t  p ö i n ie j . . .  In :  M i  a z- 
g 0 w s к i ,  Reymont we Franc j i  92.
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a n t e i l s m ä ß ig  du rchaus  g l e i c h b e r e c h t i g t  neben de r  E r z ä h l e r r e -  
de vorkommt und den E r z ä h l v e r l a u f  m i t b e s t im m t .  Diesem Umstand 
w i r d  nun v e r s t ä r k t  Rechnung g e t ra g e n .  Indem der  Akzent a u f  Be- 
r e i c h e  d e r  F ig u re n re d e  g e l e g t  w i r d ,  e r g i b t  s i c h  a u to m a t is c h  
d ie  M ö g l i c h k e i t ,  d ie  R o l l e  des E r z ä h le r s  i n  de r  T e t r a l o g i e  an- 
hand d e r  R e d e d a r s te l l u n g  i n t e r p r e t a t o r i s c h  zu v e r t i e f e n .

F ig u re n re d e  m a n i f e s t i e r t  s i c h  im Roman " C h l o p i "  in s b e s o n -  
dere  a l s  d i r e k t e  und w ö r t l i c h e  Rede. Der ana loge  p o ln i s c h e  Be-

!
g r i f f  "mowa n ie z a le ż n a "  g i b t  überaus t r e f f e n d  d ie  s e lb s t ä n -
d ig e  F u n k t io n  d ie s e s  S p re c h a k ts  i n  de r  R e l a t i o n  zum E r z ä h l e r -
kommentar w ie d e r .

W ö r t l i c h e  Rede de r  Romanhelden s c h l i e ß t  den f i k t i v e n  E rzäh-
2

1e r  a p r i o r i  von der  Kommunika t ion  de r  Redenden aus. Während 
d ie  S p re ch e r  u n t e r  s i c h  b l e i b e n ,  b e s c h rä n k t  s i c h  d ie s e r  au f

3
d ie  D i a l o g r e g i e ,  deren F u n k t io n  h a u p t s ä c h l i c h  d a r i n  b e s t e h t ,  
d ie  j e w e i l i g e  Aussage einem k o n k re te n  S p rech e r  zuzuordnen und 
so den R e d e ko n te x t  h e r z u s t e l l e n .

Dabei werden d ie  E inm ischungen  m i t t e l s  An füh rung  von Verba 
d i c e n d i ,  s e n t i e n d i  und s o n s t ig e n  I n q u i t - F o r m e l n , w ie  b e r e i t s  
S t a n z e l  i n  diesem Zusammenhang b e t o n t e ,  n i c h t  a l s  Äußerungen 
des e i g e n t l i c h e n  E r z ä h l e r s ,  sondern  a l s  b loße  F ü l l w ö r t e r  zu r  
G e w ä h r le is tu n g  des D i a l o g v e r s t ä n d n i s s e s  vom Leser  wahrgenom-

4
men. B e s tä rken d e  Argumente h i e r f ü r  l i e f e r t  d ie  D ia lo g sze n e  
zw ischen  de r  a l t e n  Agata und dem D o r f p f a r r e r ,  m i t  der  das Ge- 
schehen e r ö f f n e t  w i r d .  Das Gespräch b e g in n t  u n m i t t e l b a r  und 
ohne je d e  E i n l e i t u n g  s e i t e n s  des E r z ä h l e r s ,  wodurch man genö- 
t i g t  w i r d ,  s i c h  s e l b s t  zu o r i e n t i e r e n .  Der e r s t e  Satz  w i r d  a l s

*Zum Terminus "mowa niezależna" und den Synonymen "mowa wprost" bzw. "przy- 
toczenie" vg l.  a ls  Einführung Stanislaw U r b a ń c z y k  (Hrsg.),  Ency- 
klopedia wiedzy o języku polskim. Wroclaw e tc .  1978, 199; Stanislaw J о- 
d ł o  w s к i ,  Podstawy po lsk ie j  składni.  Warszawal 1977, 212-213; P r z e -  
w o d n i k  e n c y k l o p e d y c z n y .  Bd. 1, 694.

2 Vgl. die bei Kanzog z i t i e r t e n  Def in i t ionen des Erzählerstandpunkts. 
K a n z o g ,  Erzählstrategie 28-29.

3
Stanzel verbindet Dialogregie vor allem mit Merkmalen des auktor ia len Er- 
zählens. Vgl. S t a n z e l ,  Theorie des Erzählens 243-245.

4V gl. ebd. 243.
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Gruß aufgenommen, d e r ,  i s o l i e r t  von den n a c h fo lg e n d e n  S ä tz e n ,  
a l s  Begrüßung des Lesers  i n t e r p r e t i e r t  werden kann:

" . . .  Niech będzie pochwalony Jezus Chrystus!
-  Na wieki wieków, moja Agato, a dokąd to  wędrujecie, co?
- We świat, do ludz i ,  dobrodzieju kochany - w t y l i  ś w ia t !__  -  za-

k re ś l i ła  kijaszkiem-Tuk od wschodu do zachodu." (J.1,9)
Die be iden  S p reche r  benennen s i c h  g e g e n s e i t i g  und c h a r a k t e r i -  
s i e r e n  s i c h  im V e r l a u f  des Gesprächs in  einem Maße, daß I n -  
q u i t - F o r m e ln  und E r lä u te r u n g e n  a u ß e rh a lb  der  w ö r t l i c h e n  Rede

!
zunächs t  ü b e r f l ü s s i g  s i n d .  Aufbau und V e r l a u f  des T e x t f r a g  ־
ments la s s e n  s i c h  m i t  Fr iedmans Term inus " im m e d ia te  scene"  
ke nnze ichnen ,  i n s o f e r n  a l s  g le ic h s a m  n i c h t  " e r z ä h l t " ,  sondern  
" v o r g e s t e l l t "  w i r d .  Dabei s c h a l t e t  s i c h  de r  Kommentator i n  
d ie  ku rze  Szene insgesam t nu r  v i e r m a l  e i n .  In  den b e id e n  e r -  
s te n  F ä l l e n  s k i z z i e r t  e r  vo r  a l le m  d ie  r ä u m l i c h - z e i t l i c h e n  
Kon tu ren  der  S i t u a t i o n ,  au f  deren  H in te r g r u n d  der  D ia lo g  ab- 
l ä u f t :  "ü b e r  dem Westen häng t  d i e  b lendende  Sonne" ,  d e r  P f a r -  
r e r  schau t  i n  d ie  "W e i te "  der  L a n d s c h a f t ,  d ie  a l t e  Agata be-

00051984
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Vgl. Kap. J . 1,9-10. Angesichts der Länge der meisten Dialog- und Monolog- 
passagen i s t  es n ich t  möglich, die entsprechenden Textste l len in  vollem 
Umfang anzuführen. Z i ta te  verweisen daher automatisch auf den ganzen 
Textabschnitt.  Oie These, daß sich die Sprecher se lbs t  charakter is ie ren,  
bedarf ohnehin der Abstraktion vom Z i ta t .  Agata beschreibt sich a ls  Hel- 
din durch ih re  Sprechweise. Sie un terbr ich t  ihre Rede durch Atempausen. 
Aus der Art ih re r  Vertreibung kann zweife l los geschlossen werden, daß 
sie eine a l te  Magd i s t .  Sie i s t  den Bauern im Winter von keinem Nutzen, 
d. h. sie eignet sich n ich t  mehr zum Spinnen, Stricken oder zur S t a l l -  
a rbe i t .  Angesichts des brutalen Existenzkampfes p räsen t ie r t  s ich der 
Pfarrer durch die Art seiner Frage an Agata "A może to  ino niezgoda" 
(J.1,9) a ls e in Unwissender, der d ie herrschenden Verhältn isse im po l-  
nischen Dorf nur unzulänglich zu kennen scheint.

2
Norman Friedman unterscheidet die Merkmale "summary narra t ive  ( t e l l i n g ) ** 
und "immediate scene (showing)" a ls grundsätzl iche Oppositionspaare. Für 
Szenen, und h ie r  scheinen insbesondere Dialogszenen gemeint zu sein, g i l t
" / __ /  immediate scene emerges as soon as the sp e c i f ic ,  continuous, and
successive d e ta i ls  of t ime, place, act ion, character, and dialogue be- 
gin to  appear." Norman F r i e d m a n ,  Point o f  View in  F ic t io n :  The 
Development o f  a C r i t i c a l  Concept. In: Publ ications o f  The Modern Lan- 
диаде Association of America. Bd. 70 (1955), 1171. Zur ähnlichen Beto- 
nung der Szene bei Lubbock vg l.  Robert W e i  m a n n, "New C r i t ic ism "  
und die Entwicklung bürger l icher L i teraturwissenschaft .  Geschichte und 
K r i t i k  autonomer Interpretationsmethoden. München 21974, 274-278. Vgl. 
auch Kapite l  4, 1 dieser Arbeit .
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t r a c h t e t  d ie  " h e r b s t l i c h e n ,  l e e r e n  F e ld e r "  und schau t  aus der  
Ferne a u f  d ie  "Dächer  des D o r fe s ,  das i n  O b s tg ä r te n  g e ta u c h t  
r u h t " .  U n v e r z i c h t b a r  f ü r  das V e rs te h e n  des D ia lo g s  s in d  dage- 
gen d ie  b e id e n  l e t z t e n  E rz ä h le rk o m m e n ta re ,  i n  denen s e e l i s c h e  
Vorgänge und daraus  r e s u l t i e r e n d e  R e a k t io n e n ,  d ie  nur  v i s u e l l  
an de r  Phys iognom ie  des Menschen a b le s b a r  s i n d ,  a u fe in a n d e r  
bezogen werden .  D ie  I n f o r m a t i o n ,  daß de r  D o r f p f a r r e r  Agata 
"b e schä m t"  e in e  k l e i n e  Münze i n  d ie  Hand d r ü c k t ,  kann d ie  d i -  
r e k t e  Rede wohl u n z u re ic h e n d  t r a n s p o n i e r e n ,  um so besse r  j e -  
doch d e r  Kommentar des E r z ä h l e r s ,  de r  d ie s e n  Vorgang beobach- 
t e t  und b e s c h r e i b t .

Die a u k t o r i a l e  D i a l o g r e g i e  w i r d  sparsam verwende t  und paßt 
s i c h  dem j e w e i l i g e n  C h a ra k te r  de r  d i r e k t e n  F ig u re n re d e  an. Da- 
b e i  z e i c h n e t  s i c h  ab, daß d ie  Aufgabe des E r z ä h le r s ,  I n q u i t -  
Formeln  e in z u fü g e n ,  g e n e r e l l  i n  dem Maße w ä c h s t ,  j e  mehr F ig u -  
ren  m i t e i n a n d e r  s p re c h e n .  A ls  s i c h  de r  A l t b a u e r  Boryna m i t  Ku- 
ba übe r  dessen Besuch beim P f a r r e r  u n t e r h ä l t ,  mischen s i c h  d ie  
i n  der  Szene anwesenden F a m i l i e n a n g e h ö r ig e n ,  d ie  am M i t t a g s -  
t i s c h  ve rsam m e l t  s i n d ,  spon tan  e in  ( J . 4 , 6 5 - 6 6 ) .  Jede Person 
e r g ä n z t  und e r w e i t e r t  das Gesprächsthema. Aus einem harm losen  
T is c h g e s p rä c h  e n t s t e h t  a l l m ä h l i c h  S t r e i t .  In  d i e s e r  Dynamik 
de r  w ö r t l i c h e n  Rede t r e n n t  der  a u k t o r i a l e  E r z ä h le r  d ie  ku rzen  
Sätze  l e d i g l i c h  nach i h r e n  S p re c h e rn :  "ozw a ła  s ie  J d z i a " ,  
" w t r ą c i ł  Kuba” , " d o r z u c i ł a  Hanka" oder  " o z w a ł  s i ę  A n te k " .  Weh- 
rend a l s o  z u n ä c h s t  s c h l i c h t  d ie  R e ih e n fo lg e  de r  W or tme ldun-

Zugleich verbindet der Erzähler m it  dieser Information ein wichtiges 
Kunstmit tel  der Figurencharakteris ierung. Es g i l t  zu bedenken, daß in 
diesem frühen Stadium der Erzählung bere i ts  das w ich t igs te  U r te i l  über 
die Figur des Pfarrers f ä l l t .  Er ch a ra k te r is ie r t  sich durch sein Han- 
dein. Der P farre r  schwankt im ganzen Romangeschehen, wie erstmals im 
Gespräch m it  Agata s ich tbar ,  zwischen Wollen und Können und zeigt so 
die Gespaltenheit seines Charakters. Agatas Glaube kennt keinen Zwei- 
f e i ,  daß nämlich Christus s ie ,  wie s ie  glaubt, in  der Fremde n ich t  ver- 
lassen werde. Der Dor fp fa rre r  wiederholt dieses Glaubensbekenntnis zwei- 
mal m it  emphatischem Nachdruck, wie jemand, der sich lau t  etwas e inre-  
det: " -  Nie opuści, nie -  zawołał gorąco". Diesem Lippenbekenntnis f o lg t  
die Ergänzung " i  wstydl iw ie wsadzi ł  j e j  w garść złotówkę". (J.1,10) Den 
a n t ik le r ik a le n  Unterton kaschiert die Übersetzung d' Ardeschahs, indem 
das Ad jek t iv  "beschämt" f e h l t  und "ein Z łoty"  durch "e in blankes Fünf- 
zehnkopekenstück" verfremdet wiedergegeben wird. Die Münze täuscht einen 
höheren Wert vor. Vgl. R e y m o n t ,  Die polnischen Bauern. Bd. 1, 4.
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gen f e s t g e h a l t e n  w i r d ,  v e r ä n d e r t  s i c h  de r  C h a ra k te r  de r  I n -  
q u i t - F o r m e l n t a l s  aus dem F a m i l ie n g e s p rä c h  e in  S t r e i t  z w i -  
sehen Boryna und Antek e s k a l i e r t ,  b e i  dem d ie  anderen F ig u re n  
vo r  Angst  verstummen. Von da an l i e g t  de r  Akzen t  n i c h t  mehr 
a u f  den Verba d i c e n d i ,  sondern  a u f  A d v e rb ie n ,  m i t  denen a u f  
d ie  z u g e s p i t z t e  Ton lage  i n  den Worten b e id e r  Helden v e rw ie s e n  
w i r d :  " r z e k ł '  u r ą g l i w i e  B o ry n a " ,  " p o w i e d z i a ł  o s t r o  A n te k "  usw.
Da aus der  s i c h  d ra m a t is c h  s t e ig e r n d e n  W echse lrede  s e l b s t  e r -  
s i c h t l i c h  i s t ,  wer welchen Satz  s p r i c h t ,  ve rs tum m t z u l e t z t  
auch d e r  Kommentator .

E n tsp rechend  d e r  Dominanz der  d i r e k t e n  Rede t r i t t  d ie  i n -  
d i r e k t e  (mowa z a le ż n a )  a l s  T echn ik  de r  Redewiedergabe z u rü c k .  
Der E r z ä h le r  ve rwende t  s ie  g e w ö h n l ic h ,  wenn im Rahmen de r  D ia -  
log sze ne  e in  Held den Anwesenden von E r e ig n i s s e n  b e r i c h t e t ,  
d ie  dem Lese r  b e r e i t s  bekann t  s i n d .  In  d e r  z u l e t z t  e rwähn ten  
Szene b e z ie h t  s i c h  Kuba a u f  se in e n  Besuch beim P f a r r e r ,  einem 
E r e i g n i s ,  dem der  Leser  wenige S e i t e n  v o r h e r  b e iw o h n te :

" -  Pono ptaszki nosiłeś dobrodziejowi? -  zagadnął Boryna.
-  Nosiłem, nosiłem! -  Położył z nagła łyżkę i  j ę ł  opowiadać, jako ־

go to  ksiądz wezwał na pokoje, jako tam pięknie, że t y ła  księgów."
(J.4,65)

D i r e k t e  Rede g eh t  i n  i n d i r e k t e  ü b e r ,  g e r ä t  i n  d ie  A b h ä n g ig k e i t  
vom E r z ä h l e r .  Kubas Worte werden g ram m at isch  i n  e inen  Neben- 
s a tz  gezw äng t .  A l l e r d i n g s  l ä ß t  s i c h  n i c h t  le u g n e n ,  daß d ie  Re- 
dew iedergabe  nach wie vo r  eher  d ie  F ig u r  a l s  den E r z ä h le r  ke n n -  
z e i c h n e t ,  was d a r i n  s i c h t b a r  i s t ,  daß d ie  Rede s i c h  von der

3
f e h l e r h a f t e n  Sprechwe ise  Kubas " a n s te c k e n "  l ä ß t .  Der E r z ä h le r

Zur Kategorie der "mowa zależna" gehört nach Kazimierz Wóycicki folgen- 
des Merkmal: "Referuje ona zjawiska życia, ale życiem nie j e s t ,  nie czuć 
w n ie j  zupełnie pracy wewnętrznej, z k tó re j  s ię słowo mówiącego z ro d z i ło . "  
Kazimierz W ó y c i c k i ,  Z pogranicza gramatyki i  s t y l i s t y k i .  (Mowa za- 
leżna, niezależna i  pozornie zależna.) In: Kazimierz В u d z у к (Hrsg.), 
S ty l is tyka  teoretyczna w Polsce. Warszawa 1946, 176.

2
Vgl. F r i e d e m a n n ,  Die Rolle des Erzählers in der Epik 164.

3
Das Problem der "Ansteckung" der Erzählersprache e r läu te r te  ausführ l ich 
Stanzel. Vgl. S t  a n z e 1, Theorie des Erzählens 248-250. Vgl. auch 
Kap. 6, 2 d ieser Arbe i t .  Das Auftreten des dör f l ichen Chronisten ermög- 
l i c h t  n ich t  z u le tz t  die Vermengung von Erzähler- und Figurensprache.
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k o r r i g i e r t  b e i s p i e l s w e i s e  den Ausdruck " t y ł a  ks iegów "  n i c h t
zum k o r r e k t e n  " t y l e  k s i ^ g "  bzw. "dużo k s i ^ g " ,  um a u f  den au-
t h e n t i s c h e n  Duktus  und d ie  m u n d a r t l i c h e  Färbung der  Aussage
im S inne e in e s  o r i g i n a l e n  Z i t a t s  h in z u w e is e n .

Au f  d ie s e  Weise s o l i d a r i s i e r t  e r  s i c h  m i t  de r  k o n k re te n  F i -
gu r  und v e r h e i m l i c h t  aus g le ic h e m  Grund d ie  U n s t im m ig k e i te n
zw ischen  dem, was Kuba im P fa r r h a u s  t a t s ä c h l i c h  sah, und dem,
was e r  i n  seinem B e r i c h t  v o r g i b t ,  gesehen zu haben. Indem der
Kommentator i n  de r  a u k t o r i a l e n  D i a l o g r e g i e  den o b j e k t i v e n  und
n e u t r a l e n  S ta n d p u n k t  a u f g i b t ,  v e r r i n g e r t  e r  den Abstand z w i -

2
sehen s i c h  und den Helden de r  Romanwelt .  Noch e i n d e u t i g e r  
t r i t t  d ie  Annäherung im in n e re n  Monolog (monolog w ew nętrzny )  
z u ta g e .  In  der  T e t r a l o g i e  w i r d  d i e s e r  h ä u f i g  i n  de r  Form des

3
"stummen S e lb s tg e s p r ä c h s "  v o r g e s t e l l t .  Die Rede u n t e r s c h e i d e t  
s i c h  fo r m a l  vom D ia lo g  d ad u rch ,  daß dem S p re ch e r  e in  G esp rächs -  
p a r t n e r  f e h l t .  Im in n e re n  Monolog l e g t  a n d e r e r s e i t s  d e r  Held 
ohne je d e  V e r s t e l l u n g  und u n v e rb lü m t  s e in e  Gedankengänge, P lä -  
ne, Z i e l e  und s e in  i n t im e s  In n e n le b e n  m i t  a l l e n  H o f fnungen ,

Kuba p ro tz t  damit, in  der B ib l io thek  des Pfarrers gewesen zu sein. Tat- 
sächl ich jedoch kam er n ich t  weiter  a ls an die Hausschwelle, von wo aus 
er den B l ick  in  ein Zimmer m it  Bi ldern an der Wand hat te .  Vgl. J.4,60. 
Ind irek te  Rede täuscht im vorliegenden F a l l  Bekanntes also nur vor.

2
Erste Merkmale dieser Annäherung wurden in Kapite l  6. 2 ana lys ie r t .  Das 
Engagement des f i k t i v e n  Erzählers, wie es h ie r  fü r  Kuba belegt werden 
kann, wird auf andere bäuerl iche Figuren und die Dorfgemeinschaft aus- 
gedehnt. Nur so i s t  es e r k lä r l i c h ,  daß Jagna angesichts des drohenden 
Unheils m i t le id s v o l l  a ls  "b iedula" (L .13,238), die D ö r f le r  im Frühl ings- 
hunger als "chudziaki" (W.8,200) bezeichnet werden können. Die Parteinah- 
me f ü r  die Menschen äußert sich daneben in der Bewertung von Vorgängen 
nach der Kategorie von "gut" und "schlecht" ,  "gerecht" und "ungerecht", 
"g lück l iche r - "  und "unglücklicherweise". Der K o n f l i k t  zwischen Hanka und 
Jagna droht in  e iner Prügelei zu enden. Der Erzähler s t e l l t  mit  Befr i e -  
digung fe s t :  "Na szczęście do tego nie przyszło" (W.7,196). Hanka hör t  
vom vermeintl ichen Tod Anteks. Der Erzähler k o r r i g i e r t :  "Szczęściem / . . . /  
do jrza ła przy ojcowym wozie Antka żywego" (W.2,30). Im Frühjahr herrscht 
im Dorf S t re i tsuch t ,  die Alltagssorgen eskalieren in  Aggressionen. Der 
Erzähler s ieh t  das Gemeinwohl des Dorfes gefährdet und k r i t i s i e r t :  "Juś- 
c i ,  co s ię  źle dz ia ło  w Lipcach" (W.8,226). Die P a r te i l i c h k e i t  des Erzäh- 
le rs  analys ier te  vor allem Maria Rzeuska. Vgl. R z e u s k a ,  "Chłopi" 
Reymonta 177-178.

Die Bezeichnung verwendet Jochen Vogt. Vgl. V o g t ,  Aspekte erzählender 
Prosa 79.

3
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Wünschen und Ängs ten  sowie  Bewußtse insVorgänge f r e i ,  d ie  e r
1

ke ineswegs e i n e r  z w e i te n  Rom anf igu r  m i t t e i l e n  kann.
"Ino Grzela z wojska do dom powróci, to  niechta se Antek na żoni-
ną gospodarkę w ro 'c i . . . "  (J.2,27)

Diesen h e im l i c h e n  E n ts c h lu ß  e n td e c k t  Boryna nu r  dem E r z ä h le r
bzw. L e s e r ,  n i c h t  abe r  den M i t s p i e l e r n  ode r  ga r  dem B e t r o f -

2
fe n e n .  Monologe geben wahre A u s k u n f t  übe r  den H e lden .  Der
D or fschm ied  v e r r ä t  s e in e  A b s i c h t ,  Boryna zu schaden, g l e i c h  
zw e im a l .  Im Umriß d e u te t  e r  d ie s  i n  einem Gespräch m i t  Antek 
an (J . 1 0 , 1 6 2 - 1 6 3 ) .  Aus Wut, von diesem e n t l a r v t  worden zu 
s e in ,  b e s c h l i e ß t  e r  im a n sch l ie ß e n d e n  S e lb s tg e s p r ä c h ,  wobei 
ihm nun auch Antek a l s  Gegner und R iv a le  v o rs c h w e b t :

"Wyciągnąłeś ty  ze mnie moje zamysły, to  już  c i ą f jucho, przyrych- 
tu ję ,  jaż  c ię f rybra  angielska po trzęs ie !"  (J .10t 163) 

S e lb s tg e s p rä c h e  k l a s s i f i z i e r e n  und c h a r a k t e r i s i e r e n  e in e  F i -  
g u r ,  s in d  i n  höchstem Maße i n f o r m a t i v  bzw. k o m m u n ik a t iv ,  w ie  
G ło w iń s k i ,  O k o p ie ń -S ła w iń s k a  und S ła w iń s k i  i n  ih rem  Handbuch 
zu r  L i t e r a t u r t h e o r i e  b e ton e n .  Doch es f ä l l t  noch etwas a u f :  

"Monolog wewnętrzny j e s t  kształtem językowym myśli i  przeżyć boha- 
te ra .  W jego kons trukc j i  mogą występować dwie tendencje: z jednej 
strony dążenie do uporządkowania myśli i  przeżyć postaci ,  do narzu- 
cenią im formy w wysokim stopniu komunikatywnej, z drugie j  zaś dą- 
zenie do wiernego odtworzenia nie uporządkowanego i  pogmatwanego

Der Ausdruck "Bewußtseinsvorgang" wird neutra l  verwendet und s o l l t e  
n ich t  mit Henry James' Terminus "stream of consciousness", der in der 
neueren l i te ra tu r theore t ischen  Diskussion den B e g r i f f  des inneren Mo- 
nologs zunehmend zu verdrängen scheint, assoz i ie r t  werden. Der "Bewußt- 
seinsstrom" ( 's trumień świadomości') kann sich sui generis, um diesen
1strömenden' Charakter zu erhalten, nur bei größerer Länge e iner Text- 
passage e ins te l len .  In dem meist a ls klassisch bezeichneten Beispie l  
(James Joyce: "Ulysses") e n t fa l t e t  er sich über fün fz ig  Textseiten.
Die interpunkt ionslose und von Wortschöpfungen durchdrungene Aneinan- 
derfügung von Erinnerungen, Phantasiebildern, Wunsch- und Alpträumen, 
wie s ie bei Joyce vorkommt, zeichnet sich in  der S truk tur  innerer Mo- 
nologe in  Reymonts "Chłbpi" n ich t  ab, zumal h ie r  "Selbstgespräche" 
kaum länger als eine Textseite sind. Zur Problematik vg l .  Hans-Wilhelm 
S c h w a r z e ,  Ereignisse, Ze i t  und Raum. Sprechsituationen in  nar- 
ra t iven Texten. In: Hans-Werner L u d w i g  (Hrsg.), Arbeitsbuch Ro- 
mananalyse. Tübingen 1982, 185-188.

Zum B e g r i f f  der "Wahrheit" im Erzähltext vg l .  G ł o w i ń s k i ,  Po- 
wieść młodopolska 85; K r z y ż a n o w s k i ,  Sztuka słowa 275-282.

2
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л
toku świadomości w formie, jaką on i s to tn ie  mógł posiadać."

E in i g e  Monologe la s s e n  s i c h  geradezu a l s  Gespräche m i t  dem E r -
z ä h l e r  i n t e r p r e t i e r e n .  Zur V e ra n s c h a u l ic h u n g  d ie s e s  Phänomens
e ig n e n  s i c h  besonders  d ie  be iden  Monologe B o rynas ,  d ie  dem Be-
such beim D o r f v o g t  v o r -  und n a c h g e s t e l l t  s i n d ,  i n s o f e r n  a l s
das T e x t f r a g m e n t  b e r e i t s  d e t a i l l i e r t  u n t e r  r ä u m l ic h e n  G e s ic h t s -

2punk ten  a n a l y s i e r t  worden i s t .
3

Der e r s t e  Monolog g l i e d e r t  s i c h  s i c h t l i c h  i n  A b s c h n i t t e .
Fün f  von ihn e n  werden e i n d e u t i g  (du rch  G e d a n k e n s t r i c h )  a l s  d i -  
r e k t e  Rede h e rv o rg e h o b e n .  En tsp rechend  dem C h a ra k te r  der  Rede- 
fo rm  e r s c h e in e n  d ie  S a t z p r ä d i k a t e  i n  de r  e r s t e n  Person S in g u -  
l a r  P rä s e n s ,  im I m p e r a t i v  oder  P r ä t e r i t u m ,  s o fe r n  de r  Held a u f  
Vergangenes Bezug n immt.  V i e r  A b s c h n i t t e  e n t f a l l e n  ebenso e i n -  
d e u t i g  a u f  den R e d e t e i l  des a u k t o r i a l e n  E r z ä h l e r s ,  i n s o f e r n  a ls  
i n  ih n e n  Boryna oder  das D o r f  b e s c h r ie b e n  werden. In  den ü b r i -  
gen Absä tzen  bem erk t  man Anze ichen  e i n e r  Vermischung von F ig u -  
r e n -  und E r z ä h l e r r e d e . Da d ie  Aussagen n i c h t  a u s d r ü c k l i c h  a l s  
F ig u r e n r e d e  g e k e n n z e ic h n e t  werden, s c h e in e n  s i e  fo rm a l  dem Re- 
d e t e i l  des E r z ä h le r s  anzugehören .  I n h a l t l i c h  je d o c h  se tzen  s ie  
Borynas Gedankengänge f o r t .  Der E r z ä h le r  bzw. B e g l e i t e r  e ra h n t  
Borynas Gedanken m i t  großem E in fü h lu n g s v e rm ö g e n .  A ls  deswegen

G ł o w i r t s k i ,  Zarys t e o r i i  l i t e r a tu r y  343-344. Das le tz te re  Merkmal 
g i l t  f ü r  den sog. "Bewußtseinsstrom", wie die Autoren im Anschluß aus- 
drück l ich  betonen. Sofern auf polnischer Seite der B eg r i f f  "strumień 
świadomości", wie z i t i e r t ,  d e f in ie r t  wird, g ib t  es in Reymonts Epik 
durchaus e in ige  Monologe, die diesen Gegebenheiten zumindest te i lwe ise  
entsprechen. Gedacht wird h ie r  an die Selbstgespräche Janka Orłowskas in  
den Romanen "Komediantka" und "Fermenty".

2
Vgl. S. 68, Anm. 1 dieser A rbe i t .  Der innere Monolog beginnt analog mit 
den Worten " -  Roboty jeszcze t y l a . . . "  und endet mit  "W oknach się s'wie- 
c i l o ״ . Der zweite T e i l  wird e in g e le i te t  durch "Boryna wolno wracał" und 
sch l ieß t  m it  dem Kapitelende (J.2,35).

3
Jeder Abschnit t  beginnt mit  e iner nach rechts eingerückten Zei le .  Rey- 
mont se tz t  wör t l iche  Rede selten in  Anführungsstriche (J.9,155), s t a t t -  
dessen l e i t e t  er d i rek te  Rede meist durch einen Gedankenstrich e in .  Ein 
ohne Gedankenstrich beginnender Abschnit t kennzeichnet in  der Regel den 
Redeakt des Erzählers. Sofern der Kommentar die Rede eines Romanhelden 
am Ende des Abschnitts unterbrochen hat, erscheint im nächsten erneut 
ein Gedankenstrich, obwohl dieselbe Person sp r ich t .  Vgl. J.2,25. Im in -  
neren Monolog wird dieses Schema te i lw e ise  v a r i i e r t  oder außer K ra f t  ge- 
se tz t ,  wobei aber d ie Gliederung nach Abschnitten erhalten b le ib t .

Peter M. Boronowski - 9783954791088
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 03:15:20AM

via free access



der  A l t b a u e r  s e in e n  S c h r i t t  v e r la n g s a m t ,  weiß d e r  B e g l e i t e r ,  
daß e r  an s e in e  v e r s to r b e n e  Frau d e n k t .  U n m i t t e l b a r  f o l g t  d ie  
B e s t ä t i g u n g  in  Form de r  F ig u r e n r e d e :

Ho! h o ! . . .  przy n ie j ,  co j ą  wspominam wieczorem w dobry sposób, 
n ie przygodziłoby s ię  tak g r a n u l i . . . "  (J.2,27)

A n s c h l ie ß e n d  w e c h s e l t  d ie  d i r e k t e  i n  i n d i r e k t e  Rede, wobei  
nun de r  E r z ä h le r  den Gedankengang des Helden f o r t f ü h r t :

"Przyszedł z roboty, spracowany - to  i  jeść t ïu s to  dała, i  często
gęsto kiełbasy podtykała kryjomo przed dzieciskami__ " (J.2,27)

Im S inne  i n d i r e k t e r  R e d e d a r s te l l u n g  l ä ß t  d e r  E r z ä h le r  d ie  F i -
!

g u r  n u r  m i t t e l b a r  und abhäng ig  zu Wort  kommen. G l e i c h z e i t i g
s p r i c h t  n i c h t s  dagegen, d ense lben  Satz  a l s  r e i n e n  E r z ä h lb e -
r i e h t  zu b e t r a c h t e n .  In  d iesem F a l l e  e r s c h e i n t  n i c h t  Boryna
a l s  S u b je k t  der  Aussage, sondern  s e in  B e g l e i t e r ,  der  d u rch  d ie
A r t  d e r  I n f o r m a t i o n  s e in e  Kompetenz a l s  i n t i m e r  Freund und
Kenner des A l t b a u e r n  u n t e r  Beweis s t e l l t .

E r m ö g l i c h t  w i r d  de r  Gedankenaustausch n i c h t  z u l e t z t  dadurch
daß d e r  Held s e in e  Ü be r legungen  g le ic h s a m  h ö rb a r  " a u s s p r i c h t "

2
und f ü r  den B e g l e i t e r  a k u s t i s c h  wahrnehmbar macht.  Außer Ve r -  
ba s e n t i e n d i  ( " r o z m y ś l a ł " )  b e g l e i t e n  das S e lb s tg e s p rä c h  Verba 
d i c e n d i  m i t  g e l e g e n t l i c h e r  Ergänzung durch  e in  m o d i f i z i e r e n d e s

3
Adverb  ( " w y k r z y k n ą ł  p ra w ie  g ł o ś n o " ) .  Dank d ie s e s  e r z ä h l t e c h -  
n is c h e n  H i l f s m i t t e l s  kann de r  i n n e r e  Monolog i n  den e ch te n  Dia

144

Auf d ie Rolle ind i re k te r  Rede im inneren Monolog verweisen grundsätzl ich 
die Autoren des polnischen Handbuchs zur L i te ra tu r th e o r ie .  Vgl. G 1' о- 
w i  ri s к i ,  Zarys t e o r i i  l i t e r a t u r y  345-346.

2Besonders häufig t r i t t  dieses Merkmal in  Erscheinung, wenn eine Figur 
mit toten Gegenständen oder Tei len der Natur redet und zu Gott betet.  
Rocho wundert sich beispielsweise, a ls  der a l te  Byl ica zu den Baumstäm- 
men sp r ich t ,  die fü r  den Bau des neuen Hauses bestimmt sind (W.9,238), 
und Hanka drückt i h r  Gesicht in  die Kopfkissen, um während ihres Gebets 
die schlafenden Kinder n ich t  zu wecken (W.5,121).

3
Das le ise  Vorsprechen der Gedanken unterstützen in  den Monologen Aus- 
drücke wie: "szeptał" ( J .12,208), "mruczał׳" ( J .12,209), "przerzekał־ 
raz po raz, a coraz c isze j "  ( J . 9 ,158-159), "mamrotał" (L.6,130), "po- 
jęk iwa ła"  (W.1,10) u. ä. Das laute Sprechen kennzeichnen dagegen: "sko- 
wyczała dziko" (Z.9,156), "wykrzyknęła ze z łośc ię"  (Z.9,160), "przywtó- 
rzy ła  g łośn ie j "  (W.7,180), "krzyknął radośnie" (L .6,131) u. a. Ein Son- 
d e r f a l l  l i e g t  vor, wenn die D ö r f le r  in  der Kirche beten. Vgl. J.4,62.
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l o g  übe rgehen*  o de r  u n v e r m i t t e l t  abb rechen :
Gront mój, wara komu drugiemu do niego. A nie chceta, t o . . .  -  nie 

skończył׳, bo s taną ł  przed chałupą Jagny." (J.2,33)
Gewöhn l ich  g i l t  f ü r  den i n n e r e n  Monolog i n  etwa fo lg e n d e  De- 
f i n i t i o n  :

"Die Person macht s ich m it  ihren Gedanken selbständig und -  kenn-
zeichnend f ü r  d ie betreffenden Dichtungen -  i s o l i e r t  sich, und man
muß sich geradezu gewaltsam darauf zurückbesinnen, daß sie vom Er-

2
zähler *gemacht' i s t  -  denn man hör t  den Erzähler n ich t  mehr!**

I n  Reymonts Roman w i r d  d i e  S e l b s t ä n d i g k e i t  d e r  F ig u r  zugun- 
s te n  e in e s  Wechse lbezugs zum p e rs o n a le n  E r z ä h le r  v a r i i e r t .
Se ine  Gegenwart v e r h i n d e r t  e i n e r s e i t s  d ie  I s o l a t i o n  der  F ig u r  
und a n d e r e r s e i t s  i h r e  Dominanz gegenüber dem F ig u re n b e s ta n d  
des E r z ä h lw e r k s .  Im D ia lo g  i s t  d ie s e s  Konzept s u i  g e n e r i s  ge- 
w ä h r l e i s t e t .  Während des Gesprächs im Hause des D o r f v o g ts  
t r i t t  de r  E r z ä h l e r  z u r ü c k ,  da das G le i c h g e w ic h t  de r  R e d e a n te i -  
l e  zw ischen Boryna und s e in e n  d r e i  D i a l o g p a r t n e r n  gewahr t  i s t .  
D ie  Dominanz Borynas  v e r h i n d e r t  in s b e s o n d e re  d e r  z w e i te  Mono- 
l o g .  Der B e g l e i t e r  b e s c h r e i b t  von s i c h  aus d ie  Gedanken und 
Z u k u n f t s p lä n e  des H e ld e n ,  während F ig u re n re d e  d ie  A u s fü h ru n -  
gen eher  e r g ä n z t  und d u rch  e in z e ln e  A u s ru fe  b e s t ä t i g t .  Der d i -  
r e k t e n  Rede f e h l t  i n  zunehmenden Grade d ie  K o n t i n u i t ä t .  P a r a i -  
l e l  dazu bewegen s i c h  Borynas  Worte an d e r  O b e r f lä c h e  äuß e re r  
Wahrnehmung, weswegen d ie  Szene z u l e t z t  n i c h t  mehr im Sinne

3
e in e s  e ch ten  * i n n e r e n *  Monologs wahrgenommen werden kann.

*Der erste innere Monolog Borynas endet in  dem Augenblick, a ls dieser auf 
seinem Weg zum Dorfvogt von e iner unbenannten Figur durch d irek te  Rede 

Niech będzie pochwalony!" (J.2,27) unterbrochen wird.
2

L ä m m e r  t ,  Bauformen des Erzählens 236-237.
3

"Freie ind i re k te  Rede" ( * s ty le  in d i re c t  l i b r e * -  Charles Bal ly)  wurde und 
wird auch a ls  "e r leb te  Rede" (E. Lorck) bezeichnet. In neuerer Ze i t  meh- 
ren sich Stimmen, d ie zur Verwendung des aus der Romanistik entlehnten 
Terminus anraten, da "e r leb te  Rede" d e f in i to r i s c h  zu mißverständlichen 
Assoziationen v e r l e i t e t .  In der polnischen L i te ra tu r th e o r ie  prägte Kazi- 
mierz Wóycicki in  Anlehnung an Ba l ly  den Ausdruck "mowa pozornie zależ- 
na". Vgl. L ä m m e r  t ,  Bauformen des Erzählens 234-235, besonders aber 
281-282. Anm. 130-131; S c h w a r z e ,  Ereignisse, Z e i t  und Raum, Sprech- 
Situationen in  narra t iven Texten 182-183; W ó y c i c k i ,  Z pogranicza 
gramatyki i  s t y l i s t y k i  161-164.
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A u fg run d  de r  m o d i f i z i e r t e n  S t r u k t u r  t e n d i e r t  de r  i n n e r e  Mono- 
lo g  im Roman " C h ło p i "  von Anfang an zur  f r e i e n  i n d i r e k t e n  Re-

!
de. A ls  S t i l m i t t e l  e r g ä n z t ,  b e r e i c h e r t  oder  e r s e t z t  s i e  i n s -
besondere  in n e re  Monologe i n  de r  d i r e k t e n  W iedergabe.  Dank
de r  a r t t y p i s c h e n  Verwendung des S a t z s u b je k t s  ( d r i t t e  Person
S i n g u l a r )  b e s te h t  v o r d e r g r ü n d ig  e in e  V e rw a n d ts c h a f t  zu r  i n d i -

2
r e k te n  Rede und zum E r z ä h l e r b e r i c h t .  A ls  A u s s a g e s u b je k t  f u n -  
g i e r t  de r  f i k t i v e  E r z ä h le r :

Hale, będzie j ą  g łaskał i  wpbł jeszcze b ra ł ,  dziadyga ja k ié ,  n ie-  
dojdą! -  myślała ze z łośc ią,  bo pierwszy raz spostrzegła jego sta- 
rość, pierwszy raz obudził sig w n ie j  wstręt do niego i  głęboka n ie-  
chęć, nienawiść prawie. Z przyczajoną a radosną wzgardą przyglądała 
mu się teraz,  bo i s to tn ie ,  w ostatn ich czasach postarza ł  s ią  mocno, 
powłóczył nogami, g a r b i ł  s ię i  ręce mu s ią  t r z ę s ły .
-  Dziad ten, n iezguła!"  (Z.5,88)

Das B e i s p i e l  v e r d e u t l i c h t ,  daß es s i c h  b e i  d iesem Phänomen nu r  
b e d in g t  um "Rede" h a n d e l t ,  denn de r  E r z ä h le r  g i b t  v i e lm e h r  d ie

ר
Emotionen und Gedanken Jagnas w ie d e r .  Der r e a l i s t i s c h e  Beobach- 
t e r  e r s c h l i e ß t  i h r e  Regungen n i c h t  mehr aus d e r  P hys iognom ie ,  
dem Handeln ode r  der  d i r e k t e n  Rede, sondern  v e r l e g t  -  w ie  s e i -  
n e r z e i t  Kayser b e to n te  -  den S tan d pu n k t  s e in e r  Beobachtung in

4
d ie  "S ee le  de r  G e s t a l t "  s e l b s t .  A n g e s ic h ts  d i e s e r  V e rs c h ie b u n g  
des S ta n d p u n k ts  gewinnen d ie  b i s h e r i g e n  Merkmale de r  E r z ä h l h a i -  
t u n g ,  d ie  s i c h  n i c h t  z u l e t z t  i n  de r  S o l i d a r i s i e r u n g  m i t  den 
R om anf igu ren  und der  Be jahung i h r e r  d ö r f l i c h e n  W e l t  ä u ß e r te n ,

Auf die Rolle der f re ien  ind irekten Rede im neoromantischen Roman weist 
Głowiński hin, wenn er diesen als einen "Roman in  der f re ien  ind irekten 
Rede" bezeichnet. Vgl. G ł T o w i ń s k i ,  Powieść młodopolska 95.

2
Gemeint sind innere Monologe in der Wiedergabe m i t te ls  in d i re k te r  Rede.
Vgl. hierzu G ł o w i ń s k i ,  Zarys t e o r i i  l i t e r a tu r y  355, dort  beson- 
ders Punkt 2a.

ך
Hans Wilhelm Schwarze lö s t  das de f in i to r ische  Problem, indem er der 
" f re ie n  ind irekten Rede" die " f r e ie  ind i rek te  Gedankenwiedergabe" ge- 
genüberste l l t .  Nicht uninteressant i s t  in diesem Zusammenhang Schwarzes 
Auf l is tung analoger l i te ra tu rw issenscha f t l iche r  Termini im Englischen 
und Französischen. Vgl. S c h w a r z e ,  Ereignisse, Ze i t  und Raum. 
Sprechsituationen in  narrat iven Texten 182-183.

00051984
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^V g l. K a y s e r ,  Das sprach liche  Kunstwerk 147.
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e in e  neue te x t im m a n e n te  Q u a l i t ä t .  E in  E r z ä h le r  n ä m l i c h ,  der  
s i c h  i n n e r h a lb  des b ä u e r l i c h e n  F igu re n en se m b les  a l s  " e i n e r  
von ih n e n "  s p r a c h l i c h  und w e l t a n s c h a u l i c h  l e g i t i m i e r t ,  der  
s i c h  a l s  p r o fu n d e r  Kenner des D o r fe s  und s e in e r  Bewohner aus-  
g i b t ,  b e s i t z t  a p r i o r i  d i e  e r f o r d e r l i c h e n  V o ra u sse tzu n g e n ,  
auch das S e e len leb e n  s e in e r  Helden g la u b w ü rd ig  und kom peten t  
v o r z u s t e l l e n .  Das I n t e r e s s e  des p e rs o n a le n  E r z ä h le r s  an han- 
d e ln d e n ,  sprechenden und fü h le n d e n  Helden f i n d e t  s e in e  konge- 
n i a l e  Form i n  de r  f r e i e n  i n d i r e k t e n  Rede. Dabei kann man m i t  
Kayser  von fo lgendem g r u n d s ä tz l i c h e m  L e i tg e d a n k e n  ausgehen:

"Die er lebte Rede eignet sich dazu, / . . . /  nichtausgesprochene Gedan- 
ken, Gedankenfetzen, die kleinen Regungen des Innenlebens darzuste l-  
len. Bei dem Interesse fü r  'psychische' Vorgänge, das die Erzähl- 
kunst der le tz ten  Jahrzehnte kennzeichnet, versteht man die Vorzugs-

!
Stel lung, die s ie  erlangen konnte."

Im Roman " C h ło p i "  la s s e n  s i c h  d ie  Thesen d a t a i l l i e r t  n ach w e i -
sen. Die V o r z u g s s t e l l u n g  de r  f r e i e n  i n d i r e k t e n  Rede z e i g t  s i c h

2v o r  a l le m  beim V e r g l e i c h  m i t  dem in n e re n  Monolog. Während Bo- 
ryna  s e in e  Gedanken " a u s s p r i c h t " ,  nimmt der  E r z ä h le r  an Jagnas

147

Ebd. 147. Die Modernität der f re ien  ind irekten (bzw. erlebten) Rede be- 
tonen neben Kayser fa s t  a l l e  Forscher, die sich mit dieser Thematik be- 
schäft ig ten. In gleichem Maße wird jedoch daran e r inne r t ,  daß Merkmale 
dieser Rede generell  auch in  der ä l teren L i te ra tu r  nachweisbar sind.
Nicht z u fä l l i g  e r läu ter ten  Charles Bal ly  ( 1s ty le  in d i re c t  l i b r e ' )  und 
E. Lorck ( 'e r le b te  Rede') ih re  theoretischen Ansätze und Thesen unter 
anderem an den Werken der Romantiker und Klassiker.  Wöycicki ge l ing t  
beispielsweise der Nachweis f r e i e r  ind i re k te r  Rede in Mickiewicz* Epos 
"Pan Tadeusz". Erst an der Jahrhundertwende gelangte jedoch das S t i lm i t -  
t e l  im personalen Erzählen zu seiner Bedeutung par excellence. Die spä- 
tere Verwendung f r e i e r  in d i re k te r  Rede selbst in  Zeitungsromanen und in 
der T r i v i a l l i t e r a t u r ,  e in Umstand, auf den Käte Hamburger h inweist ,  i s t  
a ls  Ergebnis und Beweis der Popular i tä t  des S t i lm i t t e l s  zu werten. Zu 
Bal ly  und Lorck vg l .  В о л о и і и н о в ,  Марксизм и философия языка 138- 
153; Zur Entwicklungsgeschichte des S t i lm i t t e l s  vgl.  außerdem W а 1 z e 1, 
Gehalt und Gestalt 380-382; S t  a n z e 1, Theorie des Erzählens 247-248; 
H a m b u r g e r ,  Die Logik der Dichtung 81.

2
Bereits Oskar Walzel betonte die Trennung beider Redeformen, a ls  er dar- 
auf hinwies: "Die e r leb te  Rede i s t  n ich t  s t i l l e r  Monolog noch ind i rek te  
Rede. Sie wird keinem übergeordneten ,er sann* oder ,er dachte' unter- 
worfen. Die syntaktische Form widerspr icht ebenso den Bräuchen eines 
Selbstgesprächs wie denen einer Oratio ob l iqua."  W a l z e l ,  Gehalt 
und Gestalt  380.
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unausgesprochenen Gedankengängen t e i l .  Er e r l e b t  i h r  p s y c h i -  
sches B e f in d e n  und s e t z t  d ie  G e fü h ls re g u n g e n ,  d i e  das Mädchen

!
bewegen, i n  Worte um. Da Boryna und andere  Personen im g l e i -
chen Raum anwesend s i n d ,  kann Jagna i h r e  Regungen i n  dem s o n s t
ü b l i c h e n  Schema des in n e re n  Monologs n i c h t ,׳  a u s s p re c h e n "  .

E ine  andere  D imens ion nimmt d ie  f r e i e  i n d i r e k t e  Rede Jagnas
an, wenn man s i c h  v e r g e g e n w ä r t i g t ,  we lche  i n h a l t l i c h e n  U n t e r -
s c h ie d e  zw ischen  i h r e n  Gedanken und denen Borynas  b e s te h e n .  A u f
dem Weg zum O o r f v o g t  a n a l y s i e r t  de r  A l t b a u e r  Fak ten  nach dem
P r i n z i p  von Ursache und W irkun g ,  s u c h t  nach einem Ausweg aus

2s e in e r  Lage und f i n d e t  zu einem k l a r e n  E n ts c h lu ß .  Zudem be-  
wegt s i c h  s e in  Problem im Rahmen e in e s  h e rköm m l ichen  F a m i l i e n -

3
k o n f l i k t s ,  de r  den anderen A l t b a u e r n  von L ip c e  n i c h t  unbe-  
kann t  i s t .  A u fg run d  dessen kann Boryna s i c h  von g l e i c h a l t r i g e n  
und g l e i c h r a n g i g e n  F ig u re n  b e ra te n  la s s e n .

Jagnas P r o b le m a t i k  i s t  dagegen d i f f i z i l e r  N a t u r ,  g r e n z t  an 
Tabus und i n t i m e  E h e e r le b n is s e .  Das p l ö t z l i c h e  G e fü h l  d e r  Ab- 
scheu und des E ke ls  vo r  dem e igenen  Ehemann t r i f f t  s i e  a u ß e r -  
dem, w ie  d e r  E r z ä h le r  e n t s c h u ld ig e n d  a n f ü h r t ,  u n v o r b e r e i t e t .  
I h r e  G e fü h le  und Gedanken b e f in d e n  s i c h  i n  s t a t u  n a s c e n d i  und

4
n i c h t  i n  de r  Phase, d ie  E n tsch e id u n g e n  f o r d e r t .

Im genannten Z i ta t  (S. 146) handelt es sich nur bedingt um die Rede des 
Erzählers. Der erste und le tz te  Satz kennzeichnet ohne Zweifel d i re k t  
die Heldin. Der e in le i tende Ausruf "Haie" i s t  typ isch fü r  Jagnas mund- 
a r t l i c h e  Sprechweise. Der Erzähler paßt sich Jagnas Sprachst i l  an und 
ahmt auch ih re  Neigung nach, sich bei Entrüstung und Wut durch Schimpf- 
Wörter Erleichterung zu verschaffen: "dziadyga", "niedojda" usw. Als In -  
d iz mag h ie r  Jagnas d irek te  Rede dienen, in  der das Mädchen dem plumpen 
Annäherungsversuch Pietreks wütend und schimpfend Abfuhr e r t e i l t  (W.7,195)

2Oer Entschluß, n ich t  nachzugeben, hat, wie man dem Kontext entnehmen muß, 
eine längere Vorgeschichte, die außerhalb des Romangeschehens l i e g t .  Die 
Entscheidung i s t  das Ergebnis eines Reifungsprozesses, s ie  i s t  der Schluß- 
punkt unter den halbjährigen K o n f l ik t  mit  seinen Kindern, s e i t  der Bauer 
Witwer wurde.

3
Zum Generat ionskonfl ik t  als einem klassischen Motiv b ä u e r l i c h -d ö r f l i c h e r  
Erzähltexte vg l .  H e i n ,  Dorfgeschichte 39, Punkt 2.

4
Jagna sp r ich t  ihren Haß gegen Boryna e rs t  auf dessen Totenbett aus:
" / . . . /  nachylajęc s ie nad nim zasyczała nienawistn ie: -  Abyś zdechł jak 
najprędzej, t y  stary p s ie ! . . .  Chory wytrzeszczył na ni§ oczy i  cosik za- 
mamrotał, ale już  o d le c ia ła " . (W.10,262-263) Vgl. auch W.7,180.
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Die Verschm e lzung  von F i g u r e n -  und E r z ä h le r r e d e  z e i g t  s i c h  
n i c h t  n u r  i n  d e r  S k i z z i e r u n g  de r  a f f e k t g e la d e n e n  S e e len lag e  
Jagnas,  sondern  auch i n  de r  a u k t o r i a l e n  R e c h t f e r t i g u n g ,  d ie  
de r  E r z ä h le r  m i t  dem ka usa len  Nebensatz Hbo i s t o t n i e "  e i n l e i -  
t e t .  Die f r e i e  i n d i r e k t e  Rede w ° c h s e l t  i n m i t t e n  e in e s  Sa tzes 
von de r  F ig u r e n -  zu r  E r z ä h l e r p e r s p e k t i v e ,  denn d ie  S c h i ld e ru n g  
" t a t s ä c h l i c h e r "  Vorgänge b l e i b t  dem Kommentator V o r b e h a l te n .

In  d ie  B e s c h re ib u n g  de r  G e fü h ls re g u n g e n  Jagnas mischen s i c h
a b s t r a k t e  B e g r i f f e :  " o b u d z i ł s ׳ i ę  w n i e j  w s t r ę t " ,  "g łę b o k a  n i e -
chęć"  oder  "z p r z y c z a jo n ą  a radosną w z g a rd ę " .  E i g e n t l i c h  s in d
d e r a r t i g e  A b s t r a k t a  de r  b ä u e r l i c h e n  H e ld in  f rem d ,  i h r e  Funk-
t i o n  b e s te h t  d a r i n ,  d ie  j e w e i l i g e  S i t u a t i o n  e x p r e s s i v  und d r a -
m a t is c h  zu v e r s t ä r k e n .  Im M i t t e l p u n k t  s tehen  i n t e n s i v e  und
s tü rm is c h e  Em ot ionen ,  d ie  über  d ie  H e ld in  h e r e in b r e c h e n . S ta -
n i s ł a w  W y s p ia ń s k is  n e o ro m a n t is c h e r  Ausspruch " c h ło p  potągę j e s t

2-  i  b a s t a "  f i n d e t  b e i  Reymont e in  Ä q u i v a l e n t  i n  de r  Ze ichnung 
s t a r k e r  b ä u e r l i c h e r  P e r s ö n l i c h k e i t e n ,  d ie  i n  t i e f e  d ra m a t is c h e  
K o n f l i k t e  v e r s t r i c k t  s i n d .  D ieses  g i l t  n a m e n t l i c h  f ü r  Jagna, 
Antek und Hanka. F r e ie  i n d i r e k t e  Rede k r e i s t  s t ä n d ig  um e in e  
de r  d r e i  F ig u r e n ,  wobei  b e i s p i e l s w e i s e  d ie  Gedanken de r  e in e n

3
immer w ie d e r  d ie  be iden  anderen zum Gegenstand haben.

D ra m a t ik  a k z e n t u i e r t  auch Hankas S e lb s tg e s p r ä c h ,  das au f  
d ie  S c h r e c k e n s n a c h r i c h t  f o l g t ,  Antek und Jagna u n t e r h i e l t e n

149

1Głowiński prägte in  diesem Zusammenhang den B e g r i f f  "emotionaler Poetis- 
mus". Vgl. G ł o w i ń s k i ,  Powieść młodopolska 126-127.

2Der sog. p iast ische Mythos fand bei v ielen Neoromantikern großen Anklang.
Er führte  zur ideo log is ie r ten  Überschätzung des Nationalgedankens sowie 
innerhalb der Nation zur Überbewertung des Bauerntums. Von dieser pol-  
nischen Variante der "B lu t -  und Boden- Ideologie" sind a l le rd ings sowohl 
Wyspiański, der in  seinem Drama "Wesele" dieses Gedankengut i r o n i s i e r t ,  
als auch Reymont zu trennen. Zur h is tor ischen Entwicklung des "plastischen 
Mythos" und der neoromantischen Volkstümlichkeit  ( , ludowość młodopolska1) 
vgl.  R z e u s k a ,  "Chłopi" Reymonta 180-213, besonders 193-197; К r  z у- 
ż a n o w s k i ,  Twórca i  dz ie ło  75-78; B u r s z t a ,  Chłopskie źródła 
ku l tu ry  217-256.

3
Sowohl Rzeuska a ls  auch Głowiński i l l u s t r i e r e n  die f r e ie  ind i rek te  Rede 
im Roman "Chłopi" am Beisp ie l  Hankas und Jagnas. Vgl. R z e u s k a ,  "Chło- 
p i "  Reymonta 169 (Hanka); G ł׳ o w i ń s k  i ,  Powieść młodopolska 106-107 
(Jagna). Freie ind i rek te  Rede kennzeichnet Boryna und Antek sowie andere 
Romanhelden in  der Regel spürbar schwächer.
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e in  L i e b e s v e r h ä l t n i s .  Hanka i s t  de r  neuen S i t u a t i o n  n i c h t  ge- 
wachsen und e r s c h e i n t  h i l f l o s .  E rn e u t  b e s c h re ib e n  a b s t r a k t e  
B e g r i f f e ,  v e r s t ä r k t  noch durch  d ie  Wahl de r  A d j e k t i v e ,  d ie  
t r a g i s c h e  Szene. Zwei z e r s tö r e n d e  K r ä f t e  bedrohen d ie  H e ld i n ,  
der  W in te r ,  d e r  w ie  e in e  Chimäre das Haus immer mehr i n  s e i -  
nen B e s i t z  nimmt und zu E is  e r s t a r r e n  l ä ß t ,  sowie  Hankas De- 
p r e s s io n .  Be ide  K r ä f t e  werden zum Symbol h e l d e n h a f t e r  T r a g i k :  

"Niemoc j ą  ogarnęła, niemoc ogromna, cicha i  bolesna, tak strasznie 
bolesna, że nawet płakać nie mogła, nie miała s i ł ,  t rzęs ła  s ię  ino 
w sobie jako ta drzewina drętwiejąca z zimna, co ani uciecze od mę- 
k i ,  n i  poratunku uprosi,  n i  obronić s ię  poradzi -  jako ta  drzewina 
skrzytwiała Hanczyna dusza." (Z.2,38)

F r e ie  i n d i r e k t e  Rede s k i z z i e r t  i n  d iesem F a l l e  n i c h t  d i e  K r i -  
se s e l b s t ,  sondern  e r s t  i h r e  e r s t e  Ü berw indung:

"Ale nazajutrz wstała spokojniejsza nieco, bo i  jakże, miała to  czas 
na turbowanie jak jaka dziedziczka! Może tak j e s t ,  jak młynarz po- 
wiadał, a może i  nie j e s t !  Opuści to  ręce, płakać będzie i  wyrzekać, 
k ie j  wszystko na j e j  głowie, i  dz iec i ,  i  gospodarstwo, i  bieda cała! 
Kto temu zaradzi jak  nie ona?"(Z.2,38)

Ohne Z w e i f e l  g e h ö r t  de r  Beg inn  des e r s t e n  Sa tzes  noch i n  d ie  
E r z ä h l e r p e r s p e k t i v e ,  dagegen s c h a f f t  d ie  Formel "bo i  j a k ż e "  
den Übergang i n  d ie  Gedankenwelt  der  F i g u r .  Im Ansch luß  f e h -  
le n  dann a b s t r a k t e  B e g r i f f e ,  an i h r e  S t e l l e  t r e t e n  m u n d a r t -  
l i e h e  A usd rücke ,  d ie  de r  Sprechwe ise  d e r  F ig u r  e n ts p re c h e n .
Da im Gegensatz zu r  Gedankenwiedergabe Jagnas s e i t e n s  des E r -  
Z ä h le rs  I n q u i t - F o r m e l n  und Ankünd igungen von F ig u re n re d e  f e h -  
le n  ( ' m y ś l a ł a '  und V o rhandense in  von G e d a n k e n s t r i c h e n ) ,  gehen 
E r z ä h l e r -  und F ig u re n re d e  h a rm o n is c h e r  und d e u t l i c h e r  i n e i n -  
ander ü be r .

B is la n g  o r i e n t i e r t e n  s i c h  Monologe und f r e i e  i n d i r e k t e  Re- 
de s t e t s  am In d iv id u u m .  Zu erwähnen b le i b e n  S i t u a t i o n e n ,  in  
denen s i c h  d ie  D o r fg e m e in s c h a f t  insgesam t g e d a n k l i c h  zu äußere  
s c h e i n t .  Die V o r s t u f e  h i e r z u  b i l d e n  zu nä ch s t  D ia lo g p a s s a g e n ,

00051984

ו50

Rzeuska s t e l l t e  an der gleichen S te l le  fe s t ,  die Formel "bo i  jakże" 
könne sowohl der Erzähler- a ls auch Figurenrede angehören. Vgl. R z e u- 
s к a, "Chłopi" Reymonta 169.

1
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d ie  s i c h  du rch  das V o rhandense in  m eh re re r  anonymer Sprecher
!

a u s z e ic h n e te n .  Formal u n t e r s c h e i d e t  s i c h  d ie  f r e i e  i n d i r e k t e
Rede von O ia lo g e n ,  w ie  s i e  b i s h e r  a n a l y s i e r t  wurden, durch
das Feh len  de r  a u k t o r i a l e n  D i a l o g r e g i e .  Die Äußerungen werden
von k o n k re te n  Rom anf igu ren  a b s t r a h i e r t  und, da auch de r  Kon-
t e x t  k e in e  R ücksch lüsse  a u f  d ie  j e w e i l i g e n  S p rech e r  z u lä ß t ,
v e r a l l g e m e i n e r t .  Be i  de r  B ee rd igung  Borynas e r g r e i f t  d ie  D o r f -
1er a l l g e m e in e ,  k o l l e k t i v e  T ra u e r .  E x i s t e n z i e l l e  Fragen nach
dem S inn  von Leben und Tod kommen a u f  und b e g in n e n ,  s i c h  nach-

2e in a n d e r  i n  e in z e ln e n  R e f le x io n e n  zu a r t i k u l i e r e n .
J e d e r  Ausspruch  s t e h t  im Zusammenhang der  Themavorgabe "Tod" 

Es h a n d e l t  s i c h  je d o c h  n i c h t ,  w ie  woh l  zu e rw a r te n  wäre ,  um 
e in z e ln e  ad hoc und spon tan  v o r g e t r a g e n e ,  v o n e in a n d e r  a ls o  un- 
abhäng ige  Gedanken. V ie lm e h r  f o l g e n  d ie  Ü ber legungen  einem 
ü b e rg e o rd n e te n  O r d n u n g s p r in z ip  und fügen  s i c h  a l s  T e i l e  zu r  
G e sa m tko m po s i t ion  zusammen, d ie  Merkmale l y r i s c h e r  D ic h tu n g  
a u f w e i s t .  Vom Thema he r  g r u p p ie r e n  s i c h  d ie  e in z e ln e n  S en ten -

3
zen zu einem k o l l e k t i v e n  K l a g e l i e d  oder  Kanon. Der V o r t r a g  
des Chores g l i e d e r t  s i c h  i n  zwei g l e i c h l a n g e  sym m etr ische  T e i -  
l e .  Nach e i n e r  d o p p e l te n  I n v o k a t i o n  e n t f a l t e t  s i c h  e in  d r e i -  
m a l i g e r  Wechsel von Frage und A n tw o r t ,  de r  immer w ie d e r  das

4
M o t iv  de r '״  v a n i t a s  v a n i t a t u m "  m o d i f i z i e r t .  M i t  dem P a r a l l e -

*Vgl. S. 73/74 dieser Arbe i t .  Den anonymen Dialog ( J .11,192/193) l e i t e t  
die Inquit-Formel " d z iw i l i  s ie  ludzie" ein.

2
Vgl. L .1,26, beginnend mit "Jezu, będź nam grzesznym miłościwy!" b is 
"0 duszo, po сó i  dźwigasz człowieczego trupa, po co?" Die Textpassage 
g l ie d e r t  sich in  sechzehn Abschnitte, von denen jeder einen Gedanken 
en thä l t .  Die durchnumerierten Abschnitte b i lden die Grundlage der f o l -  
genden Ausführungen.

3
Petsch empfahl fü r  ähnliche ly r ische  Formen die Bezeichnung "chorische 
Spruchdichtung". Vgl. Robert P e t s c h ,  Die ly r ische  Dichtkunst. Ih r  
Wesen und ih re  Formen. Halle (Saale) 1939, 61.

4
In Anlehnung an das Motto des Predigers Salomo (Ekklesiastes) entwickelt  
sich eine Gedankenkette. Direkte Verbindungen zum Alten Testament sind, 
wie es scheint,  n ich t  vorhanden. Am ehesten e r inne r t  bei Reymont die Sen- 
tenz 3 an die Verse des Predigers in Kap. 1, 3-4 und 11. Zur polnischen 
Version des b ib l ischen Textes vg l .  Stanisław Herakliusz L u b o m i r -  
s k i ,  Eklezjastes. In :  Kazimiera Ż u k o w s k a  (Hrsg.), Poeci polscy 
od średniowiecza do baroku. Warszawa 1977, 622-624.
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l i s m u s  g eh t  e i n  a l t e r n i e r e n d e r  Rhythmus e i n h e r ,  de r  d u rch  d ie  
be inahe  g l e i c h l a u t e n d e  W ie d e rk e h r  d e r  F ra g e w ö r te r  ( 1A c ó z e ' ,
' I  c ó ż e ' ,  'A c ó z e é ' )  v e r s t ä r k t  w i r d .

A n g e s ic h ts  des Todes werden Leben und A r b e i t ,  G lück  bzw.
W ohls tand  und z u l e t z t  d e r  Mensch s e l b s t ,  de r  s i c h  a l s  H e r r
der  Schöpfung b e t r a c h t e t ,  a l s  n i c h t i g  b e k l a g t .  Der S k e p t i z i s -
mus mündet i n  d ie  F rage ,  d ie  s i c h  an den Menschen r i c h t e t :
" I  t y  s i ę  masz panem w s z y s tk ie g o  ś w ia t a ,  c z ł o w i e k u ? . . . " ,  d ie

2
k o m p o s i t o r i s c h  genau i n  de r  M i t t e  des K l a g e l i e d s  s t e h t .  In  
der  z w e i te n  H ä l f t e  knüp fen  j e w e i l s  d r e i  k o n z e s s iv e  und kausa-  
l e  Sätze an d ie  Z e n t r a l f r a g e  nach d e r  S t e l l u n g  des Menschen 
i n  de r  W e l t  an und geben m i t  H i l f e  u n t e r s c h i e d l i c h e r  B i l d e r  
e in e  d e s i l l u s i o n i e r e n d e  A n t w o r t ,  daß n ä m l ic h  de r  Mensch a l l e i n  
i n  s e in e r  S t e r b l i c h k e i t  zu sehen i s t .  Analog l e i t e t  s i c h  das 
M enschenb i ld  a u s s c h l i e ß l i c h  vom Tod h e r ,  i n s o f e r n  e r s c h e in e n  
s ä m t l i c h e  Metaphern  und V e r g le i c h e  a l s  Symbole m e n s c h l i c h e r  
V e r g ä n g l i c h k e i t ,  e in e  V o r s t e l l u n g ,  d ie  k o n s e q u e n te rw e is e  in  
den A u s ru f  g i p f e l t ,  d ie  "S e e le  s c h le p p e  den m e n s c h l ic h e n  L e i c h -  
nam ". M i t  de r  sym m etr ischen  K o m p o s i t io n  k o r r e s p o n d i e r t  e in e  
e le g i s c h e  S p r a c h g e s t a l t u n g . Der T e x t  e r r e i c h t  durch  s e in e n  
rh y th m is c h e n ,  k l a n g l i c h e n  Duktus  f e i e r l i c h e  E r h a b e n h e i t .  A u f -  
f a l l e n d  s in d  r h e t o r i s c h e  F ig u r e n ,  in s b e s o n d e re  Anhäufungen von 
j e w e i l s  d r e i  synonymen und a b s t r a k t e n  S u b s ta n t i v e n  (4 und 5 ) ,  
d r e i  Verben ( 7 ) ,  A d j e k t i v e n  (14) ode r  Nebensätzen ( 8 ) .  Den Ton 
u n t e r s t ü t z t  auch d ie  W o r tw ah l .  S ie  o r i e n t i e r t  s i c h  am W o r t -  
s c h ä tz  de r  B i b e l  oder  t e n d i e r t  zu s t i l i s i e r t e n  A rcha ism en :  
" / . . . /  wnet zdradna ręka  p r z y d u s i  za g a r d z i e l  i  lubego  żywota

3
z b a w i"  ( 1 5 ) .  Be i  de r  I n t e r p r e t a t i o n  des Fragments wurde außer 
a c h t  g e la s s e n ,  daß d e r  E r z ä h le r  den T e x t  a l s  f r e i e  i n d i r e k t e
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Aufgrund dieses Wechsels (Frage und Antwort) assoz i ie r te  Wyka den Text 
m it  der Stimmung in e iner k i rch l ichen  L i tane i .  Vgl. W y k a ,  Próba no- 
wego odczytania "Chłopów" Reymonta 64.

2
Absatz 1 und 2 sowie 16 werden als E in le i tung bzw. Schluß betrachtet .  
Der z i t i e r t e  Absatz (9) bef indet sich dann f o lg l i c h  in  der M it te  der 
verbleibenden 13 Sentenzen.

3
Zum Archaismus v g l. W y k a ,  Próba nowego odczytania "Chłopów" Reymonta 65.
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Rede ( im S inne de r  Gedankenw iedergabe)  v o r s t e l l t . *  Im Ansch luß
an d ie  l e t z t e  Sentenz f a ß t  e r  dahe r  zusammen:

"Tak c i  ano czu ł  naród, tak c i  medytował i  w sobie rozważał, a
pa t rzy ł  smutnie po ziemiach zielonych, wfóczył tęsknymi oczami
po świecie i  wzdychał ciężko z onych niewypowiedzianych boleń, aż
twarze kamieniały i  dusze s ię  t r z ę s ł y . "  (L .1,26-27)

E n tsp re ch e n d  de r  Anzah l  d e r  Sentenzen werden d ie  Gedanken von
m in d e s te n s  zwei und h ö c h s te n s  sechzehn Rom anf igu ren  e r f a ß t .
D ie  K o n s o l i d i e r u n g  von F i g u r e n -  und E r z ä h le r r e d e  e r l a n g t  e i -
nen hohen Grad, wodurch d e r  d ö r f l i c h e  C h r o n i s t  a l s  e i n e r  der
anonymen S p re ch e r  des C h o r l i e d s  a u f t r e t e n  kann:

"Mowa pozornie zależna chóralna nie występuje t y lk o  po to ,  by prze-
kazywać powszechne mniemania danej społeczności na ja k i ś  temat,
czasem służy podkreśleniu, że narra tor  j e s t  jednym z tłumu, o któ-

2rym opowiada, ze nie ma pomiędzy nimi dystansu."
G e f ö r d e r t  w i r d  d ie s e  Verschm e lzung  b e id e r  Ebenen du rch  d ie  
l y r i s c h - p o e t i s c h e  Ausschmückung des T e x te s ,  d. h .  d ie  E i n b e t -

3
tu n g  d i c h t e r i s c h e r  K u n s t m i t t e l  i n  d ie  b ä u e r l i c h e  F ig u r e n r e d e .
Die z e n t r a l e  Bedeutung d e r  " f r e i e n  i n d i r e k t e n  C ho r re de "  kann 
im H i n b l i c k  a u f  d ie  p e r s o n a le n  E r z ä h lh a l t u n g e n  und d ie  M o t ive

4
des Romans auch an ih rem  U n t e r s c h ie d  zu r  s o n s t ig e n  F ig u r e n r e -  
de v e r a n s c h a u l i c h t  werden .  W ö r t l i c h e  Rede und i n n e r e r  Monolog 
m i t  i n d i v i d u e l l e n  und n a m e n t l i c h  g e k e n n z e ic h n e te n  Sprechern  
b e i n h a l t e n  A l l t a g s k o n f l i k t e  und z w is c h e n m e n s c h l ic h e  Prob leme. 
G ew öhn l ich  v e r h i n d e r t  de r  Egoismus des I n d i v id u u m s ,  der  Fami-  
l i e  ode r  d e r  Gruppe ( A l t ,  Jung; R e ic h ,  Arm; Männer, Frauen usw .)
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Es darf  a l le rd ings  n ich t  übersehen werden, daß der fü r  d i rek te  Rede meist 
ob l iga tor ische Gedankenstrich f e h l t ,  womit der Tatsache entsprochen wird, 
daß es sich um die Wiedergabe von Gedanken handelt.

2
G ł o w  i  (i s к i ,  Powieść młodopolska 124. Der B e g r i f f  der " f re ien  in d i -  
rekten Chorrede" wird im folgenden übernommen.

3
Bei der Analyse des Fragments f i e l  Kazimierz Wyka auf, daß die Mehrzahl 
der Sentenzen, nämlich 2-9, 14, 11-13(?) und 15(?), der bäuerlichen Denk- 
und Sprechweise fremd zu sein scheinen. Sie charakter is ieren demnach eher 
den neoromantischen Erzähler. Vgl. W y k a ,  Próba nowego odczytania "Chło- 
pdw" Reymonta 65.

4
Zum Motiv *Leben und Tod' vg l .  S. 104 dieser Arbe i t .
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das Zustandekommen e in e s  Konsens i n  de r  D o r f g e m e in s c h a f t . 1 E i n -
t r a c h t  und Harmonie t r e t e n  h i n t e r  Z ä n k e re ie n ,  S t r e i t i g k e i t e n
und P r ü g e le ie n  z u rü c k .  N i c h t  s e l t e n  s u c h t  de r  Held im D ia lo g
m i t  anderen U n t e r s t ü t z u n g  und H i l f e  gegen e in e n  R i v a l e n ,  Geg-
п е г ,  K o n k u r re n te n  oder  N e id e r ,  der  d ie  e ig e ne n  Wünsche, Z i e l e
und b e r e i t s  e r r e i c h t e  P r i v i l e g i e n  in  de r  D o r f h i e r a r c h i e  g e f ä h r -
den k ö n n te .  Daher r i c h t e t  s i c h  F ig u re n re d e  h ä u f i g  gegen jemand
und t h e m a t i s i e r t  auch d ie s e  An tagon ism en .  Wenn E i n m ü t i g k e i t
doch e r run g en  w i r d ,  m o b i l i s i e r t  s i e  d ie  v e rb ü n d e te n  K r ä f t e  ge-
gen A b w e ic h le r  und Ausgestoßene (An tek  und Jagna) ode r  gegen
äußere Fe inde  ( G u t s h e r r ,  Deutsche oder  R ussen ) .  L e t z t l i c h  z i e l t
de r  Konsens a u f  den V o r t e i l  de r  j e w e i l i g e n  M e h r h e i t .  Und d i e -
ses Kennze ichen w i r d ,  w ie  es s c h e i n t ,  nu r  während d e r  B e e r d i -
gung Borynas - s c h l i e ß t  man h i e r b e i  d ie  k o l l e k t i v  begangenen
Fes te  und F e ie r n ,  an denen v i e l e  K o n f l i k t e  vo rübe rgehend  ru h e n ,
aus -  zugunsten  e i n e r  t i e f e r e n  E i n t r a c h t  überwunden, indem der
Tod den Helden i h r e  e x i s t e n t i e l l e  G l e i c h h e i t  vo r  Augen f ü h r t .
Auf d i e s e r  Gemeinsamkeit  b a s i e r t  d ie  B e t e i l i g u n g  des E r z ä h le r s
an der  Wechselrede des K l a g e l i e d s ,  i n  dem G ło w iń s k i  den E rzä h -

21er a l s  C h o r fü h r e r  zu e rkennen  g l a u b t .  Für d ie s e  These s p r e -  
chen d ie  Tex tpassagen ,  d ie  s i c h  an d ie  " f r e i e  i n d i r e k t e  C hor -  
re d e "  a n s c h l ie ß e n .  Der E r z ä h le r  s e l b s t  b e f r e i t  d ie  D ö r f l e r  aus 
de r  p s y c h is c h e n  B e la s tu n g ,  d ie  au f  ihnen  r u h t ,  indem e r  d e r  
lähmenden Schwermut d ie  H o f fn un g  e n t g e g e n s t e l l t ,  wobei e r ,  m i t  
d ie s e n  e in s ,  im Glauben an den a u fe rs ta n d e n e n  C h r i s t u s  den E r -
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Otto Mallek betonte in  seiner Analyse der Tetra logie die "Heterogenität 
der Dorfgemeinschaft". Während er jedoch ih re  Ursachen in  der sozialen 
und ökonomischen Struktur des polnischen Dorfes suchte, eine These, die 
in  ihrem allgemeinen Gehalt grundsätz l ich bejaht werden kann, füh r te  Ma- 
r i a  Rzeuska dasselbe Phänomen auf die textimmanente S i tua t ion  des Erzähl- 
Vorgangs und die epische Grundstruktur des Romans zurück. Vgl. M a l -  
l e k ,  Die Aufnahme der "Bauern" 101-102; Maria R z e u s k a ,  Problemy 
a k c j i  w "Chłopach" Reymonta. In: Prace ofiarowane Kazimierzowi Wdycickie- 
mu. Wilno 1937. (Nachdruck. Würzburg 1978), 449-466. Dieselben Thesen 
wiederholte die Forscherin später in  ih re r  Reymont-Monographie. Vgl. 
"Chłopi" Reymonta 10-22.

о
Sein Kernsatz lau te t :  "To rozmyślanie ludowego chóru dlatego właśnie 
j e s t  w mowie pozornie zależnej, że pozwala wystąpić narratorowi jako j e -  
go koryfeuszowi." G ł o w i ń s k i ,  Powieść młodopolska 124-125.
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r e t t e r  a u f z e i g t .  D ie  r e l i g i ö s e  S ym bo l ik  von O s te rn  und P f i n g -  
s t e n ,  zwei F e s te n ,  d ie  i n  de r  T e t r a l o g i e  z e n t r a l e  Bedeutung 
b e s i t z e n ,  s k i z z i e r t  nach und nach e in  g e g e n lä u f ig e s  Menschen- 
b i l d .  Der S t e r b l i c h k e i t  des K ö rpe rs  s t e h t  d ie  U n s t e r b l i c h k e i t  
der  See le  gegenüber :

"Ale i  to  zarówno w ie d z ie l i ,  co jedyna człowiekowa dufnośfc w Pana- 
jezusowej łasce, a jedyna ucieczka duszy w Jego świętym miłTosier- 
d z iu . (L.1,27) ״

Wenn auch z u n ä c h s t  z a g h a f t  beg innen  d ie  T ra u e rn d e n ,  au f  d ie  
Mahnung des E r z ä h le r s  zu r e a g ie r e n  und aus se in e n  Worten K r a f t  
zu s c h ö p fe n .  Beze ichnend  h i e r f ü r  i s t  d e r  Wandel der  Gedanken- 
gänge der  Rom anf igu ren  und d ie  M e ta p h o r ik  des E r z ä h le r s .  Wäh- 
rend der  Mensch im K l a g e l i e d  der  " f r e i e n  i n d i r e k t e n  C ho r rede "  
noch a l s  e in  " h i l f l o s e s ,  schwaches und u n f r u c h t b a r e s  B l ä t t l e i n ,  
das d e r  Wind d u rch  d ie  W e l t  t r e i b t "  (14 )  b e s c h r ie b e n  w i r d ,  
g l e i c h t  e r  a n s c h l ie ß e n d ,  ana log  zum v o r h e r i g e n  B i l d ,  den Bäu- 
men, d ie  i n  de r  Erde v e r w u r z e l t ,  dem t ö d l i c h e n  B l i t z  t r o t z e n :  

" / . . . /  s z l i  kwardzi a zrezygnowani, szarzy i  mocni k ie j  te głazy 
widne na miedzach, gotowi już  na wszystko a n ie u le k l i ,  ugorom i  
zarazem tym bujnym, okwieconym polom podobni, i  tym drzewom równi 
w s i l e  i  kruchości -  drzewom, w które piorun mógł trzasnąć leda 
chwila i  w ręce śmierci podać, a one hardo pnę s ię  ku słońcu i  
śpiewaję głęboką, radosnę pieśń ż y c ia . . . "  (L.1,27)

Dem E r l e b n i s  der  t i e f e n  T ra u e r  s c h l i e ß t  s i c h  k o n t r a p u n k t i s c h  
Lebensbe jahung  und S tä r k e  an. Im K l a g e l i e d  v e r g l e i c h t  de r  E r -  
z ä h l e r  den Menschen m i t  O b je k te n ,  d ie  w e s e n t l i c h  k l e i n e r  s in d  
( k l e i n e s  B l a t t ,  k l e i n e r  V o g e l ) ,  d ie  s p u r l o s  z e r r i n n e n  (S chnee ) ,  
d ie  n i c h t  g r e i f b a r  (W indhauch, Rauch) ode r  w e r t l o s  s in d  (Mo- 
d e r ) . D ie  Gegenstände des z w e i te n  V e r g l e i c h s  o r i e n t i e r e n  s i c h  
dagegen k o n t r a s t i v  an de r  ü b e r d im e n s io n a le n  Größe (Bäume), de r  
Schwere ( F i n d l i n g e ) ,  d e r  U n v e r r ü c k b a r k e i t  und U n v e r g ä n g l i c h k e i t  
(B r a c h la n d ,  F e l d e r ) .

Reymont g r e i f t  an d i e s e r  S t e l l e  n i c h t  zum e r s t e n  Mal im Ro- 
man a u f  das M o t to  des a l t t e s t a m e n t a r i s c h e n  P r e d ig e r s  "Omnia 
tempus h a b e n t "  z u r ü c k ,  e r  r e a l i s i e r t  d a b e i  im E rzä h lV o rga n g  
das Konzept  e i n e r  L e b e n s h a l tu n g ,  d ie  b e r e i t s  i n  den Worten des 
anonymen Bauern a u f  de r  H o c h z e i t  Borynas a n k l i n g t  und s i c h  w ie
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e in  r o t e r  Faden du rch  den ganzen Roman z i e h t .  I n  d i e s e r  H in -  
s i c h t  s in d  Tex tpassagen  a u f s c h l u ß r e i c h ,  i n  denen mehrere  pa- 
r a l l e l e  Vorgänge b e s c h r ie b e n  werden:

"Kto biedował, zabiegał, k łopo ta ł  s ię ,  kto s ię  zabawiał i  rad w 
k ie l i s z k i  przedzwaniał z p rzy jac io ły ,  kto s ię puszył i  wynosi ł  nad 
drugie, kto za dzieuchami s ię  uganiał,  kto c h y r la ł  i  na księży obo- 
rę pogladał, kto na ciepłym przypiecku leg iwał ,  komu radość była, 
komu smutek, komu zaś n i  jedno, n i  tamto - a wszyscy ż y l i  gwarno, 
z ca łe j  mocy, duszę ca łą ."  (Z .3,54)

Im Ansch luß  an d ie  k o l l e k t i v  e r l e b t e  T ra u e r  s c h a f f t  d ie  Rede 
de r  a l t e n  Ja gu s ty n k a  m i t  de r  magischen F o rm e l ,  Weinen s t ö r e  
d ie  See le  des Toten i n  i h r e r  Ruhe und h in d e r e  s i e  d a ra n ,  " zu 
des H er rn  Jesus G e f i l d e n  z u rü c k z u k e h re n " ,  neuen F re i r a u m ,  i n -  
dem d ie  Türen des T raue rhauses  g e ö f f n e t  werden .
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7. Aspekte  de r  F i g u r e n k o n z e p t i o n .  Der l i t e r a r i s c h e  Held 
und s e in  Name im Roman " C h ło p i "

Das V e r h ä l t n i s  von E r z ä h l e r -  und F ig u re n re d e  p r ä g t  d ie  Kom-
p o s i t i o n  e in e s  E rz ä h lw e rk s  w e s e n t l i c h  m i t  und bes t im m t a l s  e i -

1
nes d e r  w i c h t i g s t e n  K r i t e r i e n  d ie  F ig u r e n k o n z e p t i o n .

Es wurde b i s l a n g  b e t o n t ,  daß im Roman " C h ł o p i "  d ie s e  be iden
Sprechebenen a n t e i l s m ä ß ig  e in a n d e r  i n  etwa e n ts p re c h e n .  Wenn
man je d o c h  d ie  Tex tpassagen  a usk la m m er t ,  i n  denen Reymont d ie
N a t u r ,  das W e t t e r ,  das im J a h r e s k r e i s  wechse lnde  B i l d  des Dor-
fe s  i n  der  L a n d s c h a f t  ode r  Gegenstände b e s c h r e i b t ,  d ie  i n s g e -
samt n i c h t  u n m i t t e l b a r  zu r  C h a r a k t e r i s i e r u n g  von Menschen b e i -
t r a g e n ,  a l l e i n  d ie  N a tu rb e s c h re ib u n g  macht etwa zehn P ro z e n t

2
des Romanumfangs aus,  rücken  i n  den M i t t e l p u n k t  de r  Ana lyse  
umso d e u t l i c h e r  D ia lo g e  und Monologe de r  H a n d lu n g s t r ä g e r .

3
D i r e k t e  C h a r a k t e r i s i e r u n g  r i c h t e t  s i c h  d a b e i  a u s s c h l i e ß -  

l i e h  nach A u s k ü n f te n ,  d ie  e in e  F ig u r  übe r  e in e  oder  mehrere 
andere  e r t e i l t ,  wobei  es woh l  nahe l i e g t ,  daß d e r a r t i g e  I n f o r -  
m a t io n en  e in a n d e r  w id e rs p re c h e n  können und müssen, um g la u b -

4
w ü rd ig  zu s e i n .  Gerade d ie s e  K o n t r a s te  und W ide rsp rüche  e r -
m ö g l ic h e n  es dem L e s e r ,  d ie  W echse lbez iehungen  zw ischen  den
Helden a u f z u s c h lü s s e ln ,  ohne daß t e x t f r e m d e  s o z io l o g i s c h e

Figurenkonzeption wird als Oberbegrif f  verwendet, der sämtl iche Merkmale 
der Darstel lung von Figuren in  Erzählwerken umfaßt. Figurenkonzeption 
o r i e n t i e r t  sich am Figurenbestand allgemein, an der Art  der Benennung, 
der Id e n t i f iz ie ru n g  und Charakter isierung. Vgl. K a h r m a n n ,  Erzähl- 
textanalyse 148.

2
Vgl. R z e u s k a ,  "Chłopi" Reymonta 44.

3
Zurr B e g r i f f  der d irekten Charakterisierung vg l .  K a y s e r ,  Oas sprach- 
l iehe  Kunstwerk 199.

4
Vgl. ebd. 199-200. Unzutreffende, falsche und irreführende Informationen 
der Figuren dienen nach Ansicht Kaysers der Erhöhung der Spannung. Sie 
sind darüber hinaus entsprechend dem Spiel-Charakter der Erzählung von 
der In fo rm ie r th e i t  der Figur abhängig, besitzen also eine mimetische Funk- 
t i o n .  Die Anzahl der Fehlinformationen s te ig t  bei personalem Erzählen wohl 
in  dem Maße, in dem der "al lwissende" Erzähler f e h l t .  Zur mimetischen 
Funktion vg l .  Jürgen S c h u t t e ,  Einführung in  die L i te ra tu r in te rp re -  
ta t io n .  S tu t tga r t  1985, 50.
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Aspe k te b e i der  I n t e r p r e t a t io n den Au s s c h la g g eb e n .
I n d i esem Zusammenhang wi r d d e u t l i c h t daß d ie  Ana ly se be i

der D e f i n i t i on des B e g r i f f s der F ig u r a nse tz en muß. Wenn nâm-
l i e h b i s he r i n  den E rz ä h l un gen Reymon t s  von H e lden ,  Dö r f  l e r n ,
Baue rn  0der a l l g e m e in  Men sc hen d ie  Rede war, wurden a l l e  d i e -
se Ausdr ücke a l s  Synonyme de r  1i t e r a r is c h e n bzw. e rzäh l t e n F i -
диг a u f  ge f a ß t .  E ty m o lo g is ch kan n dabe i  n i c h t übersehen wer d e n ,
daß sowo h l  " F i g u r "  a l s  au ch " F i k t i o n " p r i n z i p i e l l  vom l a t e i -
n is e hen Z e i t w o r t  " f i n g e r e И a b s t amme n , wodurc h i n  be id e n Fä l i e n
a u f etwa s kü n s t l i c h  bzw. kü n s t l e r i s c h Gescha f f e n e s  (po

ж
c u la de

humo f i n gere ; ca rm ina  f i n 9еre  ) v e rw ie sen w i r d. Über den s i c h
dara us an b ie tenden  V e rg le ie h mi t  dem Schachs p i e l  ge la n g te Ro-
b e r t Pet sch zu e i n e r  k la s s i sehe n Wese nsbest immung der l i t e r a -
r i s e hen F igu г ,  d ie  a l s  "T rä ger gew iss e r  F u n k t io n e n  in n erha 1b
des d i c h t e r i sehen Vorgang s" ve r s tande n w i r d . г  t lUmso gro ßere Be-
deu t ung gewi nn t  d i e s e r  An sa t z  i n pers onalem E r z ä h l e n , b e i dem
es be z e i chne nde rw e ise  zwi sc hen E rz ä h l e r  und F ig u re n  zu e in e r
R o l l enve rsch iebung  kommt, au f  d i e  ber e i t s  im Zusammenh ang der
F igu r e n r ede h in g e w ie se n  wur de . Be i  de r  Ana ly se Reymont sche r
Erzä hlwe rke kam desha lb  Głowir fs k i  zu einem Er g e b n i s ,  das d ie
b i s h e r i g e n  Aus füh rungen  w e i tg e h e n d  b e s t ä t i g t :

An die te i lw e ise  pe jo ra t ive  Färbung e r inne r t  das Zeitwort " f in g ie re n " .
Es sei h ie r  auf die vert iefenden und fü r  die L i teraturwissenschaft  wich- 
t igen Ausführungen Käte Hamburgers verwiesen. Vgl. H a m b u r g e r ,
Die Logik der Dichtung 57-60.

Petschs Ansatz b i ld e t  die Grundlage fü r  weitere Überlegungen in  dieser 
A rbe i t .  Daher kann auf die Z i t ie rung der wesentlichen Kernsätze n ich t  
ve rz ich te t  werden. Der Forscher fü h r t  aus:
"Wie die Schachfiguren nur als Träger gewisser Spielbewegungen von be- 
stimmter Stärke und Richtung etwas gelten und dadurch in  abgegrenzte 
Wechselwirkungen untereinander t re ten  können: wie ih re  Bezeichnungen 
a ls  König, Königin, Bauer usw. nur von fernher, a ls , E ink le idung',  etwa 
an ein Turnier- oder Schlachtfeld erinnern und das ganze Spiel wie der 
einzelne Zug durch Sp ie l-Fä l le  wie 'Rochade', 'matt '  oder ,remis' einen 
starken Stimmungswert e rhä l t :  so s teht  es ähnlich mit  den Figuren in  e i -  
ner 'pragmatischen Dichtung'. Eine solche Figur i s t  von Hause aus nur 
Träger gewisser Funktionen innerhalb des d ichter ischen Vorgangs, v o l l -  
z ieh t  aber ihre Tä t igke i t  wie ih re  eigene Sache gemäß ih re r  charak te r i -  
st ischen Einkleidung in  einem entsprechend (ähnlich oder gegensätzl ich) 
gestal teten Raum; s ie übt dann ih re  besondere see l isch-s inn l iche  Wirkung 
auf uns aus." P e t s c h ,  Wesen und Formen der Erzählkunst 189-190.
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" / . . . /  narrator  od s iebie daje t y lk o  najniezbędniejsze informacje
o zachowaniu, czynnościach i  położeniu bohaterów, wszystko inne 
pozostawia zaś im samym, opisy rzeczy i  innych postaci, deklaracje 
światopoglądowe i t p . "

Wenn aber  o f f e n s i c h t l i c h  de r  E r z ä h le r  a u f  e in e n  T e i l  s e in e r  
Kompetenz v e r z i c h t e t ,  l ä ß t  s i c h  daraus  umgekehrt  f o l g e r n ,  daß 
d ie  Zah l  von F u n k t io n e n  a u f  de r  F igu renebene  zunimmt.

Durch Aussagen c h a r a k t e r i s i e r e n  s i c h  F ig u re n  n i c h t  nu r  ge-
g e n s e i t i g ,  sondern  auch s e l b s t ,  m e is t  a l l e r d i n g s  i n d i r e k t ,  da
d e r  Lese r  d ie  b e t r e f f e n d e  E ig e n s c h a f t  a b s t r a h ie r e n d  e r s c h l i e -
ßen muß, indem e r  d i e  v e rs c h ie d e n e n  Äußerungen e i n e r  bes t imm-

2
te n  F ig u r  m i t e i n a n d e r  v e r g l e i c h t  und i n t e r p r e t i e r t .

Indem be id e  A r te n  de r  C h a r a k t e r i s i e r u n g  d u rch  den E r z ä h le r  
(B e o b a c h te r ,  d ö r f l i c h e n  C h r o n i s te n )  e r g ä n z t ,  du rch  d ie  S c h i l -  
derung des Handelns und V e r h a l t e n s  von F ig u re n  ausgem a l t  w e r -  
den, k r i s t a l l i s i e r t  s i c h  e in  m e h r s c h i c h t i g e s  Bezugssystem h e r -  
aus ,  dank dessen je d e  ( z e n t r a l e )  F i g u r  i n  i h r e r  F a r b i g k e i t  und 
L e b e n d ig k e i t  vo r  den Lese r  t r i t t .

Zu den w i c h t i g s t e n  F u n k t io n e n  w i r d  d ie  A r t  und Weise d e r  Be- 
nennung und s o m i t  I d e n t i f i z i e r u n g  von F ig u re n  g e r e c h n e t .  In  
den E rz ä h lw e rk e n  Reymonts ü b e r l ä ß t  de r  f i k t i v e  E r z ä h le r  d ie s e  
Aufgabe h ä u f i g  den F ig u re n  s e l b s t ,  e in  Umstand, de r  b e i  de r  
A n a lyse  de r  E rö f fn u n g s s z e n e  im Roman " C h ł o p i "  und i n  der  E rzäh -  
lu n g  " S z c z ę ś l i w i "  he rvo rgehoben  wurde.  K ü rze re  E r z ä h l t e x t e ,  
d ie  m i t  einem ü b e rscha ub a re n  F ig u re n b e s ta n d  auskommen, benen- 
nen Helden nach G e s c h le c h t  (P e rs o n a lp ro n o m in a ) ,  s o z ia le m  S tand ,  
B e r u f ,  nach V o r -  oder  F a m i l ie n na m e n .  Am Anfang de r  P ro s a s k iz z e

1G ł o w i ń s k i ,  Powieść młodopolska 91.
2Zum B e g r i f f  der ind irekten Charakterisierung vg l .  ebenfa l ls  K a y s e r ,  

Das sprachliche Kunstwerk 199. Abweichend von den Ausführungen des For- 
schers wird das Handeln der Figuren, sofern n ich t  Situationen vorl iegen, 
in  denen ein Handlungsträger von bere i ts  vergangenen Geschehnissen berich- 
t e t ,  dem Kompetenzbereich des Erzählers zugerechnet.

3
Betrachtet man die Anfänge der bäuer l ich-dör f l ichen Erzählungen wird 
deu t l ich ,  daß die Helden sich besonders dann gegenseit ig benennen, wenn 
der Text mit e iner Dialogszene e rö f fne t  wird: "Śmierć", "Suka", "W po- 
ręb ie" ,  "Matka" und "Skazaniec nr 437".
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" W i g i l i a  Bożego N a r o d z e n ia " ,  i n  d e r  l e d i g l i c h  zwei Personen 
a u f t r e t e n  -  s i e  s in d  P a t i e n t e n  e i n e r  S t e r b e k l i n i k  -  e rw ä g t  
der  E r z ä h le r  e in e n  S a tz  l a n g ,  d ie  Helden s c h l i c h t  nach den 
Z i f f e r n  übe r  i h r e n  K ra n k e n b e t te n  zu benennen:

"Dwóch ich byïo. Nazywali s i ę . . .  Zresztą po co nazwiska? Starczą 
numery, j a k ie  m ie l i  napisane nad -łóżkami. Na czarnej t a b l i c y  migo- 
czą kredą wypisane cy f ry :  43 i  44."

M i t  d i e s e r  Ü be r legung  g i b t  d e r  E r z ä h le r  zu bedenken, daß es 
i n  E r z ä h l t e x t e n  e in e  H i e r a r c h i e  von Benennungsar ten  g i b t .  A ls  
e r  w e i t e r h i n  den e r s t e n  P lan  v e r w i r f t  und den b e id e n  He lden 
Vornamen v e r l e i h t ,  f i n d e t  e r  e in e  Lösung, d ie  wohl am e h e s te n  
s e in e r  K o n z e p t io n  g e r e c h t  w i r d :
1. Abstrakte Bezeichnungen (Nr. 43, die Frau, der Bauer, der Apotheker,

der Gutsherr u. ä.)  sind wenig d i f f e re n z ie r t  und schaffen zwischen Er-
2zähler und Figur Distanz. Sichtbar wird es dar in,  daß die Verwendung 

derar t iger  Abstrakta den Figuren selbst verwehrt b le ib t .
2. Durch Familiennamen erhalten Figuren zwar formal ein in d iv id u e l le s  Zei-  

chen, sobald jedoch die Sprecher einander mit Familiennamen anreden, 
erhalten ih re  Dialoge einen förmlichen Charakter, der n ich t  der Erzähl- 
s i tua t ion  in  der obengenannten Skizze entspr ich t .

3. Vornamen id e n t i f i z ie r e n  Figuren bei personalem Erzählen sowohl in  der 
Erzähler- a ls  auch Figurenrede. Das Merkmal des Vornamens cha rak te r i -  
s ie r t  den Helden a ls  Angehörigen einer engen Gemeinschaft (Famil ie, 
Freundeskreis, sozia le Gruppe usw.). Mit dieser Gemeinschaft sympathi-

3
s ie r t  der Erzähler, indem er d ie gruppeninternen Namen übernimmt.

1
R e y m o n t ,  Pisma (Bar), Bd. 1, 103.

2In der Novelle "Adeptka" e rh ä l t  die T i te lh e ld in  ebensowenig einen Na- 
men wie die Frau und der Apotheker in der Skizze "W aptece", der Bauer 
in  der Novelle "Venus", der Gutsherr in  "Jaśkowe ambicje" oder der a l te  
Fabrikant in  "Cmentarzysko". Den Verzicht auf Namen kennzeichnen daneben 
einige symbolist isch geprägte Erzähltexte. Der Name des russischen Zaren, 
des Protagonisten in  den beiden Erzählungen "Na krawędzi" und "H is to r ia ,  
która by mogła s ię  s tać" ,  wird m it  H i l f e  des Personalpronomens "On", das 
s te ts  in  Anführungsstriche gesetzt wird, verfremdet. Eine ähnliche Metho- 
de wandte Bolesław Prus in  seiner Novelle "On" (1882) an, in  der m it  dem 
Fürwort auf Otto von Bismarck angespielt wird.

Zur Rolle des Vornamens vg l .  allgemein U r b a ń c z y k  (Hrsg.) Encyklo- 
pedia wiedzy o języku polskim 126-127.

3

Peter M. Boronowski - 9783954791088
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 03:15:20AM

via free access



00051984

Reymont ve rw ende t  i n  s e in e n  E rz ä h lw e rk e n  vo rz u g s w e is e  V o r -
!

namen in  de r  K u rz -  und Kose fo rm . M ä n n l ich e  F ig u re n  he ißen
u n g le i c h  h ä u f i g e r  J a s ie k  oder  J a s io  ( " S p r a w i e d l i w i e " ,  " C h io -
p i " ,  '1Skazan iec  n r  4 3 7 " ,  "Jaśkowe a m b ic je " )  a i s  Jan ("Syn
s z l a c h e c k i " ,  " P r a c y ! " ,  " L i i i " ,  " M a r z y c i e l " ) ,  w e i b l i c h e  dage-
gen b e i s p i e l s w e i s e  M a ry s ia  oder  Maryśka ("W p o r ę b i e " ,  "Tomek
B a ra n " ,  " C h ł o p i " ,  "Na N ie m c a ! " )  und s e l t e n  M a r ia .  D em inu t iva
und H y p o k o r i s t i k a  c h a r a k t e r i s i e r e n  -  wenn auch n i c h t  ausnahms-
lo s  so doch i n  de r  Tendenz - sowohl K in d e r  und M in d e r j ä h r i g e
a l s  auch Bauern,  A r b e i t e r ,  k l e i n e  A n g e s t e l l t e  und Handwerker ,
B e d ie n s te te  oder  P r o v i n z s c h a u s p i e l e r ,  m i t h i n  a ls o  (wenn man
M i n d e r j ä h r i g e  ausk lam m er t )  V e r t r e t e r  u n t e r p r i v i l e g i e r t e r  so -
z i a l e r  S c h ic h te n .  Der Held d e r  g le ic h n a m ig e n  S k izze  "F ra n e k "
könn te  a u fg ru n d  s e in e s  Vornamens j e d e r  d i e s e r  Gruppen ange-
h ö re n .  Durch den U n t e r t i t e l  " S z k ic  z ż y c ia  z a k u l i s o w e g o "  w i r d
e r  k o n k r e t  im T h e a t e r m i l i e u  a n g e s ie d e l t  und e r w e i s t  s i c h  b e i
de r  L e k tü r e  a l s  das Fak to tum  e in e r  S c h a u s p ie l e r t r u p p e .

Auf besonders  m arkan te  Weise i d e n t i f i z i e r e n  d e m in u t i v e
Vornamen b ä u e r l i c h e  F ig u r e n .  Dabei f o l g t  d e r  A u to r ,  beg innend
m i t  den e r s t e n  b ä u e r l i c h - d ö r f l i c h e n  E rzä h lu ng e n  b i s  h in  zu r
u n v o l l e n d e t  g e b l ie b e n e n  N o v e l le  " G ę s ia r k a " ,  mehreren T r a d i t i o -
nen g l e i c h z e i t i g .  Zum e in e n  s in d  j a  d e m in u t i v e  und h y p o k o r i -
s t i s c h e  Nomina in  p o ln i s c h e n  D ia l e k t e n  g e n e r e l l  v e r b r e i t e t e r

2
a l s  i n  de r  L i t e r a t u r s p r a c h e , e in  S a c h v e r h a l t ,  der  i n  d e r  V o lk s -

3
l i t e r a t u r  v i e l f a c h  b e l e g t  werden kann. A n d e r e r s e i t s  schu fen

161

Der Erzähler o r i e n t ie r t  sich deut l ich  an der Tatsache, daß im Polnischen 
einem Taufnamen in  der Regel jewe i ls  mehrere Kurz- und Kosenamen gegen- 
überstehen. Ihnen wird in  der Umgangssprache der Vorzug gegeben. Vgl. 
Wanda J a n o w a  u. a . ,  Słownik imion. Wroclaw etc .  1975.

2
Vgl. U r b a ń c z y k  (Hrsg.), Encyklopedia wiedzy o języku polskim 400־ 
401 ("Zdrobnienia i  spieszczenia w d ia lek tach") .

'*Vgl. ebd. 137-138 ("Język fo lk lo ru "  und "Język l i t e r a c k i " ) .  Als besonders 
typische Erscheinung werden Deminutiva hervorgehoben. Sehr anschaulich 
dokumentieren dieses auch polnische Volks l ieder,  in  denen die Helden ge- 
radezu stereotyp immer wieder Jaś, Kasia oder Marysia heißen. Vgl. Julian 
P r z y b o ś  (Hrsg.), Jabîoneczka. Antologia po lsk ie j  p ieśni ludowej. 
Warszawa г1957. In den etwa 650 Volksl iedern der Sammlung nennt der er-  
ste Vers fas t  dreißigmal den Vornamen Jaś, zwanzigmal Marysia und zehn- 
mal Kasia.
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Orzeszkowa, Prus oder  S ie n k ie w ic z  i n  i h r e n  E rzäh lungen  und Ro- 
manen e in e  l i t e r a r i s c h e  T y p o lo g ie  b ä u e r l i c h e r  F ig u re n  und Na- 
men, a u f  d ie  Reymont z u r ü c k g r e i f en k o n n te .  Im Rahmen d i e s e r  
T y p i s i e r u n g  wurden dann besonders  h ä u f i g  vorkommende Deminu- 
t i v a  zum Synonym f ü r  bes t im m te  E ig e n s c h a f te n  und H a l tu n g e n  de r  
H e lden :  *du rny  M ic h a łk o *  ( " M i c h a ł k o " -  В. P r u s ) ,  1g łu p ia  Z ośka '  
( " P la c ó w k a " -  B. P r u s ) ,  * g ł u p i  B a r t e k 1 bzw. 'B a r t e k  w y ł u p i a s t y '  
( " B a r t e k  Z w y c ię z c a ״ -  H. S ie n k ie w ic z )  u. ä . 2 In  Reymonts E rz ä h -  
lungen  w i r d  a u f  s o lc h e  E t i k e t t i e r u n g e n  s e i t e n s  des E r z ä h le r s  
v e r z i c h t e t ,  v i e lm e h r  w i r d  d ie s e s  den F ig u re n  s e l b s t  ü b e r l a s s e n .  
A ls  es den S c h a u s p ie le r n  i n  der  N o v e l l e  " L i l i "  g e l i n g t ,  vom 
G u ts h e r rn  empfangen zu werden, s in d  s i e  s t o l z  d a r a u f ,  n i c h t  m i t  
i r g e n d e in e m  b ä u e r l i c h e n  H ausd iener  -  den s ie  a u to m a t is c h  m i t

О
dem Vornamen Maciek a s s o z i i e r e n  - sp rechen  zu müssen. I n  e i -  
ne r  ä h n l i c h e n  Gedankenverb indung b e n u t z t  Boryna d ie  Vornamen 
B a r te k  und W o j te k .  Auf d ie  B i t t e  Rochos, den Armen im D o r f  zu 
h e l f e n ,  e r w i d e r t  e r  n ä m l ic h  h o ch m ü t ig :

"Mam co innego na głowie. To i  p łaka ł  nie będę, że tam który Woj- 
tek abo Bartek nie ma co do gęby włożyć". (Z.6,110)

Auf d ie  D a r s t e l l u n g  des b ü r g e r l i c h e n  ode r  a d l i g e n  Helden l a s -  
sen s i c h  d ie  b i s h e r i g e n  F u n k t io n e n  n i c h t  ohne w e i t e r e s  ü b e r t r a -  
gen. Es müssen i n  diesem K o n te x t  e r n e u t  d ie  Aus füh rungen  i n  d e r  
S k iz z e  " W i g i l i a  Bożego N a ro d z e n ia "  a u f g e g r i f f e n  werden, i n  de -

1Vereinzelt  wurde bere i ts  gegen Ende der achtz iger Jahre des 19. Jhs. die 
Benennung der l i te ra r is c h e n  Helden m i t te ls  Deminutiva und sprechender Na- 
men von bäuerl icher Seite als stereotyp k r i t i s i e r t .  Vgl. dazu Mieczysław 
B r z e z i ń s k i ,  Beletrystyka ludowa i  . . .  nasi w ie lcy. In: Stanisław 
F i t a ,  "Placówka" Bolesława Prusa. Warszawa 1980, 186.

2Bei Sienkiewicz heißen bäuerl iche Helden meist Jaśko, Bartek oder Woj- 
tek .  In  den h is tor ischen Romanen des Autors lassen die wenigen Namen 
bäuerl icher Romanfiguren Rückschlüsse auf Geschichte n ich t  zu. Vgl.
Zof ia K u r z o w a ,  Uwagi o nazwach bohaterów T ry lo g i i  Sienkiewicza.
In :  Symbolae ph i lo log icae in honorem V i t o ld i  Taszycki. Wrocław etc.
1968, 186. (Künft ig z i t i e r t :  Fes tsch r i f t  Taszycki.)
Polnische Sprichwörter verbinden "Dummheit" dagegen mit folgenden Vor- 
namen: Agnieszka, Andrzej (Jędrysek, Jędrek, Jędruch), Gała (kein ech- 
te r  Vorname), Jan (Jasio, Jasiek), Katarzyna (Kasia), Maciej (Maciek), 
Marcin, Wojciech (Wojtek) und Bartłomiej (Bartek, Bartosz). Vgl. h ie r -  
zu Nowa księga przysíów polskich. Bd. 4, 342-343.
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3
R e y m o n t ,  Pisma (B ar), Bd. 5, 410.
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nen de r  V e r z i c h t  a u f  A n re d e fo rm e ln  und Fam i l iennamen e i n e r  Be- 
gründung des E r z ä h le r s  b e d u r f t e .  Auch wenn es i n  den n e u n z ig e r  
Jahren  des 19. Jhs .  i n  der  L i t e r a t u r  e in  g roßes R e p o r t o i r e  von 
M ö g l i c h k e i t e n  gab, b ü r g e r l i c h e  Helden v o r z u s t e l l e n ,  überwog 
doch h ä u f i g  f o lg e n d e s  Schema:
1. T i t e l  ( ,pan1, ,pan i1, 'panna1, u. a.)  sowie
2. Familienname oder
3. Vorname (mit und ohne Familiennamen) oder

24. Rang, Stel lung usw.
Oer b loße d e m in u t i v e  Vorname 'F ra n e k *  e r s c h e i n t  a l s  e in  M inus -  
merkmal,  i n s o f e r n  a l s  d e r  He ld  im Rahmen de r  T y p o lo g ie  des B ü r -  
ger tums und A de ls  a l s  'pan F r a n c i s z e k '  zu beze ichnen  wäre ,  wo- 
durch  d ie  obengenannte  U n t e r p r i v i l e g i e r u n g  des P r o t a g o n is t e n  
s p r a c h l i c h - o n o m a s t i s c h  v e r a n k e r t  w i r d .  D arübe r  h in a u s  i s t  j e -  
doch e in e  ergänzende U n te rs c h e id u n g  n o tw e n d ig .  Es z e i g t  s i c h  
n ä m l ic h ,  daß quer  du rch  das Spektrum b ü r g e r l i c h e r  und a d l i g e r  
F ig u re n  a l l e r  Reymontscher E rz ä h lw e rk e  e in e  T r e n n u n g s l i n i e  v e r -  
l ä u f t ,  d ie  ganz o f f e n s i c h t l i c h  nach dem Merkmal von Jung und 
A l t  d i f f e r e n z i e r t .  Dabei e r h a l t e n  ä l t e r e  Helden u n g le i c h  häu- 
f i g e r  a l s  ju n g e  r e i n e  Taufnamen, womit  ihnen  s e i t e n s  des E rzäh -

3
l e r s  e in  b e s o n d e re r  S ta tu s  i n  d e r  f i k t i v e n  W e l t  v e r l i e h e n  w i r d .
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*Vgl. Henryk M a r k i e w i c z ,  Tradycje i  rewiz je .  Warszawa 1957, 137- 
138.

2Belege h ie r fü r  sind sehr zahlreich, selbst wenn man sich nur auf die T i -  
t e l  e in ige r  Werke anderer Autoren konzentr ie r t :  "Pan Jowia lsk i"  (A. Fre- 
dro),  "Pan Wołodyjowski" (H. Sienkiewicz), **Pan Podsto l i "  ( I .  K ras ick i ) ,  
"Pan Tadeusz" (A. Mickiewicz), ,*Pan Dezydery Boczko i  słbga jego Pafnucy" 
(K. Gaszyński), "Hrabina Cosel" (J. I .  Kraszewski), "Jak s ię  p. Lubomir- 
sk i  nawróci ł"  (H. Sienkiewicz) u. a. Umso anschaulicher merkmalisieren 
diese Kennzeichen den bürgerl ichen und adligen Protagonisten in  Novellen, 
wenn der Gegensatz zu bäuerl ichen Helden akzentuiert  w ird .  In der Erzäh- 
lung "Szkice węglem" entstehen auf diese Weise zwei konträre Gruppen: 
pan Zoł׳z ik iewicz, pan Skorabiewski, pan Floss, pan Ościeszyrtski, panna 
Jadwiga Skorabiewska, pan naczelnik e ine rse i ts  und Maryśka Rzepowa, Waw- 
rzon Rzepa, Baśka Żabianka, Wach Rechnio, Franciszek Burak, Gomułra, śro- 
da, Jasiek, Jagna oder Herszek andererseits.

3
Abzulesen i s t  dieses beispielsweise an den Vornamen der beiden Gestalten 
in  "W ig i l ia  Bożego Narodzenia". Während die Helden sich gegenseit ig mit 
den Kosenamen Bolek und Stefek anreden, verwendet der Erzähler a ls  Aus- 
druck seiner Achtung die Taufnamen BolesłTaw und Stefan.
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In  ä h n l i c h e r  Weise u n t e r s c h e i d e t  auch d e r  E r z ä h l e r  des Romans
1,C h ło p i "  zw ischen  Maciek (K in d )  und M a c ie j  ( A l t b a u e r  B o ry n a ) ,
Szymek ( j u n g e r  Bauer)  und Szymon ( D o r f s c h u l z e ) ,  P i e t r e k  (H o f -
k n e c h t )  und P i e t r  ( D o r f v o g t ) .  Klammert man w e i t e r h i n  Vornamen
aus, d ie  b e i  Reymont so g u t  w ie  n ie  m i t  einem D e m i n u t i v - S u f f i x
a u s g e s t a t t e t  werden (Adam, M ic h a ł ,  Mateusz,  F i l i p  и. a . ) ,  v e r -
k ü r z t e  bzw. zusammengezogene Vornamen (Magda, Jaguś ,  W i te k ,
S tacho ,  Kuba) ,  l ä ß t  s i c h  f e s t s t e l l e n ,  daß Taufnamen ä l t e r e n
o d e r  b e s o n d e r s  a n g e s e h e n e n  P e r s o n e n  V o r b e h a l t e n  b l e i b e n ,  z u m a l

1
wenn man j o t i e r t e  Vornamen m i t b e r ü c k s i c h t i g t :  M a c ie j ;  Szymon
(m e is t  s o ł t y s ) ,  P i e t r  ( m e is t  w ó j t ) ;  Roch ( m e is t  R o c h o ) , Ambro-
ży (m e is t  Ja m b ro ży ) ,  Agata ( s e l t e n e r  J a g a t a ) ,  W a len ty  (auch Wa-

2
l e k )  und Wawrzon (auch Wawrzek).

V e rs u c h t  man i n n e r h a lb  d i e s e r  k l e i n e n  Gruppe - s i e  r e p r ä -  
s e n t i e r t  nur  v i e r  P ro z e n t  des gesamten F ig u re n b e s ta n d s  - nach 
w e i t e r e n  Merkmalen zu suchen,  e r w e i s t  s i e  s i c h  a l s  du rchaus  h e -  
te ro g e n  und i n s t a b i l .  S ie  umfaßt e i n e r s e i t s  Z e n t r a l -  und Rand- 
f i g u r e n ,  a n d e r e r s e i t s  H e lden ,  d ie  i n  de r  H i e r a r c h i e  de r  f i k t i -  
ven D o r f w e l t  seh r  u n t e r s c h i e d l i c h e  P o s i t i o n e n  e innehmen. A u f -  
grund dessen l ä ß t  s i c h  zusammenfassen, daß d u rch  den Taufnamen״ 
a l s  einem Kennze ichen  f ü r  A l t e r  und Ansehen z u g l e i c h ,  der  A l t -  
bauer Boryna aus dem Gros de r  rund e i n h u n d e r t a c h t z i g  R om a n f ig u -  
ren  h e r a u s r a g t .  Dadurch daß A s s o z ia t i o n e n  m i t  dem Deminu t ivum 
, M a c ie k 1, dem Synonym des , dummen B a u e r n ' , w ie  es s i c h  i n  S p r i c h -

3
W ö r t e r n  p r ä s e n t i e r t ,  k o n s e q u e n t  v e r m i e d e n  w e r d e n ,  e r f ä h r t  d e r  

P r o t a g o n i s t  e i n e  u n ü b e r s e h b a r e  A u f w e r t u n g  s e i n e r  P o s i t i o n .

Die U n te rsuchung  de r  Vornamen kann nur  a l s  Z w is c h e n e rg e b n is  
b e t r a c h t e t  werden.  D ie  I n s t a b i l i t ä t  d e r  o b ig e n  Gruppe von F i g u -  
ren  r e s u l t i e r t  n i c h t  z u l e t z t  aus de r  b i s h e r i g e n  V e r n a c h lä s 

1Zur sog. Jot ierung vg l .  U r b a ń c z y k  (Hrsg.), Encyklopedia wiedzy о 
języku polskim 325. ("Spółg łoski protetyczne".)  Vgl. auch R z e u s k a ,  
"Chłopi" Reymonta 141.

2
A u f fä l l i g  i s t ,  daß n ich t  a l l e  Figuren, d ie als a l t  und geachtet beschrie- 
ben werden, zu dieser Gruppe gehören. Dieses g i l t  besonders fü r  den A l t -  
bauern Kłąb (meist , Tomek') und die von a l len  geachtete (gefürchtete) Ja- 
gustynka.w

Vgl. Nowa księga przysłów polskich. Bd. 2, 361-364.
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7. 1. M o rp h o lo g is c h - s e m a n t is c h e  Merkmale des Fam i l iennamens

A ls  bekann t  w i r d ,  daß d e r  G u ts h e r r  den Wald abho lzen  l a s -
sen w i l l ,  ve rsam m e lt  s i c h  b e i  Boryna d e r  Ä l t e s t e n r a t  von L i p -
ce ,  dessen M i t g l i e d e r  n a c h e in a n d e r  a u f g e z ä h l t  werden:

" / — /  s tary Kłąb stanął־ we drzwiach, a za nim wchodzil i  wolno,
otrzepując s ią  i  ob i ja jąc  o próg buty ze śniegu -  Winciorek, ku-
lawy Grzela, Michał Caban, Franek Byl ica,  b ra t  Hanczynego ojca,
Walenty z krzywą gębą i  Józek Wachnik.. ." (2.5.92)

Nur f ü n f  Personen we isen s i c h  du rch  e in e n  Fam i l iennamen aus,
während d i e s e r  i n  zwei  F ä l l e n  i r r e l e v a n t ,  unbekannt  bzw. n i c h t
vorhanden zu s e in  s c h e i n t . *  Im Gegensatz zum Vornamen k o o r -
d i n i e r t  d e r  F am i l iennam e ,  da e r  a u f  mehrere  Romanhelden ü b e r -
t r a g b a r  i s t ,  d ie  F i g u r e n k o n s t e l l a t i o n ,  indem e r  i n n e r h a lb  der
Romanwelt i n t e r n e  G rup p ie run g en  a u f z e i g t .  Be i  Reymont ü b e r -
nimmt d ie  Benennung, über  d ie  E t i k e t t i e r u n g  m i t t e l s  sog. s p re -

2
ehender  Namen h in a u s ,  w e i t r e i c h e n d e  Au fgaben .  In  de r  E rzäh -
lu n g  "Tomek Baran"  a s s o z i i e r t  d ie  a l t e  J a gu s tyn ka  den Namen 
des T i t e l h e l d e n  m i t  dem u r s p r ü n g l i c h e n  A p p e l l a t i v u m  " b a r a n " :

H- Baran, trzymaj ty  w sobie tego wi lka mocno, trzymaj, bo o n ie-
3

szczeście nie trudno."
4

Zwischen dem Eigennamen und Grundwor t  w i r d  e in  u r s ä c h l i c h e r

Reymont bezieht sich dabei wohl auf h is to r isch  nachgewiesene Beobachtun- 
gen, wonach im Bauerntum der Familienname lange Ze i t  die Ausnahme b i lde -  
te .  In einigen Regionen war er noch im 17. Jh. wenig ve rb re i te t .  Oabei 
besaßen vor allem die ärmeren sozialen Schichten (Knechte, Mägde, Land- 
a rbe i te r  und E in l ieger)  meist nur einen Vornamen, Bei- oder Schimpfna- 
men. Vgl. Karin M u s i o ł e k ,  Żorska Księga chrztów z l a t  1629-1679. 
In :  Onomastica Slavogermanica 10 (1976), 142.

2
Vgl. C u r t i u s ,  Europäische L i te ra tu r  und la te in isches M i t t e la l t e r  
486-490; K r z y ż a n o w s k i ,  Sztuka słowa 172-177.

3
R e y m o n t ,  Pisma (B ar), Bd. 5, 219.
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s e m a n t is c h e r  Bezug h e r g e s t e l l t ,  de r  von d e r  w i s s e n s c h a f t l i -  
chen Onomast ik  du rchaus  b e s t ä t i g t  w i r d :

"Nazwy odapelatywne wskazywały na jedną, dominującą w człowieku je -  
chę, wyróżniającą w szczególny sposób daną postać spośród innych, 
wskazywały na zawód, godność, funkcję społeczną, stosunki rodzinne, 
miejscowe i t d .  Nazwisko było lapidarnym określeniem człowieka, jego 
wyglądu fizycznego, cech psychicznych, sprowadzało postać do jedne-

!
go rysu, było elementem jego charak te rys tyk i . "

T r o t z  d i e s e r  H inw e ise  i s t  es z u n ä c h s t  u n m ö g l i c h ,  s i c h  f ü r  e in
k o n k re te s  Merkmal (äußeres  Aussehen, E ig e n s c h a f t e n  usw .)  zu
e n ts c h e id e n ,  das dem Held  se in e n  Namen gab. Be i  d e r  F i g u r e n -
a na lyse  g i l t  daher  d ie  A u fm e rk s a m k e i t  s o lc h e n  m o rp h o lo g is c h e n
und sem an t ischen  K ennze ichen ,  d ie  s i c h  a u f  m ö g l i c h s t  v i e l e  Fa
m i l iennam en  ü b e r t r a g e n  la s s e n .  Damit  w i r d  d ie  These, wonach
d ie  Namengebung im l i t e r a r i s c h e n  Kuns tw erk  d ie  e r s t e  Form de r

о
C h a r a k t e r i s i e r u n g  d a r s t e l l t ,  a u f g e g r i f f e n  und m o d i f i z i e r t .
Es wäre v e r f e h l t ,  w o l l t e  man s i c h  a u f  d i e  A na lyse  des i s o l i e r  
te n  E inze lnamens b e sch rä n ke n ,  da e r  i n  W i r k l i c h k e i t  s e in e  Fun 
t i o n  e r s t  im K o n te x t  d e r  ü b r ig e n  Namen e in e s  E r z ä h l t e x t e s  e r -  
h ä l t .  In  d e r  T e t r a l o g i e  werden v ie r u n d z w a n z ig  Fam i l iennam en 
a u f g e z ä h l t ,  deren T rä g e r  a l s  Bewohner von L ip c e  g e l t e n :

1. Balcerek 13. Kozioł ׳
2. Banach 14. Krakalina (fern.)
3. Białek 15. Pacześ
4. Boryna 16. Pakulanka (fern.)
5. Byl ica 17. Pietras
6. Caban 18. Płoszka
7. Gołąb 19. Pryczek
8. Gulbas 20. Rakoski
9. Jankiel 21. Sikora

10. Kłab 22. Socha4

11. Kobus 23. Wachnik
12. Koprzywianki (fem. P I . )  24. Winciorek

* M u s i o ł e k ,  Żorska Księga chrztów 159; Vgl. Stanisław R o s p o n 
Gramatyka historyczna języka polskiego. Warszawa 31979, 178-179.

2
Vgl. W e l l e k / W a r r e n ,  Theorie der L ite ra tu r  236.
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Die L i s t e  v e r a n s c h a u l i c h t  den p r i n z i p i e l l e n  U n te r s c h ie d  z w i -
sehen de r  Namengebung i n  einem l i t e r a r i s c h e n  Kunstwerk (nazew-
n ie tw o  l i t e r a c k i e ) *  und der  a u f  h i s t o r i s c h - s t a t i s t i s c h e m  Mate-
r i a l  b a s ie re n d e n  Onomast ik .  Oie Fam i l iennam en der  Reymontschen
Romanhelden r e f l e k t i e r e n  T e i l a s p e k t e  i n n e r h a l b  des m o rp h o lo -
g is c h - s e m a n t i s c h e n  Systems p o l n i s c h e r  Anthroponyme und la s s e n
a u f  e in  bewußtes A u s w a h lp r in z ip  s e i t e n s  des Romanautors s c h l i e -
ßen. Dank d i e s e r  S e l e k t i o n  werden e i n i g e  Merkmale h e rv o rg e h o -
ben, andere dagegen t e i l w e i s e  oder g ä n z l i c h  v e r n a c h l ä s s i g t .
Während b e i s p i e l s w e i s e  v i e r s i l b i g e  Fam i l iennam en im P o ln is c h e n
d u r c h a u s  h ä u f i g  V o rk o m m e n ,  s i n d  s i e  i n  d e r  T e t r a l o g i e  s e l t e n .

Die d r e i  B e i s p i e l e  " K o p r z y w ia n k i "  , " K r a k a l i n a "  und "P a k u la n k a "
s t e l l e n  d a b e i  von m änn l ichen  Namen a b g e l e i t e t e  und du rch  das
S u f f i x  ' - i n a '  bzw. ' - a n k a 1 sekundär  g e b i l d e t e  Namensv a r i a n t e n
d a r ,  d ie  w e i b l i c h e  F a m i l ie n a n g e h ö r ig e  (E he f ra ue n  und T ö c h te r )

2
b e z e ic h n e n .  S t r e i f t  man d ie  Endungen ab, e r h ä l t  man d ie  männ- 
l i e h e n  Grundformen des Namens "K o p rz y w a " ,  " K r a k a l "  und "Paku-  
l a ״ . Damit z e i g t  s i c h  g l e i c h z e i t i g ,  daß s ä m t l i c h e  F a m i l i e n n a -  
men im Roman a l l e n f a l l s  d r e i s i l b i g  s i n d ,  wobe i  e i n -  und z w e i -

3
s i l b i g e  d e u t l i c h  d o m in ie re n .

D ie Bevorzugung k u r z e r  Namen d e u t e t  a u f  k ü n s t l e r i s c h e  und 
ä s t h e t i s c h e  E r z ä h lk o n z e p t io n e n  h i n ,  daher  g eh t  m i t  d e r  E in p rä g -  
s a m k e i t  e in e  s t r u k t u r e l l e  E i n f a c h h e i t  e i n h e r ,  d i e ,  i n  A n le h -  
nung an K a r in  M u s io łe k s  A u s fü h ru n ge n ,  s i g n a l i s i e r t ,  daß d e r  E r -  
z ä h le r  " e i n f a c h e "  Menschen b e s c h re ib e n  w i l l .  U n t e r s t r i c h e n  w i r d

*Zum Forschungsstand vgl.  Aleksander W i l k o ń ,  Nazewnictwo w utworach 
Stefana Żeromskiego. Wrocław etc .  1970, 12-21.

2
Vgl. A l fred Z a r  ę b a, 0 nazwiskach żeńskich typu Kępina, Kępianka we 
współczesnej polszczyźnie. In: W służbie nauce i  szkole. Księga pamięt- 
kowa poświęcona Profesorowi Doktorowi Zenonowi Klemensiewiczowi. Warsza- 
wa 1970, 149-154. (Künft ig z i t i e r t :  F es tsch r i f t  Klemensiewicz.)

3Bei der Sichtung onomastischer Arbeiten läß t  sich eine derart  ausgepräg- 
te  Dominanz kurzer Familiennamen n ich t  erkennen. Vgl. Stanislaw R o s -  
p o n d ,  Słownik nazwisk ś lęskich. Bd. 1/2. Wrocław etc. 1967/73; Tere- 
sa G o ł ę b i o w s k a ,  Antroponimia Orawy. Kraków 1971; Edward K i i -  
s i  e w i  с z, Nazwiska mieszkańców p a r a f i i  Rudawa k. Krakowa w rozwoju 
historycznym (na podstawie księg metrykalnych z l a t  1570-1897). Studia 
językoznawcze. Streszczenia prac doktorskich. 10. Wrocław etc .  1985; 
M u s i o ł ׳ e k ,  Żorska Księga chrztów 146-159.
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d ieses  Kennze ichen  du rch  das Feh len  von Komposi ta  und D o p p e l -
namen.1 S ta t t d e s s e n  f i n d e t  man d ie  Endungen " - e k "  ( B a l c e r e k ,
B i a ł e k ,  P ry c z e k ,  W i n c i o r e k ) ,  " - n i k "  (W achn ik ) ,  ,,- k a "  (P־ł (oszka־
und " - a s "  (G u lbas ,  P i e t r a s ) ,  d ie  a l s  sehr  v e r b r e i t e t  b e t r a c h -
t e t  werden können. E n tsp rech e nd  der  K l a s s i f i z i e r u n g  Rosponds
lassen  s i c h  d ie  v ie r u n d z w a n z ig  Namen i n  p r im ä re  und sekundäre
e i n t e i l e n .  Dabei g l i e d e r n  s i c h  p r im ä re  Anthroponyme ( ״ n a z w i -

2
ska p rym arne ,  p r o s t e ,  n iede ryw ow ane״ ) i n  s o l c h e ,  d ie  (A) m i t  
einem A p p e l l a t i v u m  bzw. (B) m i t  einem Vornamen i d e n t i s c h  s i n d .  
Oie l e x i k a l i s c h - s e m a n t i s c h e  A na lyse  s t ü t z t  s i c h  a u f  d ie  W ö r t e r -

3
bücher L in d e s ,  K a r ł o w i c z und T ״ a s z y c k i s .
Gruppe I .  A ( A p p e l l a t i v a ) :

5. Byl ica: by l ica ,  b ie l i c a ,  b i l i c a
("Artemis ia" ;  "z ie lsko ,  chwaścisko") Linde 1, 105. 
auch: be l ica ,  bè l ica ,  byl ina

("rzecz była, to ,  co s ię  dz ia ło i s to tn ie " ;  by l ice  i  n ie -  
by l ice  ogłaszać") Kar ł  1, 154.4

1 6 8

Beide Kategorien sind n ich t  sehr ve rb re i te t :  ,Moczygęba', ,Pędz iw ia t r ' ;  
bzw. 'Boy-Ze leńsk i ' , ' Grzymaia-Siedlecki ' . In Reymonts Erzählwerken ver- 
weisen Komposita s te ts  auf deutsche Namen. Ihre Träger sind Deutsche und 
Juden. Im Roman "Ziemia obiecana" tragen von den rund einhundertachtzig 
Romanhelden etwa fün fz ig  zusammengesetzte Namen. Die Beispie le reichen 
von ,Blumenfeld' und , Blumental' zu 'Mendelsohn' und 'Wasserman'. Sehr 
selten bezeichnen Doppelnamen polnische Romanhelden. Sieht man von h i -  
storischen Personen (Boscamp-Lasopolski, Szczęsny Potocki и. a .)  ab, 
taucht nur im og. Roman ein Adl iger  mit dem Namen Starza-Starzewski auf.
2
R 0 s p o n d, Słownik nazwisk ś l i s k ic h .  Bd. 1, XIV.

3
M. Samuel Bogumił L i n d e ,  Słownik języka polskiego. Bd. 1-6. Warszawa 
31951. (=Linde); Jan K a r ł o w i c z ,  Słownik gwar polsk ich. Bd. 1-6. 
Kraków 1900-1911. (Kar ł ) ;  Jan K a r ł o w i c z  u. a . ,  Słownik języka 
polskiego. Bd. 1-8. Warszawa 1900-1927. (=sł.  warsz); Witold T a s z y -  
с к i ,  Słownik staropolskich nazw osobowych. Bd. 1-6. Wrocław etc .  1965- 
1983.

4
Oie Pflanze besaß fü r  die bäuerl iche Bevölkerung außer e iner Zauber- 
und H e i lk ra f t  keinen Nutzwert und g a l t  a ls ,Unkraut'.  Die botanische Be- 
Zeichnung lau te t  , by l ica  pospo l i ta '  bzw. , by lon ik* ,  russich: 'no/іынь мер- 
нобыльник'. Karłowicz l e i t e t  das Substantiv von 'b y l '  bzw. 'b y le '  (Sten- 
gel einer Blume oder Blüte) ab. Als ,sucha be l ica '  symbo l is ie r t  s ie im 
Jahreskreis das Osterfasten: "Dwunastu orłów, p ięćdz ies ię t  kawek do roku 
jedno j a je  zniesie, a po tem j a j u  trzęsawica, a po t e j  trzęsawicy sucha 
bel ica, a po suchej be l icy  modry kwiat, co rozwesel i ł  cały św ia t . "  Kar ł  1, 
153-154.
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("gatunek większych baranów"; "W prostej mowie, caban,
o człowieku, basałyk, niezgrabny") Linde 1, 215. 
auch:
("bogaty ły k ,  m ie jsk i  kupiec") Kar ł  1, 157. 
gołąb
("ptak należący do rzędu wróblego") Linde 2, 84-85.* 
kłąb
( " n i c i  w kulkę zwinięte";  "grono drzew sadzonych c z y l i  
rosnących razem"; "u konia, grzywa powstająca na karku") 
Linde 2, 361. 
kobus bzw. kobuz
("z drapieżnych ptaków najmniejszy") Linde 2, 392. 
vg l .  PI. koprzywy
( "z ie le ,  olszownik") Linde 2, 441 . 
auch: koprzywa 
("pokrzywa") K a r ł  4, 228. 
koz io ł  bzw. kozie ł

2
("samiec kozy") Linde 2, 473. 
pacześ
("wyczoski lniane, konopne drugiego czesania, lepsze od
zgrabi")  Linde 4, 17.
pakuła
( "k ła k i  wyczesane ze lnu i  konopi") Kar ł  4, 12 . 
s ikora
("ptak, należy do rzędu wróblego") Linde 5, 267-268. 
socha

caban6. Caban:

7. Gołąb:

10. Kłąb:

11. Kobus:

12. Koprzywa

13. Kozioł

15. Pacześ

16. Pakula

21. Sikora

22. Socha:

Unterschiede zwischen dem Nomen simplex und dem Namen tre ten  bei der De- 
k l ina t ion  auf: *go łąb ' , Gen. , go łęb ia ' ;  'Gołąb', Gen. *Gołąba*. Vgl. Sta- 
nisław K a n i a ,  Jan T o k a r s k i ,  Zarys leksyko log i i  i  leksykog ra f i i  
po lsk ie j .  Warszawa 1984, 198; Zur Problematik der Deklination von Fami- 
liennamen vg l .  auch Jan M i o d e k ,  Rzecz o języku polskim. Szkice o 
współczesnej polszczyźnie. Wrocław etc .  1983, 170-173.

2
Nachnamen vom Typ *Koprzywa* oder *Kozioł '  können auch von identischen 
altpolnischen Vornamen abge le i te t  werden ( I .  8). Ihre Zugehörigkeit zur 
Gruppe I  A g i l t  nur bedingt. Vgl. hierzu R o s p o n d, Słownik nazwisk 
śląskich. 8d. 1, XVII I ;  Witold T a s z y c k i ,  Rozprawy i  studia polo- 
nistyczne. Bd. 1. Onomastyka. Wrocław e tc .  1958, 87-89.
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( A p p e l l a t i v u m  + S u f f i x ) :
!

b ia ł -ek  (vgl .  b ia ły ) .
8. Gulbas:

("rozsochate drzewo do podparcia, dźwigania, rozsocha"; 
"gatunek pługa c z y l i  rad ia")  Linde 5, 364-365.

S o fe rn  man a l t p o l n i s c h e  Vornamen ( ' K o p r z y w a ' t * K o z i o ł "  и. ä . )  
a u s s c h l i e ß t ,  la s s e n  s i c h  Fam i l iennamen vom Typ I .  В i n  d e r  Те 
t r a l o g i e  n i c h t  b e le g e n ,  woraus s i c h  nun d e r  Sch luß  e r g i b t ,  
daß d ie  andere  H ä l f t e  de r  v ie ru n d z w a n z ig  Anthroponyme a u f  d ie  
sekundäre  Gruppe e n t f ä l l t ,  d ie  (A) vom A p p e l l a t i v u m  bzw. (B) 
vom Vornamen a b g e l e i t e t  und du rch  S u f f i x e  e r w e i t e r t  werden :  
Gruppe I I .  А

3. Białek:
gulb-as
gulba ( = "gula, bulba**) Kar *144- 145 ,2  .׳ 
bulba ("ziemniak"; "zamiast k a r to f le ,  mówię ' bulwy' lub 
,gulby־ ") Karł 1, 136.2

3
kraka- ł vg) ׳׳ l .  krakać), 
prycz-ek
prycz ("Pr i tsche")  Linde 4, 492.
pryć ("szp icruta ,  batog"; "Pr icke")  Si.  warsz 5, 9 .4 
(Vornamen + S u f f i x ) :
Balcer-ek
Balcer (= "Baltazar")  Kar ł  1, 40.
Balcerek (" imię sławnego śpiewaka; ztgd śpiewaka dosko- 
nałego oznacza") Linde 1, 48.
Ban-ach (= "Benedykt") Kar i  1, 43 und 64.^

170

14. Krakał׳: 
19. Pryczek:

Gruppe I I .  В 
1. Balcerek:

2. Banach:

Der Name benennt den Träger nach der Farbe des Gesichts, des Haares usw 
Vgl. R о s p 0 n d, Słownik nazwisk ś ląskich. Bd. 1, 43; Vgl. auch 
A lf red Z a r ę b a ,  Nazwy barw w dialektach i  h i s t o r i i  języka polskiego 
Wrocław 1954, 107-109. Zum Appellativum *b ia łek '  vg l .  Linde 1, 93.
>
'Zu 'gu la '  vg l .  S t a w s k i ,  Słownik etymologiczny. Bd. 1, 376.

*Zur Analogiebildung ,musieć' -  *M us ia ł ' , *porwać* -  , Porwał" usw. vg l.  
M u s i o ^ e k ,  Żorska Księga chrztów 150.

4n dieser Ableitung z i t ie re n  die Autoren eine Textpassage aus der Tetra- 
log ie :  "W podle zaś Pryczki s iedz ia ły  w s ta re j  pokrzywionej chałupin ie"  
Vgl. S£. warsz 5, 9; vg l .  auch Kap. W. 1, 17.

Unabhängig davon verweist Karłowicz auf das Appellativum "banach" ( ,n ie -  
zgrabny młodzieniec',  'n iezgrabjaszי ; 'dz iec iak niegrzeczny';  ' b ę k a r t ' ) .  
Kar ł  1, 43. Vgl. auch R o s p o n d, Słownik nazwisk ś ląsk ich .  Bd. 1, 20.
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Bor-yna.
2Jan, Janek, Jan-k ie l .

P ie t r -as .^
Płoch, Pł׳osz-ek, Piosz-ka.4 
Wach-nik
Wach ("zdrobniałe imię Wawrzek") Karl 6, 62. 
Więcek, Więciorek.^

4. Boryna:
9. Jankiel:

17. Pietras:
18. Płoszka:
23. Wachnik:

24. Winciorek:
Zusammenfassend kann f e s t g e s t e l l t  werden, daß de r  A u to r  s e i -  
ne Helden vo r  a l le m  nach A p p e l l a t i v a  benenn t .  Aus diesem Grund 
wurden i n  de r  Gruppe I I .  В neben den en tsp rechenden  Vornamen 
bewußt S u b s ta n t i v e  a u f g e z ä h l t ,  d ie  sozusagen e in e  a l t e r n a t i v e  
A b le i t u n g  des b e t r e f f e n d e n  Fam i l iennam ens e rm ö g l i c h e n .  Es i s t  
n ä m l ic h  n i c h t  zu e rs e h e n ,  ob Reymont b e i s p i e l s w e i s e  d ie  Her-  
k u n f t  des Anthroponyms , Banach1 vom ana logen  Vornamen oder  
vom m u n d a r t l i c h e n  Ausdruck  'b a n a c h '  a b l e i t e t .

In  den Gruppen I .  A und I I .  A d ienen  a l s  G rund lage de r  Na- 
mengebung P f l a n z e n -  und T ie rnam en ,  Beze ichnungen f ü r  Gegen- 
s tände  des t ä g l i c h e n  Gebrauchs ,  Werkzeuge und E rzeugn isse  
de r  H a n d a r b e i t ,  B e g r i f f e ,  d ie  insg e sam t  a u f  etwas Gewöhn l iches 
U nsche inbares  und von N a tu r  aus K le in e s  v e rw e is e n .  Zwar zäh len

Zu ' -bo r '  a ls Bestandteil  zusammengesetzter Vornamen vom Typ ,Racibor1 
und 'Borosław' vg l.  T a s z y c k i ,  Rozprawy i  studia polonistyczne.
Bd. 1, 9-15; Vgl. auch d e r  s . .  Słownik staropolskich nazw osobowych. 
Bd. 1. 217 und 231.

2
Der Name taucht bere i ts  im Epos ״Pan Tadeusz" auf und bezeichnet eben- 
f a l l s  einen jüdischen Schankwirt. Zu , Jank ie l1 vg l.  auch R 0 s p 0 n d. 
Słownik nazwisk ś ląskich. Bd. 2, 180-181 und 186.

3
Vgl. M u s i o ł e k ,  Żorska Księga chrztów 153.

4Zu *Płoszczyk' (Patronym 'Płoszka')  vg l .  ebd. 157. Zu *Płbch* vg l .  auch 
R 0 s p o n d, Słownik nazwisk ś l i s k ic h .  Bd. 1, XXI. Die Ableitung vom 
Substantiv 'płocha' bzw. Deminutiv 'p łoszka1 i s t  damit n ich t  ausgeschlos 
sen, zumal s ie  im Roman belegt i s t :  "Hanka narzadziła pod oknem warsztat
i  przeciągała paczesny wętek przez płochy". ( J .10,166)

Vgl. K l i s i e w i c z ,  Nazwiska mieszkańców p a ra f i i  Rudawa 15.
g
Zu 'Więcek* (*Więcsław', 'Więcerad', *Więcemir') vg l .  M u s i o - ł e k ,  
Żorska Księga chrztów 152; T a s z y c k i ,  Słownik staropolskich nazw 
osobowych. Bd. 6, 87 und 111. Zum Substantiv *więciorek1 ("czerpak do 
łbwienia ryb")  vg l .  Kar ł  6, 122 und 127.
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B re n n e s s e l  und B e i fu ß  eher  zum U n k ra u t ,  a n d e r e r s e i t s  j e d o c h  
ze ichnen  s i e  s i c h  durch  A n s p r u c h s l o s i g k e i t ,  Z ä h i g k e i t  und Un- 
v e r w ü s t l i c h k e i t  aus. K le i n  und u n s c h e in b a r  i s t  auch d ie  Ka r -  
t o f f e l ,  und doch b i l d e t  s i e  das G ru n d n a h ru n g s m i t te l  d e r  bau- 
e r l i c h e n  B e v ö lk e ru n g .  Aus d e r  Webstube stammen d ie  B e g r i f f e  
1k ł ą b ' ,  ' p a c z e é ' ,  1p aku la *  ode r  auch * p ł c ־0 h a * ;  das G a b e lh o lz  
b e s i t z t  zwar ke inen  Wert an s i c h ,  e ig n e t  s i c h  je d o c h  zum Ab- 
s t ü t z e n  von Hauswänden, Dachba lken  und b i l d e t e  j a h r h u n d e r t e -  
lan g  e in  p r i m i t i v e s  Gerä t  zum P f lü g e n .  Die Auswahl de r  T i e r -  
namen o r i e n t i e r t  s i c h  a u s s c h l i e ß l i c h  an k l e i n e n  h e im is c h e n  
T i e r e n ,  d ie  s i c h  den k l i m a t i s c h e n  Lebensbedingungen g u t  anpas-  
sen können und i n  der  Nähe des D o r fe s  le b e n .  Umso mehr g i l t  
d ie s e s  f ü r  H a u s t i e r e ,  d ie  den Bauern von Nutzen s i n d .  Der Mund 
a r t  s in d  Bezeichnungen entnommen, m i t  denen n i c h t  nu r  Gegen- 
s tä n d e ,  sondern  auch n e g a t i v e  E ig e n s c h a f te n  des Menschen ge- 
k e n n z e ic h n e t  werden. U n te r  diesem Aspekt  muß man d ie  F a m i l i e n -  
namen *Banach* und 'Caban* a l s  wenig s c h m e ic h le r i s c h  ansehen, 
da i h n e n ,  ä h n l i c h  w ie  dem Namen * K o z i o ł * , de r  C h a r a k te r  von 
B e i -  und Schimpfnamen a n h a f t e t .  Im F a l l e  der  u r s p r ü n g l i c h  a l t -  
p o ln i s c h e n  Vornamen n e i g t  d e r  A u to r  zu r  Verwendung von S u f -  
f i x e n ,  d ie  zum indes t  f o r m a l  an das D e m i n u t i v s u f f i x  e r i n n e r n ,  
wodurch i n  den Fam i l iennamen m i t  der  Endung ״* - e k " ,  n- k a "  usw. 
d ie  Merkmale " k l e i n "  und "u nbedeu tend "  s y m b o l i s i e r t  werden.

E ine Ausnahme b i l d e t  de r  e i n z i g e  Name m i t  de r  Endung " - s k i "  
Be i  de r  I n t e r p r e t a t i o n  e m p f i e h l t  es s i c h ,  zwei G e s ic h t s p u n k te  
v o n e in a n d e r  zu u n t e r s c h e id e n .  G e n e r e l l  g e l t e n  Namen d ie s e s  
m o rp h o lo g is c h e n  Typs, auch wenn man r e g i o n a le  U n te r s c h ie d e  m i t  
b e r ü c k s i c h t i g t ,  a l l g e m e in  a l s  durchaus v e r b r e i t e t .  In  de r  Ono- 
m a s t i k  h a t  s i c h  fo lg e n d e  E in s c h ä tz u n g  d u r c h g e s e t z t :

"Nie ma wątpliwości, że w nazwiskach polskich suf iks  - s k i  j e s t  naj-  
częstszy i  na t l e  nazwisk innos-łbwiafiskich oraz pozasłowiarfskich 
najbardzie j  charakterystyczny. Już parę wieków temu zdawali sobie z 
tego sprawę rodacy i  obcy podróżnicy, chociaż podkreś la l i  także sto-

*Vgl.  Paweł S m o c z y r i s k i ,  0 semantycznych i  morfologicznych właś- 
ciwościach sufiksu - s k i  w nazwiskach polskich. In: Studia językoznawcze 
poświęcone Profesorowi Doktorowi Stanisławowi Rospondowi. Wrocław 1966, 
435-443. (Künft ig z i t i e r t :  F es tsch r i f t  Rospond.)
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sowanie jego przeważnie t y lk o  w Koronie, nie na ziemiach pruskich
i  l i te w s k ic h . "

D ie s e r  E r l ä u t e r u n g  z u fo lg e  e r s c h e i n t  es nur  a l l z u  n a t ü r l i c h ,
wenn i n  Reymonts T e t r a l o g i e  e in  Held den Namen , Rakosk i*  be-
s i t z t .  T a s z y c k i s  Anregungen aus den d r e i ß i g e r  Jahren  haben
zu r  w i s s e n s c h a f t l i c h  f u n d i e r t e n  A u f a r b e i t u n g  a l t p o l n i s c h e r  Na-

2
men g e f ü h r t .  Dabei wurde d ie  t r a d i t i o n e l l e  V o r s t e l l u n g ,  d ie  
den Namen a u f  " - s k i "  m i t  einem Nymbus von G e s c h le c h t  und Ade l  
umgab, de f a c t o  w e i tgehend  d e s i l l u s i o n i e r t .

Reymont d o k u m e n t ie r t  dagegen den T rend ,  i n  dem V e r t r e t e r  un- 
t e r e r  s o z i a l e r  S c h ic h te n ,  ih rem ökonomischen und g e s e l l s c h a f t -  
l i e h e n  A u f s t i e g  e n ts p re c h e n d ,  durch  das mehr oder  m inder  w i l l -  
k ü r l i c h e  Anfügen des e rwähnten  S u f f i x  ih rem e in fa c h e n ,  u n s c h e in -  
baren  Nachnamen W oh lk la na ,  Ansehen und E x k l u s i v i t ä t  v e r l e i h e n .

w י 

N ic h t  ohne z e i t k r i t i s c h e  I r o n i e  s k i z z i e r t  der  E r z ä h le r  im Ro- 
man "Z ie m ia  o b ie c a n a "  den Typus das "homo novus"  Karczm arek ,  
de r  s i c h  s e l b s t  " a d e l t " .  Für se in e  Namensänderung f ü h r t  de r  
Romanheld fo lg e n d e s  Argument i n s  F e ld :

"Powiadają, że jak  s ię  zwał׳ , tak s ię zwał, aby s ię  dobrze mia ł ,  ale 
to  nieprawda. Jak się w -Łodzi nazywałem po staremu, to  byle parch 
albo Szwab, albo inny ciarach powiedział׳: 'Karczmarek! chłopie, chodź 
no t u t a j ! 1- a jak  s ię przezwałem po szlachecku, to  mi mówię: ,Panie 
Karczmarski, może pan będzie łaskaw!1"

M i t  der  Annahme des w o h lk l in g e n d e n  Namens geh t  e in  Prozeß d e r  
En t f rem dung  und D i s t a n z ie r u n g  vom u r s p r ü n g l i c h e n  s o z ia l e n  Stand 
e i n h e r .  Der N eu re ich e  und A u f s t e i g e r  v e r l e u g n e t  s e in e  ZugehÖ- 
r i g k e i t  zum Bauerntum und w i r d ,  indem e r  den g r o ß b ü r g e r l i c h e n  
L e b e n s s t i l  k o p i e r t ,  zu r  komischen F i g u r .  In  den Romanen "Korne- 
d i a n t k a "  und "F e rm e n ty "  g l a u b t  de r  ju n g e  G r z e s i k i e w i c z , Sohn 
des zu Re ich tum  und W ohls tand g e la n g te n  S c h a n k w i r t s  G r z e s i k ,  
s e in e r  a d l i g e n  G e l i e b t e n ,  Janka O r łow ska ,  im p o n ie re n  zu kön-

1Ebd. 435.
2
Vgl. T a s z y c k i ,  Rozprawy i  studia polonistyczne. Bd. 1, 161.

R e y m o n t ,  Pisma (Jodełka-Burzecki), Bd. 3, 366. Der so entstandene 
Name w i rk t  unecht und in  sich komisch.
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nen, wenn e r  F ra n z ö s is c h  l e r n t  und das Haus w a h l l o s  m i t  t e u -  
rem M o b i l i a r  a u s s t a t t e t ,  während de r  D o r f v o g t  R akosk i  s i c h  
von den D ö r f l e r n  d i s t a n z i e r t ,  indem e r  m i t  dem a d l i g e n  G u ts -  
h e r r n  gegen das D o r f  p a k t i e r t .

Es i s t  n i c h t  u n w e s e n t l i c h ,  daß de r  E r z ä h l e r  d i e  n e g a t i v e  
C h a r a k t e r i s i e r u n g  des D or fbeam ten  i n  e in  K u n s t m i t t e l  v e r k l e i -  
d e t ,  das b e s o n d e re r  Erwähnung b e d a r f .  E i g e n t l i c h  w i r d  n ä m l ic h  
an k e in e r  S t e l l e  des Romans "C h l 'o p i "  de r  genann te  F a m i l ie n n a -  
me im Zusammenhang de r  R om an f igu r  d i r e k t  v e rw e n d e t .  Von den 
A m b i t io n e n ,  s i c h  durch  den Namen vo r  den D ö r f l e r n  m i t  i h r e n  
s c h l i c h t e n  Fam i l iennamen a u s z u z e ic h n e n ,  e r f ä h r t  man durch  das 
A u f t r e t e n  e i n e r  z w e i te n  R o m a n f ig u r ,  d ie  m e is t  a l s  " G r z e la ,  w ó j -  
tów b r a t "  bzw. "w ó j tó w  b r a t ,  G rz e la  R a k o s k i "  v o r g e s t e l l t  w i r d .  
Dank der  E x is t e n z  d ie s e s  D oppe lgängers  e n t w i c k e l t  der  E r z ä h le r  
k a u s a le  Zusammenhänge, a u fg ru n d  d e r e r  n i c h t  d e r  s t o t t e r n d e  und 
e i n f l u ß l o s e  G r z e la ,  sondern  s e in  B ru d e r  i r o n i s i e r t  w i r d .  Wäh- 
rend Karczmareks G e l tu n g s s u c h t  g e s t i l l t  i s t ,  nachdem e r  s i c h  
i n  'pan K a r c z m a is k i * v e r w a n d e l t  h a t ,  geh t  de r  D o r f v o g t  i n  s e i -  
nem E h rg e iz  und Hochmut e in e n  S c h r i t t  w e i t e r ,  indem e r  a l l e i n  
den A m t s t i t e l  h e r v o r h e b t  und den unech ten  Fam i l iennam en seinem 
armen B ru d e r  ü b e r l ä ß t .  Es i s t  ihm bewußt,  daß d e r  A m t s t i t e l  
höheres  Ansehen v e r l e i h t ,  g l e i c h z e i t i g  ke nn t  e r  je d o c h  das M iß -  
t r a u e n ,  das d ie  D ö r f l e r  jedem z a r i s t i s c h e n  A m ts t r ä g e r  e n tg e g e n -  
b r i n g e n .  D iesen W id e rs p ru c h  v e r s u c h t  e r  zu ü b e rw in d e n ,  indem 
e r  das Amt a u f w e r t e t  und s i c h  g l e i c h z e i t i g  a l s  v e r t r a u e n s w ü r d ig  
und e h r l i c h  e m p f i e h l t .  Se ine  ü b e r t r i e b e n e n  Be teuerungen  "J a ,  
w ó j t ,  t o  wama mówię, t o  w i e r z c i e "  d o k u m e n t ie re n  umso d e u t l i c h e r  
das M iß t ra u e n  de r  Bauern von L ip c e  und d ie  I s o l a t i o n  des D o r f -  
beamten. In  s e in e r  A r rog a nz  u n t e r s c h ä t z t  e r ,  ebenso w ie  der  
G u ts h e r r  und d ie  deu tschen  A n s i e d l e r ,  d ie  S tä r k e  der  " k l e i n e n  
L e u te "  und kommt zu F a l l .

In  d e r  überw iegenden M ehrzah l  v e r r a t e n  d ie  Fam i l iennamen 
s t a r k e  A b h ä n g ig k e i t  von d e r  B e g r i f f s w e l t  des Bauern tums. Dar-  
übe r  h in a u s  z e ic h n e t  s i c h  i n  e i n i g e n  F ä l l e n  zw ischen  dem be- 
t r e f f e n d e n  Anthroponym und de r  R o l l e  des Helden im Roman e in e  
r e c h t  d e u t l i c h e  Ve rknüp fung  ab. Zw ischen dem Namen des A l t -  
bauern  Boryna ,  dem A p p e l l a t i v u m  , b ó r ' (Wald, N ad e lw a ld )  und de r
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Fabe l  d e r  T e t r a l o g i e  w i r d  d ie s e s  r e c h t  k l a r  v e r a n s c h a u l i c h t . *
Dabei  v e r g l e i c h t  der  E r z ä h le r  h ä u f i g  e i n z e ln e  D ö r f l e r  m i t  Bäu-
men bzw. d ie  gesamte B a u e rn s c h a f t  m i t  dem Wald. Umso mehr kon-
z e n t r i e r e n  s i c h  aber  d ie s e  V e rg le ichsm om en te  a u f  den A l t b a u e r n
S e in e r  V o r r a n g s t e l l u n g  e n ts p re c h e n d  ü b e r r a g t  e r ,  "w ie  d ie  E i -

2
che d ie  Bäume des W a ldes " ,  d ie  anderen Romanhelden. Und a u f  
m arkan te  Weise v e r b i n d e t  s i c h  das S c h i c k s a l  Borynas m i t  dem 
Wald von L ip c e .  Er käm pf t  a l s  e r s t e r  um dessen E r h a l t  und be- 
z a h l t  den S ieg  m i t  dem Leben. I n  d i e s e r  H i n s i c h t  e n t h ä l t  der  
Name d ie  s c h i c k s a l h a f t e  Bestimmung des H e lden .
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7. 2. T y p i s ie r e n d e  Merkmale des Fam i l iennam ens

G e l e g e n t l i c h  t r e t e n  d ie  Romanhelden n i c h t  a l s  I n d iv id u u m ,  
sondern  a l s  T e i l  des F a m i l ie n v e rb a n d e s  a u f .  Durch d ie  Verwen-

3
dung m u n d a r t l i c h e r  P lu r a l f o r m e n  w i r d  d i e  b ä u e r l i c h e  F ig u r  a 
p r i o r i  von de r  b ü r g e r l i c h e n  s p r a c h l i c h  a b g e s o n d e r t .  Auf dem 
H in te r g r u n d  de r  L i t e r a t u r s p r a c h e  w i r k e n  d ie  Namen e x o t i s c h :
Pioszka Mz. Pìoszki,
Socha Mz. Sochy,
Wachnik Mz. Wachniki,
Goïgb Mz. Gołębie,
Sikora Mz. Sikory,
Byl ica Mz. Byl ice,
Kobus Mz. Kobusy,
Pacześ Mz. Paczesie. (Z .13,232-233)

Reymont deutet den Namen o f fe n s ic h t l i c h  t r a d i t i o n e l l - i n t u i t i v ,  wie d ie -  
ses im Fal le  zusammengesetzter Vornamen ,Swantybor1, *Cnybor' und ,Myśli 
bor' bere i ts  bei Jabłonowski typisch war. Vgl. hierzu T a s z y c k i ,  
Rozprawy i  s tudia polonistyczne. Bd. 1, 44.

2Vgl. Kap. J .11,185; Z .13,230-231.

Zur Herkunft der Formen vg l .  Halina Ś w i d e r s k a ,  D ia lekt Księstwa 
Łowickiego. In: Prace F i lo log iczne 14 (1929), 319.
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I n  d e r  ungew öhn l ichen  A u fz ä h lu n g  werden e i n i g e  neue Aspek te  
d e r  F ig u r e n k o n z e p t io n  s i c h t b a r .  Zum e r s te n  Mal w i r d  das F ig u -  
re n s p e k t ru m  dank der  P l u r a l f o r m  des Fam i l iennam ens  ü be r  d ie  
bekann ten  H a n d lu n g s t rä g e r  h in a u s  v e r g r ö ß e r t .  Denn aus dem Ro- 
m a n v e r la u f  kenn t  der  L e s e r ,  g r e i f t  man b e i s p i e l s w e i s e  d ie  Fa- 
m i l i e  Gołąb h e ra u s ,  nur  e in e n  e in z i g e n  m ä n n l ich en  H e lden ,  der  
d ie s e n  Namen t r ä g t .  Mateusz Gołęb w ohn t ,  f o l g t  man den Aus- 
k ü n f t e n  des E r z ä h le r s ,  vo rw iegend  b e i  s e in e r  M u t t e r  und be-  
s i t z t  außer Nastka G o łę b ia n k a ,  d ie  h ä u f i g  b e i  den Borynas  und 
Paczeá a n z u t r e f f e n  i s t  und s p ä t e r  Szymek Paczeá h e i r a t e t ,  aus-  
s c h l i e ß l i c h  w e i b l i c h e  G e s c h w is te r ,  d ie  s ä m t l i c h  a l s  m in d e r j ä h -  
r i g  ausgegeben werden. Andere Verwandte  s in d  u n b e k a n n t .  A ls  
s i c h  je d o c h  d ie  D ö r f l e r  versammeln, um d ie  H o l z f ä l l e r  zu v e r -  
t r e i b e n ,  t r i t t  Mateusz ü b e r ra s c h e n d e rw e is e  a l s  A n f ü h r e r  e in e s  
g rö ß e re n  F a m i l ie n v e rb a n d e s  a u f .

Die P l u r a l f o r m  des Fam i l iennam ens s u g g e r i e r t  m i t h i n  das V o r -  
handense in  e i n e r  G r o ß f a m i l i e .  A l l e r d i n g s  ve rw ende t  d e r  E rzäh -  
1er  d ie s e  I n f o r m a t i o n  w e n ig e r  zu r  Betonung des V e r w a n d t s c h a f t s -  
g rades der  Helden u n t e r e i n a n d e r ,  e in  Umstand, de r  a l l e i n  schon 
aus de r  Ta tsache  f o l g t ,  daß außer Mateusz a l l e  anderen männ- 
l i e h e n  T rä g e r  des Namens Phantom b l e i b e n ,  a l s  v i e lm e h r  zu r  Ту-  
p i s i e r u n g  und K l a s s i f i z i e r u n g  von p h y s i o l o g i s c h - c h a r a k t e r l i c h e n  
E ig e n s c h a f t e n ,  m i t  denen j e d e r  Fam i l iennam e a u s g e s t a t t e t  w i r d .  
Der E r z ä h le r  k o n z e n t r i e r t  s i c h  h i e r b e i  au f  v i e r  B e i s p i e l e :  
Płoszki:  "nardd by ł  nieurodny, ale pyskaty, szumny i  wielce w s ieb ie

dufa jący"t
Wachniki: "chłopy drobne, suche, ale zajadłe k ie j  osy” ,
Gołębie: "n iewiela ich było, jeno że s ta r c z y l i  za pó ł  wsi,  bo same

zab i jak i  nieustępliwe i  rozros łe k ie j  dęby",
Sikory: "krępe niby pnie, żylaste i  mrukliwe". (Z .13,232)
Phys iognom ie  und C h a ra k te r  kenn ze ich n en  i n  g l e i c h e r  Weise a l -  
l e  Angehör igen  e i n e r  F a m i l i e ,  so a l s  übernähme d e r  Mensch m i t  
dem Namen a u to m a t is c h  e in e n  bes t im m ten  Körpe rbau  und in n e r e  
W er te .  M i t  de r  A b s t r a k t i o n ,  i n  de r  E ig e n s c h a f te n  g le ic h s a m  un- 
v e r f ä l s c h t  bzw. r e i n  v e r e r b t  werden,  v e rw a n d e l t  s i c h  de r  Be- 
g r i f f  de r  F a m i l i e  i n  den des G e s c h le c h ts ,  de r  B e g r i f f  des i n -  
d i v i d u e l l e n  b ä u e r l i c h e n  Helden i n  den e in e s  A rc h e ty p s  mensch-
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l i c h e n  O a se in s .  Reymonts V o r s t e l l u n g e n  vom p o ln i s c h e n  Bauern -  
tum s in d  a u fg ru n d  dessen n i c h t  mehr r e a l  g r e i f b a r ,  e n ts p re c h e n  
abe r  umso mehr de r  E r z ä h l k o n z e p t i o n  de r  T e t r a l o g i e .  E inen H in -  
w e is  h i e r a u f  f i n d e t  man i n  den a n t i t h e t i s c h  a n g e le g te n  M erk -  
m a lsg ru pp e n ,  d ie  i n  den v i e r  F a m i l i e n  w ie d e rk e h re n .  Das e r s t e  
K r i t e r i u m  k l a s s i f i z i e r t  d ie  F ig u re n  nach einem o f f e n s i c h t l i c h e n  
F e h le r  bzw. M ake l .  Da s i e  z u n ä c h s t  a l s  n i c h t  gerade ,'schön  ge- 
w achsen" ,  " k l e i n  und d ü r r " ,  n i c h t  " z a h l r e i c h "  sowie  " k n o r r i g "  
b e s c h r ie b e n  werden, w i r k e n  s i e  u n s c h e in b a r .  D ieses u n s c h e in -  
bare  Äußere b e w i r k t ,  daß s i e  von i h r e n  Gegnern u n t e r s c h ä t z t  
werden.  Aufgewogen werden d ie  N a c h t e i l e  durch  d ie  z w e i te  Grup- 
pe von Merkmalen, von denen vo r  a l le m  d ie  V e r b i s s e n h e i t ,  S t r e i t -  
s u c h t  und das s t a r k e  S e lb s tb e w u ß ts e in  Erwähnung f i n d e n ,  E ig e n -  
s c h ä f t e n ,  d i e ,  so b a ld  s i e  Zusammenwirken, d ie  D ö r f l e r  i n  e in  
f u r c h t e r r e g e n d e s  Bauernheer  v e rw a n d e ln :

"S z l i  mocno, az s ię ziemia t rzęs ła ,  posępni, kwardzi a groźni k ie j  
ta  chmura gradowa, co to  jeno połyskuje, nabrzmiewa piorunami, głuch- 
nie, a leda chwila spadnie i  świat cały r o z t ra tu je . "  (2.13.233)

In  s e in e r  S tu d ie  zu r  Namenkunde i n  de r  p o ln i s c h e n  L i t e r a t u r  
des 19. J h s .  s t e l l t e  Konrad G ó rs k i  b e z ü g l i c h  de r  T y p i s i e r u n g  
b ä u e r l i c h e r  Helden f o lg e n d e  G ru n d re g e l  a u f :

"Chłopskie nazwiska lub często używane w t e j  k las ie  społecznej 
imiona mogą służyć ty lk o  dla podkreślenia przynależności osób do 
ich ś ro d o w iska / . . . / . "

Darüber  h in a u s  können je d o c h  d e r a r t i g e  Benennungen nach Gór-  
s k i s  A n s i c h t  du rchaus  ü b e r ra sche n de  E f f e k t e  i n  s i c h  b e rg e n .
In  Reymonts Roman ä u ß e r t  s i c h  d ie s e s  Moment du rch  d i e  n e u a r -  
t i g e  K o m b in a t io n  g e g e n l ä u f i g e r  P e r s o n e n d a r s t e l l u n g ,  d ie  beson- 
de rs  dadurch  a u f f ä l l t ,  daß d ie  Helden a l s  T rä g e r  von Merkmalen 
a u f t r e t e n ,  d ie  de r  Semant ik  i h r e s  Namens w id e rs p r e c h e n .  U n te r  
diesem Aspek t  b e s i t z t  de r  Name "G o łą b "  k e in e  Gemeinsamke i t  m i t  
dem u r s p r ü n g l i c h e n  A p p e l l a t i v u m  " g o ł ą b " .  Auf d ie s e n  Gegensatz 
w e is t  de r  E r z ä h le r  h i n ,  a l s  e r  Mateusz Gołąb v o r s t e l l t :

"Chłop by ł  rozrosły jak  dąb, mocny, dufajęcy w s iebie i  przez to

Konrad G ó r s k i ' ,  Onomastyka w l i t e r a tu r z e  po lsk ie j  XIX i  XX w. In: 
Pamiętnik L i te ra c k i  54 (1963), Heft 1/2, 406.
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tak harny i  n ieustępl iwy, że msł׳o kto s ię  go nie boja*. / . . . /
Go?ąb było mu na przezwisko, choć i  do jas t rzęb ia  prędzej by* po- 
dobién z twarzy i  z onej zapalczywości.. ( J .7,115-116)

Die C h a r a k t e r i s i e r u n g  t e n d i e r t  zu r  A s s i m i l a t i o n  und s o m i t  zu r  
V e re in fa c h u n g ,  i n s o f e r n  a l s  de r  E r z ä h le r  den E in z e lh e ld e n  und 
d ie  F a m i l i e  m i t  dense lben  A d je k t i v e n  und Redewendungen kenn- 
z e i c h n e t .  Da je d o c h  Mateusz im E rz ä h l  v e r i  a u f  des Romans we- 
s e n t l i c h  f r ü h e r  v o r g e s t e l l t  w i r d  und b i s  K a p i t e l  Z. 13 dem 
Leser  r e c h t  gu t  bekann t  i s t ,  e r s c h e i n t  e r  81s P r o t o t y p ,  de r  
f ü r  d ie  anderen F a m i l i e n m i t g l i e d e r  g le ic h s a m  das M us te r  ab- 
g i b t .

I n  der  K o n z e p t io n  des E r z ä h le r s  l i e g t  d ie  A b s i c h t ,  d ie  Sze-
ne im Wald a l s  g ro ß a n g e le g te s  S c h l a c h t e n b i l d  d a r z u s t e l l e n .  H in -
weise d a r a u f  geben n i c h t  nur  d ie  Zah lenangaben im V o r f e l d  des

2
E r e ig n i s s e s ,  sondern  auch d ie  w ie d e r h o l t e  Verwendung de r  Be- 
g r i f f e  " n a rd d "  und "g rom ada".  Das A u f b ie t e n  e i n e r  großen Ken- 
schenmenge g e l i n g t  dem A u to r  m i t t e l s  e in e s  e in fa c h e n ,  aber  e r -  
z ä h l t e c h n i s c h  w i r k u n g s v o l l e n  K u n s t g r i f f s ,  de r  d a r i n  b e s t e h t ,

3
daß k o n k re te  E in z e lh e ld e n  sozusagen " v e r v i e l f ä l t i g t "  werden.

Aus dem Wechselbezug zw ischen den Namen, den Wesensmerkma- 
le n  des In d iv id u u m s  und der F a m i l i e ,  w ie  e r  s i c h  i n  de r  Begren -  
zung und Auswahl t y p i s i e r e n d e r  B e iw ö r t e r  a b z e i c h n e t ,  e r g i b t  
s i c h  u n m i t t e l b a r  e in e  w e i t e r e  B e s o n d e rh e i t  d e r  F i g u r e n d a r s t e l -  
l u n g ,  deren I n t e r p r e t a t i o n  a l l e r d i n g s  zu nä ch s t  e i n i g e  V o rü b e r -  
legungen e r f o r d e r t .  In  der  w i s s e n s c h a f t l i c h e n  A u s e in a n d e rs e t -

*Zum Plura l  "G o rb ie "  vg l.  S. 176 dieser Arbe i t .  Wiederholt werden in  be i-  
den Fällen die Eigenschaftswörter "n ieustępliwy" und " roz ros iy " ,  der Ver- 
g le ich "rozrosTy jak dęb" und die Betonung der außergewöhnlichen körper- 
l iehen K ra f t  "maïo kto się go nie bo ja í"  bzw. " s ta r c z y l i  za pół׳ ws i" .

*Ara Vorabend versammeln sich in  der Dorfschenke bere i ts  einhundert Bauern. 
Tags darauf i s t  die Zahl der zum Kampf Entschlossenen weiter  angestiegen, 
und der Erzähler suggeriert ,  man könne die Familien im einzelnen n ich t  
mehr zählen. Im Wald werden die Dörf le r  später von v ie rz ig  Ho lz fä l le rn  
und den ihnen zur H i l f e  eilenden Leuten des Gutsbesitzers erwartet.  Zum 
Topos der Unzählbarkeit vgl.  S. 126 dieser Arbei t .

3
Daraus f o lg t ,  daß in  der Waldszene keine w i rk l i c h  neuen, sondern nur die 
bere its bekannten Romanfiguren agieren können. Tatsächlich lassen sich 
außer Boryna, Antek, Mateusz, Stacho Płbszka, Jędrzych Pacześ, Kobus und 
der Bäuerin Kozł־owa die übrigen Be te i l ig ten  n ich t  näher id e n t i f i z ie re n .
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zung m i t  de r  T e t r a l o g i e  und den b ä u e r l i c h - d ö r f l i c h e n  E r z ä h l -
t e x t e n  wurde b i s l a n g  eher  s p o r a d is c h  dem S a c h v e r h a l t  Rechnung
g e t r a g e n ,  daß Reymonts b ä u e r l i c h e  R om anf igu ren  w e i tgehend  dem
B i l d  e n ts p re c h e n ,  das man s i c h  an der  Jah rhunde r tw ende  auch
a u ß e rh a lb  Po lens von d ie s e r  s o z i a l e n  S c h i c h t  machte ,  und das
n i c h t  immer f r e i  von r o m a n t i s i e r e n d e n  bzw. i r r a t i o n a l e n  V o r -
S t e l l u n g e n  w a r .  Von B e d e u t u n g  s i n d  i n  d i e s e r  H i n s i c h t  d i e  g e -

s e l l s c h a f t s k r i t i s c h e n  Thesen n a t i o n a l l i b e r a l e r ,  k o n s e r v a t i v e r
und v ö l k i s c h  g e s i n n t e r  F o r s c h e r ,  d ie  de r  b ü r g e r l i c h e n  G e s e l l -
s c h a f t  d ie  b ä u e r l i c h e  a l s  " H e i l e  W e l t "  v o r s t e l l t e n .  Oen Weg
b e r e i t e t e n  h i e r f ü r  d ie  Ansä tze  W i lhe lm  H e i n r i c h  R ie h l s ,  der
a n g e s ic h t s  der  g e s c h e i t e r t e n  R e v o lu t i o n  von 1848/49 im d e u t -
sehen Bauerntum e in e  neue s t a a t s t r a g e n d e  K r a f t  e n t d e c k te :

"Der Bauer hat in  unserem Vaterlande ein po l i t isches  Gewicht wie
in  wenig ändern Ländern Europas; der Bauer i s t  die Zukunft der deut-
sehen Nation. Unser Volksleben e r f r i s c h t  und verjüngt sich f o r t

2und f o r t  durch die Bauern."
Im Gegensatz zum B ü rg e r ,  de r  nach A n s i c h t  R ie h l s  i n  s e i n e r  E r -  
sch e in un g  a l s  E i n z e l p e r s ö n l i c h k e i t  a u f t r i t t ,  r e p r ä s e n t i e r t  
de r  Bauer du rch  s e in e  Phys iognom ie  und D e n k a r t  den s o z i a l e n  
S tand ,  dem e r  a n g e h ö r t .  Es f e h le n  ihm f o l g l i c h  i n d i v i d u e l l e  
Merkmale.  S ta t t d e s s e n  d o m i n i e r t  b i s  i n  d ie  Phys iognom ie  h i n e i n  
das T y p is c h e ,  das im S inne e in e s  k o n s t r u i e r t e n  I d e a l b i l d s  a l -  
l e  p o s i t i v e n  bzw. e rw ünsch ten  E ig e n s c h a f te n  des V o lkes  a u f  
s i c h  k o n z e n t r i e r t .  M i t  d i e s e r  V o r s t e l l u n g  w i r d  z u g le i c h  d ie  
Rückwendung zu r  G e s c h ic h te ,  in s b e s o n d e re  zum deu tschen  M i t t e l -  
a l t e r  a l s  e i n e r  B l ü t e z e i t ,  v o l l z o g e n ,  wodurch das Bauerntum 
z u l e t z t  a l s  Bewahrer de r  deu tschen  K u l t u r  und des n a t i o n a l e n  
Wesens j e n s e i t s  a l l e r  f rem den ,  d. h. s t e t s  s c h ä d l i c h e n ,  E in -
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In e rs te r  L in ie  fa l le n  Arbeiten auf, die Reymonts Schaffen auf dem Hin- 
tergrund der polnischen L i te ra tu r  und der Entwicklung des Bauernromans 
analysieren. Vergleichende Studien zu Zola bi lden eine Ausnahme. Vgl. 
Adam G r z y m a ł a - S i e d l e c k i ,  Vorwort in :  R e y m o n t ,  
Pisma (Grzymała-Siedlecki), Bd. 1, 52-69; R z e u s k a ,  "Chłopi" Rey- 
monta 180-213; K r z y ż a n o w s k i ,  Twórca i  dz ie ło  74-84.

Wilhelm Heinrich R i  e h 1, Die bürgerl iche Gesellschaft.  Herausgegeben 
und e in g e le i te t  von Peter Steinbach. Frankfurt/M. etc. 1976, 57. In der 
vorliegenden Fassung erschien das Werk erstmals 1851.
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f l ü s s e  e r s c h e i n t :
"Der Bauer hat keine Geschichte ge lern t ,  aber er i s t  h is to r is ch .
A l le  ändern Stände sind aus ihren ursprünglichen Kreisen herausge-
t re ten ,  haben ihre  ura l ten Besonderheiten gegen die ausebnende a l l -
gemeine Z i v i l i s a t i o n  dahingegeben, die Bauernschaft dagegen besteht,
wenn auch n ich t  unberührt von allem S c h l i f f ,  doch noch in  gar knor-
r ig e r  Eigenart a ls ein t r u t z ig  selbständiges soziales Gebi lde."*

Die S e l b s t ä n d i g k e i t  kennze ichnen  v o r  a l le m  zwei G run d asp e k te .
Das e r s t e  E lem en t ,  a l s  " k n o r r i g e  E i g e n a r t "  b e s c h r ie b e n ,  cha-
r a k t e r i s i e r t  d ie  b ä u e r l i c h e  K u l t u r  a l s  r o h ,  de rb  bzw. p r i m i -
t i v ,  g l e i c h z e i t i g  aber  auch a l s  se h r  a l t ,  u r s p r ü n g l i c h  und
u n v e r f ä l s c h t .  Das z w e i te  Merkmal ä u ß e r t  s i c h  i n  de r  " t r u t z i -
gen" H a l tu n g  des Bauern tums, d. h. i n  de r  Abwehr des Fremden,

2
das a l s  " w e ls c h "  v e r a c h t e t  w i r d .

Ohne R ie h l s  E i n f l u ß  a u f  p o ln i s c h e  K r i t i k e r  und S c h r i f t s t e l -  
1er  im e in z e ln e n  nachweisen  zu w o l l e n ,  f ä l l t  doch a u f ,  daß 
d ie s e  und ä h n l i c h e  Ansä tze  besonders  g e e ig n e t  waren ,  d ie  Wider 
s t a n d s k r ä f t e  e i n e r  g e t e i l t e n  N a t io n  zu m o b i l i s i e r e n .  Während 
n ä m l ic h  der  deu tsche  Bauer durch  s e in e n  K o n s e r v a t i v i s m u s  und 
T r a d i t i o n a l i s m u s  i n n e n p o l i t i s c h e  E n tw ic k lu n g e n  b re m s t ,  w i r d  
der  p o ln i s c h e  Bauer de r  N eorom an t ik  zu r  S y m b o l f i g u r  des W id e r -  
s ta n d s  gegen d ie  Überfremdung du rch  d ie  a u s lä n d is c h e n  T e i l u n g s  
machte .  Oiese neue K o n z e p t io n ,  d ie  a p r i o r i  d i e  Schwächen des 
p o ln i s c h e n  Bürge r tum s k r i t i s i e r t e ,  k ü n d ig t e  s i c h  i n  den Äuße- 
rungen W ło d z im ie rz  T e tm a je rs  an. Wie b e r e i t s  b e i  R ie h l  g i l t  
d ie  A u fm e rksa m ke i t  den A d j e k t i v e n ,  m i t  denen de r  s o z i a l e  Stand 

• t y p i s i e r t  w i r d :
" . . . t e  dzielne postacie chłopów, to  n ie zmarniałe, nikczemne f i g u r k i  
bladych nerwowców... pod nimi, gdy idę, ziemia t ę t n i ,  bo oni zdrowi, 
s i l n i ,  bo w nich życie, w nich zdrowa myśl, bo w nich przyszłość na-

3
rodu / . . . /  chłop lepszym dziś Polakiem od innych."

1Ebd. 58.
2K r i t i s i e r t  wird in e rs te r  L in ie  d ie Übernahme französischer Begr i f fe  

und Lebensformen durch das Bürgertum.
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D ie  von T e tm a je r  he rvo rgehobenen  Merkmale s tehen  im Zusammen- 
hang m i t  n a t i o n a l e n ,  p o l i t i s c h e n  und g e s e l l s c h a f t l i c h e n  E r -  
W ar tungen ,  d ie  an das p o ln i s c h e  Bauerntum g e r i c h t e t  werden.
Nach dem a d l i g e n  F r e i h e i t s k ä m p f e r  de r  R om ant ik ,  de r  an der  
S e i t e  Napoleons f ü r  e in e  besse re  Z u k u n f t  Po lens  kämpfte  und 
m i t  dem Schwer t  i n  de r  Hand den Fe ind  aus dem Land v e r t r e i -  
ben w o l l t e ,  nach den b ü r g e r l i c h e n  K a u f l e u t e n ,  I n g e n ie u r e n ,  
F a b r i k a n te n  und den l i b e r a l e n  G u ts h e r rn  des P o s i t i v i s m u s ,  d ie  
i n  de r  " o rg a n is c h e n  A r b e i t "  das Gebot de r  Stunde e rk a n n te n  
und a u f  dem Umweg über  den s o z i a l e n  F o r t s c h r i t t  und d ie  w i r t -  
s c h a f t l i c h e  Macht zunehmend Druck a u f  d ie  P o l i t i k  de r  T e i l u n g s -  
machte ausüben und i n  e i n e r  weißen R e v o lu t i o n  d ie  F re m dh e r r -  
s c h a f t  a b s c h ü t t e l n  w o l l t e n ,  t r a t  i n  de r  L i t e r a t u r  a u f  den P lan  
d e r  Bauer d e r  N e o ro m a n t ik ,  de r  i n  e n t le g e n e n  Regionen ode r  zu-  
m in d e s t  a b s e i t s  de r  großen M a c h tz e n t r e n , d ie  s i c h  a u f  d ie  S ta d t  
k o n z e n t r i e r e n ,  l e b t  und dank s e in e s  angeborenen K o n s e r v a t i v i s -  
mus gegen a l l e s  Fremde und Neue gewappnet i s t . * ־
Da d ie  n e o ro m a n t is c h e n  Helden i n  ih rem  Kampf weder beim Ade l  
noch im Bürge r tum  a u f  U n t e r s t ü t z u n g  rechnen d u r f t e n  -  a l s  i n -  
t e g r a l e r  B e s t a n d t e i l  g e h ö r t  zu diesem B i l d  das h i s t o r i s c h e  
Versagen b e id e r  s o z ia l e n  Stände -  werden d ie  neuen Exponenten 
des Po lentums m i t  geradezu  ü b e rm e n s c h l ic h e n  K r ä f t e n  a u s s t a f -  
f i e r t .  In  Reymonts T e t r a l o g i e  s in d  d ie  R om anf igu ren  a u f  mehre- 
re  F e i n d b i l d e r  g l e i c h z e i t i g  f i x i e r t ,  so daß z a h l r e i c h e  E r z ä h l -  
s t r ä n g e  i n  Kampfszenen münden. Der m a r t i a l i s c h e  C h a ra k te r  z e i g t  
s i c h  n i c h t  nu r  i n  de r  A u s e in a n d e rs e tz u n g  de r  D ö r f l e r  m i t  i n n e -  
ren  und äußeren F e in d en ,  sondern  auch i n  de r  Verwendung w ie d e r -  
ke h re n d e r  B e i w ö r t e r ,  m i t  denen d ie  P r o t a g o n is t e n  v o r g e s t e l l t  
werden. B e v o rz u g t  werden d a b e i  A d j e k t i v e ,  d ie  g r u n d s ä t z l i c h  
a u f  e i n e r  Wertung be ruhen ,  e in e n  V e r g l e i c h  z u la s s e n  und s t e i -  
g e r u n g s fä h ig  s i n d .  I n  de r  i n d i r e k t e n  C h a r a k t e r i s i e r u n g  s e i t e n s  
des d ö r f l i c h e n  E r z ä h le r s  b e s i t z e n  d ie  E i g e n s c h a f t s w ö r t e r ,  d ie  
b e r e i t s  b e i s p i e l s w e i s e  b e i  R ie h l  und W ło d z im ie rz  T e tm a je r  a u f -  
ta u c h e n ,  i n  de r  H ä u f i g k e i t s s k a l a  s p ü rb a re  P r i o r i t ä t .  H i e r b e i

Zur K־* r i t i k  vg l .  Lech B u d r e c k i ,  Sprawa Władysława Reymonta. In: 
Pamiętnik L i te ra c k i  42 (1951), Heft 1, 67.
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w i r d  d ie  G ru n d h a l tu n g  de r  m ä n n l ic h e n  Helden vo r  a l le m  du rch  
f o lg e n d e  A t t r i b u t e  g e k e n n z e ic h n e t :
”mocny,״ , ,,s i l n y ” , " roz ros ły " ,
"pyskaty", "dufajęcy w s ie b ie " , "mędry",
"za jad ły " ,  "zapalczywy",
"n ieustępl iwy” , "harny" . *
Mateusz Gołąb u n t e r s c h e i d e t  s i c h  a n g e s ic h t s  s e i n e r  C h a r a k t e r -  
züge nu r  u n w e s e n t l i c h  von Bo ryna ,  A n te k ,  G r z e la ,  P ło s z k a ,  Ba r -  
t e k  K o z i o ł  und v i e l e n  anderen H a n d lu n g s t r ä g e r n .  M o d i f i z i e r t  
werden d ie  h ä u f i g s t e n  Q u a l i t ä t s a d j e k t i v e  a l l e n f a l l s  d u rch  Sy- 
nonyme. A ls  Boryna vom V e r l u s t  s e i n e r  Kuh e r f ä h r t  und a u f  dem 
Hof e r s c h e i n t ,  b r e i t e t  s i c h  u n t e r  den ve rsam m e lten  D ö r f l e r n  
p a n is c h e  Angst  aus. Die Nachbarn z ie h e n  s i c h  z u r ü c k ,  da man 
Borynas angeborenen J ä h z o rn ,  de r  s i c h  g e w ö h n l ic h  i n  P r ü g e le ie n  
e n t l ä d t ,  k e n n t .  Wenn de r  E r z ä h le r  h i e r b e i  d ie  Redewendung 
" s k o r y  zazwycza j  do b i t k i ” ( J . 2 ,2 1 - 2 2 )  v e rw e n d e t ,  e r s e t z t  e r

2
l e d i g l i c h  d ie  h ä u f i g e r e n  A d j e k t i v e  " z a p a lc z y w y "  und " z a j a d ł y " .  
Soba ld  e in e  g rö ß e re  Gruppe v o r g e s t e l l t  w i r d ,  t r e t e n  d ie  b i s -  
h e r  a u f g e z ä h l t e n  Merkmale k o l l e k t i v  z u ta g e ,  wobe i  j e  nach Zu- 
sammensetzung de r  Personen ,  d ie  B e sc h re ib u n g  d u rc h  neue Ad- 
j e k t i v e  e r g ä n z t  w i r d .  Den Ausgangspunkt  b i l d e n  das A l t e r  und 
G e s c h le c h t .  Auf d ie s e  Weise u n t e r s c h e i d e t  de r  E r z ä h l e r  i n n e r -  
h a lb  des F ig u re n s p e k t ru m s  v i e r  U n te rg ru p p e n :
1. Bauernsöhne und jüngere Bauern: ("chłopaki młode, dorodne, k ie j  sosny 

śmigłe, w pasie c ienkie, w barach rozrosłe,  tanecznik i  zapamiętale, 
pyskacze harde, zab i jak i  s ie lne,  z drogi n ieustępl iwe") J . 11,182.

2. A l te  Bauern: ( "s iw i  wszyscy, wyschl i ,  wygoleni, równiaki la tami,  czer- 
stwi jeszcze, choć już  starością i  pracę przyg ięc i  do ziemi, niby te 
głazy polne omszali, surowi, kwardzi, n ieprzystępni a mądrale") Z.5,92.

3. Bauerntöchter und junge Bäuerinnen: ("wywiedły Jaguá na izbę, a druh- 
ny otoczyły ją  wiankiem, a tak s t ro jne  i  urodne wszystkie, że kwiaty

*Häufig verwendet der Erzähler mundartl iche Ausdrücke. Zum Ad jekt iv  "har- 
ny" bzw. "hardy" vg l .  R z e u s k a ,  "Chłopi" Reymonta 342. Zu "hardy", 
russisch "гордый " ,  la te in isch  "magnanimus" (superbus, g lo r iosus) ,
"ha r t "  (s tark ,  mannhaft, gebieter isch, s to lz  u. ä.)  vg l .  L i n d e ,
Słownik języka polskiego, Bd. 2, 172-173.

Vgl. a ls Beispie l  Kap. J . 3,38-39; J . 10,169-172; Z .13,238.
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to  by ły ,  n ie kwiaty, a ona między nimi najśmiglejsza i  kieby ta  róża 
na jś l iczn ie jsza  s to ja ła  w pośrodku") J . 11,184.

4. Ä l tere  Bäuerinnen: ("Sadowiły s ię  wielkim koł  em w pośrodku izby, pod׳
lampą wiszącą u pułapu, k ie j  te  krze na szerokiej grzędzie, rozrosłfe, 
dostałe i  późną je s ie n ią  owarzone, bo starsze już  były a prawie jedno- 
ł a t k i " )  Z .10,165.

Von Bedeutung i s t  neben de r  H ä u f i g k e i t s s k a l a  d e r  A d j e k t i v e  
i h r e  Wertung nach " g u t "  und " s c h l e c h t " .  Im S inne  e i n e r  k l i -  
s c h e e h a f te n  V o r s t e l l u n g  von S c h ö n h e i t  e n ts p re c h e n  d ie  ju n g e n  
Bauern z u n ä c h s t  dem I d e a l b i l d ,  indem s i e  a l s  " s t a t t l i c h " ,  
" s c h l a n k " ,  "dünn i n  de r  T a i l l e "  und " b r e i t  i n  den S c h u l t e r n "  
g e s c h i l d e r t  werden .  D ie  l e t z t e n  d r e i  Merkmale -  " g r o ß m ä u l i g " ,  
" r a u f l u s t i g "  und " u n n a c h g ie b ig "  -  e rgänzen bzw. s e tze n  das po- 
s i t i v e  B i l d  f o r t ,  wobei  de r  E r z ä h l e r  bewußt d ie  Ta tsache  m iß-  
a c h t e t ,  daß d e r a r t i g e  C h a ra k te rz ü g e  im s o z ia l e n  Zusammenleben 
eher  n e g a t i v  wahrgenommen werden und den Menschen zum g e s e l l -  
s c h a f t l i c h e n  A u ß e n s e i te r  s te m p e ln .  Noch d e u t l i c h e r  g e s t a l t e t  
s i c h  d ie  Umkehrung de r  t r a d i t i o n e l l e n  W er to rdnung  b e i  de r  D ar -  
S t e l l u n g  d e r  a l t e n  B ä u e r in n e n .  Über d ie  f ü n f t e  w i r d  f o l g e n -  
des a u s g e s a g t :

" / . . . /  wtoczyła s ię  gruba k ie j  beczka Płbszkowa, czerwona na gębie, 
spaśna, zestrojona zawdy, dufna w s ieb ie ,  dworująca nad wszystkie
i  wyszczekana, jak  małb k tóra, ale ogólnie n ie lub iana".  (Z .10,164) 

A u fm e rksa m ke i t  v e r d i e n t  d ie  m i t  d e r  K o n ju n k t i o n  " a l e "  e in g e -  
l e i t e t e  S a tz e rg ä n z u n g .  Dem Lese r  b i e t e n  s i c h  zwei M ö g l i c h k e i -  
te n  an, d ie  P e rs o n e n b e s c h re ib u n g  zu i n t e r p r e t i e r e n .  Wenn man 
davon a u s g e h t ,  daß d e r  E r z ä h le r  -  i n  de r  l i t e r a r i s c h e n  T r a d i -  
t i o n  des 19. J h s .  -  e in e  n e g a t i v e  ode r  doch zum indes t  komische 
R om an f igu r  p r ä s e n t i e r t ,  e r g i b t  s i c h  das Merkmal de r  U n b e l i e b t -  
h e i t ,  das d ie  H e ld in  k e n n z e ic h n e t ,  k o n s e k u t i v  aus de r  F u n k t io n  
der  z u v o r  e rw ähn ten  D e t a i l s  d e r  Phys iognom ie  und des Charak-  
t e r s .  D ie s e r  Zusammenhang s c h r e i b t  e in e  v e rb in d e n d e  bzw. an- 
r e ih e n d e  K o n ju n k t i o n  v o r .  T a t s ä c h l i c h  w i r d  e in e  a d v e r s a t i v e  
K o n ju n k t i o n  v e rw e n d e t ,  d. h. zw ischen  dem l e t z t e n  Merkmal,  das 
a l s  e i n d e u t i g  n e g a t i v  he rvo rgehoben  w i r d ,  und den vo rangehen -  
den v e r l ä u f t  e in e  T r e n n u n g s l i n i e .  Nach A n s i c h t  des d ö r f l i c h e n  
E r z ä h le r s  und s e i n e r  Romanhelden b e s i t z t  d ie  B ä u e r in  P iroszko-
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wa a l le m  Ansche in  nach gerade wegen i h r e s  Im po n ie rg e h a b e s  und
i h r e r  S t r e i t s u c h t  a l l e  V o ra u sse tzu n g e n ,  von den Frauen a l s  Re-
s p e k ts p e rs o n  a n e rk a n n t  und bew under t  zu werden.

Wenn s i e  en tgegen  d ie s e r  E rw ar tung  "dennoch"  m e h r h e i t l i c h
a l s  A u t o r i t ä t  a b g e le h n t  w i r d ,  kann d ie s e s  n u r  b e d e u te n ,  daß
d ie  Gründe h i e r f ü r  vom E r z ä h le r  v e r h e i m l i c h t  werden o de r  doch
zum indes t  u n k l a r  b l e i b e n .  E r s t  durch  d ie  l e t z t e  I n f o r m a t i o n
" a l e  o g ó ln i e  n i e l u b i a n a "  e r h ä l t  d ie  R om an f igu r  i h r e  n e g a t i v e

1
W ertung .  Wenn w e i t e r h i n  G r o ß m ä u l i g k e i t ,  R a u f l u s t ,  S t r e i t s u c h t ,
G e l t u n g s s u c h t ,  Hochmut, U n n a c h g ie b ig k e i t  usw. a l s  p o s i t i v e
E ig e n s c h a f te n  h i n g e s t e l l t  werden, f i n d e t  e in e  Ve r f rem dung  gän-
g i g e r  W e r t v o r s t e l l u n g e n  s t a t t .  D ie s e r  V e r f re m d u n g s -  und Ü ber -
r a s c h u n g s e f f e k t  k o r r e s p o n d i e r t  m i t  d e r  s e m a n t i s c h - l e x i k a l i s c h e n
S t r u k t u r  de r  V o r -  und Fam i l iennamen de r  Reymontschen Bauern ,
m i t  de r  E r z ä h l k o n z e p t i o n  und te x t im m a n e n te n  S i t u a t i o n  des Ro-

2
mans. Auf diesem H in t e r g r u n d  m a r k i e r t  d ie  P r o t a g o n i s t e n  das 
C h a r a k t e r i s t i k u m ,  daß s i e  g le ic h s a m  e in  Übermaß an K r a f t ,  E n t -  
s c h l o s s e n h e i t , Durchse tzungsverm ögen  und V i t a l i t ä t  b e s i t z e n ,  
wohingegen d ie  b ä u e r l i c h e n  H a n d lu n g s t rä g e r  d e r  ü b r i g e n  E r z ä h l -  
t e x t e  d i e s b e z ü g l i c h  durch  das ex trem e G e g e n te i l  a u f f a l l e n ,  das

!
Es i s t  n ich t  möglich gewesen, die para l le len  Texts te l len  in  der Erstaus- 
gäbe und der Fassung im "Tygodnik I lustrowany" k r i t i s c h  heranzuziehen. 
Al lerd ings weist Jodełka-Burzecki in  seiner te x tk r i t i s c h e n  Studie zu 
den unterschiedl ichen Fassungen der Tetra log ie im Fal le  der Beschreibung 
der Bäuerin Płoszkowa auf keine Textabweichungen h in .  D' Ardeschah weicht 
der Problematik der Umkehrung der Wertordnung aus, indem er d ie Heldin
irr tüml icherweise als "be l ieb t "  bezeichnet: " / __ /  i h r  nach kam, wie ein
dickes Faß, die Ploschkabäuerin angewackelt mit  roten Backen, gut ausge- 
f ü t t e r t ,  ewig geputzt, v o l l  Selbstbewußtsein, a l le  im Räsonnieren über- 
t re f fend  und großmäulig, wie selten eine, aber doch allgemein b e l ie b t " .
In der deutschen Übersetzung ve r l ie ren  die Eigenschaftswörter ihren ver- 
fremdeten Charakter. Vgl. J o d e ł k a - B u r z e c k i ,  Nad tekstami 
"Chłopów" 76; R e y m o n t ,  Die polnischen Bauern. Bd. 2, 238.

2
In diesem Sinn kann man die Helden und Heldinnen der Tetra log ie  an denen 
der frühen und späten bäuer l ich-dör f l ichen Erzähltexte Reymonts messen. 
Während Jagna und Wawrzon ("W porębie") ,  Tomek Baran, Jaá Winciorek 
("Sprawiedl iwie"),  Jasiek ("Jaśkowe ambicje"), die Bäuerin Jaszczukowa 
("Osądzona") und andere sich gar n ich t ,  zu spät oder ungeschickt gegen 
das Unrecht wehren, in der Regel überlassen s ie  den Gegnern die erste 
I n i t i a t i v e ,  überraschen die Bewohner von Lipce dadurch, daß s ie  eine 
drohende Gefahr f rü h z e i t ig  erkennen, abzuwenden versuchen und eventuel-  
le  Gegner bere i ts  im Vorfeld ausschalten.
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e in e  l ä ß t  s i c h  d a b e i  vom anderen n i c h t  t r e n n e n .  Denn im Kon- 
t e x t  des Gesamtwerks bewegen s i c h  b e id e  l i t e r a r i s c h e  Typen 
b ä u e r l i c h e r  H a n d lu n g s t rä g e r  a u f  e i n e r  Ska la  zw ischen zwei e n t -  
g e g e n g e s e tz te n  P o le n ,  d ie  S tä rk e  h äng t  m i t  de r  Schwäche zu-  
sammen, so a l s  ob d ie  Bewohner von L ip c e  aus den F e h le rn  de r  
P r o t a g o n i s t e n  de r  f r ü h e n  b ä u e r l i c h - d ö r f l i c h e n  E rzäh lungen  ge- 
l e r n t  h ä t t e n ,  e in  Umstand, der  z u s ä t z l i c h  daraus a b g e l e i t e t  
werden kann, daß d ie  Fam i l iennam en b e r e i t s  i n  den N o v e l le n  
a u f t a u c h e n . *

G l e i c h z e i t i g  v e r w a n d e l t  s i c h  zw ischen  den zehn E rz ä h lu n g e n ,  
d i e  v o r  1901 e n t s ta n d e n ,  und de r  T e t r a l o g i e  das l i t e r a r i s c h e  
B i l d  des Reymontschen Bauern tums, das zunehmend p o s i t i v i s t i -  
sehe Merkmale a b le g t  und n e o ro m a n t is c h e  annimmt. Der U n t e r -  
s c h ie d  l ä ß t  s i c h  r e c h t  d e u t l i c h  aus dem V e r g l e i c h  m i t  P ru s '  
Roman "P la có w ka "  e r s c h l i e ß e n ,  i n  dem de r  H a u p th e ld  i n  s e in e r  
E x i s t e n z  a l s  von außen b e d ro h t  d a r g e s t e l l t  w i r d .  Nachdem der 
a d l i g e  G u t s b e s i t z e r  s e in e  L ä n d e re ie n  v e r k a u f t  h a t ,  e r s c h e in e n  
b e i  dem Bauern Ś l im ak  deu tsche  S i e d l e r ,  d ie  auch s e in  Land 
ka u fe n  w o l l e n .  A ls  d i e s e r  s i c h  w e i g e r t ,  d rohen ihm d ie  neuen 
Nachbarn .  W id r ig e  Umstände, S c h i c k s a ls s c h lä g e  und e ig e ne s  Un- 
g e s c h ic k  f ü h re n  l e t z t l i c h  zum U n te rgang  des Bauern ,  ohne daß 
d ie  Deutschen u n m i t t e l b a r  e i n g r e i f e n .  Ś l im ak  i s t  das O p fe r  
d e r  v e rä n d e r te n  Lebensumstände. In  d e r  m o t i v g l e i c h e n  Szene in  
d e r  T e t r a l o g i e  w i e d e r h o l t  Reymont be inahe  w o r t w ö r t l i c h  d ie  A r -  
gumente de r  p o ln i s c h e n  und de r  deu tschen  S e i t e ,  d ie  I n i t i a t i v e

185

!
Der Name PÎToszka wird zum Beispie l  schon in  der Novelle "Szczęśliwi" er- 
wähnt. In der Romanskizze "Sprawiedliwie" t r i f f t  man auf die Namen Wincio- 
rek, Banach und Sikora, in  der Erzählung "Tomek Baran" t re ten  unter ande- 
rem Gulbas, Kłąb und Boryna auf. Beispiele dieser Art  lassen sich f o r t -  
führen, w icht iger  erscheint jedoch das mehrfache Auftauchen des Namens 
Boryna. Im le tz te ren  F a l l  handelte es sich um eine Person, die der Autor 
in  seiner Jugend gekannt hat und dessen Namen er,  beginnend mit der er- 
sten Idee zur Novelle "Pewnego dnia",  immer wieder verwendete. Vgl. dazu 
J o d e ł r k a - B u r z e c k i ,  Reymont przy biurku 72; Zur ersten Erwäh- 
nung des Namens Maciej Boryna vg l.  " N o w y  K o r b u t "  377 (Sign. 6960/
I I . ) ;  Zu den anderen Namen von Helden, die aus der Tetralogie bekannt sind, 
vg l .  auch G r z y m a ł a - S i e d l e c k i ,  Niepospol ic i  ludzie 251-252; 
R z e u s k a ,  "Chłopi" Reymonta 38-39; Monika W a r n e r t s k a ,  Śladami 
p isarzy.  Warszawa M972, 441-445; Jerzy S k ó r n i c k i ,  Nachwort in :  
R e y m o n t ,  Dzieła wybrane (Markiewicz), Bd. 9, 595-596. Die Forscher 
z i t ie re n  ausführ l ich  aus einem Reisebericht von J. Bene^ic.
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geh t  je d o c h  von den e in h e im is c h e n  Bauern aus, denn s i e  suchen
d ie  fremden A n s ie d le r  a u f ,  d rohen ih n e n  m i t  R e p r e s s a l ie n  und
f o r d e r n  s ie  zum V e r la s s e n  d e r  Gegend a u f . *

Das Recht des S t ä r k e r e n ,  dem Reymonts b ä u e r l i c h e  Romanhel-
den r e c h t  u nve rhoh len  h u l d i g e n ,  und d ie  P a r te inahm e  des E rzäh-
l e r s  e n ts c h e id e n  i n n e r h a lb  d e r  F ig u r e n k o n z e p t io n  a p r i o r i  über
d ie  n e g a t i v e  C h a r a k t e r i s i e r u n g  d e r  Deu tschen ,  d ie  den D ö r f l e r n

2
p h y s is c h  und m o r a l i s c h  u n t e r l e g e n  s i n d .  A ls  d ie  Fremden r e -  
s i g n i e r t  a b z ie h e n ,  s p o t t e t  Mateusz Go־łabb:

H-  Do cna miętk i  naród, na oko chłopy k ie j  dęby, a spuścisz pieść, 
to  jakbyś w pierzynę t r a f i ł "־ .  (L.2,43)

Es kann n i c h t  ü b e r ra s c h e n ,  daß p a t r i o t i s c h  oder  v ö l k i s c h  ge- 
s i n n t e  K r i t i k e r  m i t  diesem n e o ro m a n t is c h e n  B i l d  des l i t e r a -

3
r i s c h e n  Helden i h r e  e igenen  W u n s c h v o rs te l lu n g e n  ve rbanden .  
I n t e r e s s a n t  e r s c h e in t  i n  diesem Zusammenhang d ie  E in s c h ä tz u n g  
G r z y m a ła - S ie d le c k i s , der  -  neben e in i g e n  damals g e l ä u f i g e n  An- 
s i c h t e n  - e in  w i c h t i g e s  neues Merkmal h e r v o rh o b ,  das d ie  b i s -  
h e r ig e n  Ausführungen zu r  F ig u r e n a n a ly s e  b e k r ä f t i g t :

"Gdy chłop romantyków pol i tycznych i  romantyków poetyckich je s t  z ja -  
wiskiem stwarzanej ad hoc legendy, gdy chłop Dygasińskiego j e s t  z ja -  
wiskiem przeszłości i  te raźn ie jszośc i ,  -  chłop Reymonta je s t  z ja- 
wiskiem przyszłości.  Wszystkie jego zalety i  wszystką jego s i ł ę  war- 
stwową Reymont k r o i ł  na wyrost. Na początku XX wieku powstały utwór 
przedstawiał chłbpa nie dokładnie takiego, j a k i  b y ł  przeciętnym prze- 
krojem ludu polskiego, lecz takiego, jakim może s ię  stać za niepod- 
le g ło ś c i . י4*

*Vgl. Bolesłfcw P r u s ,  Placówka. Powieść. Opracował Tadeusz Żabski. B i-  
b l io teka Narodowa. Serie I .  Nr. 251. Wrocław e tc .  1987, 124-131; R e y -  
mont, Chłopi, L.2,43.

2
Damit k o r r ig ie r t  der Erzähler seine Beschreibung in  Kap. W.8,223-224.

3
Dębicki suggeriert ,  in  der Tetra log ie Reymonts die Charakterzüge des 
"echten" polnischen Bauerntums entdeckt zu haben. Vgl. D ę b i c k i ,  
Vorwort in :  R e y m o n t ,  Pisma (Dębicki) ,  Bd. 1, 10.

4
G г  z y nt a ł  a •  S i  e d 1 e с к i ,  Vorwort in :  R e y m o n t ,  Pisma 
(Grzymała-Siedlecki), Bd. 1, 68. Von zweitrangiger Bedeutung i s t  h ie r -  
be i ,  ob bzw. inwieweit Dębicki und Grzymała-Siedlecki einander wider- 
sprechen, da beide Äußerungen gleichermaßen subjekt iv  sind.
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Der Umstand, daß i n  d e r  T e t r a l o g i e  d ie  C h a r a k t e r i s i e r u n g  der
b ä u e r l i c h e n  Helden im W id e rsp ru ch  zum h i s t o r i s c h  Ü b e r p r ü fb a -
r e n ,  Gewöhn l ichen und s c h e in b a r  Bekannten s t e h t ,  r e s u l t i e r t
d a ra u s ,  daß de r  E r z ä h le r  i n  d ie se n  Tex tpassagen  zw ischen  den

1S t i l m i t t e l n  de r  U ber -  und U n t e r t r e i b u n g  schw ank t .  U n te r  d i e -
sem Aspek t  p r ä s e n t i e r e n  s i c h  das I n d iv id u u m ,  d ie  F a m i l i e  und
d ie  B a u e rn s c h a f t  a l l g e m e in  i n  ü b e rm e n s c h l i c h e r  Größe und neh-

2men "H om er ische  D im ens ionen"  an.
Dennoch u f e r n  d ie  g ro ß z ü g ig  a n g e le g te n  B i l d e r ,  Metaphern

3
und Symbole n i c h t  zu r  i d e o l o g i s i e r e n d e n  G l o r i f i z i e r u n g  des 
Bauerntums a l s  g e s e l l s c h a f t l i c h e r  S c h i c h t  aus, da d ie  D a r s t e l -  
lu n g  g l e i c h z e i t i g  du rch  g e g e n lä u f ig e  E r z ä h l t e c h n i k e n  m o d i f i -  
z i e r t  w i r d .  E inen w i c h t i g e n  B e i t r a g  h i e r z u  l e i s t e t  d ie  E r z ä h l -  
h a l t u n g ,  durch  d ie  der  A u to r  den E r z ä h le r  und d ie  Romanhelden 
i r o n i s i e r t .  Indem e r  i n  d ie  R o l l e  des n a iv e n  d ö r f l i c h e n  Chro -

4
n i s t e n  s c h l ü p f t ,  de r  immer w ie d e r  b e k e n n t ,  k e in  g ro ß e r  "Den- 
k e r "  zu s e i n ,  und den i n  e i n i g e n  E r z ä h l s i t u a t i o n e n  t a t s ä c h -  
l i e h  e in  b e g re n z te s  Denkvermögen k e n n z e ic h n e t ,  müssen d ie  im 
Roman gemachten Aussagen übe r  das D o r f  und s e in e  Bewohner e n t -  
sp rechend  r e l a t i v i e r t  bzw. ana log  zu r  h y p e r b o l i s c h e n  S p rech -  
we ise  d ie s e s  V o l k s e r z ä h l e r s  a l s  o f f e n k u n d ig e  Ü b e r t r e ib u n g e n  
e i n g e s t u f t  w e rd e n .^

1Zur Funktion der Hyperbel vg l .  Ju l ian K r z y ż a n o w s k i ,  Nauka о 
l i t e ra tu rz e .  Wrocław etc. 1966, 46-49.

2Ebd. 47.
3
Wenn beispielsweise Kurt Lück den Bauernroman "a ls  den besten, den die 
W e l t l i t e ra tu r  kennt", bezeichnet, g i l t  sein Interesse ausschl ießl ich 
dem Repertoire a l lzu  p o s i t iv e r  Eigenschaften und Merkmale, aufgrund 
derer ihm die Reymontschen Bauern imponieren. Vgl. Kurt L ü c k ,  Der 
Mythos vom Deutschen in  der polnischen Volksüberl ieferung und L i te ra tu r .  
Forschungen zur deutsch-polnischen Nachbarschaft. Posen 1938, 330-333.

4Vgl. hierzu S. 121-129 dieser Arbe i t .

^Hyperbolisches Sprechen kennzeichnet sowohl d ie Erzähler- a ls auch Figu- 
renrede: Hanka b e re i te t  das Essen in  einem *gewaltigen* Tiegel,  Boryna 
schneidet eine ,mächtige' Scheibe von einem B ro t la ib ,  der so groß i s t ,  
wie e in Getreidesieb (J .2 ,23),  bei der Prügelei mit  dem Vater i s t  Anteks 
Mund angeschwollen wie ein *Topf* ( J .10,172) usw. Nicht minder w icht ig  
i s t  die Verwendung der Zahlwörter. Vgl. Kap. Z .1,10 und L .4,89.
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E in e r  v e r z e r r t e n  s o z i o l o g i s c h e n  I n t e r p r e t a t i o n  der Roman-
he lden  i n  Anlehnung an a l l z u  p l a k a t i v e  und r o m a n t i s i e r e n d e
V o r s t e l l u n g e n  vom Bauerntum a r b e i t e t  de r  A u to r  dadurch  e n tg e -
gen, daß e r  im E r z ä h l t e x t  S c h la g w ö r te r  m e id e t ,  d ie  k l i s c h e e -

1
h a f t e n  Beigeschmack b e s i t z e n .  Vor a l le m  m u n d a r t l i c h e  A u s d rü k -
ke e rw e is e n  s i c h  h i e r f ü r  a l s  f ö r d e r l i c h ,  da d ie  Bedeutung e i -
nes B e g r i f f s  du rch  d ie  s p e z i f i s c h e  p h o n e t i s c h e ,  m o r p h o lo g i -
sehe und l e x i k a l i s c h e  Färbung n u a n c i e r t  w i r d .  D a ra u f  w e i s t
b e i s p i e l s w e i s e  d ie  Verwendung de r  Q u a l i t ä t s a d j e k t i v e  ' k w a r d y '
und ' m i ę t k i '  h i n ,  d ie  a l s  O p p o s i t i o n s p a a r  a u f  d e r  e in e n  S e i -
t e  d ie  p o ln i s c h e n  Bauern und a u f  de r  anderen d ie  deu tschen
S i e d l e r  ke n n z e ic h n e n .  Beide A d j e k t i v e  ve r f re m d e n  n i c h t  nur
d ie  s c h e m a t i s ie re n d e  R e l a t i o n  de r  W e r t u r t e i l e  * tw a r d y '  und
' m i ę k k i ' ,  sondern  s in d  a l s  zwei neue B e g r i f f s p a a r e  zu r e z i p i e -
r e n ,  d. h. s i e  la s s e n  s i c h  n i c h t  m i t  * h a r t *  und * w e i c h ' ( i n
de r  p e j o r a t i v e n  Bedeutung ' v e r w e i c h l i c h t '  bzw. * d e g e n e r i e r t ' )
ü b e rs e tz e n .  H i n s i c h t l i c h  de r  i n  Kap. 7. 2 a n g e fü h r te n  Z i t a t e
aus de r  T e t r a l o g i e  können rund  v i e r z i g  v e rs c h ie d e n e  A d j e k t i v e
i s o l i e r t  werden, m i t  denen R om anf igu ren  b e s c h r ie b e n  werden.
Die l e x i k a l i s c h e  Ana lyse  b e w e is t ,  daß de r  A u t o r ,  n i c h t  a l l e i n
aus s t i l i s t i s c h e n  Gründen, e in e n  d i f f e r e n z i e r t e n  W o r tsch a tz
ve rw ende t  und a l l g e m e in  v e r t r a u t e  ode r  g e fü h ls b e la d e n e  A d je k -

2t i v e  durch  s e l t e n e r e  Synonyme e r s e t z t .
D ie  F ig u re n a n a ly s e  b l e i b t  w e i t e r h i n  u n v o l l s t ä n d i g ,  s o fe r n  

man d ie  i r o n i s i e r e n d e n  U n te r tö n e  ü b e r h ö r t ,  m i t  denen d e r  E r -  
z ä h le r  z a h l r e i c h e  a l l t ä g l i c h e  Vorgänge und E r e ig n i s s e  i n  L i p -

Während bei einigen zeitgenössischen K r i t i k e rn  Reymonts Modebegriffe, 
wie 'krew obca*, 'samorodność rasowa', ' rasowośfc psychiczna', *czyste 
rasy ' ,  'p ra a ry js k i '  usw., Vorkommen, fehlen s ie  im Erzähltext v ö l l i g .
Vgl. D ą b i  с к i ,  Vorwort in :  R e y m o n t ,  Pisma (Dębicki) , Bd. 1,
5-20. Die erwähnten Termini werden von Dębicki a l le rd ings  meist in  An- 
führungsstriche gesetzt.

2Von den sechsunddreißig Adjektiven notieren die Autoren des "Mały s ł  -ow׳
nik języka polskiego" nur fünfundzwanzig. Bei Doroszewski, in dessen 
Wörterbuch 'kwardy', 'nieurodny*, *s ie lny '  und , zestro jony'  n ich t  be- 
leg t  werden, gelten zehn weitere Adjektive als v e ra l te t ,  selten, gehö- 
ren der Mundart, Umgangs- oder Büchersprache an. Vgl. Stanisław S k o -  
г  и p к а и. a . ,  Mały słownik języka polskiego. Warszawa 1968; Witold 
D o r o s z e w s k i ,  Słownik języka polskiego. Bd. 1-11. Warszawa 1958-69
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ce b e g l e i t e t .  Dabei werden d ie  D ö r f l e r  sogar  der  L ä c h e r l i c h -  
k e i t  p re is g e g e b e n .  A ls  Jagna und i h r e  B rü d e r  s in g e n ,  wecken 
s ie  m i t  ih rem  Gesang d ie  Hühner im F l u r ,  d ie  a u fg e s c h r e c k t  
zu g a c k e rn  anfangen ( J . 6 , 1 1 3 ) ,  de r  V e rsuch ,  den d ie  Frauen 
un te rnehm en,  um Borynas Kuh vo r  dem Tod zu r e t t e n ,  i s t  eher  
im s ta n d e ,  e in  gesundes T i e r  umzubr ingen  ( J . 2 , 1 9 ) ,  und wenn 
d ie  D ö r f l e r  zu T is c h  s i t z e n ,  ü b e r t ö n t  das T is c h g e s p rä c h  l a u -  
te s  Schmatzen, so daß d e r  E r z ä h le r  k e in  Wort  v e rs te h e n  kann 
( Z . 4 , 7 0 ) .  Um d ie  i r o n i s i e r e n d e  H a l tu n g  genauer v e r a n s c h a u l i -  
chen zu können, i s t  es e r f o r d e r l i c h ,  s i c h  K l a r h e i t  d a rü b e r  
zu v e r s c h a f f e n ,  we lche  Merkmale d ie  n e o ro m a n t is c h e  V o lk s tü m -  
l i c h k e i t  ( "m ło d o p o ls k a  lu d o w o ś ć " )  g e n e r e l l  ausmachen. Von be- 
s o n d e re r  H i l f e  e rw e is e n  s i c h  d ie  E r l ä u te r u n g e n  Rzeuskas. Die 
F o r s c h e r i n  u n t e r s c h e i d e t  d r e i  B e re ic h e :

"Chłop - potomek Piasta, powaga, dostojność, godność.
Chłop -  żywioł,  zdrowie, animusz, utajona s i l ą .

1
Chłop - syn ziemi, nieodłączny element krajobrazu ws i . "

Der A l t b a u e r  Boryna v e r e i n i g t  a u f  s i c h  a l l e  d r e i  C h a r a k t e r i -
2

s t i k a .  A n d e r e r s e i t s  w i r d  je d o c h  w e i tg e he n d  übe rsehen ,  daß e r  
n i c h t  n u r  a l s  e in e  P e r s o n i f i k a t i o n  der  Würde und W e is h e i t  a u f -  
t r i t t ,  sonde rn  auch daneben a l s  e in e  durchaus  komische F ig u r  
i n t e r p r e t i e r t  werden muß. Am s t ä r k s t e n  t r ü b t  das B i l d  vom i d e -  
a l t y p i s c h e n  B a u e r n fü h r e r  und O o r f a r i s t o k r a t e n  de r  u nübe rseh -  
bare  Umstand, daß Boryna s i c h  vom D o r f v o g t  und dessen Frau zum

3
"H a n s w u rs t "  s tem pe ln  und ü b e r l i s t e n  l ä ß t .

Wenn man b e d e n k t ,  daß d ie  H e i r a t  m i t  Jagna m o t i v i s c h  i h r e n  
t r a g i k o m is c h e n  Anfang im Gespräch m i t  dem Dorfbeamten b e s i t z t ,  
der  Boryna h e r e i n l e g t ,  um vom e i g e n t l i c h e n  A n l ie g e n  a b z u le n -  
ken, d e s i l l u s i o n i e r t  d i e s e r  F a k to r  d ie  ob igen  V o r s t e l l u n g e n  
n a c h h a l t i g .

* R z e u s k a ,  "Chłopi" Reymonta 194. Vgl. auch Maria J a n i  о n, Od- 
nawianie znaczeri. Kraków 1980, 277.

2
Vgl. S. 124 и. 182 dieser Arbe i t .  Zur Charakterisierung Borynas unter 
diesem Aspekt vg l .  auch K r z y ż a n o w s k i ,  Twórca i  dzieïo 85-86; 
L i c h a r i s k i ,  B ib l io teka anal iz l i t e ra c k ic h .  Nr. 30, 43-44.

3Vgl. Kap. J. 2, 30-32.
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Komik und T r a g ik  l i e g e n  i n  d i e s e r  z e n t r a l e n  Szene eng b e i -  
e in a n d e r .  M a c ie j  Boryna l e n k t  d ie  Gesch icke  von L ip c e ,  i s t  j e -  
doch g l e i c h z e i t i g  l e i c h t  b e e i n f l u ß b a r ,  so daß es o f t  schw er-  
f ä l l t ,  zw ischen  dem H e r r s c h e r  und den B e h e r r s c h te n  zu u n t e r -  
s c h e id e n .  A u f  dem Weg zum D o r f v o g t  b e s c h ä f t i g t  den A l t b a u e r n  
u n t e r  anderem de r  K o n f l i k t  um d ie  W e id e re c h te  im Gemeindewald. 
Se ine A b s i c h t ,  den G u ts h e r rn  zu v e r k l a g e n ,  e n t s p r i n g t  dem e i -  
genen w i r t s c h a f t l i c h e n  A n l i e g e n .  Indem e r  p r i v a t e  I n t e r e s s e n  
wahrn im mt,  t r i t t  e r  a u to m a t is c h  f ü r  d ie  S ic h e ru n g  d e r  D o r f r e c h  
te  e in  und l e g i t i m i e r t  s i c h  a l s  D o r f f ü h r e r .  Der a k u te  R e ch ts -  
b ruch  des G u ts h e r rn  w i r d  n i c h t  e r ö r t e r t ,  da Boryna einem p lum- 
pen Ab lenkungsmanöver  des Dor fbeam ten  e r l i e g t :

"Ale wójt  zaczął mu tłumaczyć i  przekładać:, żeby s ię  wstrzymał׳, 
jako w pierwszej z łośc i  zawsze s ię  żle radz i ,  bo s ta ł  ,za dworem ׳
a w końcu, żeby zwrócić rozmowę w inna stronę, mrugnął* na żonę
i  powiedział:
-  Bobyście s ię ,  Macieju, o ż e n i l i  i  miałby kto gospodarstwa p i l -  
nować.” (J.2,30)

M i t  d iesem V o rs c h la g  w i r d  das ö f f e n t l i c h - d ö r f l i c h e  Problem 
v e r h a r m lo s t .  D ie  S c h u ld f r a g e  b l e i b t  u n g e k l ä r t  bzw. w i r d  au f  
d ie  r e i n  p r i v a t e  Ebene ( F a m i l i e )  v e r l a g e r t .  Um e tw a ig e n  E in -  
wänden des s i e b e n u n d f ü n f z i g j ä h r i g e n  Bauern e n t g e g e n z u t r e t e n ,  
w i r d  ihm d ie  Ehe m i t  e i n e r  " g l e i c h a l t r i g e n "  B ä u e r in  empfoh- 
l e n .  T a t s ä c h l i c h  k o n z e n t r i e r t  s i c h  abe r  d ie  Wahl a u f  d ie  neun 
z e h n jä h r i g e  Jagna, d ie  T o c h te r  de r  B ä u e r in  Domin ikowa, an der  
s i c h  de r  D o r f v o g t  o f f e n s i c h t l i c h  rächen  möchte .  D ie  Warnungen 
des b l i n d e n  B e t t l e r s ,  de r  das K o m p lo t t  d u r c h s c h a u t ,  v e r h a l l e n  
zwar u n g e h ö r t ,  best immen aber d ie  T r a g i k  des Geschehens:

" -  Jak stary młódkę bierze, d iabeł s ię cieszy, bo p r o f i t  z tego 
mia-ł będzie". (J.2,32)

Da Boryna den v e r h ä n g n i s v o l l e n  P lan  r e a l i s i e r t ,  s c h e id e t  e r  
p a r t i e l l  aus dem Kampf um d ie  D o r f r e c h t e  aus und s t ü r z t  s i c h  
s e l b s t ,  d ie  F a m i l i e  und das D o r f  i n  K o n f l i k t e  und K r i s e n .
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8. Zur D a r s t e l l u n g  d e r  F i g u r e n h i e r a r c h i e  im Roman "C h ł o׳ p i "

Dank de r  a u f g e z ä h l t e n  K a te g o r ie n  von Benennungen ergeben
s i c h  a u s s c h l i e ß l i c h  am E r z ä h l t e x t  a u s g e r i c h t e t e  A nsä tze ,  sam t-
l i e h e  Rom anf igu ren  Gruppen zuzuordnen und nach g ru p p e n s p e z i -
f i s c h e n  B e s o n d e rh e i te n  a u f z u s c h l ü s s e l n . Es la s s e n  s i c h  v o r  a l -
lem v i e r  Gruppen u n t e r s c h e id e n .

Die A na lyse  b e g in n t  m i t  d e n je n ig e n  F ig u r e n ,  deren Benennung
d ie  m e is te n  V a r ia n t e n  a u f w e i s t ,  während d ie  n a c h fo lg e n d e n  j e -
w e i l s  d u rch  immer w e n ig e r  Kennze ichen  d e t e r m i n i e r t  w e rd e n . *

Nur d ie  M i t g l i e d e r  de r  e r s t e n  Gruppe b e s i t z e n  F a m i l i e n n a -
men. Auf d ie  v ie ru n d z w a n z ig  Namen e n t f a l l e n  rund n e u n z ig  D o r f -
bewohner,  wobei  es s i c h  sowohl um Z e n t r a l -  a l s  auch R a n d f ig u -
ren  h a n d e l t .  Jede r  F a m i l i e  s t e h t  e in  m ä n n l ic h e s  Oberhaupt v o r ,

2
das a l s  e i g e n t l i c h e r  T rä g e r  des Namens a u f t r i t t .  Oer A l t b a u e r  
g i b t  dem Haus, den F a m i l i e n a n g e h ö r ig e n ,  den H o fknech ten  und 
Mägden, dem Grund und Boden, den H a u s t ie r e n  sowie Gegenständen 
s e in e n  Namen. Fo lgende B e i s p i e l e  v e r d e u t l i c h e n  d ie s e s :
1. Boryna
2. Borynowa chałupa; Borynowe obejście u. a.
3. Borynowa (sc. żona, kobieta)
4. Antek Borynowy bzw. Antek Boryna (Sohn)
5. Józka Borynianka (Tochter)

Den Ausgangspunkt b i lden die im Text vorliegenden Benennungen von zen- 
t ra len  Figuren. Im Fa l le  Borynas, Dominikowas, Kłąbs, Gołąbs, Antek Во- 
rynas oder Jagna Dominikowas usw. i s t  d ie Anzahl weiterer Bezeichnungen 
höher a ls  bei Jambroży, Jagustynka, der Organistenfrau u. ä. Der Altbau- 
er Boryna wird z. B. v o rg e s te l l t  a ls :  Maciej, Boryna, Maciej Boryna, sta- 
ry Boryna, s tary ,  gospodarz, pan gospodarz, bogacz, ociec u. a. Dagegen 
weisen die d re i  Letztgenannten eine derar t ige  V ie lzahl  austauschbarer 
Benennungen n ich t  auf, vielmehr wird der jew e i l ige  erste (und einzige) 
Name konstant beibehalten.

2Daher kennzeichnen die Namen Byl ica, Caban, Boryna, Gulbas, Kłąb, Kozio* 
usw. fa s t  ausschl ießl ich die Altbauern und wesentl ich seltener erwachse- 
ne Söhne. Die im Text vorkommenden Bezeichnungen: stary Byl ica,  stary 
Kłąb, stary Pryczek, s tary Boryna oder s tary Płbszka unterstreichen 
diesen Zusammenhang. Da die Altbäuerin Dominikowa als Witwe vo rges te l l t  
wird, i h r  Mann hieß Dominik Paczeá, t r ä g t  s ie nur in  Ausnahmefällen den 
e igent l ichen Familiennamen Paczeá bzw. Paczesiowa.
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6. Kuba Borynowy, Pietrek Borynów (Knechte)*
7. Borynowa pszenica (Weizenfeld)
8. -Łapa Borynowy (Hund)
9. Krzyż Borynòw
A n s t e l l e  des G e n e t iv s  t r i t t  e in  Possess ivp ronom en o de r  e in
vom Eigennamen a b g e l e i t e t e s  A d j e k t i v ,  wodurch d e r  H in w e is  au f

2
den B e s i t z e r  s t ä r k e r  a k z e n t u i e r t  w i r d .  Oie B e s i t z - H i e r a r c h i e  
g l i e d e r t  s i c h  w e i t e r  u n t e r ,  indem j e d e r  F a m i l i e n a n g e h ö r ig e  
s e i n e r s e i t s  anderen Personen und Sachen den Namen v e r l e i h t :
1. Antek: Antkowa (sc. żona)

Antków wieprzak
2. Kuba: Kubowe miejsce (Sch la fs te l le )
3. Witek: Witkowy bociek
Gewöhn l ich  i s t  das Handeln d a r a u f  g e r i c h t e t ,  den B e s i t z s t a n d  
zu s i c h e r n ,  auszudehnen und gegen e v e n t u e l l e  R iv a le n  zu v e r t e i -

3
d ig e n .  B e ze ichn en d e rw e ise  t r i f f t  d ie s e s  n i c h t  nu r  f ü r  d ie  A l t -  
bauern  im D o r f  zu, sondern  e n t w i c k e l t  s i c h  b i s  zu den Knech ten  
und Mägden f o r t .  E i n e r s e i t s  v e r k l a g t  a l s o  Boryna den G u ts h e r r n  
wegen des V e r lu s t e s  e i n e r  Kuh a u f  S ch a de n e rsa tz  und m e ld e t  s e i -  
nen Anspruch a u f  den ihm zukommenden T e i l  des Gemeindewaldes 
an, den der  A d l i g e  s e l b s t h e r r l i c h  a l s  s e in  E igentum  b e t r a c h t e t .  
A n d e r e r s e i t s  v e r t e i d i g t  e r  m i t  g l e i c h e r  E n t s c h l o s s e n h e i t  s e i -  
ne V o r r a n g s t e l l u n g  a u f  dem H o f ,  d ie  ihm s e in e  erwachsenen K i n -  
der  s t r e i t i g  machen. Dabei f o l g t  der  A l t b a u e r  dem G ru n d s a tz :
" -  K tó re n  swojego b r o n i ,  n ie  k r z y w d z i "  ( Z . 8 , 1 3 5 ) .  N i c h t  a n d e rs  
v e r f ä h r t  Borynas Kuh junge ,  dessen e i n z i g e r  B e s i t z  e i n  d r e s -  
s i e r t e r  S to rc h  i s t .  A ls  Boryna den Voge l  u n b e fu g te r w e is e  dem

*Einschränkend sei erwähnt, daß diese ausschl ießl ich von D r i t ten  so be- 
zeichnet werden und nur bedingt zur Famil ie gehören.

2Im Zusammenhang der Benennung erweist sich das Possessivpronomen mit den 
Endungen 1-ów', , -owy', , -owa', , -owe' in  der Tetra log ie a ls  überaus pro-  
dukt iv ,  wie Rzeuska betont. Daß es sich bei dem Namen Pietrek Borynów 
n ich t  um einen Genetiv P lura l  handelt, beweisen Beispie le wie: ociec Ku- 
bów, parobek dobrodziejów u. ä. Vgl. R z e u s k a ,  "Chiropi" Reymonta 
146-147.

Dabei kann man Maria Rzeuska durchaus zustimmen, wenn sie zwischen dem 
Motiv der Arbei t  (Feld- und Hofarbeit)  und dem Streben nach Besitz (Fe l -  
der und Wiesen bzw. Viehbestand) eine Verbindung s ieh t .  Vgl. ebd. 45-46-
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P f a r r e r  s c h e n k t ,  s c h w ö r t  j e n e r ,  s i c h  s e in  E igentum z u rü c k z u -  
!

h o le n .  Nachdem ihm d ie s e s  ge lungen  i s t ,  e r l ä u t e r t  e r  s t o l z :
" Swoje odebrałem. Pedziałem, co nie daruję, i ־  odebrałem.. ."(W.5,119)

Der im F r ü h ja h r  he imkehrenden B e t t l e r i n  Agata p r ä s e n t i e r t  s i c h
2das D o r f  i n  s e in e r  B e s i t z s t r u k t u r .  I h r e  A u fm e rksa m ke i t  e r re g e n  

neben den z e n t r a l e n  Gebäuden (M üh le ,  Schmiede, K i r c h e ,  Häuser 
des D o r f v o g t s  und D o r f s c h u lz e n )  a u s s c h l i e ß l i c h  s ieben  Bauern-  
h ä u s e r .  S ie  s in d  S i t z  der  F a m i l i e n  G u lbas ,  P ry c z e k ,  P-łoszka, 
B a l c e r e k ,  Bo ryna ,  Gołąb und K łą b .  J e n s e i t s  de r  S c h e m a t is ie ru n g  
von Arm und R e ic h ,  d ie  i n  d i e s e r  A u fz ä h lu n g  n a t ü r l i c h  auch an- 
k l i n g t ,  v e r s i n n b i l d l i c h t  de r  Fam i l iennam e d ie  besondere B indung 
d e r  Rom anf iguren  an das Bauernhaus, d ie  F e ld e r  und s o m i t  an das 
D o r f .  Daher o r i e n t i e r t  s i c h  das Denken an de r  u n t re n n b a re n  E in -  
h e i t  von Haus, Grund und Boden sow ie  F a m i l i e .  Am H ochze i tsm orgen  
e r l ä u t e r t  d ie  M u t t e r  de r  B ra u t  d ie s e n  Zusammenhang:

"A obejrzyj  s ię  ino po wsi, po ludziach, to  obaczysz, o co s ię kłócą,
o co prawują, o co zabiegają! 0 grunt jeno, o dobro! Dobrze by c i  to  
byłb bez tego zagona, bez t e j  świętej ziemi, co?" ( J .11,177)

B e i  de r  D a r s t e l l u n g  d ie s e r  Zusammenhänge rücken  i n  den V o rd e r -  
g rund neben den Borynas und Paczek d ie  F a m i l i e n ,  deren Höfe 
b e i  de r  Rückkehr Agatas a u f g e z ä h l t  werden.  Die S t r u k t u r  de r  an- 
deren  F a m i l i e n  t r i t t  i n f o l g e  der  S e l e k t i o n  de r  S u je t s  eher  l ü k -

3
k e n h a f t  z u ta g e .  Im A u s n a h m e fa l l  c h a r a k t e r i s i e r t  d ie  ganze Fa-

4
m i l i e  e in  e i n z i g e s  Merkmal,  b e i s p i e l s w e i s e  d ie  b loße  Erwähnung 
des Namens, des Bauernhauses oder  e in e s  e in z ig e n  C h a r a k t e r -

*Vgl. Witeks Reaktion auf das ergangene Unrecht durch Boryna und den Pfar- 
r e r  in  Kap. Z.8,146-147.

2Oie starke Ausrichtung der Reymontschen Bauern nach der Besitz-Hierarchie 
betonen mehrere Forscher. Sofern dieser Aspekt in Relation zu anderen Merk- 
malen der Figurenhierarchie gesetzt wird, kann man gegen ihn wohl n ichts 
einwenden. Zur Besitz-Hierarchie vg l .  B u d r e c k  i ,  Reymont. Zarys то- 
nograficzny 129-131; L i c h a ó s k i ,  B ib l io teka anal iz l i t e ra c k ic h .  Nr. 
30, 58; Ju l iusz K l e i n e r ,  Zarys dziejów l i t e r a tu r y  p o lsk ie j .  Wrocław
31965, 485.

3
Selektion wird a ls  Auswahl bzw. Andeutung aufgefaßt. Vgl. dazu I  ä m- 
m e r t ,  Bauformen des Erzählens 22-23.

4
In  diesem Kontext wird der B e g r i f f  der "f lachen" Charakterisierung ver- 
wendet. Vgl. M e l l e k  / W a r r e n ,  Theorie der L i te ra tu r  237-238.
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zuges. O f t  g e l t e n  Merkmale a l s  t y p i s c h  f ü r  a l l e  F ig u re n  de r  
G ru p p e . *  S ie h t  man von Mateusz Gołąb und dem j ü d i s c h e n  D o r f -  
w i r t  J a n k i e l  ab, können d ie  ü b r ig e n  a l s  L a n d w i r te  b e z e ic h n e t  
werden, d ie  vom E r t r a g  e ig e n e r  oder  g e p a c h te te r  F e ld e r  le b e n .  
E n tsp rechend  e rkennen d ie  D o r f ä l t e s t e n  den Bauern Boryna a ls  
i h r e n  F ü h re r  i n  d e r  D or f g e m e in s c h a f t  an. Während d e r  Versamm- 
lu n g  werden h i e r f ü r  f o lg e n d e  Gründe l a u t :

Bez was stanowić nie możem...
-  Boć pierwszym we wsi jes teśc ie .
-  A rozumu też Wam Pan Jezus nie poskąpił .
-  I  choć przez urzędu, a gromadzie przewodzicie.. .
-  Kużden s ię  na was ogląda.
- I l e  że o wszystkich krzywdę chodzi."  (Z .5,92)

S o fe rn  de r  Rang - nach Borynas Tod g eh t  e r  a u to m a t is c h
2

t e k  über  -  a l l e i n  du rch  den B e s i t z  b es t im m t w i r d ,  g i l t  
na f a k t i s c h  a l s  de r  z w e i t g r ö ß t e  L a n d w i r t .  Entweder b e t r  
d ie  Sp reche r  den M ü l l e r  n i c h t  a l s  e in e n  de r  i h r e n ,  oder  
A u t o r i t ä t  r i c h t e t  s i c h  nach anderen K r i t e r i e n .  E inen wi 
H inw e is  g i b t  d i e s b e z ü g l i c h  S te fa n  L i c h a r t s k i :

" I loéà ziemi i  żywego inwentarza -  to  podstawowa gwarancja powagi 
w gromadzie. Dodajmy tu  wszakże na pochwałę gromady, że nie ty lk o  
i lościowy stan posiadania j e s t  w tym wypadku ważny, ale również po- 
ziom gospodarskiej sprawności. Boryna cieszy się uznaniem ze wzglę- 
du na swoje morgi i  ' lewentarz ' ,  ale także dlatego, źe gospodaruje

3
bardzo dobrze."

Aus diesem Grunde f i n d e t  Boryna o f f e n s i c h t l i c h  n i c h t  nur  An- 
e rkennung b e i  den H o fba u e rn .  A ls  a n g e s ic h t s  des drohenden Wald-  

— j
Wenn der Erzähler die Bäuerin Wachnikowa dadurch ch a ra k te r is ie r t ,  daß 
sie zur Lichtstube der Bäuerin Kłęb m it  Wolle und Strickzeug kommt, e r -  
geben sich unmittelbar Paral le len zu anderen weibl ichen Figuren dieser 
Gruppe, insofern als a l l e  in  dieser Szene mit Handarbeiten erscheinen.
Vgl. Z .10,164-165. Vgl. dazu auch M a t a w o w s k a ,  Epicki obraz pra- 
су chłopskie j 25.

2
Aus beinahe denselben Gründen wartet man auf die Zustimmung Anteks, a ls  
man berät, Jagna aus dem Dorf zu verjagen: "-A kajże to  Antek Boryna?
Cała wieś s ię zebrała, on pierwszy w Lipcach gospodarz, to  przez niego 
nie można radzić, będzie nieważne." (L .13,241)

3
L i  с h a ii s к i ,  B ib lio te k a  a n a liz  l i te ra c k ic h .  Nr. 30, 58.

a u f  Am- 
B o ry -  

a c h te n  
d ie  

c h t i g e n
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V e r k a u fs  durch  den G u ts h e r rn  z u l e t z t  e i n  D o r f ä l t e s t e r  ä u ß e r t ,  
das U n r e c h t  t r e f f e  " a l l e " ,  h a n d e l t  es s i c h  um e in e  g rö ß e re  F i -  
g u re n g ru p p e  a l s  d i e  b i s l a n g  gen a nn te .

D ie s e  z w e i te  Gruppe b i l d e n  F ig u r e n ,  d ie  s ä m t l i c h  du rch  e i -  
nen Vornamen benann t  werden. Den Vornamen ergänzen a l l e n f a l l s  
B e i -  und Schimpfnamen, w ie  , ku lawy G r z e l a ' ,  , Walen ty  z k rzywą 
g ę b ą 1 , ' J a s i e k  P r z e w r o t n y 1 , 'T e re s k a  ż o ł n i e r k a '  oder  Z u s ä tz e ,  
w ie  , B a r te k  za wodą1, * F i l i p  zza wody1 , , U l i s i a ,  te g o  W o j tk a ,  
co t o  za k o ś c io łe m  s i e d z i '  u. a. Von d ie s e n  rund  f ü n f z i g  Ro- 
m a n g e s ta l te n  t r e t e n  am h ä u f i g s t e n  J a g u s ty n k a ,  Jambroży,  Rocho, 
Agata  und Tereska a u f ,  während d ie  ü b r i g e n  im H in te r g r u n d  v e r -  
b l e i b e n .  An a l l e n  la s s e n  s i c h  je d o c h  Merkmale a b le s e n ,  d ie  b e i  
d e r  A n a lyse  der  e r s t e n  Gruppe n i c h t  vorkamen und d ie  a l s  U n t e r -  
p r i v i l e g i e r u n g  u n t e r s c h i e d l i c h e n  Grades c h a r a k t e r i s i e r t  werden 
können.  Während Rocho a l s  B e t t l e r  a u f t r i t t ,  um b e i  den Behörden 
m i t  s e i n e r  a u f k l ä r e r i s c h - e r z i e h e r i s c h e n  A r b e i t  a u f  dem Lande 
k e in  Aufsehen zu e r r e g e n ,  e r s c h e in e n  d ie  anderen g e w ö h n l ic h  
a l s  O p fe r  e i n e r  t a t s ä c h l i c h e n  B e n a c h t e i l i g u n g .  Aussch laggebend 
i s t  w e n ig s te n s  e i n e r  de r  f o lg e n d e n  F a k to r e n :
Die Helden und H e ld in n e n  f a l l e n  du rch  Gebrechen, f o r t g e s c h r i t -  
te n e s  A l t e r  und U n f ä h i g k e i t  zu r  Ausübung de r  schweren H o f -  und 
F l u r a r b e i t ,  u n e h e l i c h e  S ch w a n g e rsch a f t  u. ä .  a u f .  Andere be- 
s i t z e n  k e in  e ig e ne s  Haus, k e in e  F a m i l i e ,  ke in e n  ode r  zu wenig 
Grund und Boden bzw. haben d ie s e  Werte v e r l o r e n .

M i t  dem V e r l u s t  des Hofes s c h e id e t  J a gu s tyn ka  aus de r  E l i -  
t e  de r  b e s i t z e n d e n  Hofbauern  aus und v e r l i e r t ,  nachdem s i e  a l -  
l e s  den K in d e rn  übergeben h a t ,  den Fam i l iennam en .  Analog dazu 
e n t f ä l l t  das Merkmal de r  f a m i l i ä r e n  Z u g e h ö r i g k e i t  und de r  B in -  
dung an e in e s  de r  B a u e rn h ä u se r .  Der E r z ä h le r  f o l g t  de r  H e ld in  
k e in  e in z i g e s  Mal an den O r t ,  an dem s i e  s i c h  im D o r f  h ä u s l i c h  
n ie d e r g e la s s e n  h a t ,  weswegen J a gu s tyn ka  und d ie  m e is te n  ü b r i -  
gen V e r t r e t e r  de r  F ig u re n g ru p p e  zwei h e im a t lo s  zu s e in  s c h e i -

ļ
Zur Charakterisierung Rochos vg l.  K r z y ż a n o w s k i ,  Twórca i  dzie- 
i o  95-96; L i  с h a ii s к i ,  B ib l io teka anal iz  l i t e ra c k ic h .  Nr. 30, 53-54 
Eine abweichende, aber n ich t  minder interessante Einschätzung der Figur 
gab bere its  in  den zwanziger Jahren Falkowski. Vgl. F a l k o w s k i ,  
Reymont 50.
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se rn  f rem der F a m i l i e
D o r f v o g t usw . ) , an
D o r is c h e n k e , K i r c h e )
d F a m i l i e nna men e in e
V o r -  und Be i namen d i
z B a r te k * za wodą י
e re  Namen s v e t t e r  im
r z ä h l t e x t be s t ä t i g t ,
Namensträ ge r ( B a r te k

e in e  wei b l i che F igu
n t s t e h t  das P ro b le m ,
r e i  Nam ens tr äge r  d i e

i s t . P o te n t i e l l  kö nn-
n te n  v i e r t e n ' B a r te к ’
Bezug s i c h t l i c h  g e l ok -
Person en der Gruppe
s k i z z i e r t e n Rahmen a ls
s ty n k a , Agat a, Roch 0,
Bauern ange t r o f fen wer
heraus , d ie a u f  e in ig e
h in z u d euten s c h e in e n .

nahmslos i n  den Häu 
, beim O r g a n is te n ,  
chen S c h a u p lä tz e n  ( 
r fg e m a rk u n g .  Währen 
i d u a l i s i e r n ,  heben 
hend a u f .  Der Zusa t  
, daß de r  Held w e i t  
t a n d ,  de r  s i c h  im E
i  auch e in  d r i t t e r  
Wenn i n  e i n e r  Szene 
v o r g e s t e l l t  w i r d ,  e 
nnen, welchem de r  d 
m i t g l i e d  zuzuordnen 
nes im Tex t  ungenan 
w i r d  de r  f a m i l i ä r e  
e r h e i t  auch andere  
nn s i e  i n  dem h i e r  

werden. Indem Jagu 
ehr  h ä u f i g  b e i  den 

s i c h  Bezugspunkte  
hen be iden  Gruppen

n e n . *  S ie  a g ie re n  aus
(B o ryna ,  Pacześ, K iąb
den d ö r f l i c h - ö f f e n t l i
oder  i n n e r h a lb  de r  Do
F ig u r  e i n d e u t i g  i n d i v
se Kennze ichen w e i tg e
l ä ß t  d a r a u f  s c h l i e ß e n
D o r f  b e s i t z t ,  e in  Ums
da neben B a r te k  Koz io
z t a r t a k u )  a u f t r i t t .
a l s  Weronka Bartkowa
n i c h t  best immen zu kö
Genannte a l s  F a m i l ie n
t e  s i e  d ie  T o c h te r  e i
s e in .  I n  jedem F a l l e
k e r t .  Da d ie s e  Besond
zwei k e n n z e ic h n e t ,  ka
t y p i s c h  he rvo rgehoben
Jambroży und andere s 

2den, k r i s t a l l i s i e r e n  
Gemeinsamkeiten zw isc

196

Dieser Umstand bes i tz t  weitreichende Folgen fü r  die Komposition des Ro- 
mans und die Haltung des personalen Erzählers. Bei der Darstel lung Jagu- 
stynkas herrscht zwischen der Lesererwartung und dem e igent l ichen Erzähl- 
Vorgang spürbare Spannung. Vom ersten Romankapitel an e rzäh l t  d ie Heldin 
über d ie Kon f l ik te  mit  ihren Kindern. Das Merkmal der Entwurzlung und 
Heimatlosigkeit  Jagustynkas verb ie te t  es dem Erzähler, i h r  an den Ort 
des Geschehens zu folgen, da damit der fam i l iä re  Bezug (Name der Kinder) 
aufgezeigt werden müßte. Stattdessen be r ich te t  Jagustynka über ih re  Pro- 
bleme s te ts  im nachhinein und in  fremden Räumen. Während ih re  Zuhörer 
und der dö r f l iche  Erzähler andeuten, in  diese Vorgänge eingeweiht zu sein, 
werden dem Leser Informationen vorenthalten. Zu den Rätseln zäh l t  dabei 
n ich t  nur der Familienname Jagustynkas, sondern auch automatisch der ih -  
re r  Kinder a ls der Kontrahenten des Fam i l ienkon f l ik ts .  Eine p a r t i e l l e  
Auflösung e r fo lg t  e rs t  in  Kapitel  W. 3 (66 u. 70), a ls  Jagustynka den Fa- 
miliennamen ihres Sohnes oder Schwiegersohnes nennt.

2Bei der Darstel lung dieser Figuren entwickelte Reymont das Konzept der 
frühen Erzählwerke f o r t .  Die Tragik der Helden in  den Novellen "Zawieru- 
cha", "W jesienną noc", "W porębie",  "Sprawiedliwie" oder "Śmierć" f inde t  
in der Tetra logie ein Pendant in  der Darstel lung Jagustynkas, Agatas, Te- 
reskas, Jambrożys, aber auch Kubas, Witeks, Jewkas und Byl icas.
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Über g r u n d s ä t z l i c h e  Gemeinsamkeiten - Sprache ,  R e l i g i o n ,  K u l -  
t u r ,  Denkweise und Ausübung l a n d w i r t s c h a f t l i c h e r  B e ru fe  -  h i -  
naus v e r b i n d e t  be id e  u n t e r  anderem d e r  Konsens b e z ü g l i c h  der  
Lösung des W a ldp rob lem s,  des K o n f l i k t s  m i t  den deu tschen  An- 
S i e d l e r n  oder  den r u s s i s c h e n  Behörden. Die b e i  Boryna b e ra -  
tenden  D o r f ä l t e s t e n  r e p r ä s e n t i e r e n  e in e  I n t e r e s s e n g e m e in s c h a f t . *  
A ls  d ie  D ö r f l e r  a u fb re c h e n ,  um d ie  H o l z f ä l l e r  aus dem Gemein- 
dewald  zu v e r t r e i b e n ,  u m re iß t  Boryna i n  s e in e r  Rede den Cha- 
r a k t é r  d i e s e r  G e m e in s c h a f t ,  z ä h l t  d ie  B ü n d n is p a r t n e r  a u f  und 
n enn t  den Zweck de r  A l l i a n z :

" -  Narodzie chrześci jański ,  Polaki sprawiedliwe, gospodarze a komor- 
n i k i !  Krzywda s ię  nam wszystkim s ta ła ,  krzywda równa, j a k ie j  n i  
Ucierpieć, n i  podarować! Dwór las nasz tn ie ,  dwó״ nikomu z naszych 
roboty nie dawał, dwór cięgiem na nas nastaje i  do zaguby w ie d z ie ! . . . "

(Z .13,231)
D ie  be iden  Gruppen, Boryna b e z e ic h n e t  s i e  a l s  *B a u e rn 1 und 
' K ä t n e r ' ,  b i l d e n  das V o lk  (na ród  bzw. g rom ada) .  Indem e r  ü b e r -  
s i e h t ,  daß e i n i g e  Bewohner des D o r fe s  vom G u ts h e r rn  e in e  e i n -  
t r ä g l i c h e  A r b e i t  e r h i e l t e n  -  de r  Schmied und de r  D o r f v o g t  v e r -  
d ie n e n  am T r a n s p o r t  des H o lz e s ,  das d e r  D o r f m ü l l e r  i n  seinem 
Sägewerk v e r a r b e i t e t  -  z ä h l t  e r  d ie s e  o f f e n s i c h t l i c h  n i c h t  zu 
den Dor fbewohnern  bzw. zum V o lk .

D iese d r i t t e  Gruppe m a n i f e s t i e r t  s i c h  n i c h t  nu r  du rch  den 
K o n t r a s t  zu r  e i g e n t l i c h e n  D o r fg e m e in s c h a f t  (g rom ada) ,  sondern 
auch du rch  d ie  A r t  d e r  Benennung i h r e r  M i t g l i e d e r .  Es f e h l t  
ih n e n  das Markmal des F am i l iennam ens .  S ie  werden sowohl vom E r -  
z ä h l e r  a l s  auch von den D ö r f l e r n  nach dem Amt bzw. Handwerk be- 
n a n n t ,  das s i e  im D o r f  ausüben: Der D o r f p f a r r e r ,  O r g a n i s t ,  M ü l-  
1 e r ,  Schmied, de r  D o r f v o g t  und D o r f s c h u l z e .  E rg ä n z t  werden d i e -  
se Berufsnamen a l l e n f a l l s  du rch  den Vornamen: s o ł t y s ,  s o ł t y s

An mehreren Ste l len des Romans wird die Ausgangssituation der drama- 
t ischen Verknüpfung aufgegr i f fen .  Das Zusammenleben in  Lipce wird durch 
einen harten Konkurrenz- und Verdrängungskampf gestör t .  Der a l te  Byl ica 
weiß zu berichten, daß ehemals im Dorf 15 Bauernfamilien w ir tschafte ten, 
während es zum Zeitpunkt der Handlung 40 sind. Das Motiv der Landverknap- 
pung, des Z e r fa l ls  a l t e r  d ö r f l i c h e r  Strukturen und der Verelendung des 
Bauerntums verkörpern te i lw e ise  d ie Helden der zweiten Gruppe, wobei By- 
l i c a  auch fü r  d ie Hofbauern eine düstere Zukunftsprognose zeichnet.
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!
Szymon ode r  Szymon. Auf dem Weg nach L ip c e  t r i f f t  d e r  b l i n d e  
B e t t l e r  f ü n f  Mädchen aus dem D o r f .  D iese  s t e l l e n  s i c h  n a c h e in -  
ander  v o r :

Marysia Balcerkòwna!. . .  Nastka Gołębiów!. . .  U l is ia  so ł tysowa! . . .
Kłębowa Kas ia !__  Sikorzanka Hanusia!" (W.7,167)

Während s i c h  v i e r  F ig u re n  a l s  B a u e r n tö c h t e r  zu e rkennen  geben,
2

b e z e ic h n e t  s i c h  d ie  d r i t t e  nach dem Amt i h r e s  V a t e r s .  Der Na-
3

me des Amtes bzw. Handwerks e r s e t z t  den F a m i l ie n na m e n .  E in -  
s c h l i e ß l i c h  de r  A n g e h ö r ig e n ,  de r  Knechte  und Mägde gehö ren  zu 
d i e s e r  Gruppe rund  d r e i ß i g  R om an f igu ren :  
organiácina (Frau des Organisten),
Jaś organiściak (Sohn),
Michał organistów (Verwandter),
Magda organistów (Magd); 
młynarzów Stacho (Sohn),
Franek młynarczyk (Knecht),
Ewka od młynarza bzw. Jewka od młynarzów (Magd).
Wie d ie  Hofbauern  b e s i t z e n  d ie  A m ts t r ä g e r  und Handwerker  Häu- 
s e r .  Doch werden d ie s e  n u r  dann zum S c h a u p la tz  des Geschehens, 
wenn s i e  von den M i t g l i e d e r n  und B e d ie n s te te n  de r  F a m i l i e n  Bo- 
ryna  ode r  Paczeá a u fg e s u c h t  werden.  Kuba g eh t  zum P f a r r e r ,  um 
ihm Rebhühner zu schenken.  Antek b e s u c h t  den Schmied, s e in e n  
Schwager, um s i c h  m i t  ihm wegen d e r  H o c h z e i t  des A l t b a u e r n  zu 
b e r a te n .  Boryna i s t  beim D o r f v o g t  wegen s e in e s  G e r i c h t s t e r m i n s .  
Hanka macht a u f  de r  Suche nach A r b e i t  beim O r g a n is te n  S t a t i o n  . 
Jagna h ä l t  s i c h  im Haus des O rg a n is te n  a u f ,  w e i l  s i e  i n  Jaś 
v e r l i e b t  i s t .  I n  anderen F ä l l e n  werden d ie  Häuser von außen

198

!
Wenn im Fal le  dieser Figur der Nachname in d i re k t  erschlossen werden kann, 
b i ld e t  dieses eine Ausnahme. Vgl. Kap. Z .13,232.

2Das Amt bzw. Handwerk kennzeichnet den Helden unter semiotischen Aspek- 
ten in  hinreichendem Maße, sofern es, wie im Roman "Chłopi" ,  nur von e i -  
пег Person ausgeübt wird. Ungenannt bleiben n ich t  nur die Familiennamen, 
sondern auch die Vornamen folgender Helden: Organist, Organistenfrau, 
Mül ler, Mül lersfrau und Dorfp farrer .

3
Unter h istor ischen Gesichtspunkten beobachtete Karin Musiołek ähnliche 
Tendenzen in Quellen des 17. Jhs. Sie schrieb: " / . . . /  nazwa p ro fe s j i  
s ta je  s ię  jednowyrazowym określeniem cz-łowieka obok nazwiska." M u- 
s i  o ł  e k, Żorska Księga chrztdw 145.
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b e s c h r ie b e n  und b le i b e n  den b ä u e r l i c h e n  F ig u re n  v e r s c h lo s s e n . *
M e is t  t r e t e n  d ie  R e p rä s e n ta n te n  de r  Gruppe im D o r f  oder  i n
den Häusern de r  D o r fb a u e rn  a u f .  Vom Gros de r  D or fbewohner  wer-
den s i e  m i t  1p a n 1 , d ie  Angehör igen  m i t  , p a n i ' ,  , panna'  und

2
' p a n i c z *  a n g e re d e t ,  womit  e i n e r s e i t s  a u f  den e l i t ä r e n ,  an- 
d e r e r s e i t s  aber  a u f  den d i s t a n z i e r t e n  und i s o l i e r t e n  C h a ra k te r  
de r  Personen i n  de r  D o r f h i e r a r c h i e  h in g e w ie s e n  w i r d .  Boryna ,  
K łą b ,  P ło szka  oder  d e r  a l t e n  Dominikowa b l e i b t  es V o r b e h a l te n ,  
den D o r f v o g t  m i t  dem Vornamen anzu reden ,  wodurch s i c h  d ie  H e l -  
den i n  de r  H i e r a r c h i e  g e g e n s e i t i g  a l s  g l e i c h r a n g i g  a k z e p t i e r e n  
Anders a l s  d ie  Bauern l e i t e n  d ie  A m ts t r ä g e r  und Handwerker i h -  
ren W oh ls tand  nu r  p a r t i e l l  oder  ga r  n i c h t  mehr aus de r  Land- 
W i r t s c h a f t  h e r .  V ie lm e h r  ve rw ande ln  s i e  s i c h  zunehmend zu A r -  
b e i t s v e r m i t t l e r n , G e l d v e r l e i h e r n  und K le in u n te r n e h m e r n .  A u f -  
g rund i h r e s  s o z ia l - ö k o n o m is c h e n  A u f s t i e g s  g e r ä t  das G le ic h g e -  
w i c h t  zw ischen  ihn e n  und den Hofbauern  i n s  Wanken. Neben dem 
O rg a n is te n  v e r t r e t e n  d ie  Gruppe vo r  a l le m  d ie  O r g a n i s t e n f r a u ,  
de r  Schmied, der  D o r f v o g t  und, wenn auch u n t e r  anderen Aspek- 
t e n ,  de r  D o r f p f a r r e r .

Auf de r  u n t e r s t e n  S t u f e  s tehen  F ig u r e n ,  d i e ,  obwohl s i e  Be- 
wohner des D o r fe s  s i n d ,  dem Namen nach unbekann t  b l e i b e n :  *wdo

3
wa po Tomku*, ' c h ł o p  z k rzyw ą  gębą* ,  *p a n ie nka  z m^ynu* u. a. 
Gerade s ie  v e r s t ä r k e n  den E in d r u c k ,  der  s i c h  t e i l w e i s e  b e r e i t s  
b e i  den e r s te n  d r e i  Gruppen e i n s t e l l t ,  Reymonts L ip c e  s e i  e in

199

Das Merkmal der Verschlossenheit ermöglicht es dem Erzähler, die Vorgän- 
ge aus der Sicht der Hofbauern zu beschreiben, die im einzelnen das Agie 
ren der Amtsträger und Handwerker mit Mißtrauen beobachten. Nachhaltig 
wird dieses Moment gesch i lde r t ,  a ls der Gutsherr im Dorf erscheint und 
sich mit  dem Dorfvogt, Mül ler und Schmied zur Beratung zurückzieht, wäh- 
rend Boryna vergebl ich warte t ,  hinzugezogen zu werden. Vgl. Z.6,109-110.

2Zur Modernität dieser Anredeformeln und ih re r  Verbreitung im 19. Jh.
bei g le ich ze i t ig e r  Verdrängung ä l te re r  T i t e l  im polnischen Adel vg l .  
Halina S a f a r e w i c z o w a ,  Tytuły grzecznościowe w Panu Tadeuszu. 
In :  F es tsch r i f t  Klemensiewicz 267-275. Erhalten b l ieb  nur der T i t e l  'do- 
b ro d z ie j ' .

3
In der Erzählerperspektive des rea l is t ischen  Beobachters läß t  sich e i -  
nige Male beobachten, daß Figuren nach einem hervorstechenden Merkmal 
der Physiognomie benannt werden. Die Figur i s t  entweder ident isch mit 
Walenty bzw. Grzela 'z krzywą gębą* oder s t e l l t  eine d r i t t e  Person dar.
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ü b e r b e v ö l k e r t e s  D o r f ,  weswegen nu r  e in  T e i l  s e i n e r  Bewohner
im Roman Erwähnung f i n d e t ,  während das V o rha n de n se in  d e r  an-
deren sozusagen a s s o z i i e r t  werden s o l l . *  Zu den D ö r f l e r n  t r e -
te n  namenlose B e t t l e r  und H a u s ie r e r  h in z u .  Von den Helden der
v i e r t e n  Gruppe g r e i f t  nu r  de r  b l i n d e  B e t t l e r  an mehreren  S t e l -
l e n  i n  den H a n d lu n g s v e r la u f  e i n .  Aus Gründen d e r  V o l l s t ä n d i g -
k e i t  werden h i e r h e r  auch d ie  a l s  V o lk s g ru p p e  b e s c h r ie b e n e n  Ro-
manhelden g e r e c h n e t ,  d. h. d ie  Russen, D eu tschen ,  Z ig e u n e r  und
d ie  j ü d i s c h e n  K a u f l e u t e .  In  de r  Regel s tehen  d ie  F ig u r e n  der
v i e r t e n  Gruppe a u ß e rh a lb  de r  D o r f h i e r a r c h i e . Zusammenfassend
l ä ß t  s i c h  f e s t s t e l l e n ,  daß d ie  Gruppen d e r  H o fb a u e rn ,  K ä tn e r ,
A m ts t r ä g e r  und Handwerker j e w e i l s  e igene  P r o t a g o n i s t e n  b e s i t -
zen. D ie s e r  Umstand r e s u l t i e r t  aus de r  K o m p o s i t io n  des Romans
und se in e n  S u j e t s .  Geht man von der  F a m i l i e  Boryna aus ,  au f
d ie  d ie  m e is te n  S u je t s  k o n z e n t r i e r t  s i n d ,  kann nachgewiesen
werden,  daß andere F ig u re n  umso s t ä r k e r  zu Z e n t r a l f i g u r e n  wer-
den, j e  mehr d e r  E r z ä h le r  s i e  m i t  den Borynas und Pacześ in

2V erb indung  b r i n g t .

Es läß t  s ich unterscheiden zwischen den im Roman a k tu a l is ie r te n  Figuren, 
ihre Zahl wurde mit 180 angegebenen, und n ich t  a k tu a l is ie r te n  (die El-  
tern der Mädchen mit dem Namen Koprzywianki, die E l tern  des Józek Bana- 
chów, die E l tern  oder d ie Famil ie des Jasiek, 'со go ło n i  do wojska wzie- 
n i 1, der Bauer mit  dem Namen Pakula и. а. т . ) .

2
Es se i  erneut auf die Tabelle der erzählten Räume in  Kap. 4. 1 verwiesen. 
Herausgegriffen werden an dieser S te l le  nur die w icht igsten Bezugsmomente:
R 2,2 Byl icas Hof: Byl ica, Stacho, Weronka. Hanka i s t  die Tochter Bylicas 

und Schwester Weronkas.
R 2,9 Bei Gołąb: Mateusz Gołąb, Nastka Gołębianka u. a. Mateusz i s t  Jagnas 

Verehrer und Anteks Rivale.
R 2,8 Bei Szymek: Szymek Pacześ h e i ra te t  gegen den Wil len seiner Mutter 

Nastka Gołębianka, die Schwester von Mateusz.
R 2,5 Bei Tereska: Mateusz unterhä l t  ein ehebrecherisches Verhältn is zu ih r  
R 2,3 Bei Kłąb: Tomek Kł׳ąb, seine Frau, Kinder. Jagna geht zu ihnen, um 

Antek t re f fe n  zu können.
R 3,1 Beim Organisten: Organist, seine Frau und i h r  Sohn Jaś. Jagna ver- 

l i e b t  sich in Jaá.
R 5,1 Beim Schmied: Der Schmied Michał־ und seine Frau Magda. Michał׳ i s t  

der Schwiegersohn Borynas.
R 6 Beim Dorfvogt: Der Dorfvogt wird Jagnas Liebhaber nach Borynas Tod 

und während der Abwesenheit Anteks.
Umgekehrt i s t  beispielsweise der Dorfmüller weniger präsent, da kein Su- 
j e t  ihn m it  den Borynas oder Pacześ verbindet. Die Mühle fung ie r t  a l len -  
f a l l s  a ls Schauplatz fü r  den Kampf zwischen Antek und Mateusz um Jagna.
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8. 1. Der 8ezug von In d iv id u u m  und G em e inscha f t

Oie Zuordnung zu e i n e r  de r  v i e r  Gruppen e r m ö g l i c h t  es dem 
E r z ä h l e r ,  das Romangeschehen m i t  de r  B e sch re ibu n g  und Cha- 
r a k t e r i s i e r u n g  de r  F ig u re n  zu v e rb in d e n .

Jedes w i c h t i g e  E r e i g n i s  im D o r f  -  gedach t  w i r d  zum B e i -  
s p i e l  an d ie  K o n f l i k t e  m i t  dem G u ts h e r r n ,  den deu tschen  An- 
S i e d le r n  und den r u s s i s c h e n  Beamten - z w in g t  d ie  Repräsen-  
t a n t e n  de r  e r s te n  d r e i  Gruppen (H o fb a u e rn ,  K ä tn e r ,  Handwer- 
k e r  bzw. A m ts t r ä g e r )  zum Handeln und e r l ä u t e r t  d ie  Beweggrün- 
de, d ie  zu g ru p p e n b e d in g te n  E n tsche idungen  f ü h r e n .  Es f ä l l t  
a u f ,  daß s i c h  das M o d e l l  der  Reymontschen D o r f w e l t  von der  
K l a s s i f i z i e r u n g  de r  l ä n d l i c h e n  B e v ö lk e ru n g  i n  d ie  s o z i a l e  
S c h i c h t  de r  Bauern ,  a d l i g e n  G u t s b e s i t z e r  und d ö r f l i c h e n  Wür- 
d e n t r ä g e r ,  w ie  s i e  G r z y m a ła - S ie d le c k i  im K o n te x t  de r  g e s e l l -  
s c h a f t l i c h e n  H e r k u n f t  Reymonts b e s c h r ie b ,  u n t e r s c h e i d e t . *

B e z e ich n e n d e rw e ise  h a t  i n  der  T e t r a l o g i e  der  G u tsh o f  se in e
Bedeutung im Denken d e r  Bauern e in g e b ü ß t .  Der G u ts h e r r  s t e l l t
k e in e  A u t o r i t ä t  mehr d a r ,  an d ie  man s i c h  h i l f e s u c h e n d  wendet .
S t a t t d e s s e n  f u n g i e r t  e r  von Anfang an a l s  Gegner. Be i  B o le s ła w
Prus ( "P la c ó w k a " )  und Henryk S ie n k ie w ic z  ( " S z k i c e  węglem") su -
chen d ie  Helden den G u t s b e s i t z e r  a u f ,  w e i l  i h r  S c h i c k s a l  i n

2
s e in e n  Händen r u h t .  In  L ip c e  g e s t e h t  der  A d l i g e  dagegen e in e

*Vgl.  S. 1, Anm. 4 dieser Arbeit .
2Die Oarstel lung des Gegensatzes zwischen beiden sozialen Ständen gehört 

zu einem der Grundmotive bäuer l ich -dö r f l iche r  Erzählwerke des P o s i t i v i s -  
mus. Das Begri f fspaar "pan i  chłop" bzw. "dwór i  wieś" assoz i ie r t  man 
bei Kraszewski, Orzeszkowa, Prus, Sienkiewicz oder Dygasiński s te ts  mit 
Antagonismen. Als Einführung in  die Entwicklungsgeschichte und Problema- 
t i k  des Motivs vg l .  Teodor J e s k e - C h o i i S s k i ,  Typy i  idea-Гу po- 
zytywnej b e le t rys tyk i  p o lsk ie j .  In: F i t a  (Hrsg.), "Placówka" Bolesła- 
wa Prusa 142-143; Iwan F r a n k o ,  Chłop po lsk i  w świetle poezj i  po i-  
s k i e j . In: ebd. 155-164; Tadeusz Ż a b s к i ,  Vorwort in :  P r u s ,  Pla- 
cówka XXVIII-XXXII; Tadeusz B u j n i c k i ,  "Szkice węglem" Henryka 
Sienkiewicza. In :  Pamiętnik L i te rack i  54 (1963), Heft 1/2, 33-62; Bro- 
nisław G o ł ę b i o w s k i ,  W poszukiwaniu bohatera chłopskiego. In: 
B r o d z k a / Ž m i g r o d z k a  (Hrsg.), L i te ra tu ra  a współczesne 
przemiany społeczne 9-31; Mirosława P u c h a l s k a ,  Nachwort in :  
R e y m o n t ,  Dzieła wybrane (Markiewicz), Bd. 3, 289-291.

Peter M. Boronowski - 9783954791088
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 03:15:20AM

via free access



00051984

h i s t o r i s c h e  N ie d e r la g e  e in ,  a l s  e r  das D o r f  a u f s u c h t  und den 
Bauern se in e n  L a n d b e s i t z  i n  dem A u g e n b l i c k  zum Kauf a n b i e t e t ,  
da d ie  deu tschen  I n t e r e s s e n t e n  d ie  Gegend v e r l a s s e n .  Den miß- 
t r a u i s c h e n  D ö r f l e r n  e r l ä u t e r t  e r  den p l ö t z l i c h e n  G es innungs-  
w a n d e l :

Bo wolę sprzedać swoim, choćby za pò* darmo - zapewniał׳ gorąco,
prawiąc rćżnoście a rozpowiadając, jak  to  on i  jego dziady, i  pra-
dziady zawsze jedno trzymal i  z chł־opami, zewsze s z l i  razem.. . " ( L . 2,43)

Der E r z ä h le r  ve rwende t  das M o t i v  des W a l d k o n f l i k t s ,  um aus-
s c h l i e ß l i c h  d ie  i n n e r d ö r f l i c h e n  Vorgänge und S t r u k t u r e n  a u fz u -
z e ig e n .  Daher v e r z i c h t e t  e r  d a r a u f ,  e tw a ig e  P o s i t i o n e n  und A r -
gumente de r  G egense i te  näher d a r z u le g e n .

Der Antagon ismus zwischen D o r f  und G u ts h o f *  e n t s p r i n g t  i n
der T e t r a l o g i e  z u e r s t  und vo r  a l le m  de r  K o n t ro v e rs e  zw ischen

2
Boryna und dem G u ts h e r rn  p e r s ö n l i c h .  I n  dem Maße, i n  dem d ie  
ü b r ig e n  D ö r f l e r  s i c h  m i t  dem A l t b a u e r n  bzw. A d l ig e n  s o l i d a r i -  
s i e r e n ,  k r i s t a l l i s i e r e n  s i c h  Merkmale de r  D o r f s t r u k t u r  h e ra u s .

Das D o r f  a l s  G em einscha f t  bzw. t r a d i t i o n e l l e  Form mensch- 
l i e h e n  Zusammenlebens b e s i t z t  im Roman ohne Z w e i f e l  se h r  h e r -  
ausragende Bedeutung. Um aber  M iß v e rs tä n d n is s e n  vo rzubeugen ,  
muß i n  diesem Zusammenhang vorweg a u f  e i n i g e  g r u n d s ä t z l i c h e  P ro -  
bleme h in g ew ie sen  werden. Zunächs t  f ä l l t  d a b e i  a u f ,  daß v i e l e  
K r i t i k e r  b e i  i h r e r  Ana lyse  d e r  T e t r a l o g i e  dem Z e n t r a l b e g r i f f  
des D o r fe s  se h r  v i e l  A u fm e rksam ke i t  widmen, ih n  aber i n  s ta rkem

202

Leonard Sobierajski  argumentiert, es habe sich dabei um h is to r isch  be- 
legbare Vorgänge an der Jahrhundertwende gehandelt. Im Jahre 1899 haben 
die Großgrundbesitzer in  Polen ein Memorandum an die Regierungen gerich- 
t e t ,  das zum Z ie l  hatte, die sog. Gemeindewälder zwischen sich und den 
landbesitzenden Hofbauern aufzute i len und in  P r iva tbes i tz  überzuführen. 
Ve r l ie re r  dieser Regelung wäre die besitz lose Landbevölkerung gewesen, 
da i h r  t r a d i t io n e l le s  Nutzungsrecht erloschen wäre. Im Roman reg t  sich 
also n ich t  z u fä l l i g  der erste Widerstand bei den Kleinbauern und dem 
Landproletar iat.  Vgl. Leonard S o b i e r a j s k i ,  Wieś i  dwór w Chło- 
pach. In :  L i c h a r f s k i ,  B ib l io teka anal iz  l i t e ra c k ic h .  Nr. 30, 128.

2
Anschaulich e r lä u te r t  dabei Sobiera jsk i ,  daß Boryna e rs t  am Ende eines 
langen Reifungsprozesses die Rolle des Anführers im Waldkonf l ik t  zu 
übernehmen be re i t  i s t ,  während er ursprüngl ich auf seinen eigenen Vor- 
t e i l  bedacht i s t  und im Alleingang gegen den Adligen vorgeht. Hierbei 
zeigt er sogar Bereitschaft ,  sich mit  seinem Gegner auf Kosten der an- 
deren Dör f le r  zu arrangieren. Zur Rolle des Altbauern vg l .  ebd. 130.
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Maße a b s t r a h i e r e n ,  während de r  E r z ä h le r  das D o r f  eher  k o n k r e t  
und p l a s t i s c h  81s e in e  Summe von B auernhäuse rn ,  F a m i l ie n  und 
E in z e lh e ld e n  sowie m i t e i n a n d e r  k o r re s p o n d ie re n d e n  bzw. k o n k u r -  
r i e r e n d e n  Gruppen a u fz u fa s s e n  s c h e i n t .

Die W ör te r  " w ie ś "  und " L i p c e "  c h a r a k t e r i s i e r e n  m e is t  T e x t -  
passagen, i n  denen de r  S c h a u p la tz  a l s  e in  N a t u r b i l d  im Wandel 
der  J a h r e s z e i t e n  d a r g e s t e l l t  w i r d .  M i t  dem Ende de r  s i t u a t i v  
b e d in g te n  B i l d b e s c h r e ib u n g  g eh t  de r  E r z ä h le r  i n  der  Regel dazu 
ü b e r ,  das Geschehen und d ie  Vorgänge aus d e r  S i c h t  e i n e r  Fami-  
l i e  bzw. E in z e lp e rs o n  zu s c h i l d e r n .  Da es je d o c h  n i c h t  genügen 
kann, den S c h a u p la tz  a l s  e in e  Ansammlung von Bauernhö fen  zu de- 
f i n i e r e n ,  i s t  es e r f o r d e r l i c h ,  den B e g r i f f  des D o r fe s  i n t e r p r e -  
t a t o r i s c h  näher zu best immen. Dabei la s s e n  s i c h  d ie  V o r s t e l l u n -  
gen des E r z ä h le r s  am d e u t l i c h s t e n  m i t  dem Wechselbezug der  F i -  
gu rengruppen  u n t e r e in a n d e r  a s s o z i i e r e n .  Das D o r f  i s t  i d e n t i s c h  
m i t  e i n e r  j e w e i l i g e n  M e h r h e i t ,  wobei d ie  M in d e r h e i t  i n s  A b s e i t s  
g e d rä n g t  oder von de r  G em e inscha f t  a usgesch lossen  w i r d .  Dabei 
d o k u m e n t ie r t  der  Aussch luß  das Abweichen von e i n e r  Norm, deren 
E in h a l t u n g  von der  M e h rh e i t  übe rw ach t  w i r d .  In  d ie s e n  B e re ic h  
gehören vo r  a l le m  Sprache ,  R e l i g i o n  und K u l t u r .

B e z ü g l i c h  d i e s e r  d r e i  Kennze ichen z ä h l t  de r  j ü d i s c h e  W i r t
J a n k i e l  nu r  b e d in g t  zu r  G e m e in s c h a f t .  Der g e n e r e l l e  Konsens
der  " P o ln i s c h e n  Bauern"  b e z ü g l i c h  der  n a t i o n a l e n  und r e l i g i o -
sen Z u g e h ö r ig k e i t  r i c h t e t  s i c h  aber  v o r  a l le m  gegen Deu tsche ,
Russen, Z ige u ne r  und a u s w ä r t ig e  j ü d i s c h e  H ä n d le r ,  d ie  s ä m t l i c h
a l s  " f r e m d "  e r l e b t  werden .  L ic h a r f s k i  s t e l l t  d a b e i  fo lg e n d e n
g r u n d s ä t z l i c h e n  S a c h v e r h a l t  f e s t :

"Każdy bowiem, kto n ie może być zaliczony do *swoich*, wydaje sie
potencjalnym przeciwnikiem i  wyzyskiwaczem (Reymont zresztą idz ie
w tym wypadku za op in ią  swoich bohaterów i  postacie ze środowisk
pozawiejskich -  oprócz Rocha i  pana Jacka -  k re ś l i  z wyraźnie sa-

2
tyrycznym nastawieniem)."

1

Hervorzuheben sind vor allem die Arbeiten Komornickas und Rzeuskas.
Vgl. K o m o r n i c k a  ( Wł ׳ a s t ) ,  "Chłopi״ : "Jesień",  "Zima" 178-179; 
R z e u s k a ,  "Chł׳opi"  Reymonta 43-52.

2
L i  с h a ri s к i ,  B ib lio te k a  a n a liz  l i te ra c k ic h .  Nr. 30, 57.
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L ic h a r í s k is  Ansa tz  nimmt neue D imensionen an, wenn man v e r -  
s u c h t ,  d ie  k o m p o s i t o r i s c h e n  B e s o n d e rh e i te n  zu benennen, d ie  
d ie s e  Beobachtung r e c h t f e r t i g e n .  Im D e t a i l  muß g e f r a g t  werden, 
a u fg ru n d  w e lc h e r  K r i t e r i e n  b e i s p i e l s w e i s e  Rocho und Jacek im 
D o r f  a k z e p t i e r t  werden, während d ie  Anwesenhe i t  des G u ts h e r r n ,  
de r  ebenso w ie  s e in  B ru d e r  Po le  und K a t h o l i k  i s t ,  b e i  den Be- 
wohnern des D o r fe s  A g g re ss io n e n  a u s l ö s t .  V o r d e r g r ü n d ig  l ä ß t  
s i c h  d e r  Gegensatz aus dem Umstand e r k l ä r e n ,  daß de r  Groß- 
g r u n d b e s i t z e r  t r o t z  s e i n e r  B e teue rungen ,  s i c h  m i t  den Bauern 
auszusöhnen, i n  ökonom ischer  H i n s i c h t  nach w ie  vo r  e in  R i v a l e  
b l e i b t  und a u f  d ie  B e s i t z - H i e r a r c h i e  i n  L ip c e  E i n f l u ß  nehmen 
kann, wohingegen von seinem B rude r  Jacek oder von Rocho d i e s -  
b e z ü g l i c h  k e in e  G e fahr  a u s g e h t .

Jacek und Rocho s i g n a l i s i e r e n  w e i t e r h i n  du rch  Handeln  und 
V e r h a l t e n  i h r e  B e r e i t s c h a f t ,  s i c h  de r  D o r f h i e r a r c h i e  u n t e r z u -  
o rdnen ,  d ie  d ö r f l i c h e  Lebensweise zu a k z e p t i e r e n  und den P l a t z  
e inzunehmen, den ihnen  d ie  D ö r f l e r  zuw e isen .  Be ide  werden a l s  
Anhänger der p o s i t i v i s t i s c h e n  Idee  de r  " A r b e i t  an den G r u n d la -  
gen" und d a m i t  a l s  l i t e r a r i s c h e  C h a ra k te re  d a r g e s t e l l t .  Zum 
E rkennungsze ichen  w i r d  neben de r  Sprache vo r  a l le m  d ie  K l e i -  
dung. Jaceks E rs c h e in e n  b e i  den Borynas und im D o r f  b e o b a c h te t  
Jagna v o l l e r  Neug ie rde  und M iß t ra u e n  z u g l e i c h :

" / . . . /  spozierała na niego p i l n i e ,  pełna głuchego niepokoju i  c ieką- 
wości: co za jeden, czego chce, może z urzędu, po jakim sp is ie ,  bo 
cięgiem zaglądał do ks iążeczk i? . . .  Ubiór też miał׳ prawie paríski, 
szary z zielonym, j a k i  to  noszą s t rze lcy  dworscy! a to  znowu kożuch 
chłopski i  czapkę też!  Cudak c i  j a k i ś  abo te n  ob ieżyśw ia t !  A może
i  co drug ie !"  (Z.6,98-99)

Das Aussehen b e r e i t e t  d e r  ju n g e n  B ä u e r in  S c h w i e r i g k e i t e n ,  da 
es s i c h  i n  k e in  M u s te r ,  das s i e  b e z ü g l i c h  der  K le id u n g  im 
D o r f  und s e in e r  näheren Umgebung v o r f i n d e t ,  e in o rd n e n  l ä ß t .
E in  h e r r s c h a f t l i c h e r  J ä g e r ro c k  und e in e  b ä u e r l i c h e  Jacke aus 
S c h a fs p e lz  s in d  m i t e i n a n d e r  u n v e r e in b a r  und s te m p e ln  den T rä -  
ge r  zu einem S o n d e r l i n g  ab, da e r  i n  jedem F a l l e  s e in e  s o z i a -  
l e  Z u g e h ö r i g k e i t  l e u g n e t .  Der V e rsuch ,  A d l ig e s  und B ä u e r l i c h e s  
m i t e i n a n d e r  zu v e r e i n i g e n ,  b l e i b t  zwar von d e r  H e ld i n ,  n i c h t  
aber  vom Leser  u n v e rs ta n d e n .  Während Jacek nu r  zu r  H ä l f t e  zum
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D o r f  g e h ö r t ,  geh t  Rocho im Bauerntum a u f .  T a t s ä c h l i c h  i s t  das 
E rke n n u n g sze ich e n  der K le id u n g  an das de r  Sprache g e k o p p e l t ,  
d i e  a l s  G rundvo rausse tzung  f ü r  d ie  Z u g e h ö r ig k e i t  angesehen 
w i r d  und E in h e im is c h e  von Fremden nach einem e in fa c h e n  F re u nd -  
Feind-Schema t r e n n t .  E ine b ä u e r l i c h e  R om an f igu r ,  d ie  s i c h  
s t ä d t i s c h  k l e i d e t ,  e r r e g t  s t e t s  das M i ß f a l l e n  de r  M e h r h e i t ,  
ohne je d o c h  a u fg run d  d ie s e r  Abweichung aus de r  G em e inscha f t  
a u s g e s c h lo s s e n  zu werden, s o fe r n  d e r  b e t r e f f e n d e  s i c h  i n  de r  
b ä u e r l i c h e n  Sprache a r t i k u l i e r t .  An den Umstand, daß d ie  S p ra -  
che de r  K le id u n g  ü b e rg e o rd n e t  i s t ,  e r i n n e r t  J a g u s ty n k a ,  a l s  
P i e t r e k  am H e i l i g a b e n d  e n d l i c h  se in e n  a l t e n  S o ld a te n ro c k  ab- 
l e g t  und d ie  Leute  m i t  einem v e rä n d e r te n  Äußeren ü b e r r a s c h t :

"Aż krzyknę l i  z podziwu, gdy wszedł potem do izby; pozbył s ię bowiem 
szynela i  tych sołdackich ubierów, a s taną ł  przybrany zwyczajnie 
po chłopsku.
-  Śmiel i  s ię  ze mnie, burkiem przezywali, tom s ię  i  przeodział!  - 
wybełkotał.
-  Mowę odmień, nie szmaty! -  rzuc i ła  Jagustynka.
- Sama mu powróci, sama, bo duszy widno jeszcze nie s t r a c i ł  ca ł -  
kiem." (Z.4,76)

Im Gegensatz zu P i e t r e k ,  Rocho oder  Jacek v e r z i c h t e t  de r  G u ts -  
h e r r  weder a u f  se inen  S ta tu s  a l s  A d l i g e r  noch a u f  s e in e  K l e i -  
dung,  Sprache oder Lebensweise und g e r ä t  d a m i t  a u to m a t is c h  b e i  
den D ö r f l e r n  i n s  A b s e i t s .

D ie  A r t  und Weise, i n  de r  Reymonts Bauern i h r e  e igene  Le- 
benswe ise  zum a l l e i n i g e n  P r i n z i p  erheben und d ie s e  Fremden 
a u fz w in g e n ,  so b a ld  s i e  d ie  D o r fg re n z e  b e rü h re n ,  f ü h r t  zu f a l -  
sehen S c h lü s s e n ,  wenn man d ie  "S ie g e "  der  D ö r f l e r  aus dem Zu- 
sammenhang des Romanvorgangs h e r a u s l ö s t ,  a b s t r a h i e r t  und i d e -  
o l o g i s i e r t .  Aus den K o n f l i k t e n  m i t  dem G u ts h e r r n ,  den Deutschen 
und Russen gehen d ie  Helden n i c h t  nu r  a l s  S ie g e r  h e r v o r ,  son-  
d e rn  s in d  g l e i c h z e i t i g  auch V e r l i e r e r  und O p fe r .

D ie a g g re s s iv e  A bw ehrha l tung  gegenüber Angehör igen  d e r  b e i -  
den b en a ch b a r te n  N a t io n en  und f remden s o z ia l e n  Ständen (S tä d -  
t e r ,  Juden, Z ig e u n e r )  b e s i t z t  e in  Pendant i n  de r  Bekämpfung 
j e d e r  M in d e r h e i t  im D o r f  s e l b s t .  Dabei o r i e n t i e r e n  s i c h  d ie  
D o r fbew ohne r  in sb e so n d e re  am M ora lkodex  der  c h r i s t l i c h e n  Ge-
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und V e rb o te .  Das V e r h a l t e n  w i r d  p o s i t i v  a l s  " j a k  Pan Bóg p r z y -  
k a z a ł "  und n e g a t i v  a l s  " g rz e c h  i  obraza  boska "  g e k e n n z e ic h n e t .  
Da e in e  "Sünde" s t e t s  d ie  S t r a f e  G o t te s  i m p l i z i e r t ,  w i r d  j e -  
des F e h l v e r h a l t e n  zu r  A n g e le g e n h e i t  de r  G e m e in s c h a f t ,  d ie  aus 
A n g s t ,  m i t b e s t r a f t  zu werden ,  den S c h u ld ig e n  zu r  K o r r e k t u r  der 
Normabweichung e rm ah n t .  Die Androhung de r  G o t t e s s t r a f e  l i e g t  
vo r  a l le m  im Kom pe tenzbe re ich  des D o r f p f a r r e r s . Jede Pe rson ,  
d ie  das Handeln e i n e r  anderen a l s  V e rs to ß  k r i t i s i e r t  und an- 
k l a g t ,  b e r u f t  s i c h  daher  d i r e k t  ode r  i n d i r e k t  a u f  den P f a r r e r .  
A n g e s ic h ts  de r  Z u g e h ö r i g k e i t  zu r  Gruppe d e r  A m ts t r ä g e r  werden 
d ie  U r t e i l e  und E n tsch e id u n g e n  des G e i s t l i c h e n  i h r e r s e i t s  nur  
s e l t e n  a l s  u n e ig e n n ü t z ig  v o r g e s t e l l t .

M i t  dem St igma de r  "Sünde" be legen  d ie  Bauern das Handeln 
der  Knechte und Mägde, d ie  m ä n n l ich en  O ö r f l e r  das d e r  w e ib -  
l i e h e n  oder  d ie  A l t e n  das de r  Jugend. Der Umkehrsch luß b i l d e t  
eher  d ie  Ausnahme. D ie  S t i g m a t i s i e r u n g  d o k u m e n t ie r t  im Roman 
d ie  A b h ä n g i g k e i t s v e r h ä l t n i s s e  d e r  Helden und H e ld in n e n  u n t e r -  
e in a n d e r .  In  d iesem Rahmen d a r f  M a c ie j  Boryna s e in e  M i ß b i l l i -  
gung Kuba gegenüber äuße rn ,  a l s  d i e s e r  i n  de r  K i r c h e  den P l a t z  
de r  Hofbauern  e in n im m t .  Er kann d ie s e s  V e r h a l t e n  v e r u r t e i l e n  
und s i c h  dab e i  a u f  d ie  A u t o r i t ä t  des P f a r r e r s  b e r u f e n :

" -  A to i  dobrodziej naucza, żeby szanować starszych. Napij no s ię ,  
Kuba, na zgodą i  s łuchaj,  coć rzeknę, a sam s ią  pomiarkujesz, że co 
parobek, to  nie gospodarz... Kużden ma swoje miejsce i  la każdego 
co innego Pan Jezus wyznaczył. Wyznaczył c i  Pan Jezus twoje, to  go 
s ią  p i ln u j  i  nie przestępuj,  na pierwsze miejsce s ię  n ie pchaj i  
nie wynoś się nad drugie -  bo zgrzeszysz ciężko. I  sam dobrodziej 
c i  powtórzy to samo, że tak być musi, bych porządek na świecie by ł .  
Miarkujesz se, Kuba?" (J.5,82)

Durch das z w e i fa c h e  W ie de rho len  des Vornamens und das Duzen

206

In seinen Äußerungen neigt der Dor fge is t l iche  zum Opportunismus, wobei 
er sich ständig in  Widersprüche verw icke l t .  Er s teht  eher auf der Seite 
der Alten als der Jugend, auf der Seite der Hofbauern, der anderen Amts- 
t räger  und Handwerker als der Kleinbauern und E in l ieger .  Bei Gleichge- 
wicht der Kräfte (Gutshof und Dorf) bzw. bei ungewissem Ausgang des Kon- 
f l i k t s  (drohende Vertreibung Jagnas) b le ib t  er unentschlossen, rä t  zum 
Kompromiß oder ver läßt f l u c h ta r t i g  die Gemeinde. Vgl. auch L i  с h a rf- 
s k i ,  B ib l io teka anal iz l i t e ra c k ic h .  Nr. 30, 54-55.
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w i r d  Kuba b e z ü g l i c h  s e in e r  P o s i t i o n  i n  d e r  O o r f h i e r a r c h i e  i n  
d ie  nachgeordne te  Gruppe de r  Knechte  und Mägde v e r w ie s e n . *
A ls  dagegen der  Ho fbauer  s e in e n  H i r t e n ju n g e n  h a l b t o t  p r ü g e l t ,  
b e s c h rä n k t  Kuba s e in e  K r i t i k  a u f  d ie  w o r t l o s e  M iß fa l l e n s ä u ß e -  
rung  bzw. v e r s c h l i e ß t  v o r  dem U n re ch t  d ie  Augen.

Eine sehr  d i f f e r e n z i e r t e  A b fu h r  e r f ä h r t  das V e r h a l t e n  Jag-  
nas und A n teks .  Au fg rund  i h r e r  hohen S t e l l u n g  im D o r f  b l e i b t  
e in e  d i r e k t e  K r i t i k  an ihn e n  dem P f a r r e r  V o r b e h a l t e n ,  während 
d ie  D ö r f l e r  e tw a ige  V o rw ü r fe  n u r  i n d i r e k t  und i n  Abwesenhe i t  
d e r  B e t r o f f e n e n ,  de r  A ngehö r igen  de r  F a m i l i e n  Boryna bzw. Pa- 
czeá a u f l i s t e n .  D ie  w i c h t i g s t e n  Be lege h i e r f ü r  s o l l e n  p a r a -  
d ig m a t is c h  d ie  zum K u lm in a t io n s p u n k t  drängenden E n tw ic k lu n g s -  
s t u f e n  u n t e r s t r e i c h e n ,  an dessen Ende das M o t i v  der  V e r t r e i -  
bung aus der  G em e inscha f t  t h e m a t i s i e r t  w i r d :
1. Kap. J.1,16

Ohne daß Hanka es hör t ,  wird behauptet, i h r  Mann (Antek) und Jagna un- 
te rh ie l ten  ein Liebesverhältn is.
Kommentar einer Landarbeiterin:
*,Hale! to  by juz grzech i  obraza boska był׳a . . . "

2. Kap. J . 6,110
Die Bäuerin Dominikowa zögert mit  der Zustimmung zur Heirat Jagnas mit 
Maciej Boryna:
" -  Nie, nie, ino obraza boska z tego bywa."

3. Kap. J .8,133 
Die Verlobung wird im Dorf bekannt.
Kommentar der Bäuerin Kłębowa:
" -  Bez obrazy boskiej s ię  też obyć nie obędzie".
Ergänzende Warnung des Altbauern Kłąb:
" -  Z tego padnie złe na wieś całą, baczcie ino . "

4. Kap. J . 10,157 
Warnung des Pfarrers an die Adresse Anteks, der Heirat 
im Weg zu stehen. Der eventuelle Ungehorsam des Sohnes 
"Grzech śmiertelny i  obraza boska."

Vgl. S. 191-192 и. 195-197 dieser Arbe i t .  Es dar f  n ich t  
daß Kuba auf Eigenschaften ve rz ich te t ,  die fü r  Träger eines Familiennamens 
als typisch erkannt wurden. Vgl. S. 182.

des Vaters n icht  
g i l t  a ls :

übersehen werden,
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5. Kap. Z.5,83
Jagna b le ib t  eine Predigt des Pfarrers im Gedächtnis haften, in  der er 
die Ehebrecherinnen verdammte:

Gniew boski i  potępienie wieczne na ta k ie ! "
6. Kap. W.9,241

Die Frauen erfahren von einer erneuten Verfehlung Jagnas.
Kommentar e iner Augenzeugin:
"Czysta sodoma. Stara jestem, a jeszcze o takim zgorszeniu nie słyszałam. 
Erstmalige Androhung der Strafe:
" Ja bym j ־ ą  ze wsi wyświeciła! ja  bym ścierwę rózgami pod kościołem siek 
ł a ! "

7. Kap. L .13,240
Als der betrügerische Dorfvogt verhaf te t  wird, e r inne r t  man sich a l l e r  
Verfehlungen Jagnas:
" Ze to ־  taką święta ziemia nosi!  / . . . /
-  Całej wsi przy jdz ie  pokutować za taką zapowietrzoną^
-  I  nawet księdza chciała przywieść do grzechu! Jezu, będź nam miłościwy
- A wiela to  już  było przez n ią  p i ja ty k ,  swarów a obrazy boskie j !  / . . . /
- Póki taka je s t  we wsi, potęd c ięg le  będzie grzech, rozpusta i  z ło, bo 

d z is ia j  wójt  uk rad ł  dla n ie j ,  a j u t r o  zrobi  to  samo d ru g i ! "
Indem das r e l i g i ö s e  Moment a u f  d ie s e s  z e n t r a l e  Merkmal r e d u -  
z i e r t  w i r d ,  e r f ä h r t  es e in e  V e r f rem dung .  Die V e r le t z u n g  der  
Gebote l e g i t i m i e r t  G e w a l t ,  wobei s i c h  h i n t e r  den Formeln  "o b -  
raza  b o s k a " ,  ,,g rz e c h "  usw. h a n d fe s te  I n t e r e s s e n  v e rb e rg e n ,  
e in  Umstand, der  i n  de r  A r g u m e n ta t i o n s k e t t e  der  B äue r innen  
d e u t l i c h  w i r d .  Wenn d ie s e  am Ende f ü r  d ie  V e r t r e i b u n g  p l ä d i e -  
r e n ,  s c h w in g t  i n  d e r  V e r u r t e i l u n g  auch d ie  F u r c h t  m i t ,  Jagna 
könn te  je d e n  anderen Bauern zum Ehebruch v e r l e i t e n  ode r  i n  
den f i n a n z i e l l e n  Ruin t r e i b e n .

Die These von e i n e r  besonderen R e l i g i o s i t ä t  d e r  Reymont- 
sehen Bauern ,  w ie  s i e  in s b e s o n d e re  ä l t e r e  F o rs c h e r  v e r t r a t e n ,  
b e d a r f  an d i e s e r  S t e l l e  e i n e r  genaueren Ü b e rp rü fu n g .  In  e i -  
nem A u fs a tz  F r a n c k -L o u is  S c h o e l l s  aus dem Jahre  1927 l a u t e t  
e i n e r  de r  K e rn s ä tz e :

"Si nous considérons maintenant les v i l la g e o is  de Reymont, nous ren- 
controns une humanité tou t  autre, une humanité profondément attachée 
à la  re l ig io n  des ancêtres, une humanité modelée par des s iècles
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de catholicisme, et dont le  catholicisme est encore la  substance
d'âme, le  pr incipe même de v ie . "

Für d ie s e  E r k e n n tn i s  s p r i c h t  zunächs t  de r  Umstand, daß z a h l -
2

r e i c h e  Szenen de r  T e t r a l o g i e  i n  s a k r a le n  Räumen s p ie l e n  ode r
3

r i t u e l l e  Handlungen t h e m a t i s i e r e n .  Von den f r ü h e s t e n  E rzäh -  
lungen  an k o n z e n t r i e r t  s i c h  der  K a t h o l i z i s m u s  der  Reymontschen 
Bauern je d o c h  a u f  Formen und n i c h t  so s e h r  a u f  I n h a l t e  des

4
G la u b e n s .

Während d e r  G o t t e s d ie n s t e ,  P ro z e s s io n e n  und Andachten e r l e -  
ben d ie  D ö r f l e r  e in  i n t e n s i v e s  G lü c k s g e f ü h l ,  das der  E r z ä h le r  
h ä u f i g  a l s  e in e n  T rancezus tand  b e s c h r e i b t ,  d e r  von A l l t a g s s o r -  
gen l o s l ö s t  und s ä m t l i c h e  Sinne a u f  d ie  Wahrnehmung e i n e r  von 
schönen B i l d e r n  ge t ragenen  Atmosphäre r i c h t e t .  Wenn Kuba, Han- 
ka, Jagna und d ie  ü b r ig e n  Bauern d ie  D o r f k i r c h e  au fsuchen ,  
s t r e b e n  s ie  nach dem g e m e in s c h a f t l i c h e n  E r l e b n i s  e i n e r  g e ra d e -  
zu ü b e r i r d i s c h e n  St immung. Die e r f r i e r e n d e n  K in d e r  i n  de r  N0-  
v e i l e  "Z a w ie ru c h a "  d u rc h le b e n  noch e in m a l  d ie  g l ü c k l i c h s t e n  
Momente i h r e s  ku rzen  Lebens. Neben dem E l t e r n h a u s ,  dem b lü h e n -  
den K i r s c h g a r t e n ,  den K i n d e r s p i e l e n ,  e i n e r  H o c h z e i t  u. a. 
e rs c h e in e n  vo r  ihnen  B i l d e r  aus der  D o r f k i r c h e :  de r  Gesang des 
P f a r r e r s ,  Gebete,  der  D u f t  des W e ih rauchs ,  das O r g e l s p i e l ,  das 
G l i t z e r n  de r  Monstranz im S o n n e n l i c h t ,  e in e  P ro z e s s io n  m i t  we- 
henden Fahnen, K i r c h e n g lo c k e n ,  K i r c h e n l i e d e r  usw.^  Diese k i n d -

1Franck L. S c h o e l l ,  Étude sur le roman paysan na tu ra l is te  d' Émile 
Zola a Ladislas Reymont. In: Revue de l i t t é r a t u r e  comparée 7 (1927),263.

2
Vgl. hierzu S. 70 dieser Arbei t .

3
Die Helden beginnen oder beenden einen Tag m it  Gebeten und Liedern, be- 
grüßen einander mit  re l ig iösen  Formeln, bekreuzigen sich am Anfang und 
Ende einer A rbe i t ,  bei Verlassen der Häuser, des Dorfes oder in  Augen- 
b l icken der Gefahr. Sie beten, fasten und nehmen am Gemeindeleben t e i l ,  
und doch darf  man insgesamt n ich t  übersehen, daß a l l  dieses u n re f le k t ie r t  
geschieht. Sehr s k u r r i l  w i rk t  beispielsweise Antek, der sich bekreuzigt, 
bevor er das Gewehr auf seinen Vater r i c h te t .V g l .  S. 74 u. 99-104 dieser 
Arbe i t .

4
In  den Predigten mißbraucht der Dorfp farrer  die Rel ig ion als Druckmit te l , 
indem er vor den Gläubigen Schreckensvisionen e n tw i r f t  und den Ka tho l i -  
zismus auf das Einhalten von Ge- und Verboten reduz ie r t  (L .1,28-30).

^V g l. R e y m o n t ,  Pisma (B ar), Bd. 5, 200-201.
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l i c h e  F a s z i n a t i o n  und B e g e is te r u n g  f ü r  Zerem on ien ,  R i t u a l e  
und d ie  Ä s t h e t i k  d e r  L i t u r g i e  p rägen auch den K a t h o l i z i s m u s  
de r  E rw achsenen .*  U n te r  diesem Aspek t  f u n g i e r t  d ie  D o r f k i r c h e  
n i c h t  z u f ä l l i g  a l s  e in  Symbol des Himmels und G lü c k s ,  umge- 
k e h r t  schwebt der  Himmel den Helden i n  i h r e r  V o r s t e l l u n g  a l s  
e in e  K i r c h e  vo r  ( J . 4 , 6 1  u. J . 1 2 , 2 2 2 - 2 2 3 ) .

Be i  Reymont gehen C h r i s t e n t u m ,  n a i v e r  V o lk s g la u b e n ,  Aber-
g lauben  und h e id n i s c h e  R i t u a l e  e in e  e x o t i s c h e  und e i g e n t ü m l i -
che Symbiose e i n ,  weswegen d ie  b ä u e r l i c h e n  Helden i n  i h r e n
" r e l i g i ö s e n "  Handlungen den Lese r  s t ä n d i g  ü b e r ra s c h e n .  Am A l -
l e r s e e l e n t a g  v o l l z i e h e n  d ie  Bewohner von L ip c e  p a r a l l e l  zu r
k a t h o l i s c h e n  F e ie r  den h e id n is c h e n  Brauch de r  sog.  T o t e n s p e i -

2
sung, und bevo r  d e r  P f a r r e r  das Grab Borynas e in s e g n e t ,  l e g t  
Jagus tynka  i n  den Sarg h e i m l i c h  e in e n  B r o t l a i b  a l s  Totengabe 
h i n e i n .  An be iden  B e i s p i e l e n ,  d ie  w i l l k ü r l i c h  aus e i n e r  V i e l -  
z a h l  ä h n l i c h e r  B e g le i t e r s c h e in u n g e n  a u sg e w ä h l t  wurden,  w i r d  
d e u t l i c h ,  daß m i t  k i r c h l i c h e n  F e ie r n  e in e  mehr ode r  m inder  ge- 
h e i m n i s v o l l e  r i t u e l l e  Handlung k o r r e s p o n d i e r t ,  d ie  dem G e i s t -  
l i e h e n  ve rb o rg en  b l e i b t .  An d ie  Taufe  i n  d e r  D o r f k i r c h e  von 
L ip c e  s c h l i e ß t  s i c h  u n m i t t e l b a r  das sog. Besprechen an, das 
vom T ä u f l i n g  Böses f e r n h a l t e n  s o l l .  Die Ausübung d e r  Zeremonie  
b l e i b t  e i n e r  ä l t e r e n  Frau ( g u á la r k a )  V o r b e h a l t e n .  A ls  de r  D o r f -  
vo g t  de r  Szene b e iw o h n t ,  w unde r t  e r  s i c h  ü be r  d ie  B ä u e r in  Domi- 
n ikow a ,  d ie  i n  der  K i r c h e  a l s  e in e  " f rom m e” Frau g i l t  und den- 
noch das Handwerk e i n e r  Z a u b e r in  a u s ü b t .  A u f s c h l u ß r e i c h  i s t  in  
diesem Zusammenhang d ie  E r l ä u t e r u n g  e i n e r  z w e i te n  B ä u e r in :

” -  Pacierz pomaga, ale i  zamawianie nie zaszkodzi, wiadomo!" (W.6,139) 
Wenn a ls o  S c h o e l l  i n  s e in e r  S tu d ie  d ie  " R e l i g i o n  d e r  V o r f a h -  
r e n "  i n  d ie  B e t ra c h tu n g  e i n b e z i e h t ,  ü b e r s i e h t  e r  o f f e n s i c h t l i c h ,  
daß de r  b ä u e r l i c h e  Glauben ü be r  J a h r h u n d e r te  h inweg n i c h t  nu r  
vom K a t h o l i z i s m u s ,  sondern  auch von Resten h e i d n i s c h e r  Symbo- 
l e  und Zeremonien g e s t a l t e t  worden i s t .

*Zu weiteren Belegstel len vg l .  R e y m o n t ,  Pisma (Bar), Bd. 1, 109-110; 
371-372; Bd. 5, 156-158; 319-322; Bd. 8, 230-231; Bd. 20, 151; 414-415.

Zur l i te ra r ischen  Deutung vg l .  Adam M i c k i e w i c z ,  Dzieła. Wydanie 
Narodowe. Bd. 3. Utwory dramatyczne. Warszawa 1949, 11.

2
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Dank des a u f g e z e ig te n  Dua l ismus kann d e r  E r z ä h l e r ,  z u s ä t z -
l i e h  zum M ora lkodex  de r  c h r i s t l i c h e n  Ge- und V e rb o te ,  e inen
z w e i te n  t e x t i n t e r n e n  Maßstab e n tw e r fe n ,  von dessen Beachtung
d ie  P o s i t i o n  des In d iv id u u m s  i n  de r  Romanwelt n i c h t  m inder  ab-

1
h ä n g t .  Dabei s in d  d ie  K u l th a n d lu n g e n ,  Bräuche und S i t t e n ,  d ie
s t e t s  a l s  a l t  g e k e n n z e ic h n e t  werden,  n i c h t  s c h r i f t l i c h  f i x i e r t ,
so daß d ie  Überwachung i h r e r  B e fo lg u n g  n i c h t  i n  den Händen e i -
пег  E in z e lp e r s o n  l i e g t ,  w ie  d ie s e s  im F a l l e  des D o r f p f a r r e r s
und s e in e r  K i r c h e n g e b o te  he rvo rgehoben  wurde .  In  d e r  T e t r a l o -
g ie  b e f in d e n  s i c h  d ie  Normen des Brauchtums im Zus tand  e i n e r
langsamen, aber  s t e t i g e n  M o d i f i k a t i o n .  B e i s p i e l s w e i s e  werden
d ie  F a s te n r e g e ln  der  a l t e n  Agata von den anderen Dor fbewohnern
n i c h t  mehr p r a k t i z i e r t  (W .1 , 2 2 ) .  M i t  ih rem  Tod s t i r b t  s o m i t
i n  L ip c e  der  b e t r e f f e n d e  B rauch .  Da das Brauchtum m ü n d l ic h  von
G e n e ra t io n  zu G e n e ra t io n  w e i te rg e g e b e n  w i r d ,  kommt den ä l t e r e n
D ö r f l e r n ,  d ie  das B in d e g l i e d  zw ischen de r  V e rg a n g e n h e i t  und Ge-
genw ar t  b i l d e n ,  a u to m a t is c h  e in e  he raus ragende  R o l l e  zu,  i n s o -
f e r n  a l s  be inahe  a u s s c h l i e ß l i c h  s i e  d a rü b e r  best immen, ob das
Handeln  und V e r h a l t e n  e in e s  Helden im Roman i n  de r  T r a d i t i o n
d e r  V o r fa h re n  s t e h t .  Für d ie  Bejahung d ie s e r  K o r r e l a t i o n  v e r -
wenden E r z ä h le r  und R om anf igu ren  u n t e r s c h i e d l i c h e  Redewendun-

2gen. Zur E r l ä u t e r u n g  genügt  fo lg e n d e  Auswahl:
" jak  Lipce Lipcami" (W.7,172),
" jak  obyczaj kazał" (J .2,29),
" jak przysta ło" (L.1,31),
"Jak to  było we zwyczaju" (W.5,126),
" jak  to  j e s t  zwyczajnie" ( J .11,198),
" jak  to  przódzi bywało, za ojców" (L.4,98),
" jak  to  we zwyczaju z dawien dawna było" ( J .11,186),

1Die Kulthandlungen erweisen sich dabei n ich t  a ls Götzendienst, sondern 
sind vielmehr von der Kirche n ich t  geduldete Praktiken der Gottesanbe- 
tung, Objekt der Rituale i s t  der c h r is t l i c h e  Gott. Das Besprechen fängt 
m i t  e iner Bekreuzigung an, anschließend geht die Bäuerin m i t  dem Kind 
auf dem Arm um das Haus herum, wobei s ie an jeder seiner v ie r  Seiten 
dem Säugling die Funktion der Himmelrichtungen e rk lä r t .  Sie sch l ieß t  mit 
der Mahnung: " -  A wszędy strzeż się złego, duszo ludzka, i  jeno w Bogu 
miej nadzie ję ."  (W.6,139)

2
V g l. h ie rzu  auch S. 124 d iese r A rb e it.
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jak״  to  zwyczajnie bywa" (L .1,31),
,jak zawdy" (W.7,172)״
” jak  zawżdy w naszym gospodarskim stanie s ię  ro b i ło "  ( J .11,180),
" jak zwyczajnie w chłopskim stanie" (Z.4,63),
"odwiecznym porządkiem" (Z.8,144),
,po dawnemu" (W.11,281)״
po staremu, jak״  oj ce nasi r o b i l i "  (J.8,139),
"tak już  postanowione od wiek wieka" (L .11,213)
" to  i  obycznie" (L.2,50),
"wedle starego obyczaju" (W.4,98),
"wedle zwyczaju" (W.5,110),
"zwyczajnie po chłopsku" (Z.4,76) u. a.
Oie s tä n d ig e  W ie d e rk e h r  d i e s e r  Formeln  s t r u k t u r i e r t  im E r z ä h l -  
t e x t  das M o d e l l  e i n e r  W e l t ,  d ie  j e g l i c h e  Veränderung  a b le h n t  
und dem Neuen s k e p t i s c h  g e g e n ü b e r s te h t .  Dennoch k e n n z e ic h n e t  
d ie s e  k o n s e r v a t i v e  S ic h tw e is e  in s b e s o n d e re  d ie  A l t e n .  S i t t e n  
und Bräuche d ie n e n ,  k lam m ert  man f o l k l o r i s t i s c h e  G e s ic h t s p u n k -  
t e  aus, der  D a r s t e l l u n g  des Gegensatzes zw ischen  A l t  und Jung 
i n  L ip c e .  J e n s e i t s  der  H i e r a r c h i e  von H o fb a u e rn ,  K le in b a u e r n ,  
E i n l i e g e r n  und L a n d a r b e i t e r n  sow ie  Handwerkern und A m ts t rä g e rn  
e x i s t i e r t  e in  Konsens u n t e r  den ä l t e r e n  H e lden ,  d ie  k o l l e k t i v  
das V e r h a l t e n  der  Jugend überwachen, lenken  oder  r e g l e m e n t i e -  
ren und so den h e r rsch e n d e n  S ta tu s q u o  gegen d ie  heranwachsen-  
den Jungbauern v e r t e i d i g e n .  Der im E r z ä h l t e x t  nachw e isba re  
K o n s e rv a t i v is m u s  v e r h ä l t  s i c h  p r o p o r t i o n a l  zu den R e d e a n te i -  
l e n  de r  A l t e n  und des m i t  ihnen  s y m p a th is ie re n d e n  d ö r f l i c h e n  
E r z ä h le r s ,  d. h. de r  T r a d i t i o n a l i s m u s  v e r a n s c h a u l i c h t  d ie  Do- 
minanz der  A l t e n .  In  d i e s e r  F u n k t io n  v e r e i n i g e n  s i c h  d ie  F o r -  
derung nach B e fo lg u n g  des Brauchtums und de r  Gehorsam gegen- 
über  E l t e r n  zu einem u n t re n n b a re n  Komplex:

" -  Leda jeden abo drugi od ziemi o d r i s ł ,  a już  do ojców z pyskiem, 
coby mu jego część dawali. Ze starszych się ino prześmiewaję! Ścier-  
wy, we wsi im ciasno, porządki stare im z łe ,  ubieru nawet wstydzą 
się n iek tó rzy !"  (J.3,56)

Borynas Klage a u f  d ie  Jugend l ä ß t  im E rz ä h l  v e r l a u f  k l a r  e r k e n -  
nen, daß Antek und Jagna wiederum am k r a s s e s te n  d ie  " a l t e  O rd-  
nung" u n te r g r a b e n ,  indem s i e  kom prom iß los  das Neue p r o p a g ie r e n .

00051984
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Das Handeln b e id e r  i s t  an d ie  i n d i v i d u e l l e  W i l le n s ä u ß e ru n g  ge« 
bunden und p o s t u l i e r t  W i l l e n s f r e i h e i t  ohne Zwänge von außen. 
Während Jagna (z u m in d e s t  a n f ä n g l i c h )  gegen eher n e b e n s ä c h l ic h e

!
Normen des Brauchtums o p p o n i e r t ,  r ü h r t  A n te k ,  obwohl e r  doch
e i g e n t l i c h  a l l e  S i t t e n  und Bräuche des D o r fe s  s t r i k t  e i n h ä l t ,
an den P r i n z i p i e n  des Zusammenlebens von A l t  und Jung, w e i l
e r  a u f  dem Hof s e in e s  V a te rs  und im D o r f  das M i t s p r a c h e r e c h t
e i n f o r d e r t .  Damit  g r e i f t  e r  d ie  T r a d i t i o n  an der  e m p f i n d l i c h -
s te n  S t e l l e  an, wagt s i c h  gegen das D i k t a t  de r  A l t b a u e r n  am
w e i t e s t e n  v o r ,  w i r d  durch  den V a te r  vom Hof v e r t r i e b e n  und
d u rch  d ie  A l t b a u e r n  und -b a u e r in n e n  sowie i h r e  P a r t e ig ä n g e r ,
d ie  insgesam t d ie  M e h rh e i t  d a r s t e l l e n ,  aus de r  G em e inscha f t
a u s g e s c h lo s s e n .  In  de r  Fo lge  s in d  es d ie  Jungbauern ,  d ie  t r o t z
des V e rb o ts  Antek d ie  Hand zu r  Versöhnung r e i c h e n  und dab e i

2e in e  G e g e n p o s i t io n  zu i h r e n  V ä te rn  und M ü t te rn  b e z ie h e n .
B e i  de r  W e i te rgabe  von S i t t e n  und Bräuchen v e r t r e t e n  d ie  

A l t e n  i h r e  I n t e r e s s e n  auch d ad u rch ,  daß s i e  unbequeme oder  
n a c h t e i l i g e  Normen de r  Nachwel t  v e rs c h w e ig e n .  Daher e r s c h e i n t  
das W e l t b i l d ,  das de r  P f a r r e r ,  Boryna ,  Rocho, Dominikowa und 
Ja gu s ty n k a  vo r  den ü b r ig e n  e n tw e r fe n ,  und das von Ge- und Ve r -  
b o ten  der  K i r c h e  und von Normen d e r  b ä u e r l i c h e n  T r a d i t i o n  be-

Am Morgen vor der Hochzeit kündigt Jagna an, s ie werde später das Haar 
n ich t  in der Art der übrigen verheirateten Frauen tragen. Dieses Deta i l  
un te rs t re ich t  le d ig l i c h  Jagnas Andersart igkei t .  Sie g i l t  a ls die schön- 
ste Frau im Dorf, wobei s ie  die anderen Heldinnen an Wuchs s ic h t l i c h  
überragt.  Die Dör f le r  werfen i h r  Le ich t leb igke i t ,  Putzsucht und Faulheit 
vor, leugnen aber ih re  künst ler ische Begabung und fe inere seelische Art 
n ich t .  Einer weit wesentl icheren Norm gehorcht Jagna, wenn sie sich be- 
zügl ich der Heirat nach a l t e r  Weise der Entscheidung der Mutter unter- 
w i r f t .  Zur Feststel lung dieses Einklangs benutzen die Alten meist die 
Redewendung: "Pokorne c ie lę  dwie matki ss ie " .  Vgl. Kap. J . 6,111-112; 
J.8,138; J .11,180-181. Zur Funktion des Sprichworts vg l.  auch J . 10,156.

2Die Altbauern, in mehrere Parteien gespalten, behindern eine schnelle 
Beschlußfähigkeit. Während Boryna gegen den Adligen g e r ic h t l i c h  vorge- 
hen w i l l ,  schlägt der Kleinbauer Kïab vor, den Wald mit  Gewalt zu ver- 
te id igen (J .10 ,157-158). Antek nimmt diesen Plan auf, der bei den Alten 
bald in  Vergessenheit gerät, h ä l t  sogar an ihm a ls  e inziger konsequent 
fe s t ,  begeistert  fü r  diese Idee zunächst die Parte i  der Jungbauern. Grze- 
la ,  Mateusz, Stacho Płoszka und Szymek Pacześ tragen dann ih re rs e i t s  zur 
Entscheidung bei, ohne daß am Ende die Altbauern mit Boryna an der Sp i t -  
ze merken, wer der I n i t i a t o r  ihres Handelns i s t .  Vgl. Kap. Z.7,121-123.
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g r e n z t  w i r d ,  o b j e k t i v  a l s  e in  T r u g b i l d ,  h i n t e r  dem s i c h  t i e -  
f e r e  S t r u k t u r e n  m ensch l ichen  Zusammenlebens erkennen la s s e n .  
Wenn Boryna immer w ie d e r  s e in e  V o r m a c h ts te l l u n g  und d ie  P r i -  
v i l e g i e n  im D o r f  sowie den he r rsch e nd e n  S ta tusq u o  a l s  e in e  
" a l t e  Ordnung" ( s t a r e  p o r z ą d k i )  bzw. a l s  e inen  " g o t t g e w o l l t e n  
Z u s tan d "  ( u r z ą d z e n ie  b o s k ie )  h i n s t e l l t ,  kann e r  g e w ö h n l ic h  
d a m i t  re c h n e n ,  daß ih n  d ie  A l te r s g e n o s s e n ,  der  P f a r r e r  und 
d e r  D o r f v o g t  d a r i n  aus Gründen des E ig e n in t e r e s s e s  u n t e r s t ü t -  
zen. Soba ld  je d o c h  i n n e r h a lb  d ie s e r  In te re s s e n g r u p p e  andere 
Gegensätze a u fb re c h e n ,  können d ie  jü n g e re n  Romanhelden und 
m i t  ihn e n  d e r  Leser  h i n t e r  d ie  Mechanismen der  M a c h te rh a l t u n g  
b l i c k e n .  Zunächs t  sehen d ie  b e i  Boryna versammelten  D ö r f l e r  
g e n e r e l l  e i n ,  daß d ie  V e r t r e i b u n g  e in e s  hochschwangeren Mäd- 
chens ,  das i n  E is  und Schnee be inahe  zu Tode kommt, b e i  a l l e r  
K r i t i k  an d e r  O r g a n i s t e n f a m i l i e  ke inen  d i r e k t e n  V e rs to ß  gegen 
d ie  Gesetze des D o r fes  d a r s t e l l t .  Zwischen Boryna und J a g u s t y n -  
ka b r i c h t  e in e  p l ö t z l i c h e  K o n t ro v e rs e  aus, indem d ie  H e ld in  
d ie  P a r t e i  de r  Armen im D o r f  e r g r e i f t  und vo r  de r  Jugend e in  
Tabu p r e i s g i b t :

Prawda, że musu n ik t  nie ma pomagać drugim, ale człowiek też n ie 
bydle, żeby zdychał pode płotem.

-  Takie już  je s t  i  będzie urządzenie na świecie, zmienicie to?
-  Baczę, że dawniej przed wojnę, jeszcze za pańskich czasów, b y ł  

we wsi szp i ta l  dla biednych, w tym domu, gdzie teraz organista s ie -  
dz i ,  dobrze baczę, i ż  z morga p i a c i l i . "  (Z.5,86-87)

Zusammenfassend l ä ß t  s i c h  f e s t s t e l l e n ,  daß d ie  B e s i t z - H i e r a r -  
c h ie ,  d ie  Ausübung der  A r b e i t  im Rahmen der l a n d w i r t s c h a f t -  
l i e h e n  A r b e i t s t e i l u n g ,  der  B e s i t z  e in e s  Fam i l iennamens ode r  
Amtes bzw. Handwerks, d ie  Beherrschung  der b ä u e r l i c h e n  Mund- 
a r t ,  d ie  Z u g e h ö r i g k e i t  zu r  G laubens-  und K u l t u r g e m e in s c h a f t  
übe r  den Rang des E in z e lh e ld e n  i n  de r  Romanwelt e n t s c h e id e n .

A u fg run d  i h r e s  g e r in g e n  Ansehens kann d ie  a l t e  Agata i h -  
ren  B rauch ,  i n  der Karwoche k e in e  M i l c h  zu s i c h  zu nehmen, 
n i c h t  i n  den Kanon g e l t e n d e r  Normen e i n b r i n g e n ,  wohingegen 
den D o r f a r i s t o k r a t e n  es m ehr fach  g e l i n g t ,  e igene  Gewohnhei-  
t e n  a l s  " a l t e  S i t t e n h ״ i n z u s t e l l e n .  W e i l  Boryna i n  der  D o r f -  
schenke a u f  d ie  B ra u t  w a r t e t ,  und es den D o r f v o g t  i n  E rw ar -
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tung  e in e s  ü pp ige n  T r i n k g e la g e s  d o r t h i n  z i e h t ,  wendet e r  e i -  
ne L i s t  an, um den e ig e ne n  Wunsch d u rc h z u s e tz e n ,  de r  zu nä ch s t  
u n e r f ü l l b a r  zu s e in  s c h e i n t ,  da e r  o f f e n s i c h t l i c h  m i t  dem in  
d e r  Romanwelt h e r rs c h e n d e n  Brauchtum k o l l i d i e r t .  Die i n  de r  
Frage der  B r a u t m u t t e r  a n k l in g e n d e n  Bedenken, d ie  V e r lo b u n g s -  
f e i e r  a u s w ä r ts  zu begehen, räumt d e r  Beamte s c h n e l l  aus:

" -  W karczmie to  zrękowiny będziemy odprawiać?
- Po staremu, jak  ojce nasi r o b i l i ,  j a ,  wó j t ,  wama to  rzekłem - 

w ie rzc ie . ” (J.8,139)
G e s c h ic k t  v e r k n ü p f t  de r  Held i n d i v i d u e l l e  I n t e r e s s e n  m i t  k o l -  
l e k t i v e n  R i c h t l i n i e n ,  indem e r  v o r g i b t ,  s i c h  b e i  de r  W i l l e n s -  
äußerung a u f  d ie  S i t t e n  de r  " V ä t e r "  zu b e r u f e n ,  wodurch den 
zu e rw a r te n d e n  Gegenargumenten der  Boden en tzogen  w i r d .  M i t  
d i e s e r  Behauptung s t e l l t  e r  s e in e  G e s p rä c h s p a r tn e r  v o r  d ie  
A l t e r n a t i v e ,  s i c h  f ü r  ode r  gegen ih n  zu e n t s c h e id e n .  Dabei 
kann d e r  Beamte dank s e i n e r  hohen g e s e l l s c h a f t l i c h e n  und so -  
z i a l e n  S t e l l u n g  davon ausgehen, daß es niemand wagen w i r d ,  
s e in e  A u t o r i t ä t  i n  Z w e i f e l  zu z ie h e n  und das Täuschungsmanö- 
ve r  a u fz u d e c k e n .  Indem d ie  B ä u e r in  d a r a u f  v e r z i c h t e t ,  den 
S p rech e r  a l s  "L ü g n e r "  zu e n t l a r v e n ,  v e r h i l f t  s i e  seinem An- 
l i e g e n  zum D u rc h b ru c h ,  ohne daß Jagna und i h r e  B rü d e r  d ie s e  
V e r le t z u n g  von S i t t e  und Brauch wahrnehmen.

8. 2. Der He ld  i n  s e i n e r  F u n k t io n  a l s  H e l f e r  und W id e rsa ch e r

Der Roman "C h l 'o p i "  e n t w i r f t  i n  den I n t e r a k t i o n e n  a u f  der  
F igu renebene  e in  w e i t v e r z w e i g t e s  und m i t e i n a n d e r  v e rz a h n te s  
System von K o r r e l a t i o n e n ,  das F ig u re n  m i t  gemeinsamen Merkma- 
le n  v e r b i n d e t  bzw. von F ig u re n  m i t  g e g e n s ä t z l i c h e n  Merkmalen 

!
t r e n n t .  B e t r a c h t e t  man u n t e r  d iesem Aspek t  d ie  M i t g l i e d e r

1Einen systematischen Raster dera r t ige r  "Kontrast- und Korrespondenzre- 
lat ionen e r s t e l l t e  fü r  das Drama Manfred P f is te r .  Seine Ansätze lassen 
sich auf narra t ive  Texte weitgehend übertragen. Vgl. h ierzu Manfred 
P f i s t e r ,  Das Drama. Theorie und Analyse. München 51988, 224.
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der  e r s t e n  d r e i  F ig u re n g ru p p e n  e r n e u t , *  k o n z e n t r i e r e n  s i c h  
deren  s p r a c h l i c h e  Äußerungen besonders  a u f  f o lg e n d e  Themen- 
und P r o b le m f e ld e r  m e n s c h l i c h e r  E x i s t e n z :
1. Reich : Arm,
2. A l t  : Jung, 2
3. Männer : Frauen.
Romanhelden, von denen i n  mehreren de r  e i n h u n d e r t a c h t z i g  E in  
ze lsze n e n  Handlung a u s g e h t ,  v e r k ö r p e r n  d ie s e  K a te g o r ie n  a u f  
u n t e r s c h i e d l i c h e  Weise und la s s e n  s i c h  m i t  ihnen  a b s t r a k t  be 
s c h re ib e n  :
Maciej Boryna (re ich, a l t ,  männlich),
Antek (Borynowy) (re ich, jung, männlich),
Hanka (Antkowa) (re ich, jung, weib l ich) ,
Jagna (Dominikowa) (re ich, jung, we ib l ich ) ,
Jagustynka (arm, a l t ,  we ib l ich) ,
Kuba (arm, a l t ,  männlich),
Rocho (arm, a l t ,  männlich),

3
Pfarrer  (re ich, a l t ,  männlich).
Be i  d i e s e r  U n te rsuchung  des F ig u re n s p e k t ru m s  b a s i e r t  d i e  Un- 
t e r s c h e id u n g  nach G e s c h le c h t ,  A l t e r  und s o z ia le m  Stand au f  
den d i r e k t e n  A u sk ü n f te n  des E r z ä h l t e x t e s  s e l b s t  oder  k n ü p f t ,  
s o fe r n  im F a l l e  e i n z e l n e r  P r o t a g o n i s t e n  d i e s b e z ü g l i c h e  I n f o r  
m a t ionen  f e h le n ,  an d ie  sem an t ische  A na lyse  des V o r -  und Fa-

4
m i l iennam ens  an. Es s t e l l t  s i c h  h e ra u s ,  daß d ie  D i f f e r e n z -

216

*Vgl. S. 191-199 dieser Arbei t .
2
Der Thematisierung dieser Gegensätze wird überhistor ische und anthropo- 
logische Bedeutung zugemessen. Vgl. P f  i  s t  e r ,  Das Drama 228-229.

3
Herausgegriffen wurden die von Lichański untersuchten Romanhelden. Bei 
der weiteren Analyse wird diese L is te  ergänzt werden. Es muß betont wer- 
den, daß einige Protagonisten ihre Posit ion in  dieser Skala verändern.
Am deutl ichsten f ä l l t  dieses bei Hanka auf, die nach der Vertreibung 
vom Hof und bis zur Rückkehr als "arm" bezeichnet wird. Vgl. L i  с h a ń- 
s k i ,  B ib l io teka anal iz l i te ra c k ic h .  Nr. 30, 43-54.

4 j.Vgl. S w i d e r s k a ,  D ia lekt Księstwa Łowickiego 308-310; S. 157-165 
dieser Arbe i t .  Zur Funktion der Namenssuffixe vg l.  auch allgemein Bogu- 
sława Ż a b s к a, Nazwiska żon i  dz iec i  w mowie mieszkańców dawnego 
powiatu zbaraskiego. In :  F es tsch r i f t  Rospond *59; Mieczysław K a r a ś ,
0 gwarowych formantach onomastycznych. In: F es tsch r i f t  Taszycki 138-146.
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merkmale " a l t "  bzw. " j u n g "  und " m ä n n l i c h "  bzw. " w e i b l i c h "  j e -  
w e i l s  d u rch  e in e  ausgewogene Zah l  von R om anges ta l ten  r e p r ä -  
s e n t i e r t  werden. J e n s e i t s  der  A u s r i c h tu n g  nach S p rache ,  R e l i -  
g i o n ,  K u l t u r  usw. nimmt je d e  Z e n t r a l f i g u r  i h r e  I n t e r e s s e n  au f  
den d r e i  Ebenen wahr ,  so daß es zu Überschne idungen  kommt.
Durch d i r e k t e  Rede kann Kuba b e i s p i e l s w e i s e  s e in e  S i t u a t i o n  
e i n e r s e i t s  a l s  armer Knecht oder  a l t e r  Mensch und a n d e re r -  
s e i t s  a l s  Mann a l l g e m e in  d e f i n i e r e n  und s i c h  d a b e i  von r e i -  
chen, ju n g e n  oder w e ib l i c h e n  Romanhelden a b s e tz e n .  Ausdruck 
d i e s e r  B e zo g e n h e i t  e in e s  Helden a u f  das e igene  " I c h "  i s t  d ie  
s u b j e k t i v e  Verwendung des Wortes "Mensch":
Erlebnis des Gegensatzes durch Kuba (arm), der warten muß, bis die Bau- 
ern (re ich) gegessen haben. Der Knecht denkt:

" Pół wołu bym z ־ jad ł z jednę abo z dwoma miseczkami kaszy__a ׳
juchy tak żrą jak te  konie wygłodzone, jeszcze gotowe człowiekowi 
nie zostawić n i  kosteczek". (J.7,123)

Boryna ( a l t )  überdenkt sein Verhältn is zu den Kindern ( jung):
" / . . . /  człowiek sam k ie j  ten palec". (J.2,30)

Antek (männlich) r e f l e k t i e r t  über seine Beziehung zu Hanka (w e ib l ich ) :
" -  A gospodarstwo, a dz iec i ,  а kumy - to i  cały świat la n ie j .  Każ- 
da kobieta taka, k a ż d a . . . / . . . /  Ten ptak, co polatu je  nad łęgami, ma 
le p ie j  n i ź l i  człbwiek d r u g i . . . "  (J.4,68)

Anschließend beschreibt Hanka i h r  Menschsein:
" A to  człowiek żyje cięgiem jak ten samson, że nawet do sąsiadów 
pójść nie pójdzie i  pogadaniem serca nie ucieszy. Dałby j e j  Antek 
kumy ! " ( J . 4,69)

In anderen Fällen kann die eigene S i tua t ion  auf dem Hintergrund ko l lek -  
t i v e r  Interessen erfaßt werden. Jagna d is tan z ie r t  sich vom Dorfmüller und 
seiner Famil ie und i d e n t i f i z i e r t  sich mit den "Leuten":

" Żyję k ־ ie j  dz iedz ice . . .  Takim to  dobrze.. . Po pokoju chodzę... na 
kanapach się wyleguję . . .  w c ieple s iedzę. . .  słodko jada ją ,  a ludzie 
na nich r o b ią . . . "  (J.6,108)

Das hohe i n d i v i d u e l l e  und k o l l e k t i v e  S e l b s t w e r t g e f ü h l  d i k t i e r t  
den H a n d lu n g s t rä g e rn  d ie  S i c h tw e is e ,  m i t  d e r  man e tw a ig e n  Ge- 
g e n p o s i t i o n e n  begegne t .  N ic h t  z u f ä l l i g  s p i e g e l t  e i n  b e t r a c h t -  
l i c h e r  T e i l  de r  d i r e k t e n  C h a r a k t e r i s i e r u n g  A n s ic h te n  w id e r ,  
d ie  man o b j e k t i v  a l s  V o r u r t e i l e  beze ichnen  kann. I n h a l t l i c h
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e r h e l l e n  d i e  s c h r u l l i g  w i rk e n d e n  U r t e i l e  d e r  Helden und H e l -
d innen  Aspek te  des v o l k s t ü m l i c h e n  Denkens, das im Roman zur
m e r k l i c h e n  D e s i l l u s i o n i e r u n g  n e o ro m a n t i s c h e r  V o r s t e l l u n g e n
b e z ü g l i c h  des Bauerntums f ü h r t ,  i n s o f e r n  a l s  zu den h ä u f i g -
s te n  V o rw ü r fe n ,  m i t  denen d ie  Redenden s i c h  g e g e n s e i t i g  ü b e r -
h ä u fe n ,  d i e  Dummheit, U n b e h o l f e n h e i t  und C h a r a k t e r l o s i g k e i t
gehö ren .  J e n s e i t s  des Konsens, de r  d i e  M ehrzah l  de r  R om anf i -
guren  a l s  M i t g l i e d e r  e i n e r  G e m e in scha f t  a u s w e is t ,  e in  F a k t o r ,
de r  du rch  d ie  fo lg e n d e n  Aus füh rungen  p r i n z i p i e l l  n i c h t  i n  F ra -
ge g e s t e l l t  w i r d ,  k e n n z e ic h n e t  d ie  P r o t a g o n i s t e n  d ie  Neigung,
d ie  j e w e i l s  andere  Gruppe von D ö r f l e r n  zu i r o n i s i e r e n .  Dabei
d i e n t  de r  s p i e l e r i s c h e  Umgang m i t  s c h e in b a re n  oder  e ch te n  R i -
v a le n  a u f  de r  F igu renebene  d e r  U n t e r h a l t u n g  d e r  Z u h ö r e r s c h a f t
i n  d e r  f i k t i v e n  Romanwelt .  H u m o rv o l l  und w i t z i g  w a rn t  d e r  a l -
t e  Jambroży d ie  M u t t e r  Jagnas vo r  ju n g e n  Schw iege rsöhnen :

"Jak świece ch łopak i , papierosy palę, w karczmie tańcuję, gorzałkę
p i ję  i  ino patrzę za dzieuchami, która ja k ie  morgi ma i  trochę go-
towego grosza, żeby balować było za c o . . . "  (J.6,110)

Be i  i h r e n  Be ra tungen  w e r fe n  d i e  Jungbauern  i h r e r s e i t s  den A l -
te n  N a i v i t ä t  und Oummheit v o r :

A bo to  co mędrego uradzę te  słomiane wiechcie! / . . . /  Zbieraję
s ię ,  gorzały s ię  napi ję ,  wysapię, nawyrzekaję i  t y ł a  z tych narad
je s t ,  co z łonskiego śniegu". (Z.7,121)

Ehe und F a m i l i e  g a r a n t i e r e n  m ä n n l ich en  und w e i b l i c h e n  Helden
2g le ic h e rm a ß e n  e in  hohes Ansehen. Wenn je d o c h  i n  g e t r e n n te n  

Versammlungen d ie  g le ic h s a m  s p e z i f i s c h e n  F e h le r  des j e w e i l s  
anderen G e s c h le c h ts  a u f g e z ä h l t  werden,  b e s t im m t  d ie  Rede e in  
d e rb e r  Humor. Durch v o r g e fa ß te  Meinung e r g r e i f t  de r  Sp reche r  
P a r t e i  und s o l i d a r i s i e r t  s i c h  so m i t  s e i n e r  Gruppe, d ie  ihn  
dadurch  a k z e p t i e r t ,  daß man den Behauptungen k o l l e k t i v  Glauben 
s c h e n k t .  A ls  b e i s p i e l s w e i s e  Hanka und Jözka s i c h  a l l z u  s i c h e r  
s i n d ,  de r  Hof werde ihnen  u n g e t e i l t  a l s  Erbe z u f a l l e n ,  da Bo-

21«

*Die d i rek te  Charakterisierung unterscheidet sich deu t l ich  von der des 
dör f l ichen Erzählers. Vgl. h ierzu S. 175-183 dieser Arbei t .

Die hohe gese l lscha f t l iche  Stel lung der Frau äußert sich in  zahlreichen 
Sprichwörtern: "Dobra żona głowy mężowej korona" (J .2 ,30).

2
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гупа  e r s t  wen ige  Monate v o rh e r  W i tw e r  geworden i s t  und m i t  
e i n e r  e rn e u te n  H e i r a t  wegen des f o r t g e s c h r i t t e n e n  A l t e r s  des 
Bauern n i c h t  mehr g e re c h n e t  w i r d ,  gemahnt Jagus tynka  an d ie  
U n v o r h e r s e h b a r k e i t  de r  Z u k u n f t .  Indem s i e  E n ts c h lü s s e  der 
Männer a l s  e g o i s t i s c h  und l a u n e n h a f t  d i s k r i m i n i e r t ,  nimmt 
s i e  E i n f l u ß  a u f  i h r e  G e s p rä c h s p a r tn e r in n e n ,  z e r s t ö r t  deren 
u r s p r ü n g l i c h e  V o r s t e l l u n g e n ,  ohne s e l b s t  e in e n  k o n s t r u k t i -  
ven Ausweg a u f z u z e ig e n ,  und ve rs tu m m t,  a l s  man d ie  n e g a t i v e  
W irkung  i h r e r  Worte an den a g g re s s iv e n  R eak t ionen  de r  Frauen 
gegen U n b e t e i l i g t e  a b le sen  kann. A n g e k la g t  werden C h a r a k te r -  
züge, d ie  g le ic h s a m  im Wesen des Mannes l i e g e n ,  und a u fg ru n d
d e r e r  j e d e r  Bauer den D ö r f l e r i n n e n  a p r i o r i  u n t e r l e g e n  i s t .

1
Um i h r e n  Z u h ö re r in n e n  d ie  " n i e d e r e "  N a tu r  de r  V ä te r ,  Ehemän- 
пег  und B r ü d e r ,  d i e  s i c h  i n  e i n e r  zwangha f ten  S i n n l i c h k e i t ,  
de r  T r e u l o s i g k e i t  und U n f ä h i g k e i t  zu r  T ra u e r  gegenüber dem 
v e r s to r b e n e n  P a r t n e r  ä u ß e r t ,  p l a s t i s c h  v o r  Augen zu f ü h r e n ,  
g r e i f t  J a g u s ty n k a  zu einem V e r g l e i c h :

"Kużden chłop to  jak  ten wieprzak, żeby nie wiem jak by ł  nachla-
ny, to  do nowego koryta r y j  w raz i__Ho, ho, jedna jeszcze nie doj-
d z ie . . .  n ie  ostygnie całkiem, a już  za drugą się ogląda.. .  p iesk i  
to  naród . . .  A jak  to  z ro b i ł  Sikora? W t r z y  tygodnie po pochowku 
pierwszej z drugą s ię  o że n i ł . "  ( J .6,105)

Die a l t e  L a n d a r b e i t e r i n  t ä u s c h t  den B a u e r n tö c h te r n  gegenüber 
S o l i d a r i t ä t  und E n g a g i e r t h e i t  f ü r  w e i b l i c h e  Belange v o r .  Da- 
b e i  geh t  s i e  m i t  V o r u r t e i l e n  s p i e l e r i s c h  um. Je nach S i t u a -

Umgekehrt te n d ie r t  der Konsens männlicher Romanhelden zur Betonung der 
Unterlegenheit von Frauen. Die I ron is ierung bzw. Diskriminierung konzen- 
t r i e r t  s ich insbesondere auf folgende Voru r te i le :  Frauen sind unfähig, 
wicht ige Entscheidungen a l l e in  zu t r e f fe n  (J.2,20);  sind s t re i ts ü c h t ig  
und zänkisch (J .2 ,27) ;  vergnügungssüchtig und ober f läch l ich  (J.2,31);  
leben gedankenlos in  den Tag hinein (J .3,68);  können nur mit Gewalt zur 
Raison gebracht werden (J.7,130); wissen n ich t ,  worüber s ie reden (J.12, 
207); sind l e i c h t  zu beeinflussen und zu lenken (Z.1,15); sind weiner l ich 
(Z .1,23); schwanken in  ihren Gefühlen zwischen Freude und Trauer wie Kin- 
der (L .6,135) und sind fü r  ra t iona le  Argumente unempfänglich (L .10,259- 
260). Unter diesen Gesichtspunkten der Figurenrede s o l i d a r i s i e r t  sich 
der d ö r f l iche  Erzähler m it  den männlichen Dörf lern,  indem er d ie obigen 
Vo ru r te i le  in  seinen Äußerungen a u fg re i f t .  Vgl. hierzu exemplarisch Kap.
J . 11,191; J . 11,213; Z .10,164; W.4,93. Zur Funktion der I ron ie  in  geschlos- 
senen Dialogpassagen vg l .  Kap. Z .2,47.
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t i o n  b e f r i e d i g t  oder  e n t t ä u s c h t  s i e  d ie  E rw ar tungen  d e r  D ia -  
l o g p a r t n e r ,  ohne daß de r  Lese r  i n  de r  i s o l i e r t e n  E in z e ls z e n e  
f ü r  g e w ö h n l ic h  e r f ä h r t ,  i n w i e w e i t  d ie  H e ld in  von den e igenen  
Behauptungen ü b e rz e u g t  i s t .  Im v o r l i e g e n d e n  B e i s p i e l  muß man 
an de r  A u f r i c h t i g k e i t  J a g u s ty n k a s  z w e i f e l n ,  wenn man d ie  Ab- 
s c h n i t t e  v e r g le i c h e n d  h e r a n z i e h t ,  i n  denen s i e  s i c h  m i t  B o ry -  
na, Antek oder  Jagna s o l i d a r i s i e r t ,  um s c h l i e ß l i c h  a l l e  M i t -

!
g l i e d e r  der  F a m i l i e  g e g e ne ina n de r  a u s z u s p ie le n .

M i t  de r  D i f f a m ie r u n g  de r  m ä n n l ich en  Helden v e r k n ü p f t  d ie
I n t r i g a n t i n  A v e rs io n e n ,  d ie  i n  de r  Romanwelt e i n i g e n  H a u s t i e -

2ren  e n tg e g e n g e b ra c h t  werden.  D ie  t ä g l i c h e  F ü t t e r u n g  de r  Haus 
schw e ine ,  d ie  i n  L ip c e  Frauen V o rb e h a l te n  b l e i b t ,  v e r t i e f t  
n o tw e n d ig e rw e is e  Hankas M iß t ra u e n  gegen B o ryna .  In  d i e s e r  Hin 
s i c h t  e r w e i s t  s i c h  das Z u s a m m e n g e h ö r ig k e i t s g e fü h l  a l s  a n f ä l -

3
l i g  und l a b i l .  Es kann s i c h  n i c h t  f e s t i g e n ,  w e i l  es g l e i c h -  
z e i t i g  von den be iden  anderen I n t e r e s s e n  d u r c h k r e u z t  w i r d ,  d i  
Frauen zu R i v a l i n n e n  machen:
Jagustynka (arm, a l t ,  v /e ib l ich),
Hanka und Józka (re ich, jung, we ib l ich ) .

^ S i e  g ib t  nacheinander jedem der B e te i l ig ten  recht,  um den jew e i ls  abwe- 
senden Famil ienr.i i tqliedern zu schaden. Als erste begrüßt s ie  die mög- 
l iehe Heirat Borynas, um sich an der Jugend zu rächen (J .1 ,18 ) .  Später 
verwickel t  s ie aber den Altbauern in  Kon f l ik te ,  indem s ie  Antek und Jag 
na bei deren ehebrecherischem Verhä ltn is  u n te rs tü tz t .  G le ichze i t ig  wie- 
derum hetzt s ie den Vater gegen den Sohn auf, als s ie diesem die Nach- 
r ie h t  überbringt,  Antek wolle den Hof anzünden. In ih re r  teuf l ischen 
Menschenverachtung, der Erzähler bezeichnet Jagustynka n ich t  z u fä l l i g  
a ls "diabelska kuma",läß t  s ie  s ich von Schadenfreude lenken: " -  Wezmą 
się za łby i  pozagryzają jak  te  wściekłe psy -  myślała często, wielce 
rada ze swojej roboty, że zaś zimę nie było wiela co rob ić ,  to  ł a z i ł a  
po chałupach z kędzielę, podsłuchiwała, a ju d z i ła  jednych na drugich 
przeámiewajqc ze wszystkich zarówno"* (Z.8,142) Vgl. hierzu auch L i -  
с h a ń s k i ,  B ib l io teka anal iz  l i t e ra c k ic h .  Nr. 30, 51-52.

2Es sei h ie r  an die spr ichwört l ichen Vergleiche zwischen Mensch und Tier 
e r inne r t ,  die dem Leser aus dem ersten Te i l  der Tetra logie bekannt sind 
Kuba, der mit Haustieren im S ta l l  le b t ,  empfindet gegen Hausschweine ei 
ne angeborene Abneigung. Fressende Schweine ve r le i ten  ihn zu folgendem 
Vergleich: " -  Hale, te swynie to  k ie j  człowiek n iek tóry ,  aby ino chycić
cudze i  zechlać__" (J.3,37) Vgl. auch Nowa księga przysłów polskich.
Bd. 3, 489-494.

Mit dem Beginn des d r i t t e n  Bandes ve rs tä rk t  sich a l le rd ings  die Rolle 
weib l icher Romanfiguren. Vgl. Kap. W.10,259-260.
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Im Gegensatz zu D ö r f l e r n ,  d ie  i n  L ip c e  k e in e  Hauser ,  F e l -  
de r  und F a m i l i e n  b e s i t z e n  und i h r e  A r b e i t s k r a f t  a u s s c h l i e ß -  
l i e h  anderen zu r  Ve r fügung  s t e l l e n  ( z .  B. J a g u s t y n k a ) ,  werden 
d ie  T rä g e r  e in e s  Fam i l iennam ens g e n e r e l l  a l s  r e i c h  b e z e i c h n e t .  
A n d e r e r s e i t s  l ä ß t  s i c h  an v i e l e n  T e x t s t e l l e n  b e le g e n ,  daß d ie  
Re ichen k e in e  i n  s i c h  homogene Gruppe b i l d e n .  Boryna l ä d t  d ie  
Bauern K łąb  und W in c io re k  n i c h t  zu r  H o c h z e i t s f e i e r  e i n ,  w e i l

!
s i e  i n  de r  B e s i t z - H i e r a r c h i e  u n te re  P lä t z e  e innehmen. T a ts ä c h -  
l i e h  w i r d  aber  e r s t  im V e r l a u f  des Romangeschehens s i c h t b a r ,  
daß auch u n t e r  den Hofbauern  Spannungen v o r h e r r s c h e n :

"Juści, że b y l i  w Lipcach bogacze całą gębę, b y l i  i  pomniejsi, któ- 
rzy zarówno o zarobki nie s t a l i ,  b y l i  takoż je n s i ,  u których aż 
piszczało z biedy, ale s ię do n ie j  nie przyznawali, bych ino przy- 
jac ie ls twa z bogaczami nie s t rac ić  i  w jeden rząd zawżdy z nimi 
stawać - ale i  komorników, i  tak ich ,  co ino chałupy m ie l i ,  też nie 
brakowało". (Z.7,112-113)

Aus de r  S i c h t  de r  L a n d a r b e i t e r ,  Knechte  und Mägde w i r d  d ie  
G e g e n p a r te i  de r  Reichen nach zwei F r a k t i o n e n  u n t e r s c h ie d e n .  
Ausdruck d e r  D i f f e r e n z i e r u n g  i s t  d ie  Verwendung de r  B e g r i f f e  
"g o s p o d a rz "  und "b o g a c z " .  A ls  Knecht s t e h t  Kuba g r u n d s ä t z l i c h  
i n  K o n t r a s t  zu seinem Hofbauern  und dessen F a m i l i e .  Wenn Bo- 
ryna  ihm e in e n  Ve rw e is  e r t e i l t ,  w e i l  e r  i n  de r  K i r c h e  e in e n  
P la t z  e innahm, den d ie  Bauern f ü r  s i c h  a l l e i n  beanspruchen ,  
b e r e c h t i g t  ih n  dazu d ie  Ö k o n o m is c h - m a te r ie l l e  Ü b e r l e g e n h e i t .  
Darüber  h in a u s  s p i e l t  de r  Ho fbauer  auch a u f  den Gegensatz z w i -  
sehen A l t  und Jung an, obwohl be id e  G e s p rä c h s p a r tn e r  g l e i c h -  
a l t r i g  s i n d .  Dadurch daß Boryna an d ie  Worte des P f a r r e r s  e r -  
i n n e r t ,  man s o l l e  d ie  A l t e n  a c h te n ,  g i b t  e r  zu v e r s te h e n ,  daß 
P r i v i l e g i e n ,  d ie  m i t  dem A l t e r  Zusammenhängen, nur  den begü- 
t e r t e n  Dor fbewohnern  z u s te h e n .  Damit g i b t  Borynas Rede H in w e i -

Die Ursachen der Au fsp l i t te rung der Dorfgemeinschaft wurden von mehre- 
ren Forschern ana lys ie r t .  Es kann n ich t  übersehen werden, daß Reymonts 
Roman auch den Z e r fa l l  der großen Bauernhäuser them at is ie r t .  Borynas 
Tod und die Absetzung Dominikowas symbolisieren das Ende e iner Epoche. 
Am Schluß des Romans i s t  der Fortbestand beider Höfe durch ungelöste 
Probleme deut l ich  gefährdet. Vgl. hierzu L i c h a r f s k i ,  B ib l io teka 
anal iz l i t e ra c k ic h .  Nr. 30, 35; R u r a w s k i ,  Reymont 293-294; W y- 
к a, Próba nowego odczytania "Chłopów" Reymonta 70-71.
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se a u f  d ie  U n v e r e i n b a r k e i t  z w e ie r  W e r t v o r s t e l l u n g e n .  I n  der 
ä l t e r e n  T r a d i t i o n  w i r d  d ie  A u t o r i t ä t  a u s s c h l i e ß l i c h  vom A l t e r  
a b g e l e i t e t  :

“ Podstawowym autorytetem dawnej wsi, nie znającej jeszcze uwarst-
wień społecznych i  różnic majątkowych, j e s t  zespół ludz i  starych,
tych, którzy dużo p rzeży l i ,  dużo wiedzą i  w każdym wypadku mogą
poradzić. Ci to  starcy są ogniwami, łączącymi s i l n i e  przeszłość z
teraźnie jszością;  gdzieniegdzie są oni po prostu władcami ca łe j  gru-
py, gdzie indz ie j  znów raczej doradcami, szanowanymi powszechnie

1
i  słuchanymi."

Indem de r  A l t b a u e r  s i c h  sowohl a u f  se in e n  Reich tum a l s  auch
das A l t e r  b e r u f t ,  g e r ä t  e r  i n  W id e rs p rü c h e .  I n  s e i n e r  V o r s t e l -
lun g  schwebt ihm e in e  D o r f h i e r a r c h i e  v o r ,  i n  d e r  s i c h  d ie  E l i -
t e  (gospoda rze )  durch  R e ich tum , A l t e r  und G e s c h le c h t  a u s z e ic h -
n e t .  A l l e  anderen D ö r f l e r ,  s e ie n  s i e  arm, ju n g  oder  w e i b l i c h ,
s in d  a p r i o r i  zu r  U n te ro rd nu n g  v e r p f l i c h t e t .  Kuba nimmt d ie s e
Ideen g e d a n k l i c h  a u f  und b e s c h r e i b t  m i t  i h r e r  H i l f e  s e in e  ana-
loge  P o s i t i o n  i n n e r h a lb  de r  B a u e r n s c h a f t :

Juści, j u ś c i . . .  gospodarzem byłbym, to  i  baldach nosić bym nos i ł ,
a i  dobrodzieja pod pachę wiódł,  i  w ławkach s iada ł ,  i  z ks iążk i
głośno śp iewał . . .  a żem ino parobek, chocia i  syn gospodarski, to  mi
w kruchcie stać abo przed drzwiami, jako te  p i e s k i . . . "  (J.5,82)

Nimmt man Kubas K lage zum A n laß ,  n a c h z u p rü fe n ,  we lche  Helden
in  de r  K i r c h e  d ie  e r s t e n  P lä t z e  e innehmen, f ä l l t  a u f ,  daß Bo-
rynas  I d e a l v o r s t e l l u n g e n  i n  krassem Gegensatz z u r  W i r k l i c h k e i t
s te h e n .  Denn i n  den V o rd e rg ru n d  haben s i c h  zwei N e u l in g e  ge-
d r ä n g t .  Außer Boryna und K łąb  t r a g e n  den B a ld a c h in  de r  D o r f -
vo g t  und Schmied. D ie  l e t z t e r e n  g e l t e n  zwar a l s  r e i c h ,  s in d
je d o c h  j u n g ,  d. h. i h r  Anspruch a u f  den e x p o n ie r t e n  Rang be-
r u h t  a l l e i n  a u f  dem m a t e r i e l l e n  B e s i t z ,  dem Amt ( D o r f v o g t )

2und de r  Bez iehung zum G u t s b e s i t z e r .  Zu ihn e n  g e s e l l e n  s i c h  
der  D o r f o r g a n i s t  und d e r  P f a r r e r  s e l b s t ,  i n s o f e r n  a l s  d ie s e  
v i e r  Romanf iguren  M a c h tz e n t re n  v e r t r e t e n ,  d ie  a u ß e rh a lb  des

*8 y s t  r  0 rt, Kultura ludowa 31.
2

Vgl. h ierzu L i c h a r t s k i ,  B ib l io te ka  a n a liz  l i t e r a c k ic h .  Nr. 30,
65; Vgl. auch S. 203-204 d ieser A rb e it .
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D o r fe s  l i e g e n .  W e i l  b e id e  F r a k t i o n e n  i n  de r  K i r c h e  E i n t r a c h t
d e m o n s t r ie r e n ,  v e r l e i t e n  d ie  z a h l r e i c h e n  G o t t e s d ie n s t e ,  An-
dach ten  und P ro z e s s io n e n  zu d e r  Annahme, d ie  r e i c h e n  H o fbau -
e rn  und A m ts t r ä g e r  b i l d e t e n  i n  Reymonts D o r f w e l t  e in e  s o l i d a -

1
r i s c h e  und harm on ische  G e m e in s c h a f t .

T a t s ä c h l i c h  e r s c h ö p f t  s i c h  de r  Konsens i n  de r  V e r t e id i g u n g  
d e r  gemeinsamen V o r r e c h te  und der  Abwehr f re m d e r  Ansprüche.  
E rs te  H inw e ise  a u f  Antagon ismen l i e f e r t  de r  Umstand, daß d ie  
D o r f e l i t e ,  s i e h t  man von den K i rche n szen e n  ab, an k e in e r  S t e l -  
l e  des Romans g e s c h lo s s e n  a u f t r i t t .  Be i  den z e n t r a l e n  E r e ig -  
n is s e n  - V e r lo b u n g s -  und H o c h z e i t s f e i e r  Bo rynas ,  W a ld s c h la c h t ,  
V e r t r e i b u n g  der  Deutschen und Versammlungen - f e h l t  s t e t s  m in -  
des tens  e in  w i c h t i g e r  R e p rä s e n ta n t  de r  O b e r s c h i c h t .  Da s o m i t  
de r  Szene, i n  de r  Kuba d ie  K i r c h e  besuch t  ( J . 4 , 6 1 - 6 3 ) ,  e in e  
Ausnahm efunk t ion  bzw. S c h l ü s s e l r o l l e  zukommt, b i e t e t  es s i c h  
an d ie s e r  S t e l l e  des E r z ä h l t e x t e s  an, d ie  Bez iehungen zw ischen 
den Helden genauer  a u f z u s c h lü s s e ln .

S t e l l t  man den ku rzen  T e x t a u s s c h n i t t  i n  den M i t t e l p u n k t ,  
z e i g t  es s i c h ,  daß d ie  vorangehenden R o m a n ka p i te l  a u f  d ie  K i r -  
chenszene k o n z e n t r i s c h  a u s g e r i c h t e t  s i n d ,  so daß z u l e t z t  d ie  
T rä g e r  des B a ld a c h in s  und de r  P f a r r e r  dem Lese r  g u t  bekann t  
s i n d .  S ä m t l i c h e  Personen ,  d ie  m i t  n e g a t i v e n  Merkmalen ausge- 
s t a t t e t  werden, g e l t e n  i n  diesem f rü h e n  S tad ium en tweder  a l s  
v e r m e i n t l i c h e  Gegner Borynas (A n te k ,  Hanka, Schmied, Gutsbe-  
s i t z e r ,  M ü l l e r  und D o r f v o g t )  oder  h i n t e r l a s s e n  beim Lese r  a u f -  
grund i h r e s  Handelns und Sprechens e in e n  z w i e s p ä l t i g e n  E in -  
d ruck  (K to b ,  P f a r r e r ,  J a gu s tyn ka  und D o m in ik o w a ) . R i v a l i t ä t  
k e n n z e ic h n e t  das V e r h ä l t n i s  des A l t b a u e r n  zu r  F a m i l i e :

"Antek ino na swoją stroną ciągnie, kowal t e i  wypatruje, aby co chy- 
c ić ,  a Józka? Skrzat g łu p i ,  któremu plewy jeszcze we łb ie ,  co i  nie 
dziwota, bo dzieusze mało co na dz ies ią ty  rok i d z ie . . .  Hanka k ie j  
ta ćma i fcz i ,  a choruje jeno, i  t y le  zrobi ,  co ten pies zapłacze.. .
Toć i  marnieje wszystko__" (J.2,27)

Während Antek und Hanka im R om anver lau f  von d ie se n  V o rw ür fen

1Diesen Standpunkt vertre ten vor allem marxistische Ansätze. Vgl. hierzu 
B u d r e c k i ,  Reymont. Zarys monograficzny 126.
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f r e i g e s p r o c h e n  werden ,  b e la s te n  den Schmied immer neue A n k la -
gen, d ie  s i c h  wenig  s p ä t e r ,  a l s  d i e s e r  zum e r s te n  Mal d i r e k t
a u f t r i t t ,  b e s t ä t i g e n . 1 Durch Borynas A n s c h u ld ig u n g e n  g e ra te n
auch de r  D o r f v o g t ,  M ü l l e r  und G u ts h e r r  i n s  n e g a t i v e  S c h la g -
l i c h t .  E in e r  a l l z u  p o s i t i v e n  C h a r a k t e r i s i e r u n g  des D o r f g e i s t -
l i e h e n  s e i t e n s  A g a ta s ,  Kubas und w e i t e r e r  D ö r f l e r  w i d e r s e t z t
s i c h  de r  d ö r f l i c h e  E r z ä h le r  dagegen, indem e r  dessen G u th e r -
z i g k e i t  a l s  g e k ü n s t e l t  k a r i k i e r t .  Da d e r  Bauer K łąb  d ie  a l t e
Agata zum B e t t e l n  f o r t g e j a g t  h a t ,  kann man a n f ä n g l i c h  auch

2ihm k e in e  lo b e n s w e r te n  E ig e n s c h a f te n  abgew innen .  In  d i e s e r  
H i n s i c h t  l a ß t  s i c h  zusammenfassen, daß d ie  Szene i n  de r  K i r -  
che von L ip c e  Personen zusam m enführ t ,  denen d e r  E r z ä h l e r  und 
de r  A l t b a u e r  Boryna g le ic h e rm a ß e n  m i t  M iß t ra u e n  begegnen. Im 
Ansch luß z e r f ä l l t  d ie  G e m e in sch a f t  de r  R e ich en ,  und es k r i s t a i  
l i s i e r e n  s i c h  neue G ru p p ie ru n g e n  h e ra u s ,  i n  denen Boryna und 
d e r  Schmied e in a n d e r  f e i n d l i c h  g e g e n ü b e rs te h e n .  Es kann in  
Anlehnung an d ie  Aus füh rungen  i n  K a p i t e l  8 d i e s e r  A r b e i t  gegen 
w ä r t i g  p r ä z i s i e r t  werden, daß de r  E r z ä h le r  u n g le i c h  s t ä r k e r  
d ie  V e r t r e t e r  de r  F ig u re n g ru p p e n  e in s  und zwei zu Wort  kommen 
l ä ß t ,  wohingegen d e r  P f a r r e r ,  O r g a n i s t ,  M ü l l e r ,  Schmied, D o r f -  
v o g t  und S c h a n k w i r t  i h r e  A n s ic h te n  übe r  das D o r f  und s e in e  Be- 
wohner v e r h e im l i c h e n  ode r  h i n t e r  einem d o p p e ld e u t ig e n  R o l l e n -  
s p i e l  v e rb e rg e n .  S ie h t  man vom Schmied ab, d e r  im Jähzo rn  e i -  
n ig e  Male s e in e  Gedanken v e r r ä t ,  e r h ä l t  man d e t a i l l i e r t e  Aus- 
k ü n f t e  über  d ie  anderen n i c h t  z u l e t z t  dank de r  K r i t i k  durch  
d r i t t e  Personen. Gerade d ie s e s  E lement t r ä g t  b e i  e n ts p r e c h e n -  
de r  Anzah l  de r  Stimmen zu r  "Demontage" de r  genannten  Roman- 
f i g u r e n  b e i .  I n s  K re u z fe u e r  de r  K r i t i k  g e r a te n  naturgemäß vo r  
a l le m  d ie  ra n g h ö c h s te n  V e r t r e t e r  des D o r fe s :  d e r  D o r f v o g t  und 
de r  G e i s t l i c h e .  Aus s p r a c h l i c h e r  S i c h t  geben d ie  Meinungen

1
Der Held e r f ü l l t  d ie Erwartungen des Lesers, indem er l i s t i g  und r a f f -  
g ie r ig  nach Borynas Besitz s t reb t .  Vgl. Kap. J . 5,99-100.

2
Allerd ings sind die Meinungen der D ör f le r  über d ie Handlungsweise d ie-  
ses Helden g e t e i l t .  Sein Verhalten wird erstmals entschu ld ig t ,  a ls  Bo- 
ryna selbst e r lä u te r t ,  welche Gesetze zwischen Bauer und Magd auf e i -  
nem Hof herrschen. Auf K r i t i k  stößt Kłąb nur bei der armen Jagustynka. 
Zur Darlegung der Ansichten Borynas vg l .  Kap. J .2,30.
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über  den P f a r r e r  das i n t e r e s s a n t e r e  U n te r s u c h u n g s o b je k t  ab, 
w e i l  d ie  K r i t i k  an v e rs c h ie d e n e n  Punkten a n s e t z t  und u n t e r -  
s c h i e d l i c h e  S t i l m i t t e l  a u f w e i s t .  Während e i n i g e  D ö r f l e r  s i c h  
m ehr fach  zu Wort melden, muß f e s t g e h a l t e n  werden, daß in s b e -  
sondere  Boryna s i c h  j e d e r  d i r e k t e n  Meinungsäußerung e n t h ä l t .  
U m s ic h t ig  und g e s c h i c k t  f o r m u l i e r t  d ie  B ä u e r in  Kiębowa i h r e  
U n z u f r i e d e n h e i t ,  indem s i e  e in e  d r i t t e  P e rson ,  d ie  dem Leser  
bzw. den m e is te n  R om anf igu ren  noch unbekann t  i s t ,  z i t i e r t .
In  de r  L i c h t s t u b e  Borynas b e r i c h t e t  s i e  den versammelten  D o r f -  
l e r n  von Rocho, einem g e h e im n is v o l l e n  B e t t l e r  und P r e d ig e r .
A ls  p o s i t i v  w i r d  h e rvo rg e h o b e n ,  daß d ie s e r  d ie  Nähe der  e i n f a -  
chen Menschen s u c h t  und m i t  ihnen  zusammenlebt .  Das z w e i te  Lob 
b e z ie h t  s i c h  a u f  das r e l i g i ö s e ,  n a t i o n a l e  und pädagog ische  En- 
gagement Rochos f ü r  d ie  D o r fg e m e in s c h a f t  und d ie  g l e i c h z e i t i g e  
B e s c h e id e n h e i t ,  m i t  d e r  e r  s i c h  f ü r  s e in e  D ie n s te  e n t lo h n e n  
l ä ß t .  Um den V e rd a c h t  von s i c h  zu w e is e n ,  s i e  k r i t i s i e r e  ö f -  
f e n t l i c h  den k a t h o l i s c h e n  G e m e in d e p fa r re r ,  v e r m is c h t  d ie  Bäu- 
e r i n  e igene  E r fa h ru n g e n  m i t  G e rü ch te n ,  d ie  n i c h t  ü b e r p r ü f b a r  
s i n d .  Im l e t z t e r e n  F a l l  weiß s i e  vom Hörensagen zu b e r i c h t e n ,  
de r  V o l k s p r e d ig e r  habe es a b g e le h n t ,  das P fa r r h a u s  zu b e t r e -  
t e n .  Be i  d i e s e r  G e le g e n h e i t  w i r d  Rocho f o l g e n d e r  Ausspruch in  
den Mund g e l e g t :

" -  Z narodem mi ostać, nie na pokojach moje m ie jsce . . . "  (J.7,120) 
Rochos bzw. Kłębowas A n s p ie lu n g  a u f  den e l i t ä r e n  V e r t r e t e r  
de r  A m ts k i r c h e  g i b t  o f f e n s i c h t l i c h  k o l l e k t i v e  R esse n t im e n ts  
de r  ve rsamm elten  Bauern und B äuer innen  w ie d e r ,  da niemand s e i -  
ne P a r t e i  e r g r e i f t .  F o l g l i c h  können d r e i  Aspek te  h e rv o rg e h o -  
ben werden:
1. Der Pfarrer  d is tan z ie r t  sich vom Dorf und z ieht  sich a l lzu  gern ins 

Pfarrhaus zurück.
2. Er engagiert sich n ich t  genügend fü r  seine Gemeinde, kümmert sich nach 

Ansicht der Dör f le r  n ich t  um die Tagesprobleme der Menschen und über- 
läß t  den Schulunterr icht der Kinder anderen.

3. Für seine Dienste läß t  er sich zu hoch bezahlen, d. h. er bereichert 
sich auf Kosten der Gemeindemitglieder.

I n  den Gesprächen d e r  Helden k e h r t  w e n ig s te n s  e i n e r  d i e s e r  
d r e i  K r i t i k p u n k t e  s t ä n d i g  w ie d e r .  Am sch w e rs te n  w ie g t  in d e s
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der  V o rw u r f  d e r  B e re ic h e ru n g ,  zumal wenn e r  von Personen v o r -
g e t ra g e n  w i r d ,  d ie  dem u n m i t t e l b a r e n  Umfeld de r  P f a r r e i  ange-
h ö re n .  A ls  man v o l l e r  En thus iasmus übe r  d ie  K l u g h e i t  und Güte
des D o r f p a s t o r s  s p r i c h t ,  s p ö t t e l t  de r  a l t e  K i r c h e n d ie n e r :

Juśc i—  pewnie... na brzuch se nie p lu je  ani drugiemu na brodę,
a co mu kto da, weźmie..." (J.6,109)

Einen S c h r i t t  w e i t e r  wagt s i c h  de r  Schmied v o r ,  d e r  a u f  den
H in w e is ,  de r  P f a r r e r  s e i  e in  g e b i l d e t e r  Mensch und könne den
Menschen h e l f e n ,  e r w i d e r t :

" -  Uczony, jak  wziąć trzeba, ale nie, k ie j  co dać komu.. . " ( J . 10,159)
Und t a t s ä c h l i c h  kann bzw. w i l l  d i e s e r  i n  de r  vorangehenden
Szene, a u f  d ie  s i c h  der  S p rech e r  b e z i e h t ,  Antek b e i  seinem
Problem k e in e  U n t e r s tü t z u n g  a n b ie t e n ,  w e i l  i h n  d ie  Sorge um
e in e  a l t e  Mähre mehr b e s c h ä f t i g t  a l s  d ie  K r i s e  des ju n g e n  Bau-

1
e rn .  Wie a l l e  anderen Ratsuchenden z i e h t  s i c h  auch Antek e n t -  
t ä u s c h t  z u rü c k .  M i t  Bedauern s t e l l t  e r  dabe i  f e s t :

"Juści ,  i  kobyły szkoda, choć ta i  ślepa, i  s tara, ale zawżdy czło- 
wiekowi powinna być pierwszyzna!" ( J . 10,156)

Die d r e i  Äußerungen be legen  das g e s p a l te n e  V e r h ä l t n i s  de r  H e l -  
den zum D o r f p f a r r e r ,  dem es n i c h t  g e l i n g t ,  w e s e n t l i c h e  A u fga -  
ben von u n w e s e n t l i c h e n  zu u n t e r s c h e id e n ,  und de r  mehr a l s  Ve r -  
w a i t e r  des K i r c h e n b e s i t z e s  i n  L ip c e  denn a l s  G e i s t l i c h e r  a u f -  
t r i t t .  Obwohl s i c h  d ie s e r  A n s ic h t  im R om anver lau f  w e i t e r e  P e r -  
sonen a n s c h l ie ß e n ,  h e r r s c h t  b e z ü g l i c h  de r  C h a r a k t e r i s i e r u n g  
d ie s e s  E in z e lh e ld e n  s p ü rb a re  U n s i c h e r h e i t ,  d ie  auch n i c h t  da- 
durch  behoben w i r d ,  daß de r  p e rs o n a le  E r z ä h le r  das f a l s c h e  
S p ie l  des P f a r r e r s  nach und nach a u f d e c k t .  Denn sowohl Jambro- 
ży,  de r  Schmied, Antek a l s  auch J a g u s ty n k a ,  d ie  B ä u e r in  Koz- 
Iowa und d ie  O r g a n i s t e n f r a u  s in d  i h r e r s e i t s  i n  R i v a l i t ä t e n  v e r -  
s t r i c k t  und können n i c h t  a l s  g la u b w ü rd ig e  Zeugen angesehen w e r -

00051984
2 2 6

Im Fal le  des Dorfge is t l ichen und ähnlich zwiespält iger Handlungsträger 
prägte Lichariski den Terminus der "Scheinpersönlichkeit"  ("osobowość 
pozorna"). Jasio, der in  seiner Entscheidung, Pr ies ter  zu werden, gegen 
Ende der Erzählung zu wanken beginnt, beschreibt seine Krise mit  H i l fe  
der Metapher: " -  Tak mnie parzy sutanna!" Die Erwiderung des Pastors 
g le ich t  einem Selbstbekenntnis: " -  Jak s ię  przyzwyczaisz, to  będziesz 
ją  n o s i ł  niby druga skórę."  ( L .12,227) Vgl. L i c h a ń s k i ,  Wł׳ady- 
sław Stanisław Reymont 32-33.
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den. I n  dem K r ä f t e s p i e l  zw ischen  k o l l e k t i v e r  K r i t i k  und dem 
d i f f a m i e r t e n  I n d iv id u u m  b e o b a c h te t  man im G e g e n t e i l  Momente, 
d ie  den A n g e k la g te n  zu e n t l a s t e n  s c h e in e n ,  w e i l  ih n  am s t ä r k -  
s te n  D ö r f l e r  und D ö r f l e r i n n e n  b e la s t e n ,  d ie  s e lb e r  besonders  
n e g a t i v e  E ig e n s c h a f te n  v e r k ö r p e r n .  A u fg rund  de r  e igenen  Hab- 
g i e r ,  B ö s w i l l i g k e i t  und F a l s c h h e i t  s in d  d ie  e n t s c h ie d e n s te n  
W id e rs a c h e r  (Schmied, D o r f v o g t ,  M ü l l e r ,  O r g a n is te n ,  Kozłowa 
und J a g u s ty n k a )  nur  b e d in g t  kom p e ten t ,  dem I n f o r m a t i o n s b e d ü r f -  
n i s  des L ese rs  z u f r i e d e n s t e l l e n d  nachzukommen.

E r s t  i n  den l e t z t e n  K a p i t e l n  der  T e t r a l o g i e  r e f l e k t i e r t  
de r  P f a r r e r  über  s e in e  S i t u a t i o n  im D o r f  und o f f e n b a r t  s e in e  
D o p p e ln a tu r ,  d ie  M enschen l iebe  v o r t ä u s c h t .  A ls  J a s io  d ie  Sou- 
ta n e  a n l e g t ,  b e l e h r t  e r  i h n :

Ale uważaj na s״ ieb ie  i  nie spoufalaj s ię z chłopami, bo kto się 
zada z plewami, tego świnie zjedzą!" (L.9,186)

Nach diesem M ot to  h an d e ln  i n  Reymonts D o r f w e l t  auch d ie  ande- 
ren  A m ts t r ä g e r  und Handwerker ( " b o g a c z e " ) ,  indem s i e  i h r e  
Ü b e r le g e n h e i t  gegenüber  den Hofbauern  ( " g o s p o d a rz e " )  s i g n ā l i -  
s i e r e n . Das Gewich t  de r  be iden  g e s e l l s c h a f t l i c h e n  K r ä f t e  von 
K i r c h e  und S ta a t  k e n n z e ic h n e t  nach A n s i c h t  L i c h a ń s k i s  s t ä n d ig  
f o lg e n d e s  Symptom:

"Powagę obu tych układów hierarchicznych osłabia pewna wspólna im 
cecha: oto wszyscy ich przedstawiciele -  od naczelnika powiatu, re-  
prezentanta władz zaborczych, poczynając, a na l ipeckim 'dobrodzie- 
j u '  i  jego organiście korfcząc - żyję ze wsi, eksploatując ją  niczym 
jak ieś  krajowe, na podorędziu znajdujące s ię  Kongo."

In  d iesem S a c h v e r h a l t  l i e g t  de r  Grund, warum Boryna zwar den 
D o r f v o g t ,  M ü l l e r ,  Schmied und O r g a n is te n ,  n ie m a ls  aber  den 
K i r c h e n v e r t r e t e r  p e r s ö n l i c h  i n  M i ß k r e d i t  b r i n g t .  Nur d ie  Neu- 
t r a l i t ä t  de r  Z e n t r a l f i g u r  vom Range Borynas g a r a n t i e r t  e in  
k o m p o s i t o r i s c h e s  G le i c h g e w ic h t  zw ischen  den d r e i  F ig u r e n g r u p -  
pen und e r m ö g l i c h t  einem s e in e r  R e p rä s e n ta n te n  den A k t i o n s r a -  
d i u s ,  den e r  zu s e i n e r  E n t f a l t u n g  b r a u c h t ,  ohne daß a n t i k l e -  
r i k a l e  U n te r tö n e  s e in  Handeln v o r z e i t i g  dem ask ie ren .

D ie  j e w e i l i g e  Zuordnung zu R e ic h ,  Arm, A l t  oder  Jung w i r d

1D e r  s . ,  B ib l io te k a  a n a liz  l i te ra c k ic h .  Nr. 30, 57.
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über d ie  b i s h e r i g e n  Aus füh rungen  h in a u s  dadurch  e r l e i c h t e r t ,  
daß d ie  F ig u re n  a u ß e rh a lb  des e igenen  Hofes und F a m i l i e n v e r -  
bandes dazu n e ig e n ,  s i c h  e i n e r  homogenen Gruppe a n z u s c h l i e -  
ßen. Daher kann es n i c h t  ü b e r ra s c h e n ,  wenn man Boryna w e i t  ö f -  
t e r  b e i  den a l t e n ,  r e i c h e n  und m ä n n l ich en  a l s  b e i  den armen, 
jungen  und w e i b l i c h e n  Helden v o r f i n d e t . 1

Personen, d ie  m i t  ihm i n  K o n ta k t  t r e t e n ,  e rw a r te n  gewöhn- 
l i e h  e in e  g r u p p e n in te r n e  S o l i d a r i t ä t .  Wenn d e r  D o r f o r g a n i s t  
ih n  nach Tymów i n  seinem Wagen m i tn im m t ,  a k z e p t i e r t  e r  ih n  
a l s  Angehör igen  s e in e r  I n te r e s s e n g r u p p e  ( " b o g a c z e " )  und be- 
n u t z t  d ie  G e le g e n h e i t ,  um s i c h  s e in e r  L o y a l i t ä t  gegen d ie  Fa- 
m i l i e  Pacześ ( " g o s p o d a rz e " )  zu v e r s i c h e r n .  N i c h t  nu r  aus p e r -  
sö n l ich e m  I n t e r e s s e ,  das d e r  A l t b a u e r  f ü r  d ie  T o c h te r  h e g t ,  
sondern  auch aus dem G e fü h l  d e r  B e le id i g u n g  d e r  Ho fbauern  h e r -  
aus, wendet s i c h  Boryna in sg e h e im  gegen den G e s p rä c h s p a r tn e r :  

" -  Hale, t a k i  tam ïachmytek mieseki, wielga mi osoba, co ino gospo- 
darskim kurom pod ogon uważa, czy la  n ie j  jajków nie niesę, abo i  
ludziom w garście, będzie s ię  ta  przekpiwała z rodowych gospodarzy! 
Wara c i  od Jagusi!"  ( J .5 ,88)

Je nach K o n f i g u r a t i o n  kann j e d e r  H e ld ,  de r  h i n z u t r i t t ,  um in  
e i n e r  Szene m i t  anderen D ö r f l e r n  V e rb indung  aufzunehmen, a l s  
E i n d r i n g l i n g  bzw. a l s  R e p rä s e n ta n t  de r  g e g n e r is c h e n  P a r t e i  
empfunden werden, da f ü r  ih n  n i c h t  immer e r s i c h t l i c h  i s t ,  w e l -  
chen Anlaß und C h a ra k te r  d ie  Versammlung b e s i t z t .  M i t  den j u n -  
gen und r e i c h e n  Bauern v e r b i n d e t  Ja gu s ty n k a  k e in e  e i n z i g e  Ge- 
m e in s a m k e i t .  A ls  s i e  s i c h  daher  i n  deren  Gespräch e in zu m isch en  
v e r s u c h t ,  w i r d  s i e  v e r j a g t .  In  anderen S i t u a t i o n e n  g e s t a l t e t  
s i c h  d ie s e s  Gruppendenken k o m p l i z i e r t e r .  Jambroży (arm, a l t ,  
m ä n n l ic h )  s p r i c h t  Boryna a u f  dem J a h rm a rk t  a l s  A l te r s g e n o s s e n  
an und e r h ä l t  e in e  A b fu h r ,  da de r  A l t b a u e r  b e r e i t s  m i t  seinem 
S chw iege rsohn ,  dem Schmied, s p r i c h t .  S t a t t  de r  e r w a r t e t e n  K o r -  
respondenz de r  Merkmale " m ä n n l i c h "  bzw. " a l t "  b es t im m t  d ie s e  
Szene b e r e i t s  das Merkmal " r e i c h " .  Bo ryna ,  m i t  dem Vornamen

Aus diesem Rahmen f ä l l t  umso deu t l icher  die Szene heraus, in der Bory- 
na auf dem Jahrmarkt Jagna anspricht,  die auf diese ungewöhnliche Situa- 
t io n  entsprechend verunsichert reag ie r t .  Vgl. Kap. J .5 ,94-97.
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a n g e re d e t ,  r e a g i e r t  a u f  d ie  p l ö t z l i c h e  S tö ru ng  a g g r e s s i v :
Komu Maciej, to  Maciej, a tob ie  wara! Widzisz got juchę. Za pan

bra t  Świnia z pastucha^." (J.5,99)
Im V e r l a u f  der  ku rzen  Szene le n ke n  d ie  u n g le ic h e n  Gesprächs-
p a r t n e r  vom a u fb rechenden  Gegensatz ab, indem s i e  das h e i k l e
Thema ausklammern und s c h n e l l  nach Gemeinsamkeit  suchen.
Dank d i e s e r  F l e x i b i l i t ä t  kann Jambroży a n s c h l ie ß e n d  a l s  i n -
t i m e r  V e r t r a u t e r  des A l t b a u e r n  a u f t r e t e n ,  von diesem m i t  der
V o r b e r e i t u n g  de r  V e r lo b un g  b e a u f t r a g t  und m i t  w e i t r e i c h e n d e n
V o l lm a c h te n  a u s g e s t a t t e t  werden.

Z i e h t  man aus den b i s h e r i g e n  E rg e b n is s e n  der  F ig u r e n a n a ly -
se das F a z i t ,  l ä ß t  s i c h  k o n s t a t i e r e n ,  daß Reymonts b ä u e r l i c h e
Romanhelden i h r e  P o s i t i o n  a u f  mehreren Ebenen g l e i c h z e i t i g
e innehmen. S ie  b r in g e n  i n d i v i d u e l l e ,  f a m i l i e n -  und g ruppenspe-
z i f i s c h e ,  s o z i o k u l t u r e l l e  und g e s e l l s c h a f t l i c h e  A n l ie g e n  zur
Sprache und s in d  b e s t r e b t ,  d ie s e  gegen e tw a ig e  W id e rs tä n de  r e -
dend und hande lnd  d u r c h z u s e tz e n .

Für  d ie  Te i lnahme an d ie s e n  I n t e r a k t i o n e n  g i l t  der  F a k to r
de r  e x i s t e n t i e l l e n  E i g e n s t ä n d i g k e i t  und s o z i a l e n  G e b o rg e n h e i t

2
a l s  w i c h t i g e  V o ra u s s e tz u n g .  Borynas L e i t f u n k t i o n  im Roman e r -  
g i b t  s i c h  n i c h t  nu r  aus d e r  H ä u f i g k e i t  de r  A u f t r i t t e  und der  
Zah l  de r  R i v a le n ,  sondern  auch aus de r  E i n s e i t i g k e i t  und Be- 
f a n g e n h e i t ,  m i t  de r  e r  I n t e r e s s e n  wahrnimmt und s i c h  h i e r b e i

3
de r  M i t s p i e l e r  e rw e h r t  oder  b e d i e n t .

D ie  I n t e r e s s e n  der  ü b r ig e n  Bauern ,  A m ts t r ä g e r  und Handwer- 
ke r  werden ,  v e r t e i l t  a u f  v e rs c h ie d e n e  S t e l l e n  des E r z ä h l t e x -

!
Bei dem raschen Wechsel von Kontrast- und Korrespondenzrelationen han- 
d e l t  es sich um keinen einmaligen Vorgang. Ein ähnliches Phänomen be- 
stimmt z. B. auch das Verhäl tn is  zwischen Jambroży und Dorfvogt. Dieser 
d is ta n z ie r t  sich zunächst vom Kirchendiener: Kruchty p i l n u j ,  dziadu, 
a do gospodarzy c i  zasie" ( J . 11,196), um sich ein Kapitel  später mit 
diesem auf die gleiche Stufe zu s te l le n .  Vgl. Kap. J . 12,215-216.
2

Im Roman "Chíopi" sind beide Merkmale miteinander in  der Weise verbun- 
den, daß keiner der aufgezählten Höfe von einer Einzelperson bewirtschaf- 
t e t  w i rd .

Zur Funktion von Helfer  und Widersacher vg l .  zusammenfassend P f  i  s t  e 
Das Drama 233-235; Vladimir P г  о p p, Morphologie des Märchens. Heraus- 
gegeben von Karl Eimermacher. (Frankfurt am Main) 1975, 79-80.

3
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t e s ,  t h e m a t i s i e r t ,  so daß ih rem  Handeln d ie  K o n t i n u i t ä t  f e h l t .  
Au fge fangen  w i r d  das U n g le ic h g e w ic h t  durch  d ie  Ze ichnung be- 
sonders  k r a s s e r  Antagon ismen zw ischen den A m ts t rä g e rn  und den 
K l e i n b a u e r n .

R i v a l i t ä t  k e n n z e ic h n e t  das V e r h ä l t n i s  a l l e r  B e s i tz e n d e n  in
L ip c e ,  f o l g l i c h  a l s o  auch d ie  Bez iehung von P f a r r e r  und Orga-
n i s t .  Be ide P a r t e ie n  w e r fe n  s i c h  immer w ie d e r  g e g e n s e i t i g  v o r ,
d ie  K i rchengem e inde  a uszu b eu te n .  Nach de r  A n k u n f t  i h r e s  Soh-
nes k l a g t  d ie  O r g a n i s t e n f r a u  über  den Egoismus des D o r f g e i s t -
l i e h e n ,  w e i l  e r  deren E in k ü n f t e  s c h m ä le r t :

Przecież rozumiesz, jak  harujemy i  zabiegamy, aby chociaż wam by-
ł o  trochę le p ie j .  Sam wiesz, jak  ciężko, t y le  nas w domu, a przycho-
dy coraz mniejsze i  żeby nie te  trochę ziemi, to  byśmy przy naszym
proboszczu musiel i  nieraz głodem przymierać. Wiesz, proboszcz się
teraz sam godzi z chłopami o śluby i  pogrzeby, sam, słyszane to  rze-
czy! powiada, że o jc iec  z ludz i  zdz iera ł !  Jaki mi dobrodziej z cu-
dzej k ieszen i . "  (L.9,184)

In  diesem Zusammenhang muß a u f  Jagnas beso
gegangen werden. I h r e  S c h l ü s s e l p o s i t i o n  i n
s u l t i e r t  n i c h t  z u l e t z t  aus i h r e r  Ausnahmef
d a r i n  ä u ß e r t ,  daß s ie  dem P r i n z i p ,  m a te r ie
de ln d  d u rc h z u s e tz e n ,  g l e i c h g ü l t i g  gegenübe
f i g u r  b i l d e t  s i e  e in e n  g e w ic h t ig e n  Gegenpo
anderen B e s i t z e n d e n .  Aus de r  T a tsach e ,  daß
t r a l f i g u r e n  am w e n ig s te n  durch  das Handeln
den kann, zog T u m a s -R ic h te r  fo lg e n d e  Sch lu

"Ягна в ,Мужиках' почти не действует. Вся ее

её внутренних проблемах, но тем не менее она
2

всех событий романа."

1Der Pfarrer  und Rocho helfen den Bäuerinnen im Frühjahr bei der Bestei-  
lung der Felder. Dabei gehen die Kleinbauern und Kätner leer  aus. Als 
der "Pastor" zur Rede g e s te l l t  wird, f lü c h te t  er sich in  Ausreden, d ie 
ihm herbe K r i t i k  einbringen: ״La gospodarzy j e s t  wszystko, a ty ,  biedo- 
to ,  kamienie g ry i  i  łzami p o p i ja j !  Owczarz jeno s to i  o barany, bo je  
strzyże, a z czegóż to  nas oskubie, cheba z tych wszy!" (W.6,163)

Emil ia A l i c ia  T u m a s - R i c h t e r ,  A Comparative Analysis o f  Wo- 
men Characters In The Quiet Don By M. Sholokhov And The Peasants By W. 
Reymont. (Russian Text.) Univers i ty  o f  Colorado 1977, 81.

2

ndere  Bedeutung e i n -  
de r  Romanwelt r e -  

u n k t i o n ,  d ie  s i c h  
I l e  I n t e r e s s e n  han-  
r s t e h t .  A ls  K o n t r a s t  
1 zu Boryna und den 

Jagna von a l l e n  Zen 
c h a r a k t e r i s i e r t  wer 

ß f o l g e r u n g : 
жизнь сосредоточена на 

- катализатор почти
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Gerade d ie s e  A n d e r s a r t i g k e i t  d r ä n g t  Jagna i n  d ie  R o l l e  e in e s  
O p fe rs  f remden B e s i t z s t r e b e n s , e in  Umstand, de r  f o l g e r i c h t i g  
z u e r s t  Boryna und dann n a c h e in a n d e r  Borynas R iv a le n  a u f  den 
P lan r u f t .  Be i  der  C h a r a k t e r i s i e r u n g  von D ö r f l e r n ,  d ie  n i c h t  
am V e r t e i l u n g s k a m p f  p a r t i z i p i e r e n ,  d o m i n i e r t  d ie  Rede über  
das H ande ln .  Jambroży oder  Jagus tynka  f u n g ie r e n  in  d i e s e r  H in -  
s i c h t  n i c h t  a l s  K o n t ra h e n te n  und s o m i t  auch n i c h t  a l s  g l e i c h -  
b e r e c h t i g t e  M i t s p i e l e r  d e r  H o fba u e rn ,  A m ts t rä g e r  und Handwer- 
k e r .  G e l e g e n t l i c h  d i e n t  i h r e  Präsenz de r  D a r s t e l l u n g  e i n e r  i n  
de r  b e t r e f f e n d e n  Szene anwesenden Z e n t r a l f i g u r .  Die A g g r e s s i -  
v i t ä t ,  m i t  de r  Boryna dem K i r c h e n d ie n e r  begegne t ,  a l s  d i e s e r  
ih n  a l l z u  v e r t r a u l i c h  a n r e d e t ,  m e r k m a l i s i e r t  den b ä u e r l i c h e n  
S ta n d esd ü nke l  und n i c h t  so se h r  E ig e n s c h a f te n  der  k o n k re te n  
N e b e n f ig u r .  Während Jambroży zunächs t  d ie  Aufgabe e in e s  e r -  
z ä h l t e c h n is c h e n  B e h e l f s  ü be rn im m t,  v e rw a n d e l t  e r  s i c h  i n  an-  
deren Szenen i n  e in e  b e d in g t  "hande lnde  N e b e n f i g u r " .  Dabei 
f ü h re n  d ie  so b e z e ic h n e te n  Rom anf iguren  A u f t r ä g e  e i n e r  Zen- 
t r a l f i g u r  aus.  S ie  s in d  B o ten ,  G e h i l f e n ,  P a r t e ig ä n g e r ,  t r e u e  
bzw. f a l s c h e  B e r a t e r .

Das E i n g r e i f e n  J a g u s ty n k a s  und Jambrożys v e r l e i h t  dem zen- 
t r a l e n  Romangeschehen neue R ic h tu n g ,  v e r ä n d e r t  a l l e r d i n g s  in  
keinem F a l l  d ie  A u s g a n g s s i t u a t i o n  de r  Genannten. Sobald  Neben- 
f i g u r e n  n i c h t  a l s  H e l f e r  e i n e r  Z e n t r a l f i g u r  a u f t r e t e n ,  r e p r ä -  
s e n t i e r e n  s i e  k o n v e n t i o n e l l e  l i t e r a r i s c h e  Typen des M i l i e u s ,  
das du rch  " F ü l l f i g u r e n "  s e in  K o l o r i t  e r h ä l t :

"Vereinzelte Fü l l f igu ren  werden le ic h t  als lähmend empfunden, wenn 
sie n ich t  v ie l l e i c h t  irgendeine bestimmte Seite des Mil ieus re iz -

2
v o l l  vertre ten, das eben in  diesem Augenblick den Helden umfängt." 

Borynas H o c h z e i t s p lä n e  künd igen  s i c h  an, lange  bevo r  Jagnas 
M u t te r  a u fg e s u c h t  w i r d .  Der K i r c h e n d ie n e r  f a ß t  b e r e i t s  bekann- 
t e  I n f o r m a t i o n e n  zusammen, e rg ä n z t  s i e  durch  neue und s t e l l t  
d ie  G e s p rä c h s p a r tn e r in n e n  v o r  d ie  E n ts c h e id u n g ,  ohne den Namen 
s e in e s  A u f t r a g g e b e r s  e x p r e s s i s  v e r b i s  nennen zu müssen. P a r -

*Zur Er läu terung des Begr i f fs  vg l.  P e t s c h ,  Wesen und Formen der Er- 
zählkunst 210-214.

2Ebd. 212-213.
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a l l e l  dazu s t e l l t  de r  K i r c h e n d ie n e r  den Typ des ve rgnügungs-  
s ü c h t ig e n  A l t e n  d a r ,  der  s t e t s  zum Scherz a u f g e l e g t  i s t .  An 
s e in e  S e i t e  t r e t e n  w ah lw e ise  F ig u r e n ,  d ie  w e i t e r e  Schwankmo- 
t i v e  p e r s o n i f i z i e r e n :  A lk o h o l i s m u s ,  P rozeßw ut ,  A b e rg la u b e n ,  
G e iz ,  G e ld g ie r  usw.

Aus der  A n a lo g ie  von Merkmalen k r i s t a l l i s i e r e n  s i c h  P a r a i -  
l e l f i g u r e n  h e ra u s .  Zu nennen s in d  d ie  d r e i  I n t r i g a n t i n n e n  Ja-  
g u s ty n k a ,  Weronka und Kozïowa, d ie  be iden  b ä u e r l i c h e n  Wander- 
handwerker  B a r te k  und Mateusz,  d ie  D o r f p o l i t i k e r  G r z e la ,  Rocho 
und K łęb  oder  d ie  Knechte Kuba, P i e t r e k  und Walek.

Zwar s t i f t e n  d ie  a l s  "D o r fh e x e n "  v e rh a ß te n  Frauen im D o r f  
Unruhe durch  b ö s a r t i g e  R ä n k e s p ie le ,  aber  s ie  ähne ln  ansonsten  
e in a n d e r  nu r  w en ig .  U n t e r s c h i e d l i c h  g e s t a l t e n  s i c h  i h r e  E in -  
f l u ß m ö g l i c h k e i t e n . Weronka t y r a n n i s i e r t  d ie  e ig e n e  F a m i l i e .
Die B ä u e r in  Kozłowa w i e g e l t  dagegen i n  b l in d e m  Haß Arm gegen 
Reich a u f ,  ohne deswegen s e l b s t  zu E i n f l u ß  zu g e la n g e n .  Ja -  
g u s ty n k a  b e h e r r s c h t  das ganze D o r f ,  w e i l  s i e  a l l e i n  Z u t r i t t  
zu den Hofbauern  b e s i t z t .  S ie  i s t  den be iden  P a r a l l e l f i g u r e n  
d e u t l i c h  ü b e r le g e n .  Nur s i e  i s t  im s ta n d e ,  vom i n d i v i d u e l l e n  
S c h i c k s a l  zu a b s t r a h i e r e n ,  d ie  Ursachen de r  e igenen  und f re m -  
den Schu ld  zu erkennen und d ie  T ra g ik  m e n s c h l i c h e r  E x is te n z  
a u f  dem H in te r g r u n d  h e r r s c h e n d e r  Lebensbed ingungen zu e r fa s s e n  

Tyle s ie już  ludzk ie j  biedy najadïam, że me w końcu do cna roze- 
brało. Człowiek nie kamień, broni s ię przed sobą choćby tą  zfością 
na cały świat, ale s ię nie obroni, przy jdz ie  taka pora, co już nie 
zdzierży więcej i  w ten piasek dusza mu się rozsypie żałosny. / . . . /
-  I  nie ma końca te j  ludzk ie j  marnacj i . "  (W.3,69)

Das Bewußtse in  de r  M i t s c h u ld  b e f ä h i g t  s i e ,  Gedanken zu fo rm u -  
l i e r e n ,  d ie  den anderen D ö r f l e r n  fremd bzw. u n v e r n ü n f t i g  e r -  
s c h e in e n .  Geradezu umstü rz  1 e r i s c h  k l i n g e n  i n  d i e s e r  H i n s i c h t  
i h r e  A n s ic h te n  über  d ie  G l e i c h h e i t  von Mann und F rau ,  d ie  v o r -  
e h e l i c h e  L iebe  oder  d ie  Trennung von K i r c h e  und S t a a t .

1Vgl. h ierzu L i c h a ń s k i ,  B ib lio te ka  a n a liz  l i te ra c k ic h .  Nr. 30,
41-42.
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9. L i t e r a r i s c h e  T y p o lo g ie  b ü r g e r l i c h e r  und b ä u e r l i c h e r  R0 - 
m an f ig u re n  b e i  Reymont

Zwischen de r  D a r s t e l l u n g  des bunten  Spektrums von N e b e n f i -
guren  und der  G esam tkom pos i t ion  e r z ä h le n d e r  Kunstwerke b e s t e h t
nach A n s ic h t  Pe tschs  f o l g e n d e r  g r u n d s ä t z l i c h e r  Zusammenhang:

”Wie a l le  mehr vordergründigen Glieder des epischen Organismus, ze i-
gen / . . . /  auch die Figuren zweiten und niederen Grades ein besonders
reich entwickeltes Eigenleben. Dennoch werden sie sich in keinem er-
zählenden Kunstwerke von ihrem Stamme lösen; j e  re icher  und höher
sie sich selbst en t fa l ten ,  um so entschiedener, t i e f e r  und vielsagen-
der wird ih re  Beziehung zum Ganzen se in . *״

Reymonts E r z ä h l t e x t e  s t e l l e n  an d ie  I n t e r p r e t a t i o n  e in e  s p e z i -
f i s c h e  k o n z e p t i o n e l l e  A n fo rd e ru n g ,  i n s o f e r n  a l s  i n  ihnen  e in e
a l s  In d iv id u u m  d e f i n i e r t e  H a u p t f i g u r  n i c h t  i n  jedem F a l l  e rk e n n -  

2
b a r  i s t .  Nach ü b e re in s t im m e n d e r  Meinung m e h re re r  F o rs c h e r  w i r d  
im Roman " C h ło p i "  d ie  zw ischen  den T e i l e n  und dem Ganzen v e r m i t -

3
t e l n d e  G e s t a l t u n g s k r a f t  du rch  das D o r f  s y m b o l i s i e r t .  Der K r i -  
t i k e r  F. Böök e r w e i t e r t e  d ie s e  These, a l s  e r  a u f  e in e  w i c h t i g e  
P a r a l l e l e  zw ischen de r  T e t r a l o g i e  und dem Roman "Z ie m ia  o b ie c a -  
na" h in w ie s :

"Powieść Reymonta o polskim chłopie, podobnie jak  jego Ziemia obieca- 
na, ma za bohatera kolektywne pojęcie. Wieś Lipce j e s t  tu  tak samo 
głównę postacią a k c j i ,  jak  miasto -Łódź w poprzednim romansie."^

* P e t s c h ,  Wesen und Formen der Erzählkunst 212.
2

Vgl. L i c h a r f s k i ,  Władysław Stanisław Reymont 27. Der Forscher 
zähl t  h ierbei vor allem folgende Werke auf: "Pielgrzymka do Jasnej Góry", 
"Z ziemi chełmskiej", "Ziemia obiecana", "Sprawiedl iwie", "Fermenty״ , 
"Chłopi", "Marzyciel" , "Wampir" und "Rok 1794".

3
Vgl. Antoni P o t o c k i ,  Szkice i  wrażenia l i t e ra c k ie .  (H. Sienkiewicz, 
Wł. St. Reymont, Ig .  Dąbrowski, St. Żeromski, W. Sieroszewski, K. Tetma- 
j e r ,  J. Kasprowicz, Ant. Lange i  i n n i . )  Lwów 1903, 50-51; P e i p e r ,  
"Wstęp" do "Małżeństwa Macieja Boryny". Pisma. Bd. 2, 60-61; Wilhelm 
F e l d m a n ,  Współczesna l i t e r a tu ra  polska. Okresem 1919-1930 uzupeł׳׳- 
n i i  Stefan Kołaczkowski. Kraków *1930, 162-163; K r z y ż a n o w s k i ,  
Twórca i  dzie łb 84-85; M i  ą z e k, Polnische L i te ra tu r  221.

4
Z i t i e r t  nach W ę d k i e w i c z ,  "C h łop i” Reymonta w Szwecji 41.
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en " k o l l e k t i v e n  H e lden "  w i r d  Böök zwar 
e le g te n  Romanwelt b e i d e r  T ex te  i n t e r p r e -  
e r s i e h t  a be r ,  daß m i t  d iesem a b s t r a k t e n  
Ide  b e z e ic h n e t  werden,  d ie  s i c h  w e s e n t -  
r s c h e id e n .  D ie s e r  Aspek t  l ä ß t  s i c h  nu r  
Angabe de r  S c h a u p lä tz e t׳"  ó d ź "  und " L ip c e "  
f "  a u f  e in e  Formel b r i n g e n .  S t a t t d e s s e n  
f  den andeutenden C h a r a k te r  des R om an t i -  

da h i e r  b e i  de r  K lä ru n g  de r  Frage nach 
en" w i c h t i g e  A u fs c h lü s s e  m ö g l ic h  s i n d .

e r s t e n  E rzä h lu n g  s t e h t  e in  Raum, de r  i n  
e n t a r i s c h e n  B i l d e r n  a l s  "G e lo b te s  Land" 
im E r z ä h l v e r l a u f  den Namen d e r  I n d u s t r i e -  
i s c h e n  Symbol und R e a l i t ä t  d e r  Romanwelt 
p rü c h e ,  so daß de r  T i t e l  a l l e n f a l l s  d ie  
gen de r  Menschen, d ie  a u f  de r  Suche nach 

e i n e r  neuen ^ u K u n r t  i n  d ie  S t a d t  s t röm e n ,  t r a n s p o n i e r t .
In  den Rhythmus de r  I n d u s t r i e s t a d t  e in g eb u nd e n ,  o rdnen s ic h

d ie  Romanhelden a l s  A r b e i t e r ,  T e c h n ik e r ,  A n g e s t e l l t e  oder  Fa-
b r i k a n t e n  u n t e r s c h i e d lo s e i пег g ig a n t i s c h e n Mas c h i n e r i e u n t e r ,
d ie  i n  den F a b r ik e n , Kont o r en, Banken und i n a l l e n  Wink e in der
S ta d t  e in  automaten h a f te s Eig e n leben  f ü h r t und m e n s c h l i ches
Handeln r e g le m e n t ie r t . Mi t dem I d e n t i t ä t s v e r l u s t ,  d e r  s i c h in
de r  Einbuße menschl i c h e r Wer t e und de r  Verk ümme rung des See len
lebens  ä u ß e r t ,  verb i n d e t de г Er z ä h l e r  e in  Mensc h e n b i l d , das

Diese In te rp re ta t ion  b ie te t  sich an, da Reymont in  seinen Romanen und 
Novellen zum jewei l igen T i t e l  eine Vie lzahl von Bezugsmomenten h e r s te l l t .  
Formal macht sich dieses Kunstmit tel  dadurch bemerkbar, daß der T i t e l  an 
exponierten Ste l len des Textes als le i tmot iv isches Stichwort wiederauf- 
taucht.  Das in  der gleichnamigen Romanskizze genannte Adverb "sprawied- 
l iw ie "  wird als Motto von den Figuren und vom Erzähler mehrfach aufge- 
g r i f f e n ,  thematisch v a r i i e r t  und durch den dreifachen Ausruf am Schluß 
akzentuiert .  Im Roman "Ziemia obiecana" d e s i l l u s io n ie r t  der Erzähler die 
Vorstellungen vom modernen Utopia, während die Romanfiguren in  ih re r  De- 
f i n i t i o n  des Begr i f fs  zwischen Enthusiasmus und Skepsis schwanken. Korn- 
mentierende, andeutende bzw. auflösende Funktionen des T i te ls  lassen sich 
besonders in  folgenden Texten nachweisen: "Pracy!",  "Szczęśl iw i" ,  "Bunt", 
"Wampir", "Komediantka", "Fermenty", "Oko w oko", "Spotkanie", "Przed 
świtem", "Pewnego dnia",  "Sielanka", "Tęsknota", "Ave p a t r ia " ,  " I  wy- 
n i e ś l i " ,  "Woïanie", "Skazaniec nr 437", "Na krawędzi", "Cmentarzysko", 
"Marzyciel" , "N i l  desperandum" (vgl .  "Rok 1794") und "Osądzona".

M i t  dem H in w e is  a u f  d 
de r  p a n o ra m a a r t ig  ang 
t a t o r i s c h  g e r e c h t ,  üb 
O b e r b e g r i f f  zwei Gebi 
l i e h  v o n e in a n d e r  un te  
u n z u lä n g l i c h  m i t  der  
bzw. " S t a d t "  und "Dor 
e m p f i e h l t  es s i c h ,  au 
t e l s  z u r ü c k z u g r e i f e n ,  
dem " k o l l e k t i v e n  Held 

Im M i t t e l p u n k t  der  
A n a lo g ie  zu a l t t e s t a m  
v o r g e s t e l l t  w i r d  und 
s t a d t t׳  ó d ^  e r h ä l t .  Zw 
bes tehen  große Widers  
i l l u s o r i s c h e n  H o f fnun
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von dem des b ä u e r l i c h e n  Romanhelden i n  de r  T e t r a l o g i e  ab- 
!

w e i c h t .  Im Roman " C h í o p i ” w i r d  m i t  dem T i t e l  n i c h t  a u f  den
Raum, sondern  a u f  A ngehö r ige  e in e s  s o z ia l e n  Standes v e r w ie -
sen. Durch d ie  Verwendung de r  P l u r a l f o r m  "D ie  Bauern" w i r d ,
w ie  i n  keinem z w e i te n  Werk des A u to r s ,  der  Mensch a l s  p o l i -
t i s c h e s  Wesen d e f i n i e r t ,  das s i c h  i n  der  G em e inscha f t  a nd e re r

2
hande lnd  e n t f a l t e t .  Das a n t h r o p o z e n t r i s c h e  A n l ie g e n  Reymonts 
s c h l ä g t  s i c h  außerdem im Gebrauch von Beze ichnungen n ie d e r ,  
m i t  denen de r  B e g r i f f  de r  G em e inscha f t  näher  e r l ä u t e r t  w i r d .  
B e i  de r  Ana lyse  des umfassenden W o r t m a t e r i a l s  i n  Form von K o l -  
l e k t i v a  und s o n s t ig e n  Sammelnamen e r s c h e i n t  es ra ts a m ,  s i c h  
a u f  Ausdrücke zu b e sch rän ken ,  denen i n  de r  H ä u f i g k e i t s s k a l a  
v o r  w e n ig e r  r e p r ä s e n t a t i v e n  de r  Vorzug gegeben w i r d .  Auf d i e -  
se Weise k r i s t a l l i s i e r e n  s i c h  d ie  Z e n t r a l b e g r i f f e  " l u d z i e " ,  
"gromada" und "n a ró d "  h e ra u s .

Oie schwächere I n t e g r a t i o n s k r a f t  de r  s t ä d t i s c h  gep räg te n  
Romanwelt i m p l i z i e r t  dagegen He lden ,  d ie  B e s t a n d t e i l  e i n e r  
g e s i c h t s l o s e n  Menschenmasse s i n d :  " t ï u m " ,  " t i u m y " ,  "masa",

4
"m asy " ,  " t y s i ą c e  l u d z i "  u. ä. Indem d ie  P r o t a g o n is t e n  aus 
de r  Menge h e r a u s t r e t e n ,  nehmen s i e  i n d i v i d u e l l e  Züge an und

235

Ą
Vgl. Marian P i  e с h а 1, Żywe źródła. Warszawa 1985, 109-124; Jan 
D e t  к o, Temat wielkiego miasta w twórczości Żeromskiego i  Reymonta. 
In :  Żeromski i  Reymont 151-156.

2
Es f ä l l t  auf, daß in den übrigen 88 Werken, sofern mit dem T i t e l  über- 
haupt Helden benannt werden, s te ts der Singular vorkommt: "Franek",
"Syn szlachecki" , "Adeptka", "Tomek Baran", "Komediantka", "Venus", 
" L i i i " ,  "Matka", "Wampir", "Czekam...", "Zabi łem!", "Z wedrówek Haruna 
Al Reszyda", "Marzyciel", "Jaśkowe ambicje", "Skazaniec nr 437", "Księż- 
niczka", "Osądzona" und "Gęsiarka". Ausnahmen von dieser Regel bi lden 
nur d ie T i t e l :  "Szczęśl iwi"  und " I  w yn ieś l i " .

3
Vgl. R u r a w s k i ,  Reymont 294.

4
Zur Erläuterung dieses Unterschieds eignen sich die zahlreichen motiv- 
gleichen Szenen beider Romane. Herausgegriffen wird die Beschreibung 
des Trauerzugs bei der Beerdigung Borynas und Bucholc׳ . Beide Schilde- 
rungen erstrecken sich über rund acht Textseiten. Im Roman "Ziemia 
obiecana" dominiert der Ausdruck 1,-Lòdi", gefo lg t  von "masy", " t łum", 
" tys iące" ,  " fa la n g i " ,  "morze gíów" и. a. Während die Bezeichnung " lu -  
dzie" fas t  v ö l l i g  f e h l t ,  b e s i tz t  s ie in  der Tetra logie große Bedeutung 
und wird nur vom B e g r i f f  "naród" über tro f fen.  Vgl. R e y m o n t ,  Pisma 
(Jodeìka-Burzecki), Bd. 3, 313-321; "Chïopi", L. 1, 24-31.
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e n tz ie h e n  s i c h  dem B l i c k ,  dadurch  daß s i e  im Menschenstrom, 
de r  s i c h  u n u n te rb ro c h e n  über  d ie  S t raß en  e r g i e ß t ,  u n t e r t a u  ־
chen. I h r e r  F u n k t io n  e n ts p re c h e n d  a g ie re n  s i e  a l s  E in z e lg ä n -  
g e r ,  denen e i n e r s e i t s  d ie  F ä h i g k e i t  f e h l t ,  s i c h  zu i n t e g r i e -  
r e n ,  und d ie  a n d e r e r s e i t s  n i c h t  im s tande  s i n d ,  d ie  S ta d t  zu 
v e r l a s s e n .  M i t  zunehmender D e s o r i e n t i e r u n g  wächst  d ie  I s o l a -  
t i o n  des b ü r g e r l i c h e n  Romanhelden:

"Cywi l izacja indus tr ia lna  wytwarza właściwy sobie typ stosunków. 
Charakteryzuje go brak żywszych związków, które łączyłyby człowie- 
ka z człowiekiem. Społeczeństwo s ta je  s ię  układem wyizolowanych 
jednostek ."1

Diesen Zusammenhang s k i z z i e r t  besonders  k l a r  d ie  E rzä h lu n g
"Pewnego d n i a " ,  w e i l  d o r t  de r  Held d ie s e n  Zus tand  p a r a d o x e r -

2
weise  a l s  n a t ü r l i c h  e m p f in d e t .  Der A r b e i t e r  P l i s z k a  v e r l ä ß t  
d ie  F a b r i k  nu r  noch u n g e rn ,  obwohl ihm d ie  m enschen leeren  Ha i  
le n  Angs t  e i n f l ö ß e n :

"Ale mimo wszystko było tu ta j  panu Pliszce le p ie j  n i ź l i  w domu, bo 
tu ta j  nie czuł s ieb ie ,  nie czuł ciężaru własnej duszy, nie tę s k n i ł  ,־
przywarł jak  pies do nóg odpoczywających potworów i  chociaż w trwo- 
dze, czułT s ię  przy nich spokojny, bo nie był  pozostawiony samemu ׳
sobie.

Auch wenn de r  E r z ä h l t e x t  l e d i g l i c h  e in e n  A u s s c h n i t t  aus dem 
Leben de r  H a u p t f i g u r  t h e m a t i s i e r t ,  kann man dank de r  e in g e -  
schobenen Kommentare des E r z ä h le r s  i n  g roben  Zügen d ie  B io -  
g ra p h ie  ü b e rsch a u e n .  Pan P l i s z k a  wurde i n  einem D o r f  geboren  
und v e r b r a c h t e  i n  l ä n d l i c h e r  N a tu r  wohl e in e  g l ü c k l i c h e  Ju -  
gend, b evo r  e r  nach ł l ó d i  kam. In  de r  F a b r i k  v e r l i e r t  e r  e in  
Be in  und e i g n e t  s i c h  n u r  noch zum Auf Z u g f ü h r e r . Nach zwanz ig  
Jahren  b e t r a c h t e t  man ih n  a l s  d ie  " ä l t e s t e  M asch ine"  i n  de r

1Aleksandra B u d r e c k a ,  Zagadnienie natury i  c y w i l i z a c j i  w twór- 
czości Reymonta. In. Prace Polonistyczne 24 (1968), 56.

2Zur In te rp re ta t ion  der Erzählung vg l.  Jerzy S p e i  n a, Pewnego d n ia . .  
Władysława Stanisława Reymonta. In: Nowela, opowiadanie, gawęda. I n te r -  
pretacje małych form narracyjnych. Pod redakcją Kazimierza Bartoszyń- 
skiego, Mar i i  Jasińskie j-Wojtkowskie j . Stefana Sawickiego. Warszawa 
1974, 124-135.

ך
R e y m o n t ,  Pisma (Bar), Bd. 8, 157.
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F a b r i k .  Se in  K o n ta k t  zu r  Außenwelt  r e d u z i e r t  s i c h  a u f  Wahr- 
nehmungen, d ie  e r  aus dem o f fe n e n  Aufzug macht:

" / . . . /  w iedz ia ł ,  że j e ś l i  w suszarni na czwartym p ię trzę rano świe- 
c i  słońce, to  już  na pewno wiosna, a jak  w apreturze -  to  la to  j e s t  
z pewnością. Zimę poznawał po śniegu, no i  po tym, że w postrzygal-

A
n i  palono świat ło  do południa."

Der V e rsuch ,  s i c h  dem z e rs tö re n d e n  E i n f l u ß  de r  S ta d t  durch  
F l u c h t  i n  das h e i m a t l i c h e  D o r f  zu e n t z ie h e n ,  s c h e i t e r t ,  a l s  
d ie  F a b r i k s i r e n e n  a u fh e u le n .  P l i s z k a s  E in g e s tä n d n is ,  ange- 
s i c h t s  de r  s c h i c k s a l h a f t e n  H e ra u s fo rd e ru n g  v e r s a g t  zu haben, 
i s t  sym p tom a t isch  f ü r  e in e  r e p r ä s e n t a t i v e  Gruppe b ü r g e r l i c h e r  
H e lden ,  m a n i f e s t i e r t  s i c h  dagegen n i c h t  im Bewußtse in  b ä u e r -  
l i c h e r  H e lden .  An d i e s e r  S t e l l e  w i r d  d e u t l i c h ,  daß e in e  um- 
fassende  I n t e r p r e t a t i o n  des Romans " C h ło p i "  E rz ä h lw e rk e  m i t -  
b e r ü c k s i c h t i g e n  s o l l t e ,  d ie  zu r  l i t e r a r i s c h e n  T y p o lo g ie  des 
Bauerntums G e g e n b i ld e r  z e ic h n e n .  Am d e u t l i c h s t e n  v e r t r e t e n  
d ie s e  Gegenwelt  H e lden ,  d ie  i h r e r  H e r k u n f t  nach a l s  Abkömm- 
l i n g e  des Land- bzw. K l e i n a d e l s  b e s c h r ie b e n  werden:

"Pan Pliszka by ł  szlachcicem, takim ze Szlacheckiej Woli, na trzech 
zagonach i  jednym krowim ogonie, ale nim by ł ,  poczuł to mocno w te j  
ch w i l i "

Im Gegensatz zu P l i s z k a  g e l t e n  d ie  m e is te n  anderen V e r t r e t e r
3

d ie s e r  s p e z i f i s c h e n  Gruppe b ü r g e r l i c h e r  Helden a ls  j u n g .

237

1Ebd. 141.

2Ebd. 144.
3
Dank der Analyse, die Helden einem der beiden Merkmale (A l te r  und Her- 
kunft)  getrennt zuordnet, läßt sich belegen, daß in  den 89 Erzählwerken 
der junge Held überproport ional vertreten i s t .  In den bäuer l ich-dör f-  
l iehen Erzählungen und in  der Tetralogie bef indet sich das Verhältn is 
von A l t  und Jung eher im Gleichgewicht a ls in  den übrigen. Sieht man von 
Ausnahmen ab ("Pewnego dnia",  "Cmentarzysko” ) ,  thematisieren die Sujets 
typische Probleme der jungen Generation. Entweder fehlen dabei ä l te re  
Menschen ganz ("Sielanka") oder fungieren als Neben- und Randfiguren 
("C ień") .  Unter diesem Aspekt stehen sie als E l tern,  Vorgesetzte, Ar- 
beitgeber, Freunde oder Diener im Bezug zur jewei l igen Haupt- oder Zen- 
t r a l f i g u r .  Eine andere E in te i lung e rg ib t  sich aus dem Merkmal der Her- 
kunf t .  Ver t re te r  des ar is tokra t ischen Hochadels bi lden ebenso eine Min- 
derhei t  ("Rok 1794") wie Angehörige des h is to r isch  gewachsenen Bürger- 
turns ("Na bruku", "Z pamiętnika"). Umso zahlreicher t re ten  adl ige Hel- 
den in der bürgerl ichen Gesellschaft auf.
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Jugend und a d l i g e  H e r k u n f t  s t e l l e n  zusammengenommen e in  K r i -  
t e r i u m  d a r ,  m i t  dem vo r  a l le m  T i t e l - ,  H aup t-  und Z e n t r a l f i -  
guren e r f a ß t  werden können:
Jan Ba l ińsk i  ( "P racy ! " ) ,
Jan ("Syn szlachecki" bzw. "Powrót do gniazda"),
Adeptka ("Adeptka"),
Janka Orłowska ("Komediantka" und "Fermenty"),
Karol Borowiecki ("Ziemia obiecana"),
Stach ("Sie lanka"),
Zenon ("Wampir"),
Józio Peíka ("Marzycie l") ,
Sewer Zaręba ("Rok 1794"),
Księżniczka ("Księżniczka") u. a. 1
Indem man Neben- und R a n d f ig u re n  in  d ie  B e t r a c h tu n g  e in b e -
z i e h t ,  kann man d ie s e  A u fz ä h lu n g  b e t r ä c h t l i c h  e r w e i t e r n .  I n s -
gesamt b e s i t z e n  d ie  b ü r g e r l i c h e n  R om anf igu ren  e i n i g e  Gemein-
s a m k e i t  m i t  H e lden ,  d ie  i n  den b ä u e r l i c h - d ö r f l i c h e n  E rz ä h lw e r -
ken den un te rgehenden  G u ts h e r re n s ta n d  r e p r ä s e n t i e r e n  und von
den Bauern wegen i h r e s  v e rs c h w e n d e r is c h e n  Lebenswande ls ,  de r
V e rs c h u ld u n g s -  und V e r k a u f s p o l i t i k  k r i t i s i e r t  werden.  Den an-
k lagenden  U n t e r t o n ,  de r  p o ln i s c h e  Ade l  v e r k a u fe  das Land an
F e in d e ,  h o le  deu tsche  K o lo n i s t e n  und bedrohe das E x i s t e n z r e c h t
de r  e in h e im is c h e n  B e v ö lk e ru n g ,  f i n d e t  man n i c h t  nu r  i n  D o r f -
n o v e l l e n  der  R om an t ike r  und P o s i t i v i s t e n , sondern  auch b e i  Rey-
mont. In  de r  E rz ä h lu n g  "W p o r ę b ie "  b e t r a c h t e t  s i c h  der  Bauer
a l s  O p fe r  des v e rg n ü g u n g s s ü c h t ig e n  G ru n d h e r rn :

" -  Dziedzic sprzedał׳ las na siampańskie, to my se choć z t e j  uciechy
wypijmy okowitk i !  Ażeby c i ,  ciarachu zapowietrzony, smoły w p iek le
nie żaiowali ! -  szepną* nienawistnie, spoglądając przez okno ku s i -

2пут, zaledwie majaczącym konturom dworu."
Urn d ie  M o t ive  des ökonomischen Ruins bzw. de r  Abwanderung in

Von den rund 180 Romanfiguren, die im Roman "Ziemia obiecana" genannt 
werden, tragen rund 50 einen Familiennamen mit  dem S u f f ix  , - s k i * .  Trä- 
ger sind polnische Fabrikanten, Techniker, Handwerker, Arbe i te r ,  Ange- 
s t e l l t e  und soz ia l  entwurzelte Adlige, die in  der Stadt ih r  Glück su- 
chen. Zur Typisierung deutscher Namen vg l .  S. 168, Anm. 1 dieser Arbe i t .

2
R e y m o n t ,  Pisma (Bar), Bd. 8, 43.
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d ie  S ta d t  bewegt s i c h  d ie  D a r s t e l l u n g  der  a d l i g - b ü r g e r l i c h e n  
P r o b le m a t i k .  I n n e r h a lb  d i e s e r  Umbrüche g r e i f t  der  E r z ä h le r  
E inze lmomente a u f ,  d ie  a l s  Etappen e in e s  Gesamtvorgangs ana- 
l y s i e r t  werden können:

1. Nach dem tragischen Selbstmord seiner Frau beabsichtigt Kuroński, 
"Europa zu verlassen" und den Gutshof zu verpachten ("Spotkanie").

2. Der polnische Landadel h ä l t  sich meist im Ausland auf und überläßt 
die Geschäfte Verwaltern ("Sprawiedl iw ie").

3. Woliński verkauft  Tei le  seines Landbesitzes, um die naiven Vorste l-  
lungen eines landwir tschaft l ichen Musterbetriebs f inanzieren zu kön- 
nen ("Fermenty").

4. Rutowski i s t  be re i t ,  die gesamte Ernte zu verkaufen, um nach I t a l i e n  
zu fahren, das er abgött isch l i e b t  ("Fermenty").

5. Graf Łuszczewski erscheint i n Łódź, nachdem er in׳  kurzer Zei t  ein Ver- 
mögen durchgebracht hat, das selbst die Industriebarone als beträcht-  
l ie h  beschreiben ("Ziemia obiecana").

6. Adam Stawski w i l l  Karol Borowiecki aufsuchen, nachdem sein Landgut 
ve rs te iger t  wurde. Er h o f f t ,  Karol könne ihn protegieren und ihm im 
,Gelobten Land' zum schnellen Reichtum verhelfen ("Ziemia obiecana").

7. Der junge Trawirtski r u i n i e r t  a l lmähl ich das Gut seines Vaters, indem 
er sich als Unternehmer b e tä t ig t  ("Ziemia obiecana").

8. Karol Borowiecki f in a n z ie r t  mit dem Erlös aus dem Verkauf des väter-  
l iehen Landbesitzes und mit der Aussteuer seiner Verlobten die Fabrik 
und muß Konkurs anmelden, als diese der Brandstiftung zum Opfer f ä l l t  
("Ziemia obiecana").

9. Staria-Starzewski repräsent ie r t  den Typus des adligen Habenichtses und 
Hochstaplers ("Ziemia obiecana").

10. Raciborowski ve r t rös te t  seine Schuldner mit einer eingebildeten Erb- 
schaft ("Marzycie l") .

11. Józio Peïka kann seine Traumreise nach Paris nur dadurch f inanzieren, 
daß er mit Bahngeldern f l i e h t  ("Marzyc ie l" ) .

Im U n te r s c h ie d  zu N e b e n f ig u re n  k e n n z e ic h n e t  d ie  Z e n t r a l f i g u -  
ren das Merkmal des ü b e r d u r c h s c h n i t t l i c h e n  E h rg e iz e s .  K a ro l  
B o ro w ie c k i  a r b e i t e t  s i c h  i n  -Cdd* z i e l s t r e b i g  zum g e f r a g t e s t e n  
F a r b t e c h n i k e r  empor und t r ä u m t  von einem e igenen  Unternehmen. 
Die B a u m w o l l f a b r i k  s o l l  a l l e s  b i s  d a h in  Bekannte i n  den S c h a t -  
te n  s t e l l e n .  Dabei s o l l  d ie  f r ü h k a p i t a l i s t i s c h e  Ausbeutung,
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d ie  vo r  a l le m  von den j ü d i s c h e n  und deu tschen  F a b r i k a n te n  be- 
t r i e b e n  w i r d ,  durch  s o z i a l e  G e r e c h t i g k e i t  a b g e lö s t  w e r d e n .1

M i t  dem i d e a l i s t i s c h e n  Anspruch ,  etwas A u ß e r o r d e n t l i c h e s  
zu l e i s t e n ,  b rechen d ie  ju n g e n  P r o ta g o n is t e n  a u f :  s i e  besu- 
chen Schu len  (Jan B a l i ń s k i  " P r a c y ! " ) ,  v e r s c h r e ib e n  s i c h  der 
Kunst (Janka Or łowska ,,K o m ed ian tka " )  oder  t räumen von fe rn e n  
Ländern ( J ó z io  Peïka " M a r z y c i e l " ) .  Indem s i e  dem Z i e l  n ähe r -  
kommen, v e r s t r i c k e n  s ie  s i c h  i n  W id e rs p rü c h e .  A u f s t i e g  und

9
F a l l  werden du rch  d ie  Z w e i t e i t e i l u n g  de r  E rz ä h lu n g  e r f a ß t .

M i t  der  Trennung vom E l te r n h a u s  l ö s t  s i c h  K a r o l  B o ro w ie c k i  
von T r a d i t i o n e n  und W erten ,  d ie  ih n  g e fo rm t  haben. S k r u p e l l o -  
s i g k e i t  und A n p a s s u n g s b e r e i t s c h a f t  g a r a n t i e r e n  je d o c h  ke inen  
E r f o l g ,  w e i l  d ie  im U n te rb e w u ß ts e in  schlummernde Überzeugung 
der  " e d le r e n  H e r k u n f t "  V e rh a l te n s w e is e n  v e r b i e t e t ,  d ie  den un-  
t e r e n  s o z ia l e n  S c h ic h te n  V o rb e h a l te n  b l e i b e n .  Durch e in e  u n e r -  
w a r t e t e  Wende e r r e i c h t  K a r o l  dennoch das Z i e l ,  dem e r  s e in  Le- 
ben gewidmet h a t .  Während de r  Held das E r e i g n i s  a l s  g l ü c k l i c h e n  
Z u f a l l  b e t r a c h t e t ,  e r w e i s t  es s i c h  im n a c h h in e in  a l s  v e r n i c h -  
t e n d e r  S c h i c k s a l s s c h la g ,  so daß am Ende K a r o ls  E in g e s tä n d n is  
s t e h t ,  "das Leben v e r s p i e l t  zu haben" .

In  den E rz ä h lw e rk e n ,  d ie  dem D o r f  d ie  S t a d t  g e g e n ü b e r s te l -  
l e n ,  ge langen d ie  Vorkäm pfe r  des neuen Z e i t a l t e r s  zu r  v e r n i c h -  
tenden  S e l b s t e r k e n n t n i s .  Die Lebenskurven münden i n  e in e  f a t a -

Auf diese Weise wird die "Nat ional is ierung" der Arbei t  zum subjektiven 
Anliegen des Helden und zum zentralen Thema des Erzähltextes erhoben.
Als Einführung in  die Problematik des europäischen Gesellschaftsromans 
vg l.  Cord M e c k s e p e r /  Elisabeth S с h r  а и t  (Hrsg.),  Die Stadt 
in der L i te ra tu r .  Mit Beiträgen von Uwe Böker, Hartwig Isernhagen, Voi- 
ker Klotz, Christoph Pereis und Ralph-Rainer Wuthenow. Göttingen 1983; 
Reinhold G r i m m /  Jost H e r m a ņ u  (Hrsg.), Arbei t  a ls  Thema in 
der deutschen L i te ra tu r  vom M i t t s l a l t e r  b is zur Gegenwart. Königstein/Ts. 
1979; Jerzy S p e i  n a, Bohater na p row inc j i .  Problematyka przestrzeni 
artystycznej w po lsk ie j  prozie n a tu ra l is tyczn e j . In: Problemy l i t e r a tu r y  
po lsk ie j  okresu pozytywizmu. Serie 3. Wrocław etc .  1984, 223-239.

2H ins ich t l ich  der Darstel lung des Gegensatzes von Anspruch und W irk l ich -  
k e i t  e r inner t  die Charakterisierung bürger l icher Helden bei Reymont an 
Konzeptionen, die Ireneusz Opacki am Beispie l  der Novelle "Z legend daw- 
nego Egiptu" von Bolesław Prus analys ier te .  Vgl. Ireneusz O p a c k i ,
Gra symetr i i .  (Z legend dawnego Egiptu Bolesława Prusa.) In: Nowela, 
opowiadanie, gawęda. In te rpre tac je  maíych form narracyjnych 88-112.
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l i s t i s c h e  U n te rgangss t im m ung ,  d ie  o f t  p a t h o lo g i s c h e  Symptome 
a u f w e i s t :  Schwermut,  D e p re s s io n ,  Neurosen, Psychosen, V e rb re -  
chen, S e lb s tm o rd  u. ä. D ie  w ie d e rk e h re n d e  S c h l u ß s i t u a t i o n  der  
E rzäh lungen  l ä ß t  a u f  e in  G e sa m tb i ld  s c h l i e ß e n ,  i n  dem das Le- 
ben des Menschen i n  s e i n e r  e x i s t e n t i e l l e n  Bedrohung durch  ge- 
s e l l s c h a f t l i c h e  F e h le n tw ic k lu n g e n  d a r g e s t e l l t  w i r d .  Dabei v e r -  
d i c h t e t  s i c h  d ie  T r a g ik  a u f  den p o ln is c h e n  Ade l  a l s  e i n e r  un-  
te rg e he n de n  g e s e l l s c h a f t l i c h e n  S c h i c h t .

Neben An fang ,  M i t t e l t e i l  und Schluß s t r u k t u r i e r t  d ie  Korn- 
p o s i t i o n  das Merkmal de r  V o rausdeu tung ,  m i t  der  d ie  K r i s e  e i n -  
g e l e i t e t  w i r d .  Die s t a r k e  A b h ä n g ig k e i t  von Vorausdeu tung  und 
Schluß m a n i f e s t i e r t  s i c h  im Bewußtse in  de r  P r o t a g o n i s t e n  a ls  
Traum, böse Vorahnung, E i n t r i t t  von ungew öhn l ichen  E r e i g n i s -  
sen ode r  a l s  das G e fü h l ,  e r k r a n k t  zu s e in .

Pan P l i s z k a  ("Pewnego d n i a " )  i s t  b e u n r u h ig t ,  w e i l  e r  unge- 
w o h n l i c h  f r ü h  a u fw a c h t ,  Antoś ( " I d y l l a " )  quä len  i n  den Armen 
s e in e r  ju n g e n  G e l ie b te n  Todesgedanken und G l i n i e w i c z  ( "P r z y  
r o b o c i e " )  e r k l ä r t  s e in e  Schwermut und K o n z e n t ra t io n s s c h w ä c h e  
m i t  s e e l i s c h e n  Vorgängen, d ie  ih n  e r s c h re c k e n ,  w e i l  e r  i h r e  
Ursache n i c h t  k e n n t :

" -  Ja nie wiem, co mi j e s t ;  od rana i re  mnie jakaś chandra niby 
pies połamanymi zębami, że miejsca sobie znaleźć nie mogę."

M i t  de r  D iagnose de r  K r a n k h e i t  w i r d  das S c h e i t e r n  n i c h t  e n t -  
s c h u l d i g t ,  sondern  i n  s e i n e r  p s y c h o l o g i s c h - s o z i o l o g i s c h e n  Kom- 
p l e x i t ä t  r e l a t i v i e r t .  Dabei h ä l t  s i c h  de r  E r z ä h le r  d ie  Mög- 
l i c h k e i t  o f f e n ,  e i n e r s e i t s  den Ursachen und a n d e r e r s e i t s  den 
Ausw irkungen der  K r a n k h e i t  t h e m a t is c h  nachzugehen.

B ä u e r l i c h e  Helden de r  f r ü h e n  E rzäh lungen  und de r  T e t r a l o -  
g ie  s in d  O p fe r  von U n f ä l l e n  oder  e rk ra n k e n  k ö r p e r l i c h ,  b e f i n -  
den s i c h  während de r  K r a n k h e i t  im V o l l b e s i t z  i h r e r  g e i s t i g e n

241

In dieser Hinsicht muß besonders auf die zahlreichen Erzählwerke Rey- 
mont hingewiesen werden, in  denen der bürgerl iche Held in e iner r e a l i -  
tätsfremden Traumwelt a g ie r t ,  an krankhaften Trancezuständen le id e t  
und von traumatischen Visionen ve r fo lg t  wird: "W p a la m i  opium” , "Wiz- 
ja "  bzw. "Krzyk” , ” Przed świtem", "Wampir", "Burza” , "Tęsknota", "Dziw- 
na opowieść", "Senne* dz ie je " ,  "Wołanie", "Seans" u. a.

2
R e y m o n t ,  Pisma (Bar), Bd. 8, 65.
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K r ä f t e  und e r le b e n  den Tod i n  s e in e r  e x i s t e n t i e l l e n  Unabwend- 
b a r k e i t . *  Da d ie s e  Vorgänge m i t  de r  m e n s c h l ic h e n  N a tu r  i n  kau- 
salem Zusammenhang s te h e n ,  f e h l t  den S te rb esze n en  w e i tgehend  
das Kennze ichen des B eängs t igenden  und S c h r e c k l i c h e n ,  obwohl 
d ie  r e a l i s t i s c h e  bzw. n a t u r a l i s t i s c h e  S c h i l d e r u n g  im D e t a i l  
Grausames a u f z e i g t :  S e lb s tv e rs tü m m e lu n g ,  E r f r i e r u n g s t o d ,  Le- 
b e n s m i t t e l v e r g i f t u n g ,  Seuchen, K i n d e r k r a n k h e i t e n ,  U n te re rn ä h -  
ru n g ,  m a n g e lh a f te  m e d iz in i s c h e  V e rso rgung  u. ä.

K r a n k h e i t  und Tod b ü r g e r l i c h e r  Helden w e r fe n  dagegen R ä ts e l
a u f .  B e t r o f f e n  s in d  vo rw iegend  ju n g e  Menschen. S ie  e rk ra n k e n
ohne e r s i c h t l i c h e n  Grund, wobei s i c h  i h r e  K r i s e  s t e t s  s e e l i s c h
und n i c h t  k ö r p e r l i c h  a n k ü n d ig t .  Und während d ie  Gedankengänge
des k ranken  Boryna m i t  dem Beg inn des d r i t t e n  Bandes de r  T e t r a -
l o g i e  t a b u i s i e r t  werden, d r i n g t  de r  E r z ä h le r  i n  d ie  " k ra n k e

2
S e e le "  des b ü r g e r l i c h e n  bzw. a d l i g e n  Romanhelden e i n ,  indem 
e r  d ie se n  immer w ie d e r  s e lb e r  zu Wort  kommen und s e in e  e x i -  
s t e n t i e l l e  H i l f l o s i g k e i t  a n g e s ic h t s  s c h i c k s a l h a f t e r  H e r a u s f o r -  
derungen zum Ausdruck  b r in g e n  l ä ß t .

Die S e l b s t c h a r a k t e r i s i e r u n g  w i r d  du rch  den schonungs losen  
Kommentar des E r z ä h le r s ,  der  den Helden a l l m ä h l i c h  s e in e r  i n -  
t im en  Geheimnisse b e r a u b t ,  e rg ä n z t  und v e r t i e f t :

"Reymont, że tak powiem, zjeżdża do swych bohaterów, jak komornik 
na subhastę; n ic nie u jdz ie  jego taksującej uwagi. I  zapewne wsku- 
tek tego nieco twardego stosunku do ludz i  i  rzeczy, w tym trzeźwym 
dniu jego powieści, biedne ułomności ludzkie wyglądają tak b e z l i -  
tośnie nago, jak  sprzęty wystawione na l ic y ta cyę . "

Aus dem u n s e n t im e n ta le n  E n t h ü l l u n g s c h a r a k t e r  des Kommentars

Kennzeichnend fü r  diese Haltung i s t  die Redewendung "umrzeć na śmierć". 
Unterschiedliche Auffassungen bezüglich des Todes werden im Dialog zwi- 
sehen Janka Orłowska und dem Bauern Roch them at is ie r t .  Vgl. R e y m o n t ,  
Pisma (Jodełka-Burzecki), Bd. 2, 112-113.

2Der Terminus "dusza chora" taucht bere i ts  in  der frühen Erzählung " I d y l -  
la "  auf und wird in  den späteren Erzählwerken thematisch v a r i i e r t .  Vgl. 
R e y m o n t ,  Pisma (Bar), Bd. 1, 117-118.

P o t o c k i ,  Szkice i  wrażenia l i t e r a c k ie  46. Vgl. auch L i  с h a ii- 
s k i ,  Władysław Stanisław Reymont 29-30; K r z y ż a n o w s k i ,  Twór- 
ca i  dz ie ło 36-37.

2
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k r i s t a l l i s i e r e n  s i c h  e in z e ln e  p h y s io l o g i s c h - p s y c h o lo g i s c h e
1 2 S k iz z e n  m e n s c h l i c h e r  C h a r a k te r t y p e n  h e ra u s .

P r i n z i p i e l l  s e t z t  d ie s e  D a r s t e l l u n g s w e i s e  v o ra u s ,  daß d ie  
b e t r e f f e n d e n  H a n d lu n g s t rä g e r  über  d ie  F ä h i g k e i t  v e r fü g e n ,  s i c h

3
im E r z ä h l v e r l a u f  dynamisch zu e n t w i c k e ln  und zu v e rä n d e rn .
Dank d e r  S e lb s td y n a m ik  d o m in ie re n  n i c h t  z u l e t z t  d ie  au f  S e i t e  
238 d i e s e r  A r b e i t  a u fg e z ä h l t e n  R e p rä se n ta n te n  de r  jungen  Ge- 
n e r a t i o n  über  den ü b r ig e n  F ig u re n b e s ta n d  d e r  E r z ä h l t e x t e .  Da- 
d u rc h  daß s i e  u r s p r ü n g l i c h e  C h a ra k te rz ü g e  a b s t r e i f e n  und neue 
annehmen, werden s ie  a u to m a t is c h  du rch  e in e  g rö ß e re  V i e l f a l t  
von Merkmalen b e s c h r ie b e n  a l s  i h r e  M i t s p i e l e r  und K o n t ra h e n te n  
Umgekehrt  b e s i t z e n  H a n d lu n g s t r ä g e r ,  d ie  dem Veränderungsprozeß  
n i c h t  u n te r w o r fe n  werden, w e i t  w e n ig e r  E ig e n s c h a f te n .  In  ex-  
t r e m e r  Form w i r d  das R e p e r t o i r e  a u f  e i n i g e  wenige B e s o n d e rh e i -  
t e n ,  d i e ,  e i n s e i t i g  und ü b e r s p i t z t ,  den Helden a l s  K a r i k a t u r

4
d a r s t e l l e n ,  r e d u z i e r t .  I n f o r m a t i o n e n ,  d ie  man b e i s p i e l w e i s e  
im Roman " C h ï o p i "  übe r  den D o r f v o g t  und Schmied e r h ä l t ,  s in d  
i n  s i c h  j e w e i l s  homogen und beschränken  das Handeln b e id e r  
a u f  e in e n  M in im a l k a t a lo g  von A b s ic h te n  und Z ie l e n  (B e t ru g ,  Be- 
r e i c h e r u n g  a u f  Kosten d e r  D o r f g e m e in s c h a f t , S t reben  nach ge- 
s e l l s c h a f t l i c h e m  A u f s t i e g  u. ä . ) .  Be i  e in d im e n s io n a l  k o n z i p i e r  
t e n  F ig u re n  w i r d  d ie  H a n d l u n g s f r e i h e i t  w e i t e r  e in g e e n g t ,  so 
daß d ie  e in z e ln e n  A u f t r i t t e  w e i tgehend  re d u n d a n t  s i n d ,  da je d e  
neue Szene l e d i g l i c h  d ie  e x p o s i t o r i s c h e  In fo r m a t io n s v e r g a b e  
b e s t ä t i g t .  Um a n g e s ic h t s  des panoram ischen  F ig u re n s p e k t ru m s

!
Vgl. Karel K r  e j  Č i ,  "Sjużet" i  "szk ic  f iz jo log iczny "  w twórczości 
Żeromskiego i  Reymonta. In :  Żeromski i  Reymont 109-125.
2
Potocki zäh l t  fo lg e r ic h t ig  ausschl ießl ich bürger l ich-ad l ige Protagoni- 
sten auf. Vgl. P o t o c k i ,  Szkice i  wrażenia l i t e ra c k ie  46-47.

3
Zur sog. "dynamischen" Charakterisierung (im Gegensatz zur "stat ischen" 
bzw. "f lachen") vg l .  W e l l e k / W a r r e n ,  Theorie der L i te ra tu r  
237-238; Edward Morgan Förster unterscheidet in  seiner Monographie aus 
dem Jahr 1927 zwischen den beiden Merkmalen "round" und " f l a t " .  Vgl.
E. M. F o r s t e r ,  Aspects of the Novel. Edited by Ol iver  Stal lybrass. 
Harmondsworth 1985, 73-81.

4
Zur e in -  bzw. mehrdimensionalen Figurenkonzeption vg l .  P f i s t e r ,
Das Drama 243-244.
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der  e p is c h e n  Großform Verwechs lungen m i t  P a r e l l e l f i g u r e n  2u 
ve rm e id en ,  s t a t t e t  de r  E r z ä h le r  e in d im e n s io n a le  F ig u re n  m i t  
einem a u f f ä l l i g e n  Erkennungsmerkmal aus, das im E r z ä h l t e x t  
immer w ie d e r  vorkommt, s t e t s  aber  nur  e i n e r  Person zu ge o rd ne t  
w i r d .  Von Bedeutung i s t  h i e r b e i ,  wie L ic h a r t s k i  e r l ä u t e r t ,  das 
S t i lm e r k m a l  de r  W ie d e rh o lu n g ,  das d ie  " i n d i v i d u e l l e  E ig e n a r t "  
des Menschen h e r v o r h e b t :

"Tę osobniczą odrębność podkreśla autor zwykle uwydatnieniem ja -  
k ie jś  cechy znamiennej, którą przypomina dostatecznie czpsto, aby 
się mocno wbiła w naszą pamięć niczym swoisty odpowiednik epiteton

!
ornans ep ik i  k lasycznej."

D iese L e i t f u n k t i o n  e r f ü l l e n  i n  besonderem Maß d ie  V o r l i e b e  
f ü r  bes t im m te  H a u s t i e r e ,  Blumen, F a rb tö n e ,  D ü f t e ,  G lü c k s b r i n -  
g e r ,  K le i d u n g s s tü c k e ,  s o n s t i g e  Gegenstände, von denen s i c h  
de r  Held o f f e n s i c h t l i c h  n i c h t  t re n n e n  kann, e i n g e s c h l i f f e n e  
Gewohnhe i ten ,  Hobbies und e i g e n w i l l i g e  Id e e n .

Die e x i s t e n t i e l l e n  Zwänge, denen d ie  T e c h n i k e r ,  F a b r i k a n te n ,
A n g e s t e l l t e n ,  Bahnbeamten, K a u f l e u t e  und G r u n d b e s i t z e r  i n  den
Romanen "K o m e d ia n tk a " ,  "F e rm e n ty " ,  "Z ie m ia  o b ie c a n a "  und "Ma-
r z y c i e l "  u n te r w o r fe n  werden,  s c h a f f e n  b e i  den H aup the lden  d ie
d e s t r u k t i v e  Atmosphäre von S i n n l o s i g k e i t ,  L a n g w e i le  und auch

2
Schwermut.  Dabei nimmt d ie  R e v o l te  des In d iv id u u m s  gegen d ie  
G e s e l l s c h a f t  r e c h t  u n t e r s c h i e d l i c h e  Formen an. E ine eher un- 
t e r g e o r d n e t e  R o l l e  übernehmen R om an f igu ren ,  d ie  s i c h  von i h r e r  
Umwelt abg renzen ,  indem s i e  s i c h  i n  e in  Refug ium z u rü c k z ie h e n .

L i c h a ń s k i ,  Władysław Stanisław Reymont 27-28. Im Anschluß an 
die These zähl t  der Forscher e in ige Beispie le auf. Sie beziehen sich, 
klammert man Maciej Boryna aus der Betrachtung aus, sämtl ich auf die 
Darstel lung bürger l ich -ad l ige r  Romanfiguren.

2
Vgl. Jerzy R. K r z y ż a n o w s k i ,  "Marzyciel" i  "Wampir". In: Z 
dziejów recepc j i  twórczości 168-176. Zur Problematik des Romans an der 
Jahrhundertwende vg l .  a ls Einführung Georg L u k á c s ,  Die Theorie des 
Romans. Ein geschichtsphilosophischer Versuch über die Formen der großen 
Epik. Darmstadt und Neuwied "98-  Walter R e h m, Der Dichter ;י1 1987, 117
und die neue Einsamkeit. Aufsätze zur L i te ra tu r  um 1900. Herausgegeben 
von Reinhardt Habel. Göttingen 1969; D e r  s . ,  Gontscharow und Jacobsen 
oder Langeweile und Schwermut. Göttingen 1963; Walter M и s с h g, Tra- 
gische L i teraturgeschichte.  Bern r 1983, 398-404; Gotthart W и n b e r  g 
(Hrsg.), Die L i te ra r ische Moderne. Dokumente zum Selbstverständnis der 
L i te ra tu r  um die Jahrhundertwende. Frankfurt am Main 1971.
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M i t  V e r b i t t e r u n g  b e t r a c h t e t  de r  a l t e  Baum d ie  E n tw ic k lu n g  in  
der  S t a d t  und widmet s i c h  nach G e s c h ä f t s s c h lu ß  g ä n z l i c h  dem 
k l e i n b ü r g e r l i c h e n  F a m i l i e n le b e n .  Zurückgezogen leb e n  auch d ie  
anderen ä l t e r e n  F a b r ik b a r o n e ,  d ie  s i c h  i n  i h r e n  V i l l e n  m i t  
e x t ra v a g a n te m  Luxus umgeben und d ie  F e n s te r  m i t  schweren Gar-  
d in e n  behängen, um den Lärm und Schmutz f e r n z u h a l t e n .

Während d ie  m e is te n  jü n g e re n  V e r t r e t e r  des B e s i t z b ü r g e r -  
tums i h r e  K o s t b a r k e i t e n  z u r  Schau s t e l l e n ,  i s t  T r a w iń s k i s  
Frau k r a n k h a f t  d a r a u f  b e d a c h t ,  d ie  Gemälde v o r  den B l i c k e n  
f re m d e r  Menschen zu v e rb e rg e n ,  i n  der  V o r s t e l l u n g ,  Außens te -  
hende könn ten  d ie  Kunstwerke  e n tw e ih e n .  Aus i h r e r  H a l tu n g  
s p r i c h t  e in e  auch f ü r  andere  Romanhelden t y p i s c h e  S e lb s t ü b e r -  
Schä tzung ,  d ie  m i t  a r r o g a n t e r  MenschenVerachtung g e p a a r t  i s t :  

"Ja nie pokazują ludziom obcym nawet swoich brązów i  obrazów naj lep-  
szych, bo się obawiem, że nie odczują całego ich piąkna i  że mi coś 
z tego piąkna mogą zbrudzić i  zabrać ich spojrzen ia."

Der k ra s s e  E g o z e n t r is m u s ,  e in  P r i n z i p ,  dem Reymonts Bürger tum  
in  a l l e n  E rz ä h lw e rk e n  h u l d i g t ,  mündet i n  d ie  s e lb s t g e w ä h l t e  
I s o l a t i o n ,  d ie  p s y c h o p a th is c h e  Prozesse a u s l ö s t .  Für  d ie s e  
D iagnose sp rechen  mehrere Argumente. G e lä u f ig e  B e g r i f f e  aus 
M e d iz in  und P s y c h o lo g ie  e r l ä u t e r n  im E rzä h le rko m m e n ta r  d ie  
j e w e i l i g e  S i t u a t i o n  des H e lden .  H ä u f ig  b e z e ic h n e t  e r  s i c h  a ls  
d e p r e s s iv  und l e b e n s ü b e r d r ü s s ig .  Ä u ß e r l i c h  w i r d  d ie  E r k r a n -  
kung s i c h t b a r  i n  de r  a u f f ä l l i g e n  Normabweichung bzw. V e r h a l -  
t e n s s t ö r u n g .

Das I n t e r e s s e  des E r z ä h le r s  f ü r  d ie  S c h i l d e r u n g  s e e l i s c h e r
A b n o r m i tä t  s c h lä g t  s i c h  neben de r  d e t a i l l i e r t e n  B e sch re ib u n g
k o m is c h e r ,  s k u r r i l e r  und s p le e n i g e r  Menschentypen im M o t iv

2
des D oppe lgängers  n i e d e r .  An d ie s e r  S t e l l e  kann n i c h t  ü b e r -  
sehen werden, daß Reymont i n  mehreren Werken den Lese r  m i t  
dem Phänomen der  P e r s ö n l i c h k e i t s s p a l t u n g  k o n f r o n t i e r t .  Den a l -  
ten  O r ïo w s k i  t r e i b e n  D i e n s t v o r s c h r i f t e n  de r  E isenbahn i n  den 
Wahnsinn. A ls  S t a t i o n s v o r s t e h e r  i s t  e r  g e h a l t e n ,  den Beamten

1R e y m o n t ,  Dzieïa wybrane (Markiewicz), Bd. 7, 137-138.
2
Vgl. P o d r a z a - K w i a t k o w s k a ,  Somnambulicy -  Dekadenci - 
Herosi 79-116.
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i n  d e r  G e p ä c k a b fe r t ig u n g  zu b e a u f s i c h t i g e n  ( "K o m e d ia n tk a "  und
" F e r m e n ty " ) .  In s  p s y c h is c h e  S pannungs fe ld  g e r ä t  d e r  H e ld ,  da
e r  m i t  be iden  Aufgaben b e t r a u t  w i r d .  Je s t ä r k e r  e r  b e id e  Funk-
t i o n e n  v o n e in a n d e r  t r e n n t ,  des to  t i e f e r  s p a l t e t  s i c h  s e in  Be-
w u ß ts e in  i n  zwei  m i t e i n a n d e r  s t r e i t e n d e  H ä l f t e n .  Am Ende d ie -
ses P rozesses l e i t e t  O r ïo w s k i  e in  D i s z i p l i n a r v e r f a h r e n  gegen

1
s i c h  s e l b s t  e i n .

Die F ä h i g k e i t ,  s i c h  i n  e in e  andere P e r s ö n l i c h k e i t  zu v e r -  
wande ln ,  d o k u m e n t ie r t  d ie  l a t e n t e  Gefährdung  des Menschen. Da- 
r ü b e r  h in a u s  l o c k t  das z w e i te  I c h ,  w e i l  es u n g e w ö h n l ich e  E r -  
l e b n i s s e  e r m ö g l i c h t  ( "W am p ir " )  oder  d ie  E r f ü l l u n g  von Träumen 
v e r s p r i c h t  ( " M a r z y c i e l " ) .

Die im A l l t a g s l e b e n  u n e r f ü l l b a r e n  Wünsche s c h a f f e n  s i c h  im 
Doppe lgänger  e in e n  F re i ra u m .  Be i  de r  E n ts c h e id u n g  zw ischen 
R e a l i t ä t  und I l l u s i o n  e r t e i l e n  d ie  b ü r g e r l i c h e n  Helden d e r  Ge- 
s e l l s c h a f t ,  den he r rschenden  Lebens- und A r b e i t s v e r h ä l t n i s s e n  
e in e  Absage, indem s i e  s i c h  i n  d ie  S c h e in w e l t  f l ü c h t e n .  D a r in  
u n te r s c h e id e n  s i c h  Reymonts " k ra n k e  H e lden "  von de r  F i g u r  G o l -  
j a d k i n s  i n  D o s to e v s k is  Roman "Der D o p p e lg ä n g e r " :

"W powieściach Dostojewskiego / __ / sobowtór j e s t  wcieleniem skrzy-
wionej psychiki doprowadzonym do krartcowoáci, podczas gdy Reymont 
nie idz ie  tak daleko ukazujatc po prostu nieszczęśliwego człowieka w 
poszukiwaniu innego j a . "  ^

J e rz y  R. K rzyżanow sk i s  Ana lyse  d a r f  n i c h t  v e r a l l g e m e i n e r t  wer-  
den, da s i c h  de r  F o rs c h e r  a u s s c h l i e ß l i c h  m i t  zwei E rz ä h lw e rk e n  
Reymonts b e s c h ä f t i g t .  Das E rg e b n is  de r  F ig u r e n a n a ly s e  i s t  j e -  
doch w i c h t i g ,  wenn es g i l t ,  K r i t e r i e n  h e r a u s z u a r b e i t e n ,  m i t  de 
ren H i l f e  U n te rs c h ie d e  i n  de r  D a r s t e l l u n g  des D oppe lgängers  
und des F ig u re n s p e k t ru m s  a u f g e z e ig t  werden können. Während d ie  
M i t s p i e l e r  zw ischen zwei D a s e in s m ö g l i c h k e i t e n  schwanken, zwei

Vgl. R e y m o n t ,  Pisma (Jodełka-Burzecki), Bd. 2, 17-18. Als s ich die 
Direkt ion später den Spaß er laubt und das Schreiben beantwortet, glaubt 
der Bahnvorsteher bere its  an die Existenz seines Doppelgängers. Er erläu 
t e r t  seiner Tochter: "w is to c ie  w Bukowcu j e s t  nas dwóch: Orïowski zawia 
dowca i  Orïowski ekspedytor. Ja tak dawno myálaíem; tak, s$ dwa e ta ty ,  
dwa odrębne zajęcia, spełniane przez dwóch różnych lu d z i . "  Ebd. 100.

2
K r z y ż a n o w s k i ,  "M arzycie l" i  "Wampir" 172.
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m i t e i n a n d e r  hadernde N a tu ren  v e r k ö r p e r n ,  ohne s i c h  f ü r  e in e
A l t e r n a t i v e  zu e n t s c h e id e n ,  v e rw a n d e l t  s i c h  der  Doppelgänger
v o l l s t ä n d i g  und unumkehrbar i n  s e in  z w e i te s  I c h  und geh t  zu-
g rü n d e .  Der s a d i s t i s c h  v e r a n la g t e  Ś w ie r k o s k i  v e r b i r g t  d ie  n i e -
deren  I n s t i n k t e  h i n t e r  seinem Hund Amis. Um einem jungen  Mäd-
chen zu im p o n ie re n ,  b e g in n t  Ś w ie r k o s k i ,  s i c h  zu v e rä n d e rn ,  i n -
dem e r  d ie  Stimme e in e s  W o l fes  nachahmt. Doch der  zunächs t
s p i e l e r i s c h e  Verwand lungsprozeß  geh t  w e i t e r  und e r g r e i f t  im-
mer s t ä r k e r  B e s i t z  vom H e lden ,  so daß e r  zunehmend seinem Eben-
b i l d ,  einem W o l f ,  g l e i c h t .  Am Ende i s t  Ś w ie r k o s k i  von s e in e r
F ä h i g k e i t  ü b e r r a s c h t  und e r s c h r e c k t :

"Świerkoski s ię wyprostował, przetarł* sobie drżącą ręką oczy, po-
pa t rzy i  bezprzytomnie na Zosię, na pó ł  żywą z przestrachu, i  chwie-
jac s ię  i  wspierając o sprzęty, wyszedł nie powiedziawszy ani słowa.
Sam nie w iedzia ł ,  co s ię  z nim dz ia ło . "

Be i  de r  D a r s t e l l u n g  d e r  l a t e n t e n  D o p p e ln a tu r  d o m in ie re n  E r -
kennungsm erkm a le , d ie  den in n e re n  Z w ie s p a l t  v e r a n s c h a u l i c h e n .
M i t  ü b e r t r ie b e n e m  E i f e r ,  der  an B e s e s s e n h e i t  g r e n z t ,  s u c h t

2
man dem t r i s t e n  Dase in  zu en tgehen .  Dabei w i r k e n  d ie  V e rsu -  
che, s i c h  zu e m a n z ip ie re n ,  i n  s i c h  paradox und a bsu rd :
1. Der Landarzt vermummt s ich, aus Furcht vor vermeint l icher Ansteckung, 

s te ts  mit einem A tem f i l te r  und nimmt diesen, wenn er Patienten unter- 
sucht, n ich t  ab, so daß er seine Anweisungen dem Kranken aufschreiben 
muß. ("Fermenty")

2. Der Bahnbeamte Zaleski umkreist auf seinem Fahrrad in  endlosen Runden 
die Bahnstation, wei l  er einen Rekord aufs te l len  w i l l .  ("Fermenty")

3. Seine Frau übt tage- und nächtelang Klavierkonzerte ein und beschwich- 
t i g t  die aufgebrachten Mitbewohner der Bahnstation mit  der Erklärung, 
s ie werde bald als ge fe ie r te  P ian is t in  auf Konzertreise gehen.

4. Der verweichl ichte Staś Babiński verbr ingt die F re ize i t  damit, seiner 
Mutter lange Br ie fe  zu schreiben, in denen er von eingebildeten Krank- 
heiten ber ich te t .  ("Fermenty")

!
R e y m o n t ,  Pisma (Jodełka-Burzecki), Bd. 2, 92.

о
Vgl. Ewa K o r z e n i e w s k a ,  Nachwort in :  R e y m o n t ,  Dzieła wy- 
brane (Markiewicz), Bd. 5, 466-467; M a t u s z e w s k i , 0 twórczości
i  twórcach 214-216.
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5. Der Stat ionsvorsteher Soczek verwandelt Bahnstation und Wohnung in  ein 
T ierasy l .  ("Marzyciel” )

6. In der Hoffnung auf baldige Heirat r i c h t e t  der Engländer Murray seine 
Wohnung ein, um das teure Mobi l ia r ,  sobald sich die Hochzeitspläne e in -  
mal mehr als I l l u s io n  erweisen, zu zerschlagen. ("Ziemia obiecana")

N ic h t  z u f ä l l i g  w i r d  am Schluß d e r  a u fg e z ä h l t e n  E rzäh lungen
d ie  w ie d e rke h re n d e  Frage nach d e r  Schu ld  des In d iv id u u m s  ge-
s t e l l t .  Am e i n d r i n g l i c h s t e n  s t e l l t  s i c h  d i e s e r  P r o b le m a t i k
K a r o l  B o r o w ie c k i ,  der  zu f o l g e n d e r  E r k e n n t n i s  g e la n g t :

" -  Człowiek nie może żyć t y lk o  d la s iebie -  nie wolno mu tego pod
grozą własnego nieszczęścia."

M i t  den M o t iven  des Romans "Z ie m ia  o b ie c a n a "  a p p e l l i e r t  der
E r z ä h le r  an d ie  P f l i c h t  de r  g e s e l l s c h a f t l i c h e n  M i t v e r a n t w o r -  

2t u n g .  Damit w i r d  e in  w i c h t i g e r  A spek t  d e r  E x i s t e n z p h i l o s o -  
p h ie  im Ansatz  vorweggenommen. I n  An lehnung an H e idegge r  f o r -  
m u l i e r t e  Jean Wahl den G ru n d s a tz :

"Not only are we always and as a matter o f  course in  natural  re la -  
t io n  with the world, but we are in  immediate re la t io n  with other 
ex is tents .  / . . . /  Even in  our most ind iv idua l  and pr iva te  conscious- 
ness, even when we th ink we are most alone, we are not separated

ר
from others."

Klammert man das Problem de r  i n d i v i d u e l l e n  Schu ld  aus, e r ö f f -  
n e t  s i c h  e in  z w e i t e r  Ansa tz  f ü r  d ie  I n t e r p r e t a t i o n  des F ig u -  
r e n s p e k t r u m s . Zwischen der  D a r s t e l l u n g  des s t ä d t i s c h e n  Raumes

4
und s e in e r  Bewohner werden P a r a l l e l e n  gezogen. Zwar f u n g i e -

־ ־ ï R e y m o n t ,  Pisma (Jodełka-Burzecki), Bd. 3, 626.
2
Die Lösung st ieß bei der L i t e r a t u r k r i t i k  auf Unverständnis. Vgl. hierzu 
H e r b s t ,  Nachwort in :  R e y m o n t ,  Das Gelobte Land 368; W y k a ,  
Reymont, c z y l i  ucieczka do życia 90-91.

3
Z i t i e r t  nach Albert  R. S c h m i t t ,  Schuld im Werke von Siegfr ied Lenz 
Betrachtungen zu einem zeitgemäßen Thema. In :  F es tsch r i f t  fü r  Detlev W. 
Schumann zum 70. Geburtstag. Mit Beiträgen von Schülern, Freunden und 
Kollegen herausgegeben von Albert R. Schmitt. München 1970, 370-371.

4
Die Dominanz des Raumes läßt sich daran ablesen, daß die Erzählung mit 
e iner ausgedehnten Beschreibung des Stadtb i ldes beginnt und auch endet. 
Im Anfangskapitel der Tetralogie i s t  dagegen der Schilderung des Dorfes 
und der Natur eine Dialogszene vo rangeste l l t .  Vgl. hierzu auch S. 233 
und 234 dieser Arbei t .
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ren  d ie  P r o t a g o n i s t e n  a l s  E rbaue r  de r  S t a d t ,  s in d  aber  i n  v i e l  
größerem Umfang O p fe r  e i n e r  E n tw ic k lu n g ,  d ie  s i e  n i c h t  mehr be- 
h e r r s c h e n .  Da s i c h  de r  Prozeß des Wachstums und Z e r f a l l s  e i n z e l -  
ne r  S t a d t t e i l e  de r  K o n t r o l l e  du rch  das I n d iv id u u m  e n t z i e h t ,  v e r -  
w a n d e l t  s i c h  d ie  S ta d t  i n  e in  G e b i ld e ,  das E ig e n s c h a f te n  e in e s  
le b e n d ig e n  Organismus annimmt.

H i n s i c h t l i c h  de r  Be lebung de r  t o t e n  N a tu r  e r w e i s t  s i c h  das
M e ta p h e r n f e ld ,  das A n a lo g ie n  aus dem T i e r r e i c h  h e r a n z i e h t ,  a l s

1
a u ß e r o r d e n t l i c h  f r u c h t b a r .  M i t  de r  Wahl von B i l d e r n ,  V e r g l e i -  
chen und Metaphern e r z e u g t  de r  E r z ä h le r  St immungen, i n  denen 
Ängste  zum Ausdruck g e la n g e n .  An d ie  S t e l l e  de r  s a c h l i c h e n  Oar-  
S t e l l u n g  de r  W i r k l i c h k e i t  t r i t t  das Ausmalen von Schreckens v i -  
s io n e n .  Der V e r f r e m d u n g s e f f e k t ,  de r  Maschinen i n  R a u b t i e r e ,  Fa- 
b r i k e n  i n  m enschen fressende  Ungeheuer und Häuser i n  Dämonen v e r -  
w a n d e l t ,  w i r d  a u s g e lö s t  du rch  o p t i s c h e  und a k u s t i s c h e  S in n e s tä u -  
schungen, denen der  Mensch g e w ö h n l ic h  im N ebe l ,  Regen und i n  der  
D u n k e lh e i t  u n t e r l i e g t :

"łlódź s ię  budzi ła. Pierwszy wrzaskliwy świst fabryczny rozdarł" ciszę 
wczesnego poranku, a za nim we wszystkich stronach miasta zaczęły się 
zrywać coraz z g ie łk l iw ie j  inne i  dar ły  s ię  chrapliwymi, niesfornymi 
głosami niby chór potwornych kogutów, piejących metalowymi gardzie la-  
mi hasło do pracy. Olbrzymie fab ryk i ,  których d ług ie ,  czarne c ie lska
i  wysmukłe szyje-kominy majaczyły w nocy, w mgle i  w deszczu - budzi- 
ł y  s ię z wolna, buchały płomieniami ognisk, oddychały kłębami dymów, 
zaczynały żyć i  poruszać się w ciemnościach, ja k ie  jeszcze zalegały

.ziemię■ ■ ״2

Nebel und Regen v e rw is c h e n  d ie  K o n tu re n  d e r  Gegenstände, r u f e n  
beklemmende A s s o z ia t i o n e n  h e r v o r  und v e r fo rm e n  d ie  Umwelt zu 
b i z a r r e n  G e b i ld e n ,  d ie  i n  i h r e n  schem enha f ten  Umrissen ü b e r d i -  
m e n s ion a le  Größe annehmen oder  s i c h  i n  d ie  Höhe a u f tü rm e n .  Die 
r ä u m l i c h e  P e r s p e k t i v e ,  a u f g e t e i l t  i n  d ie  B e re ic h e  Oben und Un- 
t e n ,  Groß und K l e i n ,  z e i g t  den Gegensatz zw ischen  dem k ü n s t -

249

Vgl. Janina K u l c z y c k a - S a l o n i ,  Sprawa naturalizmu polskiego. 
(Problemy pierwszej jego fazy.)  In: Problemy l i t e r a t u r y  po lsk ie j  okresu 
pozytywizmu. Serie 3. Wrocław etc. 1984, 69-70.

2
R e y m o n t ,  Pisma (Jode łka-Burzecki), Bd. 3, 7.
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l i c h e n  und n a t ü r l i c h e n  Lebensraum. Menschen, Fauna und F lo r a  
begnügen s i c h  m i t  einem Dase in  im S c h a t te n  de r  g i g a n t i s c h e n  
I n d u s t r i e a n l a g e n .  Soba ld  d ie  Rom anf iguren  ausnahmsweise aus 
diesem S c h a t te n  h e r a u s t r e t e n ,  w i r d  i h r e  e x i s t e n t i e l l e  M ise re  
o f f e n s i c h t l i c h  :

"Podnosi l i  oczy ku słońcu, oddychali wiosną, jaką  czu^ ЬУ*° w P°־ 
wietrzu, i  s z l i  naprzód ociężale, krępowani świątecznym ubraniem, 
tą względna^ ciszą u l i c y ,  swobodą, niedzielnym wypoczynkiem, z któ- 
rego nie umiel i  korzystać, z utkwionymi w jeden punkt oczami, o- 
ś lep ien i  blaskami, w których te masy twarzy kredowobiałych, żółtych, 
szarych, ziemistych, pozapadanych, bez krwi,  k tórą powypijały z nich

!
fabryk i ,  wyglądały jeszcze nędznie j ."

Die ungew öhn l iche  R e a k t io n  des S tadtmenschen a n g e s ic h t s  der
K o n f r o n t a t i o n  m i t  N a tu r  und F r e i h e i t  v e r w e i s t  umso s t ä r k e r
a u f  d ie  ex t rem  u n g ü n s t ig e n  Bed ingungen,  denen je d e s  n a t ü r -
l i e h e  Leben i n  Reymonts Romanwelt w e h r lo s  a u s g e l i e f e r t  i s t .
Von g r u n d s ä t z l i c h e r  Bedeutung i s t  i n  d iesem Zusammenhang d ie
n a t u r a l i s t i s c h e  A u f fa s s u n g  vom d e t e r m i n i e r t e n  Menschen. W i l -
heim L e t te n b a u e r  v e r g l e i c h t  das M enschenb i ld  d e r  R om an t ike r
und N e o ro m a n t ik e r .  Se ine  S c h lu ß f o lg e r u n g  l a u t e t :

" / __ / während die Romantiker die F re ihe i t  des großen Individuums
rühmen, übernimmt man in  der Neuromantik von der gegnerischen Sei-
te ,  von den Natura l is ten, die Auffassung vom gebundenen, vom de-
terminierten Menschen; er wird zum Sp ie lba l l  geheimnisvoller, aus

2den Abgründen des Unbewußten heraus wirkender Mächte."
E r s t  d ie  G e g e n ü b e rs te l lu n g  m o t i v g l e i c h e r  T e x t s t e l l e n  z e i g t ,  
daß d ie  E r z ä h l t e c h n i k  s i c h  ke ineswegs a u f  S t i lm e r k m a le  des 
N a tu r a l i s m u s  b e s c h r ä n k t ,  sondern  auch E lemente des Im p re s -

3
s io n is m u s  und Symbol ismus e n t h ä l t .  D ie  B e sc h re ib u n g  e i n e r

250

1Ebd. 107-108.
2
Wilhelm L e t t e n b a u e r ,  Die polnische Romantik. In :  Die európai- 
sehe Romantik. Mit Beiträgen von Ernst Behler, Heinrich Fauteck, Clemens 
Heselhaus, Wolfram Krömer, Wilhelm Lettenbauer u. a. Frankfurt  am Main 
1972, 521; Vgl. auch K l e i n e r ,  Zarys dziejów l i t e r a t u r y  po lsk ie j  453.

Vgl. B u d r e c k  i ,  Nachwort in :  R e y m o n t ,  Dzieła wybrane (Markié- 
wicz),  Bd. 7, 338-340.

3
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F a b r i k h a l l e  u n t e r s c h e i d e t  s i c h  h i n s i c h t l i c h  des Themas von der  
des In n e re n  e i n e r  F a b r i k a n t e n v i l l a  oder  A rb e i te rw o h n u n g .  In  
W i r k l i c h k e i t  lö s e n  s i c h  d ie  Gegensätze w e i tg e h e n d  a u f ,  wenn 
man Q u a l i t ä t s -  und F a r b a d j e k t i v e  b e t r a c h t e t .  Es f a l l e n  be- 
sonders  d r e i  A d j e k t i v e  a u f :  ' c z a r n y * ,  * c ie m n y '  und ' s z a r y ' .
I r e n a  M ac ie jew ska  g e la n g t  b e i  de r  A na lyse  de r  h ä u f i g s t e n  Sub-
s t a n t i v e  zu einem v e r g l e i c h b a r e n  R e s u l t a t ,  indem s i e  d ie

9 2 
S c h l ü s s e l w ö r t e r  ' n o c ' ,  ' c ie m n o ś ć '  und ' c z e r ń '  h e r v o r h e b t .

M i t  dem d ü s te re n  K o l o r i t  k o r r e s p o n d ie r e n  d ie  B e g r i f f e  * b ł o -  
t o 1 , * d e s z c z ' ,  'm g ła *  und * ś m ie tn i s k o *  bzw. d ie  A d j e k t i v e  ' w i l -  
g o t n y ' ,  * m g l i s t y ' ,  ' b ł o t n i s t y ' ,  * za b ło co n y * , י  b r u d n y ' ,  ' z a b r u -  
dzony '  und z a h l r e i c h e  Synonyme, deren F u n k t io n  d a r i n  b e s t e h t ,  
den u n t e r s c h i e d l i c h e n  S ch a u p lä tz e n  e in e  e i n h e i t l i c h e  Färbung 
und Atmospäre zu v e r l e i h e n .

In  dem Maße, i n  dem d ie  S t im m u n g s b i ld e r  den E in d ru c k  von 
G l e i c h f ö r m i g k e i t  e rze u ge n ,  v e r s t ä r k e n  s i c h  beim p e rs o n a le n  E r -  
Z ä h le r  und b e i  den R om anf igu ren  A v e rs io n e n  gegen G r o ß s ta d t ,  
I n d u s t r i a l i s i e r u n g  und moderne Z i v i l i s a t i o n .  Den Prozeß der  
wachsenden Ablehnung b e g l e i t e t  au f  de r  s p r a c h l i c h - s t i l i s t i s c h e n  
Ebene d ie  Bevorzugung von Q u a l i t ä t s a d j e k t i v e n  und a b s t r a k t e n  
B e g r i f f e n ,  m i t  deren  H i l f e  d ie  n e g a t i v e  E r f a h r b a r k e i t  der  Ro- 
manweit  i n  Form von W e r t u r t e i l e n  b e s c h r ie b e n  w i r d .  B e z e ic h -  
nungen, w ie  * b r z y d o t a ' ,  * w s t r ę t ' ,  , nuda '  , ' s m u te k '  bzw. ' b r z y d -  
k i ' ,  , ohydny '  oder  , w s t r ę t n y 1 gewinnen m i t  jedem K a p i t e l  g r ö -  
ßere Bedeutung,  und zwar n i c h t  nur  w e i l  s i e  immer w ie d e r  im 
V e r l a u f  des E rz ä h lv o rg a n g s  zu r  T y p i s i e r u n g  herangezogen wer-  
den, sondern  auch d a d u rc h ,  daß s ie  i n  V e rb indung  zu anderen 
B e g r i f f s g r u p p e n  t r e t e n .  E ine s o lc h e  Sondergruppe s t e l l e n  Be- 
g r i f f e  und Wendungen d a r ,  m i t  denen K ra n k h e i ts s y m p to m e ,  S t e r -  
ben und Tod d i a g n o s t i z i e r t  werden. Am B e i s p i e l  des " s te r b e n d e n "  
Waldes a n a l y s i e r t  d e r  E r z ä h le r  Aspekte  d e r  U m w e l tz e rs tö ru n g  
a l s  Merkmale e i n e r  " v e r k e h r t e n "  W e l t .  Ank lagende U n te r tö n e  f e h -

1Vgl. ebd. 340.

Vgl Irena M a c i e j  e w s k a ,  Wielkie miasto w prozie okresu Młodej 
Polski a problemy naturalizmu. In: Problemy l i t e r a t u r y  po lsk ie j  okresu 
pozytywizmu. Serie 3. Wrocław etc .  1984, 207.

2
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l e n .  S ta t t d e s s e n  werden E rw a r tu n g e n ,  d ie  i n  de r  r o m a n t is c h e n
T r a d i t i o n  an d ie  l i t e r a r i s c h e  B e sch re ibu n g  des som m er l ichen
Waldes g e s t e l l t  werden, d e s i l l u s i o n i e r t . E r z i e l t  w i r d  d ie s e
Wirkung durch  den B e r i c h t  im e r s t e n  T e i l  des S a tz e s ,  der  d ie
Sach lage (S te rb e p ro z e ß )  und st immungsmäßige Atmosphäre (T ra u -
e r )  w i e d e r g i b t :

',Las stał" cichy i  jakby obumarły, tys iące czarnych smutnych pni roz-
biegało s ię  we wszystkie strony, pożółkłe, suchotnicze gałęzie ob-
wisały z bezwładnością konania i  tak p rzys łan ia ły  św ia t ło ,  źe było
mroczno i  smutnie;"

Der E r z ä h le r  begnügt s i c h  n i c h t  m i t  de r  S c h i l d e r u n g  des Z u s ta n -
des, i n  dem s i c h  d ie  N a tu r  b e f i n d e t ,  sondern  g l i e d e r t  s e in e  Be-
obachtungen de r  ü b e rg e o rd n e te n  Frage u n t e r ,  d ie  nach e i n e r  E r -
k lä r u n g  f ü r  das ungew öhn l iche  Phänomen s u c h t .  Se in  f o r s c h e n d e r
B l i c k  r i c h t e t  s i c h  a u f  e in z e ln e  Bäume, Ä s te ,  Stämme und z u l e t z t
a u f  den Walboden, d ie  aus der  Erde ragenden Baumwurzeln und e i -
nen Bach, der  d ie  Abwässer de r  I n d u s t r i e s t a d t  f ü h r t .  Die Anhäu-
fung von D e t a i l s  i n  Form von A d j e k t i v e n ,  P a r t i z i p i e n  und A d ve r -
b ie n  sowie de r  u n ru h ig e  B i l d w e c h s e l  werden durch  d ie  v e rs c h a c h -
t e l t e  S a t z s t r u k t u r  lo s e  zusammengehalten, wobei e r s t  am Schluß
d ie  Kernaussage a u f t a u c h t :

"drzewa s ta ły  bez ruchu, a j e ś l i  chwilami powiał׳ po nich w ia t r ,  to
t rzęs ły  s ię  jak w febrze i  głucho, żałośnie szumiały, a potem znowu
s ta ły  martwe, czarne, smutne, jakby głęboko zamyślone i  pochylały
s ię  nad strugę odpływów fabrycznych, która kolorową wstążką wida się
wskroś czarnych pni i  mroków, rozsiewała duszące straszne wyziewy i
tworzyła w wielu miejscach grząskie, zaropiałe bagienka, rozsączała
się w organizmy potężne drzew, które niby palcami olbrzymów chwyciły

o
się korzeniami ziemi i  ssały z n ie j  z wolna śmierć i  za t ra tę . "

3
Der S a tz s c h lu ß  mündet i n  e in e  kühne M e taphe r .  E rde,  d ie  i n  den 
b ä u e r l i c h - d ö r f l i c h e n  E r z ä h l t e x t e n  s t e t s  das Leben s y m b o l i s i e r t ,

252

* R e y m o n t ,  Pisma (Jodeîka-Burzecki), Bd. 3, 547.

2Ebd. 547-548.
3
Vgl. Harald W e i n r i c h ,  Semantik der kühnen Metapher. In :  Deutsche 
V ie r te l ja h rs s c h r i f t  fü r  L i teraturwissenschaft  und Geistesgeschichte 37 
(1963), Heft 3, 324-344.
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v e r s i n n b i l d l i c h t  im Roman "Z ie m ia  o b ie c a n a "  Tod und V e rde rben .
!

Indem d ie  K r a n k h e i t s m e ta p h o r i k  a u f  w e i t e r e  B e re ic h e  de r  N a tu r ,  
a u f  Menschen und i h r e  L e b e n sb e re ich e  ü b e r t r a g e n  w i r d ,  k r i s t a i -  
l i s i e r t  s i c h  e in  G e s a m tb i ld  h e ra u s ,  das a n t a g o n i s t i s c h e  Merk-  
male e n t h ä l t :

"Obok zachwytu dla s i i  y i  potęgi żyjącego miasta często eksponowany 
j e s t  / . . . /  drugi biegun is tn ie n ia :  śmierć, wszystko pożerająca. Po- 
kazuje więc p isarz nie t y lk o  śmierć ludz i  (dziecko, robotn ik ,  fabry- 
kant) i  ich pogrzeby na ul icach miasta. Samo miasto w rozmaitych 
swoich wyglądach porównuje do t rupa ."

Zwischen de r  n e g a t i v e n  E r f a h r b a r k e i t  der  S t a d t ,  dem S te rben  
i n  de r  N a tu r  und de r  l a t e n t e n  B e w u ß ts e in s k r i s e  b ü r g e r l i c h e r  
Rom anf igu ren  bes tehen  k a u s a le  Zusammenhänge, i n s o f e r n  a l s  das 
k ü n s t l i c h e  Leben das n a t ü r l i c h e  i n  s e in e r  E x i s te n z  g e f ä h r d e t ,

3
verkümmern l ä ß t  und z u l e t z t  dem Unte rgang  p r e i s g i b t .

Aus diesem Prozeß b r i c h t  d e r  Held i n  de r  N o v e l le  "Oko w oko" 
aus.  J e rz y  v e r l ä ß t  d ie  G ro ß s ta d t  und k e h r t  " z u r  N a tu r  z u r ü c k " ,  
a l l e r d i n g s  nu r  um i n  einem l e t z t e n  Ak t  des P r o t e s t s  g e s e l l s c h a f t -  
l i e h e n  Normen und N a tu rg e s e tz e n  zu w id e rs p re c h e n .  S ta d t  und Land 
werden a l s  Gegenwelten d a r g e s t e l l t .  Im k o m p o s i t o r i s c h e n  Aufbau 
d e r  E rz ä h lu n g  werden b e r e i t s  u n t e r s c h i e d l i c h e  Ausprägungen des 
M o t i v s ,  das Leben und Tod b e h a n d e l t ,  vorweggenommen.

J e rz y  w i l l  i n  de r  d ö r f l i c h e n  Gegend, i n  d e r  e r  geboren wurde 
und d ie  K i n d h e i t  v e r b r a c h t e ,  S e lbs tm o rd  begehen, b e f i n d e t  s i c h  
a ls o  an de r  S c h w e l le  von Leben und Tod. M i t  dem Vorhaben, das 
s y m b o lh a f te  Bedeutung b e s i t z t ,  w i r d  d ie  E x i s t e n z k r i s e ,  deren 
Ursache bzw. Lösung in  de r  S ta d t  zu suchen i s t ,  i n  e in e n  f re m -  
den Raum v e r l a g e r t .  Je l ä n g e r  s i c h  de r  P r o t a g o n i s t  i n  de r  f r e i -  
en N a t u r ,  der  b lühenden  und le b e n s s t r o t z e n d e n  M a i l a n d s c h a f t

253

Zur Krankheitsmetaphorik a ls  Ausdruck p o l i t i s c h e r  bzw. gese l lscha f t l iche r  
K r i t i k  vg l .  Gerhard K u r z ,  Metapher, A l legor ie ,  Symbol. Göttingen 21988, 
26.

2
M a c i e j e w s k a ,  Wielkie miasto w prozie okresu Mïodej Polski  208.

Einzelne Etappen dieses Vorgangs beschreibt d ie Parabel "Cmentarzysko". 
Vgl. K r z y ż a n o w s k i ,  Twórca i  dz ie ło  67-70; B u d r e c k i ,  
Reymont. Zarys monograficzny 153-155.

3
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a u f h ä l t ,  d e s to  s t ä r k e r  b e e in f l u s s e n  ih n  K r ä f t e ,  d ie  den P lan 
v e r e i t e l n .  Dabei d u r c h l ä u f t  J e rz y  e in e n  V e rän d e ru n g sp ro ze ß ,  
der  i n  e n tg e g e n g e s e tz te  R ic h tu n g  v e r l ä u f t .  Er s c h e id e t  n i c h t  
aus dem Leben, sondern w i r d  sozusagen zum z w e i te n  Mal g eb o re n .  
Es la s s e n  s i c h  im w e s e n t l i c h e n  v i e r  A b s c h n i te  u n t e r s c h e id e n :
1. Erwachen und Staunen
2. Verlust der W i l lenskra f t
3. Erlebnis des inneren Wachstums
3. Lebensbejahung und Genesung.
A n g e s ic h ts  d e r  n a t u r a l i s t i s c h e n  A u f fa s s u n g  vom d e t e r m i n i e r t e n  
Menschen w i r d  d ie  E n t s c h e i d u n g s f r e i h e i t  des Helden e in g e e n g t .  
J e rz y  b e s i t z t  nu r  d ie  A l t e r n a t i v e ,  s i c h  de r  modernen Z i v i l i -  
s a t i o n  oder de r  N a tu r  und i h r e n  Gesetzen zu u n t e r w e r f e n .  Das

2
Leben im E in k la n g  m i t  de r  N a tu r  w i r d  a l s  r e l i g i ö s e s  E r l e b n i s  
g l o r i f i z i e r t  :

"Czuje s ię  jakby spętany i  rozszarpywany pomiędzy c iep ło ,  ziemię i  
drzewa. Otworzył ramiona i  z uśmiechem boskiej tęsknoty c h y l i ł  s ię 
ku mchom, oddychał głęboko zapachem lasów i  czu ł,  że j e s t  tym samym 
już ,  co go przenika i  unicestwia -  przyrodę jeno, ziemię, dźwiękami." 

Reymonts D o r f w e l t  i s t  n i c h t  nur  R e s e r v o i r  u n v e r f ä l s c h t e r ,  u r -  
s p r ü n g l i c h e r  K u l t u r t r a d i t i o n e n  und I d e a l  de r  m enschengerech ten  
Lebens fo rm , sondern  b i l d e t  g l e i c h z e i t i g  auch d ie  A l t e r n a t i v e

254

Als Jerzy aus dem Zug s te ig t ,  beginnt ein neuer Tag. Das "Erwachen" des 
Helden f ä l l t  mit  dem Sonnenaufgang zusammen. Die einzelnen Etappen der 
Veränderung werden vom Erzählerkommentar beg le i te t :  "ocknął s ię z martwo- 
t y " ,  " t r a c i ł  poczucie s iebie coraz bardz ie j " ,  "uczuwał niejasno, że zamie- 
ra, że ta ziemia, te łodyg i  zbóż, ten pieszczący powiew wiatru ,  przenika- 
j ą  go i  wypi ja ją  mu życie" ,1'odejdzie mocny na życie i  mocny na bóle, jak 
ta ziemia, która mu po raz drugi życie dała" u. ä. Vgl. R e y m o n t ,  
Pisma (Bar), Bd. 5, 70-75. Vgl. auch B u d r e c k a ,  Zagadnienia natury
i  c y w i l i z a c j i  w twórczości Reymonta 48-49.

2
Umgekehrt erscheint die Stadt in  der Erzählung "Cmentarzysko" a ls  sata- 
nisches Werk. Der Held, ein Fabrikant, der dem Wahnsinn v e r f ä l l t ,  k lagt 
an, indem er auf re l ig iö se  B i lde r  zu rückgre i f t .  Der Erzähler d is ta n z ie r t  
sich dadurch, daß er die Fluchformel einem Wahnsinnigen in  den Mund leg t  
und dessen wört l iche Rede in  Anführungsstriche se tz t :  "0 miasto, s to l ic o  
grzechów. 0 miasto, królu pychy, kłamstwa i  zbrodni, córko szatana, kacie 
dusz, godzina twoje j  zagłady nadeszła, bądi p rzek lę te ! " .  R e y m o n t ,  
Pisma (Bar), Bd. 14, 123. Vgl. R u r a w s k i ,  Reymont 328-331.

3
R e y m o n t ,  Pisma (Bar), Bd. 5, 74-75.
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zum b ü r g e r l i c h e n  K u l tu rp e s s im is m u s  des f i n  de s i è c l e .  Im Ge- 
sp rach  m i t  Janka geh t  K o t l i c k i  von der  Prämisse aus, daß der  
B e ru f  i n  de r  Phys iognom ie  und im C h a ra k te r  des Menschen unaus- 
l ö s c h b a re  Spuren h i n t e r l ä ß t  ( " K o m e d ia n t k a " ) .  A ls  Anschauungs- 
o b j e k t  d i e n t  ihm der  Bauer ,  dessen Leben von der  F e l d a r b e i t  
b es t im m t s e i .  Auf F r ü h l i n g ,  Sommer und H e rb s t  f o l g t  de r  Win- 
t e r ,  de r  g l e i c h z e i t i g  das Ruhen de r  A r b e i t  und den Tod symbo- 
l i s i e r t .  Am Ende des V e r g l e i c h s  s t e h t  d ie  These von de r  E x i -  
s te n z  e i n e r  Lebenswe ise ,  i n  der  e le m e n ta re  N a tu rvo rg än g e  das 
m e n s c h l ic h e  Dase in  a u f  e in e  Weise r e g le m e n t i e r e n ,  d ie  wohl 
nur  f ü r  Fauna und F lo r a  g i l t .  K o t l i c k i s  A rg u m e n ta t io n  mündet 
i n  den Glauben an d ie  v ö l l i g e  A n d e r s a r t i g k e i t  des Bauern:

"Pani! to  nie je s t  człowiek ta k i  jak  my, on s ię  nie oderwał od z ie -  
mi i  ma j e j  wszystkie cechy nie przekształcone, i  ziemia go urob i ła
na swoją modłę 1״

In  dem Gedankengut e r k e n n t  man e r s t e  Umrisse des W e l t b i l d e s ,  
das s p ä t e r  d ie  E r z ä h l k o n z e p t i o n  der  T e t r a l o g i e  m i t g e s t a l t e t .

9. 1. Sprache und Bewußtse in

2Zu den Erkennungsmerkmalen b ü r g e r l i c h e r  Helden g e h ö r t  vo r  
a l le m  i h r e  Sprache .  U n te r s u c h t  werden w ie d e rk e h re n d e  Redensar-  
ten  und F l o s k e l n ,  d ie  t e i l w e i s e  s k u r r i l  w i r k e n  und den S p re -  
eher  i r o n i s i e r e n .  Der M a s c h in i s t  Karaè ( " F e r m e n ty " )  u n t e r -  
b r i c h t  s i c h  s t ä n d ig  m i t  de r  Formel " b o n " ,  de r  a l t e  O r ło w s k i

1R e y m o n t ,  Pisma (Jodełka-Burzecki), Bd. 1, 131.
2Vgl. hierzu S. 243-244 dieser Arbeit .
3
Zur Parodie vg l .  Michał G ł o w i ń s k i  u.  a . t Słownik terminów l i t e -  
rackich. Pod redakcję Janusza Sławińskiego. Wrocław etc. 1976, 294;
Wolf-Dieter S t e m p e l ,  I ron ie  als Sprechhandlung. In: Das Komische. 
Poetik und Hermeneutik V I I .  Herausgegeben von Wolfgang Preisendanz und 
Rainer Warning. München 1976, 205-235.
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( "K o m e d ia n tk a "  und "F e rm e n ty " )  v e r w i r r t  s e in e  u n g lä u b ig e n  Ge- 
s p r ä c h s p a r t n e r  m i t  de r  Be teuerung  "p rz y s ię g a m  Bogu" ,  d ie  umso 
a b e r w i t z i g e r  e r s c h e i n t ,  j e  t i e f e r  e r  s i c h  i n  W id e rs p rü c h e  v e r -  
s t r i c k t ,  und de r  G e i s t l i c h e  i n  Kurów ( " Z ie m ia  o b ie c a n a " )  r e -  
d e t  jede rm ann  m i t  de r  o b l i g a t o r i s c h e n  Formel " d o b r o d z i e j u  mój 
kochany"  a n . *

In  a l l e n  d r e i  B e i s p i e l e n ,  d ie  h i e r  aus e i n e r  g rö ß e re n  An-
z a h l  ä h n l i c h e r  Redensar ten  h e r a u s g e g r i f f e n  wurden,  e r z e u g t  d ie

2s t a r r e  W ie de rho lun g  e in e n  komischen E f f e k t .
In  d e r  E rzä h lu n g  "Z p a m ię t n i k a " ,  deren  K o m p o s i t io n  und Form

3
an das Tagebuch e r i n n e r n ,  bewegt s i c h  d ie  Sprache de r  f i k t i -  
ven I c h - E r z ä h l e r i n , es h a n d e l t  s i c h  um e in  ju n g e s  Mädchen aus 
dem Warschauer K le in b ü r g e r t u m ,  be inahe  a u s s c h l i e ß l i c h  um Rede- 
f l o s k e l n ,  l e e r e  Phrasen und G e m e in p lä tz e ,  so daß je d e  Tagebuch- 
e in t r a g u n g  d ie  a n f ä n g l i c h e  V o r s t e l l u n g  b e s t ä t i g t ,  d ie  s i c h  b e i  
de r  L e k tü r e  b e z ü g l i c h  der  C h a r a k t e r i s i e r u n g  de r  A n t i - H e l d i n  
e i n s t e l l t .  Auf e in  g e r i n g  e n t w i c k e l t e s  Sprachvermögen d e u te t

256

P lö tz l iche  Veränderungen werden ebenfalls a ls  Krise e r leb t ,  sobald die 
Gewohnheit n ich t  re a l is ie rb a r  i s t .  Oer a l te  Borowiecki läß t  sich im R o l l -  
s tuh l  von einem Bauernjungen, der zugleich sein ständiger Beg le i te r ,  Die- 
пег und Gesprächspartner i s t ,  fahren. Während einer Spazierfahrt durch 
den Garten des Gutshofs s ingt  der A l te ,  aus dem Gefühl des Glücks heraus, 
ein Lied. Dasselbe Lied stimmt er später noch einmal an und r u f t  u n w i l l -  
kü r l ich  den Jungen, er möge ihn spazierenfahren. Da der Gutsherr inzwi- 
sehen bei seinem Sohn in  Łódź leb t ,  wird ihm die neue S i tua t ion  durch die 
wachgerufene Erinnerung bewußt. Vgl. R e y m o n t ,  Pisma (Jodelka-Burze- 
e k i ) , Bd. 3, 345 и. 483.

2
Gelegentl ich kennzeichnen den Helden mehrere wiederkehrende Redefloskeln. 
Aus Furcht, erneut zu versagen, t r e i b t  der Vorarbeiter Gl iniewicz ("Przy 
robocie") seine bäuerl ichen H i l f s a rb e i te r  immer wieder zur Arbei t  an:
" -  Chamy, a ruszać się tam!" Dieser eine Satz bestimmt das Denken des 
adligen Protagonisten und hat sich in sein Unterbewußtsein so t i e f  e in -  
geprägt, daß er se lbst im Schlaf keine Ruhe f inde t  und monoton das Korn- 
mando r u f t .  Ebenso stark hat sich bei ihm das Gefühl v e r fe s t ig t ,  an je -  
dem Unglück schuld zu sein. Im Alkoholrausch ve rs tä rk t  sich die Tendenz 
zur Selbstanklage und Distanzierung von der eigenen Vergangenheit: 
"Gl in iewicz winien, a? - Winien!" Das Denken des Helden i s t  auf Ängste 
f i x i e r t ,  reduz ie r t  das Handlungsvermögen im entscheidenden Augenblick 
und bestimmt den Schluß der Erzählung nachhalt ig.

^Vgl. G Î  o w i  fi s к i ,  Powieść młodopolska 190-230, besonders 219-220; 
Zur Erzählform des Tagebuchromans, ,Powieść-dziennik' vg l .  auch v. W i  1- 
p e r t ,  Sachwörterbuch der L i te ra tu r  814; G ł o w i ń s k i  и. a . ,  
Słownik terminów l i te ra c k ic h  327-328.
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d e r  A u s ru f  ,,t o  c o i  o k ro p n e g o " ,  m i t  dem das Mädchen unangeneh-
!

me E r l e b n i s s e  k o m m e n t ie r t .  Komisch w i r k e n  auch de r  V a te r  und
d ie  M u t t e r ,  d ie  das Tagebuch i h r e r  T o c h te r  h e im l i c h  le s e n  und
d u rc h  e ig e n e  S c h i ld e ru n g e n  e rg ä nze n .  S i t u a t i o n s k o m ik  e n t s t e h t ,
a l s  de r  V a te r  i n  e i n e r  s e in e r  E in t ra g u n g e n  v e r s u c h t ,  über  das
T r e f f e n  m i t  dem R a ts h e r rn  zu b e r i c h t e n .  M i t  p e d a n t i s c h e r  Genau-

2
i g k e i t  g i b t  e r  w ö r t l i c h e  Rede w ie d e r .  Aus dem B e r i c h t  des Mäd- 
chens g eh t  h e r v o r ,  daß d e r  V a te r  f ü r  den K r a f t a u s d r u c k  " p s i a -  
ko ść ,  n ó ż k i  b a r a n i e ! "  e in e  besondere V o r l i e b e  h e g t ,  e in e  Be-

3
o ba ch tu n g ,  d ie  s i c h  i n  d e r  D ia lo g s z e n e  m ehr fach  b e s t ä t i g t .

In  den b ä u e r l i c h - d ö r f l i c h e n  E rzä h lw e rke n  la s s e n  s i c h  Ten- 
denzen, Helden h i n s i c h t l i c h  i h r e r  Rede durch  abgedroschene Re-

4
d e n s a r te n  zu p a r o d ie r e n ,  n i c h t  u n m i t t e l b a r  nachw e isen .  Zwar

257

Grotesk w i rk t  dabei die Neigung des Mädchens, Wörter durch Satzzeichen 
abzukürzen, Sätze abzubrechen oder e inzu le i ten .  Gerade dieses Spiel mit 
der f re ien  Interpunkt ion v e r le ih t  dem Text den intimen und gleichsam au- 
thentischen Ton. Während zu Beginn des Tagebuchs die Erzählerin aus kind- 
l i c h e r  Ausgelassenheit zeilenweise Satzzeichen se tz t ,  werden später mit 
d re i  Punkten Wörter verschlüssel t ,  die der jungen Verfasserin anstößig 
erscheinen. Da der Kontext d ie Bedeutung der gesuchten Wörter o f fen leg t ,  
mißlingen diese e in fä l t ig e n  Versuche k läg l ich :
"aż p. Henryk c h c ia ł  mnie w ucho p o . . . "  (pocałować);
"Nacia powiedziała mi w tajemnicy, że on j e s t  s o c . . . "  ( so c ja l is tą ) ;
"Panowie tak p i l i ! . . .  A potem tartce. . .  'Pa' tak s ię  u . . . ,  że / . . . / "  (up i ł (׳ .  
Vgl. R e y m o n t ,  Pisma (Bar), Bd. 14, 235, 245 u. 253.

2Beide Gesprächspartner reden in  einem Gasthaus über soziale und po l i t ische  
Tagesprobleme, spielen g le ic h z e i t ig  Karten, essen und t r inken .  In ihrem 
Dialog wechseln s ie  ständig, entsprechend der S i tua t ion ,  vom Jargon der 
Kartenspieler,  zum Küchenlatein und dem Warschauer S tadtd ia lek t ,  d re i  
Sprachebenen, die wesentl ich von der Literatursprache abweichen. Da je -  
doch die Rede beider Helden durch zwei voneinander getrennte Vorräte an 
Redensarten und Phrasen geprägt i s t ,  be re i te t  es t r o t z  des scheinbaren 
Durcheinanders keine Schwierigkeit ,  den jewei l igen Sprecher zu e rm i t te ln .  
Vgl. R e y m o n t ,  Pisma (Bar), Bd. 14, 280-285.

3
Der Vater, Jan Gwalbert, benutzt dort  den genannten Ausdruck fünfmal.

4
Aufgrund sprachlicher Merkmale stehen a l le rd ings der Dorfvogt und der 
Dorfp farrer  von Lipce den bürgerl ichen Helden näher a ls  den bäuerl ichen. 
Zur Charakterisierung des Dorfvogts vg l.  S. 173-175 u. 222-228 dieser Ar- 
b e i t .  Während sich dieser auf die A u to r i tä t  des Amtes s tü tz t  ("Ja, wójt ,  
to  wama mówię"), verschaff t  der Geist l iche seinen Worten Nachdruck, in -  
dem er stereotyp Sätze bzw. Sa tz te i le  wiederholt und Kernaussagen mit 
der Formel "mówię" zusätz l ich akzentuiert :
"grzechu większego tam nie by׳T0 , mówię wam, nie by îo ! " ;
"a kto niesprawiedliwość czyni,  grzeszy, mówię wam, grzeszy!" (Z.8,139)
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m a rk ie re n  auch d ie  Rede der  Bauern w ie d e rke h re n d e  A usd rücke ,  
m i t  denen Meinungen und Beobachtungen e i n g e l e i t e t  oder  u n t e r -  
brochen werden, doch werden d ie s e  n i c h t  zu r  C h a r a k t e r i s i e r u n g  
e in e s  I n d iv id u u m s ,  sondern der  gesamten B a u e rn s c h a f t  h e ra n g e -  
zogen: " j u ś c i " ,  " h a l e " ,  " j a k ż e "  и. ä. A ls  t y p i s c h  muß d ie  N e i -  
gung hervo rgehoben  werden, das P r ä d i k a t  ans Ende des Sa tzes

!
zu v e r le g e n  oder es zu w ie d e r h o le n :

Pośpij se zdziebko, biedoto, poèp i j ! "  (J.3,36),
Zre j ,  s tara, ż re j ;  źróbka mieć bodziesz, to  c i  mocy t rza ,  

ż r e j ! ,(J.3.37) ״
" -  Czekaíeè to  me, Jantoś, czekałeś?" (L.5,119).

Eine V a r i a t i o n  de r  V e rb w ie d e rh o lu n g  s t e l l e n  s y n t a k t i s c h e  Kon-
2s t r u k t i o n e n  d a r ,  d ie  a l s  'verbum f i n i t u m  cum i n f i n i t i v o 1 be- 

z e ic h n e t  werden:
" i  ani p ić  nie p i je ,  ani żreć nie zre" (J.1,16),
"Powiadali o tym, alem wierzyć nie w ierzy ł"  (Z .7,116),
"Powiedali, że wszystkich karać nie pokarzą" (W.1,22),
"szkoíç juåc ié  uchwalić uchwalim" (L.8,168).

3
In  Abwandlung f i n d e t  man das S t i lm e r k m a l  de r  W ie d e rh o lu n g  in  
d e r  W orthäu fung und in  d e r  S a t z s t r u k t u r  w ie d e r .  A ls  v o lk s tü m -  
l i e h  g i l t  d ie  V e rb indung  d e r  P r ä p o s i t i o n  m i t  einem n a c h g e s t e l l  
t e n  A d j e k t i v  (M u s te r :  , bez k i j a s z k a . . .  bez tw a r d e g o 1) :

" -  Widzi mi s ię ,  co bez ki jaszka z nimi obyć się nie obedzie, bez 
twardego!" ( J .3,39-40)

N a c h g e s t e l l t e  S a t z t e i l e  ve r langsamen n i c h t  nu r  das Sprech tem - 
po s e l b s t ,  sondern  i m i t i e r e n  g l e i c h z e i t i g  d ie  L e b e n d ig k e i t

4
de r  gesprochenen Sprache,  wobei s i c h  der  E in d ru c k  e i n s t e l l t ,

*Vgl. R z e u s k a ,  "Chłopi" Reymonta 162.
2
Vgl. Maria K a m i ń s k a ,  0 s t y l i z a c j i  gwarowej w Chłopach Reymonta. 
In :  Prace Polonistyczne 24 (1968), 99-100; Wiktor W ę g l a r z ,  Z za- 
gadniefi gwarowych w "Chłopach" Reymonta. In: Język Polski 21 (1936) r 
Heft 1, 9.

Zur Volkssprache vg l.  U r b a ń c z y k ,  Encyklopedia wiedzy o języku 
polskim 137; G ł o w i ń s k i ,  Zarys t e o r i i  l i t e r a tu r y  447-448.

Vgl. R z e u s k a ,  "Chłbpi" Reymonta 162-163. Der expressive Ton äu- 
ßert sich in  den zahlreichen Pronomina, Konjunktionen und In te r jek t ionen

4
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d e r  S p re ch e r  suche b e d ä c h t ig  nach einem t r e f f e n d e n  Ausd ruck .
A n g e s ic h ts  d i e s e r  Bes t rebung  kommt es n o tw e n d ig e rw e is e  zu e i -
пег  Anhäufung s in n v e rw a n d te r  B e g r i f f e .  Die Anordnung von Sy-
nonymen kann sowohl d ie  e in fa c h e  A u fz ä h lu n g  a l s  auch S t e i g e -
rung  b e i n h a l t e n .  Im z w e i te n  F a l l  g i l t  de r  l e t z t e  B e g r i f f  i n -
n e r h a lb  d e r  Reihe i n s o f e r n  a l s  de r  w i c h t i g s t e ,  a l s  nu r  e r  den
Gedanken w e i t e r f ü h r t :

Wróci na zwiesnę, to  im zaznosi w torebeczkach, a to  i  cukru,
a to  i  harbaty, a to  i  grosza coś niecoś". (J.1,15)
״ - Jakże, taka zima, taka skrzytwa, taka bieda, że żyją jeno ziem-
niakami ze solą, grosza jednego nie ma, a on rob ić nie chce!" (Z .1,14)

Dem P r i n z i p  f o r t s c h r e i t e n d e r  G edankenen tw ick lung  e n t s p r i c h t
a u f  de r  Ebene de r  S a tz v e rk n ü p fu n g  d ie  P a ra ta x e ,  d. h. d ie  B e i -

2
Ordnung g l e i c h r a n g i g e r  S ä tz e ,  d ie  zu r  S a t z k e t t e  ve rschm e lzen  
und das n a ch e in a n d e r  E r l e b t e ,  Gesehene oder  Gedachte i n  der

3
n a t ü r l i c h e n  Z e i t f o l g e  w ie d e rg e b e n .  Zw ischen der  P a ra taxe  und 
d e r  v o l k s t ü m l i c h e n  D ic h tu n g  bes tehen  Q u e rve rb ind u ng e n ,  d i e ,  
um M iß v e rs tä n d n is s e  zu ve rm e iden ,  de r  E r l ä u t e r u n g  b e d ü r fe n .
Der b e io rd n e n d e  Satzbau c h a r a k t e r i s i e r t  Romanf iguren  nach i h -  
r e r  s o z i a l e n  und k u l t u r e l l e n  H e r k u n f t ,  v e r a n s c h a u l i c h t  je d o c h  
n i c h t  deren  " g e i s t i g e  P r i m i t i v i t ä t " ,  e in e  T a tsa ch e ,  a u f  d ie  be-

4
r e i t s  Wolfgang Kayser aufmerksam machte .  V ie lm e h r  i m p l i z i e r t  
d i e  P a ra ta x e  E i n f a c h h e i t  und K l a r h e i t :

"Parataksa zachowuje w wypowiedzeniu to ,  co najważniejsze, is to tne

00051984
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1

Hinweise darauf f inde t  man in  v ielen Dialogen und Monologen der Tetra lo-  
gie. Sprechpausen werden in  der Regel graphisch hervorgehoben:
" -  Roboty jeszcze t y ł a __zwózka drzewa____siew nie skończony____ka-
pusta w p o lu . . .  ściółka nie wygrabiona... podorać by t rza  na k a r t o f l e . . .  
dobrze by i  pod owsy... a tu  jedź na sądy. . .  Laboga, że to  człek nigdy 
obrobić s ię  nie obrobi, ino cięgiem jak ten wół׳ w ja rzm ie . . .  że i  wy- 
spać s ię  nie ma czasu n i  odpocząć... -  rozmyśla*." (J.2,26)

2Zur Funktion der rhetorischen Figur des Polysyndeton (im Gegensatz zum 
Asyndeton) vg l.  v. W i l p e r t ,  Sachwörterbuch der L i te ra tu r  50-51 
und 616-617.

3
Vgl. Ivo В г  а а к (Hrsg.), Poetik in  Stichworten. L iteraturwissenschaft-  
l iehe Grundbegriffe. K ie l  *1980, 61-62.

4
Vgl. K a y s e r ,  Das sprachliche Kunstwerk 143-144; v. W i l p e r t ,  
Sachwörterbuch der L i te ra tu r  583-584.
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i  ekspresywne, odpowiada konkretnemu aspektowi rzeczywistości,  poz- 
wala przedstawić wrażenia, wiz je  i  dlatego j e s t  chętnie wyzyskiwa- 
na przez poetów. Idz ie  w n ie j  bowiem o szeregowanie, o nizanie sta- 
nów rzeczy, bez wnikania w ich wewnętrzne powiązania i  zależności, 
a co najwyżej z uwydatnieniem ich najbardzie j  zewnętrznych prze- 
j  awów.*

Den b ä u e r l i c h e n  Helden f e h l t  k o n s e q u e n te rw e is e  w e i tg e h e n d  d ie  
F ä h i g k e i t  zu r  A b s t r a k t i o n .  S t a t t d e s s e n  e r z ä h le n  s i e ,  s o b a ld  
s i e  dazu von e i n e r  d r i t t e n  Person a u f g e f o r d e r t  werden,  l e b e n s -  
nah und a u s f ü h r l i c h ,  ordnen d ie  g e s c h i l d e r t e n  Vorgänge dem 
n a t ü r l i c h e n  z e i t l i c h - k a u s a l e m  A b la u f  u n t e r  und beg innen  s t e t s  
m i t  der  V o r g e s c h ic h te ,  d ie  d u rch  e in e  E i n l e i t u n g s f o r m e l  ange- 
k ü n d ig t  w i r d :

A to  byîo tak ,  wielmożny panie, powiem rze te ln ie  jak na spowie- 
d z i . " 2

Auf  d ie  b ä u e r l i c h e  E r z ä h lw e is e ,  d ie  du rch  das s tä n d ig e  F ra g e -  
und A n t w o r t s p i e l  überaus l e b e n d ig  w i r k t ,  r e a g ie r e n  b ü r g e r l i c h e  
Z uh ö re r  g e r e i z t ,  da s i e  d ie  F ü l l e  von E in z e le m p f in d u n g e n  und 
d ie  Häufung von I n f o r m a t i o n e n  n i c h t  aufnehmen können bzw. v e r -  
l e r n t  haben, g e d u ld ig  zuzuhö ren :

3
Mówcie prędzej, bo w idz ic ie ,  ja  nie mam czasu".

Von seinem G e s p rä c h s p a r tn e r ,  dem Bauern Socha, e r w a r t e t  K a r o l  
B o ro w ie c k i  e in e  ku rze  S c h i l d e r u n g  de r  E r e i g n i s s e ,  d ie  dem Un- 
te rg a n g  des Bauernho fes  v o ra u s g in g e n ,  und e r f ä h r t  e in e  Lebens-  
g e s c h i c h t e ,  i n  de r  s c h e in b a r  N e b e n s ä c h l ic h e s  Bedeutung e r h ä l t .

N i c h t  m inder  p l a s t i s c h  g e s t a l t e t  auch de r  Bauer B a r te k  Ko- 
z io - î  im Roman "C h - łbp i "  s e in e  E rz ä h lu n g .  Den B e r i c h t ,  d e r  ih n  
v o r  G e r i c h t  von d e r  Ank lage  des D ie b s t a h l s  f r e i s p r e c h e n  s o l l ,  
k l e i d e t  e r  i n  e in e  spannende S p u k g e s c h ic h te ,  i n  de r  W a h rh e i t  
und E r f i n d u n g  i n e i n a n d e r  übe rgehen .  M i t  der  F a k te n t r e u e  bezüg -  
l i e h  de r  O r t s -  und Z e i ta n g a b e  b e e i n f l u ß t  de r  Bauer d ie  Z u s t im -

00051984
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Zenon K l e m e n s i e w i c z ,  W kręgu języka l i te rack iego  i  a r ty -  
stycznego. Warszawa 1961, 175.

2
R e y m o n t ,  Pisma (Jodeîka-Burzecki), Bd. 3, 84.

3Ebd. 84.
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m u n g s b e r e i t s c h a f t  s e in e r  Z u h ö re r .  Der Bauer su ch t  nach Akzep-
t a n z ,  indem e r  s e in  E r l e b n i s  i n  den Zusammenhang des A b e rg la u -
bens s t e l l t ,  wobe i  e r w a r t e t  w i r d ,  daß d ie  anwesenden D o r fb e -
wohner i h n  du rch  S c h i l d e r u n g  v e r g l e i c h b a r e r  E r l e b n is s e  e n t l a -

1s t e n .  Da d ie s e s  je d o c h  a u s b l e i b t ,  s u g g e r i e r t  der  A n g ek la g te  
dem R i c h t e r ,  das g e s to h le n e  Hausschwein s e i  ihm " z u g e la u f e n " .  
Um d ie s e s  zu u n t e r s t r e i c h e n ,  s t e l l t  e r  i n  den V o rde rg rund  s e i -  
n e r  S c h i l d e r u n g  Verben de r  Bewegung, d ie  ih n  a l s  e in e  Person 
d a r s t e l l e n ,  d ie  s i c h  n ic h ts a h n e n d  a u f  dem Heimweg befand und 
vom Bösen he im gesuch t  wurde:

"Szedîem s e . . .  a baczę, że to  rychtyk zwiesna by ía . . .  i  za Wilczym 
Doîem, wedle Borynowej koniczyny.. .  idą se i  mówię pacierz, bo na
ten przykład przedzwonil i  już  na Anioł Pariski__nocka też sz-ła...

idę s e . . .  jaż  tu  słyszę: gïos nie gł .?os׳ . .  Loboga, myfelę se: chrzci- 
ka albo i  nie chrzęka?" (J.3,48)

Während b ü r g e r l i c h e  Z uh ö re r  ( K a r o l  B o r o w ie c k i  und de r  R i c h t e r )  
d ie  v o l k s t ü m l i c h e  E rz ä h lw e is e  (Socha und B a r te k  Kozio ł*)  a ls  
w i r r  bzw. l a n g w e i l i g  b e z e ic h n e n ,  i s t  s i e  i n  W i r k l i c h k e i t  i n  
hohen Maße k o m m u n ik a t iv ,  i n s o f e r n  a l s  d e r  Sprechende se in e  Re- 
de g e s c h i c k t  a u f  zu e rw a r te n d e  oder  e r h o f f t e  R eak t ionen  der 
Z u h ö r e r s c h a f t  a b s t e l l t ,  d . h .  Fragen vorwegn immt,  e igene  A rgu -  
mente a u f w e r t e t  und Gegenargumente h e r u n t e r s p i e l t .  M i t  r h e t o -  
r is c h e m  K a l k ü l  s t r e b t  e r  zwei Z i e l e  an: Machtausübung m i t t e l s
Sprache bzw. r e d n e r i s c h e r  G e w an d th e i t  und Akzep tanz durch  d ie

3Umwelt a l s  einem G e fü h l  von S o l i d a r i t ä t  und E i n t r a c h t .  An-

261

Tatsächlich bes tä t ig t  nur seine eigene Frau derart ige Erlebnisse.

Bis zum Erreichen des Hauses zähl t  er in  seiner Geschichte weit  über 
zwanzig Bewegungsverben auf: "szedłem", " idę " ,  "zlazłem", "tom ruszył "׳ ,  
"skręcił fem", "rymnąłem k ie j  d ług i"  usw. Die Bewegungsabläufe des Haus- 
schweins werden getrennt geschi ldert ,  so daß der Eindruck erweckt wird, 
der Dieb habe sich seines Lebens erwehren müssen und l e t z t l i c h  aus Not- 
wehr gehandelt. Um sich zusätzl ich zu ent lasten, s p ie l t  Kozio ł  die Grö- 
ße des Haustiers herunter: "prosiak to  by•*, a nie Świnia żadna" (J .3,47).  
Später unterlaufen ihm a l le rd ings  gravierende Fehler bei der Wahl des 
Verbgenus: "wlaz-T" (sc. prosiak),  aber "uciekł " ,"a׳ le c ia ła " ,  "weszła", 
"wlaz-ła", "poszia" (sc. Świnia). Vgl. J . 3,48-49.

ļ

Aus diesem Umstand r e s u l t i e r t  die Beobachtung, daß bäuerliche Figuren 
ihre Rede abrupt abbrechen, sobald das Z ie l ,  andere zu überzeugen, n ich t  
erreichbar erscheint.  Vgl. Jewkas Verteidigungsrede in J.3,52.
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g e s i c h t s  des S t re b e n s  nach Akzep tanz  gewinnen s p r i c h w ö r t l i c h e  
Redensar ten  und S p r i c h w ö r t e r  e in e n  hohen S t e l l e n w e r t .  E in e r -  
s e i t s  e n t s p r i c h t  d ie  Übernahme der ״  e in fa c h e n  Formen" d e r  r o -  
m an t ischen  Anschauung vom s c h ö p fe r i s c h e n  V o l k s g e i s t ,  e in e  
V o r s t e l l u n g ,  d ie  zwar von d e r  Forschung zunehmend aufgegeben 
w i r d , *  d ie  aber  im K o n te x t  d e r  Reymontschen Werke w e i t r e i c h e n -  
de Konsequenzen nach s i c h  z i e h t .

Der U n te rsuchung  A n d rze j  P- ïauszewskis z u fo lg e  la s s e n  s i c h  
im Gesamtwerk Reymonts rund  f ü n f h u n d e r t  S p r i c h w ö r t e r  nachw e i-  
sen. Davon e n t f a l l e n  nu r  d r e i ß i g  a u f  den Roman "Z ie m ia  o b ie -  
с а п а " ,  zwanz ig  a u f  d ie  Romane "K om ed ian tka "  und ” Ferm en ty "  
und e i n h u n d e r t f ü n f z i g  a u f  d ie  T r i l o g i e  "Rok 1794" .

Die T e t r a l o g i e  b e i n h a l t e t  rund z w e ih u n d e r t f ü n f z e h n  S p r i c h -
2

W ö r te r .  Ana log  zu r  Them at ik  des E rz ä h lw e rk s  b i l d e n  v o lk s tü m -  
l i e h e  Sentenzen und Maximen e in e n  f e s t e n  B e s t a n d t e i l  d e r  F ig u -  
r e n re d e ,  e in  F a k t o r ,  de r  s i c h  n i c h t  nur  aus de r  Zahlenangabe 
e r g i b t ,  sondern  auch aus de r  T a tsa ch e ,  daß e in z e ln e  S p r ic h w ö r -  
t e r  (zum T e i l  von v e rs c h ie d e n e n  R om an f igu ren )  m ehr fach  verwen-  
de t  werden können:

"Z cudzego woza to  zîaz choć i  w poï morza" (J.1,9) und ( J .6,105)
Das e r s t e  Mal s p r i c h t  d ie se n  Satz  d ie  a l t e  Agata aus ,  und spä- 
t e r  w i e d e r h o l t  ih n  w o r t g l e i c h  d ie  a l t e  J a g u s ty n k a .  Der P f a r r e r  
ermahnt d ie  jü n g e re n  D ö r f l e r  immer w ie d e r  zu r  Demut und zum Ge- 
horsam. Bei de r  Begründung kommt ihm das f o lg e n d e  S p r i c h w o r t  
zu r  H i l f e  :

"Pokorne e ie l ^  dwie matki ss ie" .  ( J . 10,157) und (1.9,186)
M i t  d e rs e lb e n  Maxime lenken  d ie  E l t e r n  das V e r h a l t e n  d e r  K in -

3
de r  bzw. d ie  A l t e n  das V e r h a l t e n  de r  Jugend. N i c h t  von a l l e n  
Rom anf iguren  werden, w ie  s i c h  b e r e i t s  i n  den e r s t e n  B e i s p i e l e n

*Vgl. v. W i l p e r t ,  Sachwörtebuch der L i te ra tu r  777.
2
Vgl. Andrzej P ' T a u s z e w s k i ,  Funkcje s ty l is tyczne  przys-Tów w pro- 
z ie Reymonta. In: Prace Polonistyczne 24 (1968), 82-84. Die Angabe ab- 
so lu te r  Zahlen schwankt in  der Forschung be t räch t l ich .  So verweist P£au- 
szewski auf einen A r t i k e l  von S. Swirko, der a l l e in  in  der Tetralogie 
500 Sprichwörter gezählt hat, während beispielsweise Rzeuska die Zahl 
auf 70 b e z i f f e r t .  Vgl. R z e u s k a ,  "Chïopi" Reymonta 89.

ך
Vgl. Kap. Z.9,161-162 (Bylica-Hanka) und Kap. J.8,138 (Szymon-Jagna).
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z e i g t ,  S p r i c h w ö r t e r  i n  g le ic h e m  Maß g e b r a u c h t .  Trotzdem i s t  
de r  b e t r e f f e n d e  I n h a l t  a l l e n  D ö r f l e r n  g e l ä u f i g ,  s e l b s t  wenn 
de r  e i g e n t l i c h e  W o r t l a u t  zu r  Formel v e r k ü r z t  w i r d :

Jaki korzefi, taka nač! -  taka córka, jaka mać!" ( J . 11,193) 
bzw. ku rz  :

"Jaka mać, taka nać". (W.6,141)
Durch K e n n tn is  de r  d i d a k t i s c h - m o r a l i s i e r e n d e n  V o l k s w e i s h e i t  
ze ich n en  s i c h  d ie  A l t e n  aus: M a c ie j  Bo ryna ,  Domin ikowa, Aga- 
t a ,  Rocho, Szymon, der  P f a r r e r ,  de r  b l i n d e  B e t t l e r  u. a. A u f -  
m e rksam ke i t  v e rd ie n e n  aber  v o r  a l le m  J a gu s tyn ka  und Jambrozy, 
d ie  den u n t e r s c h i e d l i c h s t e n  L e b e n s s i t u a t i o n e n  g e fa ß t  und w o r t -  
gewandt begegnen und i h r e  Ü b e r le g e n h e i t  n i c h t  z u l e t z t  durch

!
den soveränen  Gebrauch von S p r i c h w ö r t e r n  d o k u m e n t ie re n .  In  
de r  Regel muß s i c h  Jambrozy der  w ied e rke h re n d e n  K r i t i k ,  d ie  
s i c h  a u f  s e in e  Lebens- und T r i n k l u s t  b e z i e h t ,  e rw eh ren .  Auf 
S t i c h e l e i e n  r e a g i e r t  e r  s c h l a g f e r t i g ,  indem e r  je d e n  A n g r i f f  
m i t  einem S p r i c h w o r t  abw ehr t  und so den u n te r le g e n e n  D i a l o g -  
p a r t n e r  z u l e t z t  dem G e lä c h te r  de r  Z uh ö re r  p r e i s g i b t .  A ls  der 
D o r f v o g t  a u f  dessen T ä t i g k e i t  a l s  K i r c h e n d ie n e r  a n s p i e l t ,  kon- 
t e r t  Jambrozy ebenso h u m o rv o l l  m i t  einem B ib e l s p r u c h :

" -  Wam ino tam głowę wykręca, gdzie k i e l i s z k i  dzwonią - rzuci- ł  wój t .
- Brzękliwe są: a któren spragnionego napoi, zasługę ma! -odparł* 

poważnie.
-  Naści wody, worku skórzany.
- Co smakuje bydlęciu, szkodzi człowiekowi! Powiedają: 'Kogo woda

i n  2zbawi, to  zbawi, a gorzałka kużdego na nogi postawi. ( J .12,215) 
Damit w i r d  d e u t l i c h ,  daß de r  i n d i v i d u e l l e  S p reche r  dank der  
v o l k s t ü m l i c h e n  R edensa r t  t h e m a t i s c h - i n h a l t l i c h e  A n l ie g e n  zum 
Ausdruck b r i n g t ,  d ie  f ü r  i h n  g le ic h s a m  r e s e r v i e r t  s i n d ,  so

*Vgl. S. 231-232 dieser Arbe i t .  Vgl. auch P - ł a u s z e w s k i ,  Funkcje 
s ty l is tyczne  przysłów w prozie Reymonta 84-85. Płauszewski fü h r t  im Fal- 
le  Jagustynkas und Jambrożys 10 bzw. 6 Sprichwörter an. Al lerd ings kann 
diese L is te  keinen Anspruch auf Vo l ls tänd igke i t  erheben.

2
Die Texts te l le  s ig n a l i s ie r t  le d ig l i c h  den Beginn zweier Wortgefechte. 
Anschließend nennt Jambrozy weitere Sprichwörter und Sentenzen:
"Chrzest przyjmuj wodą, ślub polewaj wódką, a śmierć płakaniem'*,
"Chłop robotny i  żona pyskata, to wezmą choćby i  pó ł  świata",
"Wpuść c ie lę  do kościoła, a też ino ogon wyniesie". Vgl. J . 12,215 u. 217.
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daß s i c h  um e in z e ln e  Z e n t r a l f i g u r e n  Themenkre ise  g r u p p ie r e n .
1

Jagus tynka  ( V e r h ä l t n i s  von Mann und Frau i n  de r  E h e ) :
"Pomiarkuj, parobek na miesiąc, a mąż na całe życ ie ! " ,
"Kochanie płakanie, a ślub grób -  powiadają",

ę

"Mateusz mu czy Kuba, każden jednako przysięga, jak  sięga". (W.8,205)* 
M ac ie j  Boryna und s e in  Knecht  Kuba (Warnung vo r  Verschwendung) :  

" -  Kto cięgiem jarmarczy -  temu długo nie s ta rczy . "  (J.5,96) 
bzw. noch d e u t l i c h e r :

"chto borguje, ten s ią z butów z z u je . . . "  (J.4,70)
Die armen D ö r f l e r  ( K r i t i k  s o z i a l e r  M iß s tä n d e ) :

" -  Biednemu to  zawsze na ten przykład w ia t r  w oczy" (J.1,15),
Juści, biednym to  zawdy wieje w plecy" (Z .10,166),

" -  Moiêciewy, chleb daje rog i ,  a głód nogi, powiedają" (Z.9,152), 
Pewnie, komu swiąta, to  àwieta, a brzuch zawdy o głodzie pamię- 

t a ” (W.5,129).
Nachdem der  k o m p o s i t o r i s c h e  S t e l l e n w e r t  und e i n i g e  w i c h t i g e r e  
Themenkre ise  a n a l y s i e r t  wurden ,  z e i c h n e t  es s i c h  ab, daß der  
S p r ic h w o r tg e b ra u c h  im Roman " C h ł o p i "  n i c h t  a u s s c h l i e ß l i c h  au f  
d i d a k t i s c h e  und m o r a l i s i e r e n d e  F u n k t io n e n  b e s c h rä n k t  w i r d .  
V ie lm e h r  la s s e n  s i c h  u n t e r s c h i e d l i c h e  V e rw e n d u n g s m ö g l ic h k e i -  
te n  a u f z e ig e n :  Ü be r redung ,  E r l ä u t e r u n g ,  R e c h t f e r t i g u n g ,  Be- 
w e is fü h r u n g ,  I r r e f ü h r u n g ,  B e s ä n f t i g u n g ,  C h a r a k t e r i s i e r u n g ,  
Demaskierung u. a. S p r i c h w ö r t e r  können z u g le i c h  h u m o rv o l l

Jagustynka r ä t  der jungen Tereska, angesichts der baldigen Heimkehr ih -  
res Ehemanns den Liebhaber wegzuschicken. Dabei wägt s ie sozusagen ad 
hoc und spontan das Für und Wider zum Thema Ehe und Liebe anhand einan- 
der widersprechender Sprichwörter ab. Die d re i  Beispiele geben nur e i -  
nen T e i l  der Argumentationskette wieder.

I

Bezeichnenderweise verwendet Jagustynka an f rüherer S te l le  das Sprich- 
wort in  seinem vo l len Wort laut: "Chłop on j e s t  jak  i  drugie, przysięgał,  
jak  s ięga ł ,  a dosta ł ,  zaprzesta ł !"  (Z .5,86)

Zur In te rp re ta t ion  der thematischen Ausrichtung vgl.  P - ł a u s z e w -  
s k i ,  Funkcje s ty l is tyczne  przysłów w prozie Reymonta 87. Eine in t e r -  
essante Variante en thä l t  die P a ra l le l s te l le  in  der sog. 1. Redaktion:
" / Biednemu ־ . . . /  psu to  zawsze wieje pod ogon". Vgl. R e y m o n t ,  
Pisma (Jodełka-Burzecki), Bd. 4, 232.

Sehr ausführ l ich wird dieses Problem in  neueren Arbeiten zum Sprichwort 
behandelt. Vgl. Lutz R ö h r i c h /  Wolfgang M i e d e r ,  Sprichwort. 
S tu t tga r t  1977, 80-82.
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und s a t i r i s c h  ve rw ende t  werden ,  ohne daß de r  g e l e g e n t l i c h  d e r -  
be C h a r a k te r  des Ausspruchs  a n s t ö ß ig  w i r k t :

*'Die ind iv idue l len  Gedanken werden / . . . /  durch den Bi ldgehalt  des 
Sprichwortes v e rh ü l l t  und veral lgemeinert,  und so läß t  sich manches 
auf diese ind i rek te  Weise sagen, was man sonst v i e l l e i c h t  n icht zu

G e n e r e l l  t e n d ie r e n  d ie  Äußerungen d u rch  den B i l d g e h a l t ,  der  
dem S p r i c h w o r t  in n e w o h n t ,  z u r  F o r m e l h a f t i g k e i t ,  d ie  d a r i n  be- 
s t e h t ,  daß der  S p reche r  vom E i n z e l f a l l  a b l e n k t  und s i c h  au f  
d ie  ü b e rg e o rd n e te  E r fa h ru n g  des e igenen  V o lke s  und se in e  Au- 
t o r i t ä t  b e r u f t .  Es l ä ß t  s i c h  daher  p r ä z i s i e r e n :  de r  b ü r g e r -  
l i e h e  Romanheld z i e h t  R edensa r ten  v o r ,  d ie  ihm a l s  In d iv id u u m  
V o rb e h a l te n  b l e i b e n ,  während d e r  b ä u e r l i c h e  zw ischen  s i c h  und 
de r  G em e inscha f t  E i n t r a c h t  h e r s t e l l t ,  indem e r  k o l l e k t i v e s  
Wissen in  E r in n e ru n g  r u f t  und es f ü r  s i c h  a l s  Argument aus-

Die s p r a c h l i c h e  Verkümmerung des b ü r g e r l i c h e n  He lden ,  d ie  
b i s l a n g  an dessen M u t te r s p ra c h e  b e o b a c h te t  wurde ,  ä u ß e r t  s i c h  
auch im B e s t re b e n ,  M odewörte r  zu benu tzen  und f re m d s p ra c h -  
l i e h e  Ausdrücke den p o ln i s c h e n  v o r z u z ie h e n .  E inen  e r s te n  Be- 
r e i c h  s t e l l e n  d e u ts c h e ,  e n g l i s c h e  und f r a n z ö s i s c h e  F a c h b e g r i f -  
fe  d a r ,  d ie  m i t  de r  I n d u s t r i a l i s i e r u n g  des Landes e inhe rgehen  
und dementsprechend von Menschen, d ie  an neuen A r b e i t s p l ä t z e n  
b e s c h ä f t i g t  s i n d ,  i n  i h r e  Sprache übernommen werden .  Der E i -

sagen wagte.

s c h ö p f t .

senbahnersp rache  entstammen fo lg e n d e  neue B e g r i f f e :
(engl, *break1, Bremser),
(eng l. ,  Vorratswagen der Lokomotive),

"brekowy"
,,tender"
"szpic-szyna"
"rampa"
"pojechać na szwarc" 
"sznelcug " 
"haltsygnai"
"weksel"
"banhof"
" fu n icu la i re "

(Weiche), 
(Rampe),
(Schwarzfahren), 
(Schnellzug), 
(H a l tes igna l ) ,
(Weiche), 
(Bahnhof),
( f ra n z . ,  Drahtseilbahn),

1Ebd. 81.
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"pulmany", Mz. (amer. Pullmanwagen) и. a.
V e r e i n z e l t  d r i n g t  d ie  Fremdsprache auch i n  a l l t ä g l i c h e  und um- 
g a n g s s p ra c h l i c h e  R e d e s i t u a t i o n e n  e i n .  Germanismen, R u s s i z i s -  
men, Ang l ismen und Archa ismen u n t e r s t r e i c h e n  dab e i  das s p ra c h -  
l i e h e  K o l o r i t  de r  Romanwelt ,  d. h. B e s o n d e rh e i te n  des M i l i e u s  
oder der  Epoche, i n  denen a d l i g e  bzw. b ü r g e r l i c h e  Helden a u f -  
t r e t e n .  M i t  d e r  D a r s t e l l u n g  de r  I n d u s t r i e s t a d t t׳  ó d i , a l s  e i -  
nem S c h m e lz t i e g e l  de r  p o ln i s c h e n ,  j ü d i s c h e n  und deu tschen  K u l -  
t u r ,  geh t  der  Umstand e i n h e r ,  daß Germanismen immer w ie d e r  i n  
d ie  F ig u r e n -  und E r z ä h le r r e d e  e i n f l i e ß e n .

Man b e g rü ß t  e in a n d e r  m i t  de r  Formel ״ M o r g e n ! " ,  r u f t  den 
K e l l n e r  " b i t t e  z a h l e n ! " ,  z i t i e r t  den Ausspruch  " Z e i t  i s t  G e ld ! "  
und a k z e p t i e r t ,  a l s  " H e r r "  a n g e re d e t  zu werden.  Das N ebene in -  
ander b e id e r  Sprachen m a n i f e s t i e r t  s i c h  w e i t e r h i n  i n  d e r  Syn- 
ta x  des p o ln is c h e n  S a tzes :

"wszystko poszïo fe in " ,
"bawią s ią  echt po íódzku",
"jestem juz  f e r t i g " ,
"Langsam, panie Borowiecki, langsam",
"To mi j e s t  Schwam-drüber",

3
"To je s t  kein geszeft" .

I n  den be iden  l e t z t e n  B e i s p i e l e n  w i r d  d e u t l i c h ,  daß d ie  d e u t -  
sehe Sprache von den Rom anf iguren  nur  u n z u l ä n g l i c h  b e h e r r s c h t  
w i r d ,  e in e  T a ts a c h e ,  d ie  an e i n e r  V i e l z a h l  p h o n e t i s c h e r ,  mor-

00051984

266

Henryk Markiewicz und Jerzy Skórnicki e r läutern in  ih re r  Werkausgabe der 
Reymontschen Werke aus dem Jahr 1957 unter anderem diese Fremd- bzw. Lehn- 
Wörter in  der Fußnote. Vgl. R e y m o n t ,  Dzieïa wybrane (Markiewicz),
Bd. 3, 57-237 ("Marzyc ie l") ;  Bd. 4 и. 5 ("Komediantka" und Fermenty");
Bd. 6 и. 7 ("Ziemia obiecana").

2
Germanismen f in d e t  man vor allem im Roman "Ziemia obiecana" vor, Russi- 
zismen ve r te i len  sich auf mehrere Werke, f a l le n  aber in  den Erzählungen 
"Przy robocie",  "Marzyciel", "Z ziemi chełmskiej",  "Osądzona" u. ä. be- 
sonders ins Gewicht. Mit Ausnahme des Romans "Wampir" bestimmen Ang l iz is -  
men vor allem den Charakter der späten Erzählungen, die in  Amerika spie- 
len ("Księżniczka", "Powrót" aus dem Jahr 1920 oder "Spowiedź. Z życia 
Poloni i  amerykańskiej"). Archaismen kennzeichnen dagegen die Figurenrede 
in  der h is tor ischen T r i lo g ie  "Rok 1794".

Vgl. hierzu R e y m o n t ,  Pisma (JodeïVa-Burzecki), Bd. 3, 8, 69, 75, 
91, 150, 389.

3
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p h o lo g i s c h e r ,  s y n t a k t i s c h e r  und i d i o m a t i s c h e r  Merkmale nach-
1

gewiesen werden kann. Germanismen m i t  e i n e r  k o r r e k t e n  o r t h o -  
g ra p h is c h e n  Wiedergabe b e f in d e n  s i c h  i n  der  M in d e r z a h l .  Be i  
weitem überw iegen  S u b s t a n t i v e ,  d ie  d e r  p o ln i s c h e n  Lautgebung 
a n g e g l i c h e n  wurden. Aus de r  V e rände rung ,  d ie  m i t  der  im P o l -  
n is c h e n  ü b l i c h e n  K le in s c h r e ib u n g  von S u b s ta n t i v e n  zusammmen- 
h ä n g t ,  r e s u l t i e r t  d ie  Verfremdung des e n t l e h n t e n  W o r tm a te r i a l  
Es la s s e n  s i c h  e i n i g e  Sachgruppen h e r a u s g r e i f e n :
1. Gegenstände des t ä g l i c h e n  Gebrauchs:
"bu te rszn ic ik " .
2. B e g r i f f e  aus Handel und W i r t s c h a f t :
"nachname" (Nachnahme),
*'bares geld".
3. B e ru fe  und T ä t i g k e i t e n :
"weber",
"gründer",
" re isender" ,
"macher" (Geschäftemacher).
4. V e rw a n d ts c h a f t s -  und A l t e r s b e z e ic h n u n g e n :
" f a t e r " ,
"bursz" ,
"jugend".
5. U n te r h a l t u n g  und F r e i z e i t :
"Fam i l ienb la t" ,
" f e s t " ,
"tanckrenchen" (Tanzkränzchen).
6. Gebäude und F a b r i k h a l l e n :
"k i rche" ,
"apre tu ra" .
7 . S o n s t ig e s  :
” fe le r "  (Fehler),
"Katzenjamer",

Oie Verwendung der Redewendung "Schwamm-drüber" (='das i s t  mir ega l1) 
erschwert die Kommunikation zwischen Romanfigur und Leser, schaf f t  Ver 
wirrung, da die Aussage e rs t  nach der Korrektur einen Sinn e rhä l t .  Auf 
der Figurenebene dagegen wird der Ausdrucksfehler n ich t  a ls  Stör faktor  
empfunden und unterbr icht  auch n icht  das Gespräch der Dialogpartner.
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"lodzermensch" и. a .*
M e is t  b e s i t z e n  d ie  a u f g e z ä h l t e n  B e g r i f f e  p e j o r a t i v e  B edeu tung .  
A p r i o r i  n e g a t i v  s i n d :  " g r ü n d e r " ,  " r e i s e n d e r " ,  "m a c h e r " ,  "F a -  
m i l i e n b l a t " ,  " f e l e r "  usw. In  anderen F ä l l e n  d ienen  d e u tsch e  
Ausdrücke der  V e r s p o t tu n g  des R iv a le n .  A ls  de r  H a u p t b u c h h a l t e r  
Szwarc B o ro w ie c k i  e in  i n  schm u tz iges  P a p ie r  e i n g e w i c k e l t e s

2
1B u t t e r b r o t 1 a n b i e t e t ,  ü b e rg e h t  d i e s e r  das Angebot w o r t l o s .
Das , T a n z k rä n z c h e n 1 g i l t  a l s  v e rp ö n te s  F r e i z e i t v e r g n ü g e n  un- 
k u l t i v i e r t e r  K l e i n b ü r g e r ,  von denen s i c h  d e r  angehende M u s ik e r  
B lu m e n fe ld  d i s t a n z i e r t .

Für den j ü d i s c h e n  B a n k ie r  G ro sg lü ck  v e r b i n d e t  s i c h  d e r  Be- 
g r i f f  * k i r c h e *  m i t  dem O r t  p r o t e s t a n t i s c h - d e u t s c h e r  S t r e n g e .
Im Gespräch m i t  einem Po len  e r l ä u t e r t  der  Held den U n t e r s c h ie d  
zw ischen K a t h o l i z i s m u s  und P r o t e s t a n t i s m u s .  H i n t e r  dem n a iv e n  
V e r g l e i c h  v e r b i r g t  s i c h  d ie  K r i t i k  des A u to r s :

"Ja bardzo lub ię  te  ceremonie wasze, w nich j e s t  i  piękny ko lo r ,  i  
ładny zapach, i  dzwonienie, i  św iat ła ,  i  śpiewy. / . . . /  A w k irche 
co ja  mam?... Cztery gołe ściany i  tak pusto, jakby cały in te res  
miał s ię  trochę zl ikwidować. A do tego przychodzi pastor i  mówi.
Co pan myślisz, o czym on gada?__  Gada o p iek le  i  innych rzeczach.
Badź pan zdrów. Czy ja  po to  idę do koècioîa, żeby s ię  zdenerwować? 
Ja mam nerwy, ja  n ie jestem cham, ja  nie lub ię  s ię  gnębić nudnym да- 
daniem. A przy tym ja  lub ię  wiedzieć, z kim mam do czynienia; cóż to 
za f irma - protestantyzm?! Papież - to  f i rm a ."

Die p e j o r a t i v e  Bedeutung von Germanismen i s t  o f f e n s i c h t l i c h ,

“ ï

Die Auswahl beschränkt s ich in  der Regel auf Germanismen, die in  po l -  
nischen Handwörterbüchern als Lehnwörter n ich t  ausgewiesen werden. Die 
Zahl der Germanismen i s t  be t räch t l ich  größer, wenn man Lehnwörter m i t -  
berücks ich t ig t :  " p la j t a " ,  "krach", "szwindel", " fu n t " ,  "p lac " ,  "maj- 
s te r " ,  " fe lc z e r " ,  "pech", "warsztat" usw. Vgl. hierzu S k o r u p k a
u. a . ,  Mały s-łbwnik języka polskiego. Zum histor ischen Hintergrund vg l .  
auch Zenon K l e m e n s i e w i c z ,  H is to r ia  języka polskiego. Warsza- 
wa *1980, 645-648.

2
Vgl. R e y m o n t ,  Pisma (Jodełka-Burzecki), Bd. 3, 23.

3
R e y m o n t ,  Dzieła wybrane (Markiewicz), Bd. 7, 140-141. Ersatzwei- 
se mußte nach dieser Ausgabe z i t i e r t  werden, da der d r i t t e  Band der k r i -  
t ischen Werkausgabe an dieser S te l le  schwerwiegende Mängel aufweist .  Im 
vorliegenden Exemplar fehlen die Seiten 449-481. Das Problem konnte mit 
der Beschaffung eines Ersatzexemplars n ich t  gelöst werden.
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wenn Romanf iguren sowohl den deu tschen  a l s  auch p o ln is c h e n  
B e g r i f f  benu tzen .  Gewöhn l ich  verwendet  M aks ,*  der  be ide  Sp ra -  
chen f e h l e r f r e i  b e h e r r s c h t ,  d ie  n e u t r a l e  Beze ichnung " o j c i e c " .  
A ls  der  Unternehmer T ra w i r f s k i  i n  der  M a n u fa k tu r  des a l t e n  Baum 
e r s c h e i n t ,  m e lde t  de r  Sohn n ü c h te rn  und d e r  S i t u a t i o n  angemes- 
sen :

2
Ojciec w fabryce, mogę go zawołać."

Gegenüber se inen  Freunden i s t  e r  b e t r ä c h t l i c h  o f f e n e r  und äu- 
ß e r t  s i c h  a b f ä l l i g  über  den V a t e r .  Das g e s t ö r t e  V a te r -S o h n -  
V e r h ä l t n i s  bzw. de r  G e n e r a t i o n s k o n f l i k t  t r e i b e n  Maks e r s t  i n  
d ie  Arme der be iden  Jungunte rnehm er K a ro l  und Moryc:

Fabrykę musimy mieć. Ja już z ojcem nie wytrzymam d łuże j,  a
ך

zresztą, czy mój fa te r  długo pociągnie?"
E ine w e i t e r e  B e s o n d e rh e i t  s t e l l e n  F rem dw ör te r  d a r ,  d ie  nach 
Regeln der  p o ln is c h e n  Grammatik f l e k t i e r t  werden.  D e r a r t  v e r -  
f re m d e te  Germanismen u n t e r s t r e i c h e n  den S c h m e lz t i e g e l - C h a r a k -  
t e r  der  p o ln is c h e n  I n d u s t r i e s t a d t ,  w i r k e n  im K o n te x t  der  Ro- 
mansprache e x o t i s c h  und e rzeugen e in e  komische W irkung .  Maks 
s e t z t  d ie s e s  M i t t e l  e i n ,  um den a l t e n  Baum vo r  den A l t e r s g e -  
nossen l ä c h e r l i c h  zu machen:

" -  Gdzie się będą spieszył? Do t e j  parszywej budy? A zresztą wczoraj 
się z fatrem pożarłem."4 

Noch d e u t l i c h e r  z e i g t  s i c h  d ie s e  F u n k t io n  i n  Anekdoten ,  i n  de-  
nen d ie  Jugend g e n e r e l l  F e h le r  de r  n e u re ic h e n  bzw. a l t e n  Fa- 
b r i k a n t e n  i r o n i s i e r t .  V o l l e r  Sarkasmus b e r i c h t e t  der  junge  
S z u lc  von einem Empfang, den de r  F a b r i k a n t  Dülman einem p re u -  
ß ischen  Gra fen  b e r e i t e t  h a t :

"Dülman, dawny handlarz świrt, dawny oberkelner z Katowic i  dawna ka- 
na l ia ,  zapros i ł  hrabiego do s ieb ie,  ale mało, że go zaprosił", kazał

269

Seinen Freunden gegenüber e rzäh l t  Maks Baum immer wieder von Sorgen, 
die ihm der alternde Vater b e re i te t .  Das Verhältn is von Vater und Sohn 
i s t  ambivalent und schwankt zwischen Bewunderung und Verachtung.

2
R e y m o n t ,  Pisma (Jode łka-Burzeck i), Bd. 3, 181.
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na jego przy jęc ie  wystawić bramę tr iumfa lną,  wyprawiać wspaniałe
obiady, specjalnymi pociągami sprowadzone z Ber l ina, sam mu buty
ściąga*, bo chc ia ł  przez pośrednictwo tego hrabiego dostać j a k i
pruski order. Hrabia spał w jego pałacu przez całe t r z y  dni i  od-
jechaï do Vaterlandu."

Während s i c h  de r  ju n g e  A n g e s t e l l t e  mehr m i t  se in e n  A l t e r s g e -
nossen aus den d r e i  N a t io n e n  a l s  m i t  den Deutschen und dem
' V a t e r l a n d '  i d e n t i f i z i e r t ,  e in e  E ig e n s c h a f t ,  d ie  auch K a r o l ,
Moryc und Maks w e s e n t l i c h  k e n n z e ic h n e t ,  h e r rs c h e n  zw ischen
P o le n ,  Juden und Deutschen d e r  ■ä l te ren  G e n e ra t io n  V o r u r t e i l e ,
A n t i p a t h i e n  und H a ß g e fü h le .  Dabei kann das a n t i d e u t s c h e ,  an-
t i j ü d i s c h e  oder  a n t i p o l n i s c h e  Gedankengut de r  j e w e i l i g e n  Pa r -
t e i  b e i  de r  I n t e r p r e t a t i o n  wohl v e r n a c h l ä s s i g t  werden, da es
s i c h  w e i tgehend  m i t  gäng igen  I d e o lo g i e n  de r  Jah rhunde r tw ende
d e c k t .  Aber auch u n t e r  de r  Jugend b rechen  Gegensätze a u f ,  so-
b a ld  es g i l t ,  d ie  e igene  K u l t u r ,  w i r t s c h a f t l i c h e  K r a f t  oder
N a t io n  vo r  V o r u r t e i l e n  i n  Schu tz  zu nehmen. Um j ü d i s c h e  P ro -
duk te  zu d i s k r e d i t i e r e n ,  benu tzen  d ie  n i c h t j ü d i s c h e n  Konkur -
r e n te n  den aus de r  deu tschen  Sprache e n t l e h n t e n  F a c h b e g r i f f

2
" t a n d e t a " .  A ls  K a r o l  gegenüber  seinem T e i l h a b e r ,  dem Juden 
Moryc W e l t ,  d ie s e n  V o rw u r f  e r h e b t  und d a rü b e r  h in a u s  zw ischen 
de r  a n g e b l i c h e n  M i n d e r w e r t i g k e i t  de r  Waren und dem Judentum 
ü b e rh a u p t  e in e  g e d a n k l i c h e  Q u e rve rb in d u n g  z i e h t ,  p r o t e s t i e r t  
Moryc und i r o n i s i e r t  s e i n e r s e i t s  u n t e r  Z u h i l fe n a h m e  e in e s  v e r -  
g le i c h b a r e n  V o r u r t e i l s  d ie  w i r t s c h a f t l i c h e  L e is tu n g  des Polen 
beim Aufbau de r  gemeinsamen F a b r i k .  Zum i d e o lo g i s c h e n  S c h la g -  
ab tausch  kommt es ,  a l s  Moryc K a r o l  e rm ahn t ,  d ie  Baukosten  n i c h t  
i n  d ie  Höhe zu t r e i b e n :

" -  To będzie pałac, nie fabryka, dla nas zresztą ta k i  komfort za 
d ro g i ! ”

-  To nie j e s t  komfort, to  j e s t  trwałość, która ta n ie j  kosztuje niż 
tandeta. Zobacz u Blohmanów, pos taw i l i  tan io i  corocznie muszą po- 
prawiać, bo chce im s ię  wszystko zwalić; nie c ie rp ię  żydowszczyzny
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1Ebd. 292.
2

Vgl. L i n d e  , Słownik języka po lskiego. Bd. 5, 646.
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w niczym, wiesz o tym dobrze.
- Zobaczymy, co to  da to  polnische Wir tschaft  -  szepnął׳ Moryc z 

«1i r o n ią .  "

T r o t z  s t a r k e r  E i n f l ü s s e  von außen w i r d  d ie  I n d u s t r i e s t a d t  i n  
Reymonts Roman "Z ie m ia  o b ie c a n a "  von der  p o ln is c h e n  K u l t u r  
b e s t im m t .  Am w e n ig s te n  b e h e r rs c h e n  d ie  Romansprache, d ie  a l s  
M u t te r s p ra c h e  de r  M e h rh e i t  von Rom anf igu ren  v o r g e s t e l l t  w i r d ,  
d ie  Deutschen und Juden de r  a l t e n  G e n e r a t io n .  Dabei w i r d  das 
Phänomen de r  V i e l s p r a c h i g k e i t  t h e m a t i s c h  a l l e n f a l l s  g e s t r e i f t ,  
indem de r  E r z ä h le r  f o r m a l  e in e n  H in w e is  d a r a u f  g i b t ,  i n  w e l -  
eher  Sprache e in  D ia lo g  v e r l ä u f t .  D ie  Wiedergabe e r f o l g t  sozu-  
sagen in  de r  p o ln i s c h e n  Ü b e rs e tz u n g .  D ieses  u n t e r s t r e i c h t  d ie  
I n q u i t - F o r m e l  ( B e i s p i e l :  Gespräch zw ischen  K a ro l  B o ro w ie c k i  
und B u c h o l c ) :

2
"Rozmowa toczyła s i ^  po niemiecku."

Im umgekehrten F a l l  b e g l e i t e t  d e r  E r z ä h le r  d ie  Rede von D eu t-  
sehen und Juden, d ie  s i c h  de r  p o ln i s c h e n  Sprache b ed ien e n ,  um 
m i t  den K o n k u r re n te n  K o n ta k t  aufzunehmen, m i t  n e g a t i v e n  W e r t -  
u r t e i l e n  :

"krzyczał ja k iś  wysoki i  gruby Niemiec łamaną polszczyzną",
3

"zapytał ohydną polszczyzną" u. a.
A l l e r d i n g s  b e s c h rä n k t  s i c h  d ie  F u n k t io n  s o l c h e r  I n q u i t - F o r m e l n  
a u f  d ie  b loße  A nkünd igung ,  da d e r  E r z ä h le r  d ie  F ig u re n re d e  ge- 
w o h n l i c h  k o r r i g i e r t  und i n  make l losem P o ln i s c h  w i e d e r g i b t .  Aus- 
nahmen s in d  s e l t e n  und s t r u k t u r i e r e n  h a u p t s ä c h l i c h  d ie  A n fangs -  
k a p i t e l  des Romans:

Szukam pana Borowiecki",
4

" Ja, ja ־ ,  fa te r  tak powiedziała".
I n n e r h a lb  der  Romansprache werden d ie  genannten S p r a c h fe h le r  
a l s  F rem dkörper  wahrgenommen und v e r d e u t l i c h e n  d ie  g e s e l l s c h a f t -

1R e y m o n t ,  Pisma (Jodełka-Burzecki), Bd. 3, 394.

2Ebd. 99.

3Ebd. 69 u. 45.

^Ebd. 37 u. 44. (Es muß na tü r l ich  r i c h t i g  heißen: "Szukam pana Borowie- 
ckiego" bzw. "Tak, tak ,  o jc iec  tak powiedzia ł" .)
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l i c h e  A b s e i t s s t e l l u n g  d e r  s p ra ch un kun d ige n  R o m a n f ig u re n .  T a t -  
s ä c h l i c h  leb e n  d ie  Unternehmer S z a ja ,  M ü l l e r  und S t o r c h ,  d ie  
i n  den z i t i e r t e n  Äußerungen du rch  f e h l e r h a f t e s  P o ln i s c h  a u f -  
f a l l e n ,  zu rückgezogen  und werden von den M i t s p i e l e r n  n u r  we- 
gen i h r e s  Re ich tums a k z e p t i e r t .

Ihnen s tehen  d ie  ju n g e n  b ü r g e r l i c h e n  P r o t a g o n i s t e n  gegen- 
ü b e r ,  d ie  s i c h  d u rch  I d e a l i s m u s  und A n p a s s u n g s b e r e i t s c h a f t  
a u s z e ic h n e n .  S ie  übernehmen das Fremde oder  Neue a l l e r d i n g s  
n i c h t ,  um Gegensätze zw ischen  den d r e i  N a t io n e n  zu ü b e rw in d e n ,  
sondern  um s i c h  g e s e l l s c h a f t l i c h e n  und s o z i a l e n  A u f s t i e g  zu 
v e r s c h a f f e n ,  e in  Umstand, de r  d ie  g e s p a l t e n e  Bez iehung zu den 
A l t e n  e r k l ä r t .  K a r o l  und s e in e  A l te r s g e n o s s e n  v e ra c h te n  Sza- 
j a  und M ü l l e r ,  e i f e r n  ihnen  aber  g l e i c h z e i t i g  b l i n d  nach.

K a r o l ,  Moryc und Maks, Janka Or-îTowska und J ó z io  Pe^ka 10-
sen s i c h  von i h r e r  angestammten Umwelt und s t r e b e n  e in e  neue
I d e n t i t ä t  an, e in e  Z i e l v o r g a b e ,  d ie  t h e m a t i s c h  an d ie  P r o b le -
m a t ik  des l a t e n t e n  I d e n t i t ä t s v e r l u s t s  g e k o p p e l t  i s t .  A u fg run d
der  D is k re p a n z  von Se in  und Sche in  nehmen d ie  V e r t r e t e r  der
ju n g e n  G e n e ra t io n ,  wenn auch n i c h t  im g le i c h e n  Maß, Züge des
t r a g ik o m is c h e n  Helden an, de r  s i c h  v e r g e b l i c h  bemüht,  den Kon-
t r a h e n t e n  und M i t s p i e l e r n  zu im p o n ie re n .  In  d i e s e r  H i n s i c h t
r e p r ä s e n t i e r t  J ó z io  Peíka im Roman " M a r z y c i e l "  e in  symptoma-
t i s c h e s  Merkmal.  J ó z io  w i r d  im V e r l a u f  de r  Handlung s e in e n  u r -
s p r ü n g l i c h e n  Id e a le n  zunehmend u n t r e u .  Bevor e r  s c h l i e ß l i c h
d ie  E isenbahn b e s t i e h l t ,  i n s  Aus land  f l i e h t  und so s e in e  P lä -
ne r e a l i s i e r t ,  d ie  " W e l t "  zu sehen, u n te rn im m t  e r  e in e n  Aus-
f l u g  nach Warschau. Im Z u g a b t e i l  v e r k l e i d e t  e r  s i c h  i n  e in e n
a u s lä n d is c h e n  T o u r i s t e n ,  um f ü r  e in e n  Tag dem e igenen  Dase in
zu entgehen und den s taunenden Passanten  a l s  e n g l i s c h e r  Lord
zu im p o n ie re n ,  wobei e r  d ie  M u t te r s p ra c h e  v e r l e u g n e t  und d ie
e n g l i s c h e  Sprache zum Symbol von K u l t u r  und W e l tg e w a n d th e i t  

1
e r h e b t .
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: И9. 2. Mundart  und L i t e r a t u r s p r a c h e  im Roman " C h ło p i

In  de r  Rede des b ä u e r l i c h e n  Romanhelden f e h le n  F rem dwörte r  
be inahe  v o l l s t ä n d i g .  S o fe rn  s ie  v e r e i n z e l t  doch Eingang i n  den 
W o r ts c h a tz  de r  D ö r f l e r  f i n d e n ,  e rs c h e in e n  s i e  m e is t  i n  e i n e r  
p h o n e t i s c h - m o r p h o lo g is c h  v e r f r e m d e te n  Form, durch  d ie  a u f  mund 
a r t l i c h e  Färbung h ingew iesen  w i r d  :
"lementarze” , Mz. ( 1elementarz1, Abc-Fibel),

( , inwentarz*, lebendes Inventar) ,
( 'herbata1),
( 'dok tó r* ),
(*procenty1) ,
( ' inżyn ie r* ) . *

U n g le ic h  s t ä r k e r  f a l l e n  naturgemäß Beze ichnungen a u f ,  m i t  de- 
nen d ie  b ä u e r l i c h - d ö r f l i c h e  Romanwelt b e g r i f f s m ä ß i g  um r issen  
w i r d .  Zum f e s t e n  Bestand des E r z ä h l t e x t e s  gehören w ie d e rk e h -  
rende G r u n d b e g r i f f e ,  d ie  man pe r  se m i t  Bauerntum bzw. Land- 
W i r t s c h a f t  a s s o z i i e r t  ( A ) . Dadurch daß e in  G r u n d b e g r i f f  durch  
Synonyme e r s e t z t  w i r d ,  e n ts te h e n  th e m a t i s c h e  W o r t f e l d e r  ( B ) :

,*lewentarz"
"arbata"
"dochtora", Akk. 
"precenta", Mz.
**nizinier**

В ( * p o le ' :)
"bruzda״ , "gront"  ( ' g r u n t ' ) ,  -kopa״ 
n isko", "׳łan " ,  "•Tąka", "miedza", 
"pastwisko״ , "podorówka" ('podoryw- 
ka*),  " re d l in a " , ro״  la " ,  "rżysko״ , 
"sk iba",  "śc ie rn isko" ,  "ugór", "za- 
gon", "z iemia".^

"brona", "chałupa", "chłbp", 
"gospodarz", "komornik", ״*ko- 
pacz", "ntfyn", "motyczka״ , 
"obora", "orać", "parobek", 
"pïug", "s iać " ,  "strzecha", 
" t re p " ,  "wieś", "pole" u. ä.

1Vgl. J .5 ,90, J.2,33, J.4,65, J . 5 ,87, J.6,108; R e y m o n t ,  Pisma (Jo- 
deíka-Burzecki), Bd. 3, 84.

o
Al le  Beispiele sind dem Kapitel  J. 1 entnommen. Im Handwörterbuch von 
Stanisław Skorupka, das den lex ika l ischen Grundbestand der polnischen 
Gegenwartssprache erfaßt,  sind überraschenderweise, b is auf zwei Ausnah- 
men, a l le  aufgezählten Substantive und Verben enthalten. Vgl. hierzu 
S k o r u p k a ,  Maíy słbwnik języka polskiego. Als Kontrast vg l .  auch 
S. 256-257 dieser Arbeit .  Zu den Substantiven " red l ina "  und "kopanisko" 
vg l .  Witold D o r o s z e w s k i  u. a . ,  Sîownik poprawnej polszczyzny. 
Warszawa 31981, 266; Jan P i p r e k  u. a . ,  Wie lk i  słbwnik polsko-nie- 
miecki. Bd. 2. Warszawa s 1984, 335.
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Be i  de r  B e s c h re ib u n g  von Vorgängen des S e e le n -  und G e f ü h l s l e -  
bens, der  Beze ichnung s o z i a l e r  Gruppen und B ez iehungen ,  der  
Benennung von K ö r p e r t e i l e n  und d e r  A u fz ä h lu n g  p h y s i o l o g i s c h e r  
F u n k t io n e n  wechse ln  dagegen L i t e r a t u r -  und Umgangssprache* 
e in a n d e r  ab .  Es ergeben s i c h  W or tpa a re :
- "głowa״  " ieb" ,
"oczy" -  "ś lep ia " ,
"usta" ־ "gęba",
"twarz״ -  "pysk", " r y j ״,
- ״nogi״  "kulasy",
" jeść" -  "żreć",
"p ić " ־   "ch lać״ ,

2
"umierać" -  "zdychać" u. a.
D ie nach b e id e n  Sprachebenen u n te r s c h e id e n d e  D i s p o s i t i o n  des 
W o r ts c h a tz e s  s y m b o l i s i e r t  im E r z ä h l t e x t  d ie  V e rq u ic k u n g  von 
s o z i a l e r  S c h ic h tu n g  und s p r a c h l i c h e r  D i f f e r e n z i e r u n g .  Im Ge- 
gensa tz  zu r  S c h r i f t s p r a c h e  i s t  d ie  e m o t io n a l  b e to n te  und ex -  
p r e s s i v e  A usd rucksw e ise  pe r  d e f i n i t i o n e m  g e e ig n e t ,  d ie  Unge- 
zw ungenhe i t  der  f r e i e n  gesprochenen Rede a u fz u z e ig e n  und den

3
A l l t a g s c h a r a k t e r  des S p re c h a n la s s e s  zu t h e m a t i s i e r e n .

Während im Roman ״ Z iem ia  o b ie c a n a "  de r  u m g a n g ssp ra ch l ich e n  
Wortwah l  a u fg ru n d  i h r e r  s t i l i s t i s c h e n  Färbung Verwendungsbe- 
Schränkungen a u f e r l e g t  werden, l ä ß t  s i c h  i n  d e r  T e t r a l o g i e  
n i c h t  f e s t s t e l l e n ,  daß d ie  d e rb e re n  Ausdrücke  und Redewendun-

4
gen a u s s c h l i e ß l i c h  d e r  F i g u r e n r e d e  V o r b e h a l t e n  s i n d .

274

Auf die Beeinflussung der Umgangssprache durch Mundart verweisen die Au- 
toren des "Sïownik terminów l i t e ra c k ic h " .  Vgl. G ł o w i r f s k i  и. a.,  
Słownik terminów l i te ra c k ic h  178-179.

2 In Anlehnung an Untersuchungen Danuta Bu t t le rs  zur Syntax der gesproche- 
nen Sprache zählen Stanisław Kania und Jan Tokarski e in ige weitere seman■ 
t ische Sachgruppen auf. Vgl. K a n i a / T o k a r s k i ,  Zarys leksyko- 
l o g i i  i  leksykog ra f i i  po lsk ie j  190-191.

3
Vgl. Bernhard A s m u t  h /  Luise B e r g - E h l e r s ,  S t i l i s t i k .  Op- 
laden 31978.

4
Dank dieser Tatsache kann der dö r f l iche  Erzähler beispielsweise die Be- 
Zeichnung "íeb" verwenden, während der a l te  Boryna durchaus die neutrale 
Entsprechung "gïowa" bevorzugt. Vgl. hierzu S. 122 (Z i ta t  aus J . 3,52-53) 
und S. 162 (Z i ta t  aus J.6,110) dieser Arbei t .
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M i t  der  L e x ik  de r  T e t r a l o g i e  b e s c h ä f t i g t e  s i c h  se h r  e ingehend 
M ar ia  Rzeuska. Im Anhang zu i h r e r  Monograph ie  s t e l l t e  s i e  e i -  
ne L i s t e  d e r  m u n d a r t l i c h e n  Ausdrücke zusammen. Die S u b s ta n t i v e  
d i e s e r  W o r t l i s t e  b i l d e n  d ie  Grund lage  de r  fo lg e n d e n  A n a l y s e . *  

Klammert man Eigennamen und A b s t r a k t a  ( ' o á c ' ,  ' a n i e '  und 
' e n i e ' )  aus, d o m in ie re n  Beze ichnungen ,  m i t  denen Gegenstände 
des t ä g l i c h e n  Gebrauchs i n  Hof und F e ld ,  T e i l e  von Gebäuden 
und Werkzeugen, K le id u n g ,  L e b e n s m i t t e l ,  H a u s t i e r e  und P f l a n -  
zen, Bräuche und Zeremonien benann t  werden:
"a lk ie rz " ,  "dwojaki" , Mz., "pasyjka",
" b ie ln ik " ,  "granula",^  "skopek",
"b i ja k " ,  "gz ło" ,  " t e r l i c a " ,
"bolączką", "ka len ica " , "wasąg",
"chmiel",  "nalepa", " ż e le j i c a " ,  Mz.
Es z e ic h n e t  s i c h  ab, daß von den übe r  f ü n f h u n d e r t  S u b s ta n t i v e n ,  
d ie  Rzeuska de r  Mundart  z u o r d n e t ,  d ie  a n t e i l s m ä ß ig  g rö ß te  Grup- 
pe B e g r i f f e  v e r t r e t e n ,  d ie  i n  s e m a n t is c h e r  H i n s i c h t  ke ineswegs

3
F a c h k e n n tn is s e  e r f o r d e r n .  Von d i e s e r  Gruppe we ichen  nu r  unwe- 
s e n t l i c h  H a u p tw ö r te r  ab, d ie  p h o n e t i s c h  m o d i f i z i e r t  werden, im 
K o n te x t  de r  L i t e r a t u r s p r a c h e  aber  k e in e  Neo log ismen d a r s t e l l e n  
( " b o l ą c z k ą " ,  e i g e n t l i c h  * b o l ą c z k a ' ,  v g l .  * b ó l ' ) .  Zur d r i t t e n  
K a te g o r ie  gehören Nomina, deren  Semant ik  aus dem Satzzusammen- 
hang e r s c h lo s s e n  werden kann.  Der Term inus " ż e le z c a "  ( " ź e l e j ź -  
c a " )  l ä ß t  s i c h  von ' ż e l a z o '  (E is e n )  a b l e i t e n  und b e z e ic h n e t  
das E i s e n t e i l  de r  Sense, das g e s c h ä r f t  werden muß:

"rzędy chłopów / . . . /  os t rzy ły  żeleźca i ,  bíyskajac kosami, całe dnie 
s iek ły  zapamiętale". (W.11,287)

Von den vorangehenden W or tg ruppen  u n te r s c h e id e n  s i c h  z u l e t z t  
R e g io n a l is m e n ,  d ie  nu r  i n  F a c h w ö r te rb ü c h e rn  bzw. im W ör te rbuch  
D o roszew sk is  e r k l ä r t  werden ( " g z ł o " ,  " k a l e n i c a " ,  " t e r l i c a " ) .

*Vgl. R z e u s k a ,  "Chłopi" Reymonta 239-258. Rzeuskas Wörterbuch "Słow- 
nik gwary Chłopów Reymonta") umfaßt rund 1200 Stichwörter.

2
Vgl. P io t r  G a l a s ,  Nazwy krów z przyrostkiem -u la  w powiecie bocheń- 
skim. In :  F es tsch r i f t  Taszycki 85-90.

Vgl. S k o r u p k a  u.  a. ,  Mały słownik języka polskiego; Vgl. auch 
D o r o s z e w s k i ,  Słbwnik języka polskiego.

3
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Oie m u n d a r t l i c h e  L e x ik  e n t s p r i c h t  n i c h t  n u r  k o n g e n ia l  de r  I n -  
t e n t i o n a l i t ä t  des b ä u e r l i c h - d ö r f l i c h e n  E r z ä h l t e x t e s ,  sondern 
b e r e i c h e r t  auch d ie  Romansprache in s g e s a m t :

,,Opisując życie wsi autor musi używać wyrazów językowi l i terackiemu 
nie znanych - leksyka je s t  t ę  dziedzinę, gdzie przenikanie s ię gwa- 
ry i  języka l i te rack iego  lub dwóch odmiennych językdw dokonuje się 
n a j ła tw ie j .  Użycie dialektyzmów słownikowych może w pewnym sensie

4

wzbogacić także synonimikę języka utworu, czyni go barwniejszym."
A ls  e in  w i c h t i g e s  M i t t e l  zu r  Erzeugung " a tm o s p h ä r i s c h e r  E c h t -  

2
h e i t "  d ienen  vo rzu g sw e ise  S c h im p fw ö r te r  und F lü c h e ,  m i t  de- 
nen d ie  D ö r f l e r  s i c h  g e g e n s e i t i g  i r o n i s i e r e n ,  K o n t ra h e n te n  an- 
g r e i f e n  oder s i c h  zu r  Wehr s e t z e n .  Die S p o n t a n e i t ä t ,  m i t  der  
immer w ie d e r  neue S c h im p fw ö r te r  g e b i l d e t  bzw. m i t  b e r e i t s  be- 
kann ten  k o m b i n i e r t  werden, w i r k l i c h e  V u lg a r is m e n  kommen n i c h t  
v o r ,  c h a r a k t e r i s i e r t  d ie  Helden a l s  i m p u l s i v  und a u fb ra u s e n d :  
"c ia rach" ,
"lakúdra",
"parchy",
"psie pary",
"Chrystobije" u. ä.^

276

Zwar la s s e n s i c h auch in de r  Morpho log i e , Syntax und Ph rase
l o g i e Мегкта l e  de r  S t : I l i s i e r u n g ,  d. h . Na chahmung munda r t l i
S t i l 4m u s t e r , пас h w e is e n , doch stoße n d ie s e Abweic:hungen von
der L i t e r ā t u r s p r ache гin n a tü r !L iehe Gre nze n . Im g]Leichen Maß
näml i c h ,  in dem t r o t z za h l r e i c h e r  Germ a n i smen im Roman " Z ie

K a m i ń s k a ,  0 s t y l i z a c j i  gwarowej w Chłopach Reymonta 92; Vgl. auch 
Tadeusz L e h r - S p ł a w i ń s k i ,  Język po lsk i .  Pochodzenie, powsta- 
nie, rozwój. Warszawa 1978, 356-357; Teresa S k u b a l a n k a ,  H is tory-  
czna s ty l i s ty k a  języka polskiego. Przekroje. Wrocław etc. 1984, 385-396, 
besonders 389-391.

2
Zum Terminus der atmosphärischen Echtheit vg l .  A l t v a t e r ,  Wesen 
und Form der deutschen Dorfgeschichte 67-69.

3
Vgl. R z e u s k a ,  "Chłopi" Reymonta 163-164. Die Forscherin zähl t  über 
30 Beispiele auf.

4
Vgl. K a m i ń s k a ,  0 s t y l i z a c j i  gwarowej w Chłopach Reymonta 95-97; 
W ę g l a r z ,  Z zagadnień gwarowych w "Chłopach" Reymonta 7-12;
A. O b r ę b s k a ,  Neologizmy gwarowe u Reymonta. In :  Język Polski  21 
(1936), Heft 2, 54-55; R z e u s k a ,  "Chłopi" Reymonta 141-161.
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o b ie c a n a "  g e sch lo s s e n e  f r e m d s p r a c h l i c h e  O ia logpassagen  f e h l e n ,  
o r i e n t i e r e n  s i c h  d ie  m u n d a r t l i c h e n  Sprache lem ente  am Grund- 
s a tz  de r  R e z i p i e r b a r k e i t .  Nach A n s ic h t  Kamiriskas muß de r  mund- 
a r t l i c h e  E r z ä h l t e x t  i n  e r s t e r  L i n i e  v e r s t ä n d l i c h  b l e i b e n :

1*Naczelną zasadą, którą musi s ię kierować artysta  przy s t y l i z a c j i  
j e s t  zrozumiałość: teks tu .  Totalne użycie d ia lektu  utrudnia percep- 
c ję  dzie ła i  oceniane j e s t  przez czytelników z reguły negatywnie. 
Ograniczenie s ię do gwary i  wykluczenie języka l i te rack iego  żarów- 
no z opisu odautorskiego, jak  i  z dialogów doprowadziłoby do pew- 
nego zubożenia środków wyrazu, a więc w rezu l tac ie  odbiłoby s ię n ie -

3
korzystnie na artystycznych walorach utworu."

Kamińskas A n s a tz ,  d ie  m u n d a r t l i c h e  Sprachebene u n t e r  dem Ge- 
s i c h t s p u n k t  i h r e r  R e l a t i o n  zu r  L i t e r a t u r s p r a c h e  zu a n a l y s i e -  
r e n ,  v e r l e i h t  d e r  I n t e r p r e t a t i o n  de r  T e t r a l o g i e  e in e  neue 
R ic h tu n g .  Da n ä m l ic h  weder d ie  b ä u e r l i c h e n  Exponenten noch 
d e r  p e rs o n a le  E r z ä h le r  s i c h  a u s s c h l i e ß l i c h  e i n e r  der  be iden  
Sprachebenen zuordnen la s s e n ,  k r i s t a l l i s i e r t  s i c h  e in e  M isch -  
sp räche  h e ra u s .  Indem Rzeuska a u f  e in e  Reihe von Übergängen 
zw ischen  dem l o k a l e n  D i a l e k t  und der  L i t e r a t u r s p r a c h e  h i n -  
w e i s t ,  s k i z z i e r t  s i e ,  auch wenn d ie s e s  n i c h t  i n  i h r e r  A b s i c h t  
l a g ,  d ie  Grammatik d i e s e r  M isch sp ra ch e .  Damit la s s e n  s i c h  im 
fo lg e n d e n  t e x t e x t e r n e  Probleme ausklammern, d ie  i n  der  ä l t e r e n

Rzeuska bemaß den An te i l  der Literatursprache auf insgesamt 60% des Ge- 
samtumfangs der Tetra log ie und bestät ig te  damit die These Kamińskas nach- 
h a l t i g .  Vgl. R z e u s k a ,  "Chłopi" Reymonta 160.

2
An dieser Tatsache ändern nur wenig ku l tu rgese l lscha f t l iche  Veränderun- 
gen im Nachkriegspolen, die beispielsweise im Schulunterr icht die Rezep- 
t io n  zunehmend erschweren. Vgl. Jacek M a r c z e w s k i ,  Jak wykorzy- 
stałem słuchowiska radiowe do l e k c j i  o "Chłopach” Reymonta. In: Poloni- 
styka 21 (1968), Heft 1, 31-35. Zur Popular i tä t  Reymonts, diesbezüglichen 
S ta t is t iken  und Umfragen vg l .  Stanisław S i e k i e r s k i ,  Współczesne 
funkcje społeczne l i t e r a tu r y  klasycznej. In :  0 współczesnej ku lturze l i -  
te ra c k ie j .  Pod redakcję Stefana Żółkiewskiego i  Maryl i  Hopfinger. Bd .2 .  
Wrocław etc .  1973, 169-193; Jadwiga K o ł o d z i e j s k a ,  Powstanie b i -  
b l io tek  publicznych i  zasady gromadzenia zbiorów. In :  ebd. 213-216; Bar- 
bara W i n k l o w a ,  Polska Akademia L i te ra tu ry .  In :  ebd. 275-283; 
R u r a w s k i ,  Reymont 441-442.

K a m i ń s k a ,  0 s t y l i z a c j i  gwarowej w Chłopach Reymonta 92; Zum unter-  
schiedlichen Ausmaß der S t i l i s ie ru n g  in der Figuren- und Erzählerrede 
vg l .  L i c h a ń s k i ,  B ib l io teka  anal iz l i te ra c k ic h .  Nr. 30, 29.

3
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Forschung um den Nachweis d e r  A u t h e n t i z i t ä t  de r  Reymontschen
Bauernsprache  bemüht waren.  Reymonts V e r z i c h t  a u f  dokumenta-
r i s c h e  bzw. s p r a c h w i s s e n s c h a f t l i c h  f u n d i e r t e  E c h t h e i t  h a t  i n

2
e r s t e r  L i n i e  ä s t h e t i s c h e  Gründe, d ie  s i c h  aus de r  S t i l r i c h -

3
tung  der  N eo rom an t ik  e rgeben .

H ä u f ig  wurde i n  diesem Zusammenhang d ie  Ta tsache  übe rgan -  
gen, daß d ie  Mundart  i n  de r  T e t r a l o g i e  f r e i  vom Merkmal des

4
sog. " M a s u r ie r e n s "  i s t ,  das f ü r  den l o k a le n  D i a l e k t  ( L ip c e ,  
ł o w i c z  und Umgebung) besonders  t y p i s c h  gewesen i s t  und n i c h t  
z u f ä l l i g  vom Namen de r  L a n d s c h a f t ,  i n  de r  das D o r f  L ip c e  l i e g t ,  
a b g e l e i t e t  w u rd e .^  Das " M a s u r ie r e n "  war a l s  Merkmal des l o k a -  
le n  D i a l e k t s  Reymont du rchaus  b e k a n n t ,  da e r  es i n  e in ig e n  
f r ü h e n  b ä u e r l i c h - d ö r f l i c h e n  N o v e l le n  r e c h t  konsequen t  i n  der

g
F ig u re n re d e  v e rw e n d e t .  O f f e n s i c h t l i c h  la g  es i n  d e r  k ü n s t l e -

Unter Sprachwissenschaftlern und Dialektologen eröf fnete  Kazimierz Nitsch 
im Jahr 1911 die Diskussion mit der These, die Figurenrede in  der Tetra- 
log ie s t e l l e  eine Mischform verschiedener Dialekte dar, wobei es Reymont 
trotzdem gelungen se i,  den Grundton polnischer Mundarten künst ler isch zu 
erfassen. Als Beleg führte  Nitsch, eher b e i lä u f ig ,  die mißverständliche 
Verwendung der Aoristform 'bych' an, die Reymont n ich t  nur in der sonst 
üblichen 1. Person Singular benutzt. Vgl. Kazimierz N i t s c h ,  Mowa lu -  
du polskiego. Kraków 1911, 152-154. Zum weiteren Verlauf der Debatte vg l.  
auch Edward K l i c h ,  Reymontowe "bych zadzwonil i ,  pociągnęl i"  etc. In: 
Język Polski  7 (1922), Heft 3, 83-86; R z e u s k a ,  "Chłopi" Reymonta 
137-141; K a m i ń s k a ,  0 s t y l i z a c j i  gwarowej w Chłopach Reymonta 91-94.

2Als Einführung vg l.  Jan M u k a r o v s k ÿ ,  Kapite l  aus der Ästhet ik .  
Frankfurt am Main ^1982, 35-112; W ę g l a r z ,  Z zagadnień gwarowych w 
"Chłopach" Reymonta 5-7; Kazimierz В u d z y k, Gwara a utwór l i t e r a c k i .  
In: D e r  s. (Hrsg.), S ty l is tyka  teoretyczna w Polsce 221-234.

3
Vgl. Bronisław C h l e b o w s k  i ,  Rozwój ku l tu ry  po lsk ie j  w treściwym 
zarysie przedstawiony. Warszawa (o. J . ) ,  187-191; L i c h a ń s k i ,  
Władysław Stanisław Reymont 13-22; K r z y ż a n o w s k i ,  Twórca i  
dz ie ło  191-200.

^Zur D e f in i t io n ,  Entstehung und Ausbreitung vg l.  Stanisław U r  b a ri* 
с z у к, Zarys d ia le k to lo g i i  p o lsk ie j .  Warszawa ^ 1972, 31-32 u. 71-72.

^Vgl. G ł o w i ń s k i  u. a . ,  Słownik terminów l i te ra c k ic h  229. 
g
Als Beleg kann vor allem die Novelle "Suka" dienen. Der Problematik 
früher Novellen ging erstmals Wyka nach, a ls er d ie Ausführungen von 
Wiktor Węglarz durch einen eigenen Diskussionsbeitrag v e r t ie f t e .  Vgl. 
Kazimierz W у к a, Z zagadnień gwarowych w "Chłopach" Reymonta. In:
Język Polski  21 (1936), Heft 1, 13-14.
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r i s c h e n  A b s i c h t  des A u t o r s ,  m i t  d e r  T e t r a l o g i e  dem Genre des
Bauernromans e in e n  neuen S t e l l e n w e r t  zu v e r l e i h e n ,  d ie  Thema-
t i k  von ro m a n t is c h e n  und p o s i t i v i s t i s c h e n  K onven t ionen  zu be-

1
f r e i e n  und den L ese r  m i t  e i n e r  D o r f w e l t  zu k o n f r o n t i e r e n ,  i n  
d e r  d ie  P r o t a g o n is t e n  das t r a d i t i o n e l l e  R o l l e n s p i e l ״  kom ische r  
H e lden "  übe rw inden  und i h r e n  A k t i o n s r a d iu s  a u f  e r n s te  R o l le n  
ausdehnen. Geht man d a rü b e r  h in a u s  von de r  Tatsache aus, daß 
d i r e k t e  Rede a l s  w i c h t i g e s  M i t t e l  de r  F i g u r e n g e s t a l t u n g  zu be- 
t r a c h t e n  i s t ,  mußte m i t  d e r  D a r s t e l l u n g  des e r s ta r k e n d e n  Bau- 
e rn tums d ie  ä s t h e t i s c h e  A u fw e r tu n g  de r  v o l k s t ü m l i c h e n  Sprache 
e in h e rg e h e n .  Be i  de r  R e a l i s i e r u n g  d ie s e r  Forderung  e rw ie s  s i c h  
das "M a s u r ie r e n "  a l s  denkbar  u n g e e ig n e t ,  da man gerade m i t  H i l -  
f e  d ie s e s  S t i lm e r k m a ls  u n t e r p r i v i l e g i e r t e  V o lk s s c h ic h te n  a ls  
u n g e b i l d e t ,  u n k u l t i v i e r t  und p r i m i t i v  d i s k r i m i n i e r t e :

"Mazurzenie zawsze uważane byïo za przejaw językowego prymitywizmu
f 2

i  z jego wyśmiewaniem spotykamy s ią  od XVII w."
An dem Problem und s e i n e r  Lösung l ä ß t  s i c h  nachw e isen ,  daß d ie  
Nachahmung der  b ä u e r l i c h e n  Sprache einem ü b e rg e o rd n e te n  Aus- 
w a h l k r i t e r i u m  u n te rz o g e n  und f ü r  d ie  E r z ä h l k o n z e p t i o n  a u f b e r e i -  
t e t  w i r d ,  indem j e w e i l s  dem Merkmal de r  Vorzug gegeben w i r d ,  
das w e r t n e u t r a l  i s t .  Da Reymont d ie s e s  V e r fa h re n  a u f  a l l e  T e i l -  
b e r e ic h e  de r  Grammatik ü b e r t r ä g t ,  können im Rahmen d i e s e r  A r -  
b e i t  nur  e i n i g e  B e s o n d e rh e i te n  e x e m p la r i s c h  v o r g e s t e l l t  werden. 
D ie  I n t e r p r e t a t i o n  w i r d  z u s ä t z l i c h  dadurch  e r s c h w e r t ,  daß der 
E r z ä h le r  das V e r fa h re n  d e r  S t i l i s i e r u n g  n i c h t  immer konsequent  
anwendet.  Ausdruck d i e s e r  S p o n t a n e i t ä t  i s t  de r  P a r a l l e l i s m u s  
von Formen und S t r u k t u r e n ,  d ie  an e i n e r  S t e l l e  des Romans von 
den Regeln der  p o ln i s c h e n  S tand a rd g ram m a t ik  abwe ichen ,  um an 
e i n e r  anderen m i t  d ie s e n  Regeln ü b e re in z u s t im m e n ,  e in  Umstand, 
d e r  den C h a ra k te r  de r  b e r e i t s  i n  Umr issen d e f i n i e r t e n  M isch -  
sp räche  u n t e r s t r e i c h t .  Es werden a l l g e m e in  a u f f ä l l i g e  Sp rach -  
merkmale u n t e r s u c h t ,  d ie  im Roman immer w ie d e r  zu beobachten

279

*Vgl. S. 44 dieser Arbe i t .

U r b a ń c z y k ,  Encyklopedia wiedzy o języku polskim 190; Zum l i t e r a -  
tu rh is to r ischen  Aspekt vg l .  Mieczysław P i s z c z k o w s k i ,  Zagadnie- 
nia w ie jsk ie  w l i t e ra tu rz e  polskiego Oświecenia. T e i l  1. Kraków I960, 35.
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s in d .  Aus m e th o d is c h -a r g u m e n ta t i v e n  Gründen w i r d  a u f  das An-
s c h a u u n g s m a te r ia l  z u r ü c k g e g r i f f e n ,  das im V e r l a u f  d e r  A r b e i t

1
i n  Form von Z i t a t e n  b e r e i t s  p r ä s e n t i e r t  wurde.

A. P h o n e t is c h e  Merkmale
Das Lau tsys tem  w e i s t  d e u t l i c h e  Schwankungen a u f ,  i s t  i n  s i c h
inhomogen und w e ic h t  v i e l f a c h  von de r  L i t e r a t u r s p r a c h e  ab.

1. Zu den Voka len
Im W o r ta n la u t  v e rw a n d e l t  s i c h  " a “ m i t t e l s  P ro th e s e  i n  " h a - "
bzw. " j a - " :
,(ale" 125״ neben) hale" 146, 207״
" jaż "  142 (neben "aż" 205).2

Die Voka le  "a "  und "o "  ( "Ó " )  t e n d i e r e n  zu " e " :
"powiedają" 264 (neben "powiadają" 264),
"śm ie l i  s ię"  205 ( 'ś m ia l i  s i ą ' ) ,
"cisza przygniet ła  świat"  91 ( p״ rz y g n io t ła ' ) ,
"ubier" 212 (neben "ubiór"  204).^

Das f l ü c h t i g e  "e "  t r i t t  b e i  P r ä p o s i t i o n e n  " o d " ,  " p o d " ,  "w"
und " z "  h ä u f i g e r  a u f  a l s  i n  d e r  L i t e r a t u r s p r a c h e :
) we świat" 78, 138׳1 'w świat*) ,

4
"pode płotem" 214 ( 1pod płotem1).

N a s a l i t ä t  t r i t t  i n  v i e l e n  F ä l l e n  z u rü c k :
) pociągnę" 78״ 1pociągnę1),
"bede" 78 ( *będą*),
"bolączką” 275 ( 'bo lączka ' ) .

*Die Z i ta te  aus der Tetralogie umfassen insgesamt rund 4000 Wörter. Zur 
Orientierung sei erwähnt, daß eine Romanseite im O r ig ina l ,  je  nach Dia- 
lo g a n te i l ,  230 bis 360 Wörter en thä l t .  Der Nachweis eines Merkmals e r -  
f o l g t  durch die Seitenangabe. Beisp ie l :  "hale" 146. Die Konjunktion "a le"  
in  der abweichenden Aussprache "hale" taucht in  einem Z i t a t  auf Seite 
146 dieser Arbei t  auf.

^Zu "Jagata", "Jambroży", "Hanka" u. a. vg l .  S. 157-165 dieser A rbe i t .  Zu 
"Hameryka" bzw. "Jameryka" vg l.  R z e u s k a ,  "Chł׳opi"  Reymonta 141.

3Zu "g ron t" ,  "z łe " ־)  ' z ì o ' ) ,  "bele ja k ie "  ( 'byle j a k i e ' ) ,  "s ie ln y "  ( ־ , s i l -  
n y ' ) ,  "kuntentnoêò" (־ 'kontentność') ,  "cysarz" u. ä. vg l .  auch К a m i  ń- 
s к a, 0 s t y l i z a c j i  gwarowej w Chibpach Reymonta 95-96; R z e u s k a ,  
"Chłopi" Reymonta 141-142.

4Zu "ode d rog i" ,  "we młynie", "ze sadów", "ze s ieb ie"  vg l .  ebd. 142.
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Nach dem V o r b i l d  der  Mundart  bzw. de r  Umgangssprache können 
zwei S i l b e n  zusammengezogen werden:
"pedziaïem" 193 ( ,powiedziałem'),
" t rze "  258 ( , t r z e b a * ) ,
"człek" 259 (neben "człowiek" 217), 
aber:
"s tó j  aia" 183 ( 1s ta ía ' ) ,
"bo ja ï  s ię "  178 ( ,bał s i ę ' ) . 1

2 .  Zu den Konsonanten
Die Abweichungen von de r  L i t e r a t u r s p r a c h e  s e tz e n  s i c h  b e i  den 
Konsonanten f o r t :
"n ie c ie rz p l iw ie j "  97 (Komparativ ״c ie r p l iw ie j '  neben "c ie rp l iwość" 85), 
"m ię tk i"  186 ( 'm ię k k i ' ) ,
"kwardy" 155 ( , twardy*),
"chto" 264 ( ' k t o ' ) ,
"wielga osoba" 228 ( ,w ie l k i 1),
"chybcie j" 83 (Komparativ *szybc ie j1),
"miescki" 228 ( ,m ie jsk i1),
"swynia" 220 (neben "Świnia" 229).

Z u s ä t z l i c h e s  " к " ,  " c h "  und " l i "  b e i  e i n i g e n  A d v e rb ie n  u. a . :
"przeciek" 135 (neben "przeciech" 75 und "przecież" 230),

2
"jeszczech" 78 (neben "jeszcze" 75),
" n i í l i "  217 ( 1n i ż 1).

Feh len  e in e s  Konsonants im I n l a u t  und A u s la u t :
"chocia" 222 ( , chociaż1),
"zawdy" 71 (neben "zawżdy" 212),
"boć" 194 (neben "bo" 202),
"ozwar oczy" 83 ( ,rozwarí ' ,  d. h. 1otworzy i* ) ,
"dzieucha" 156 ( ,dziewucha' neben "dziewczyna" 124),
"ociec" 191 (neben "o jc ie c " ) .

W e g fa l l  e in e s  Konsonants b e i  P r ä p o s i t i o n e n :
" la  każdego" 206 (neben "dla n ie j "  217).

281

1Zur fehlenden Kontraktion bei den Verben "bać s ie "  und "s tać" vg l .  ebd. 
153.

Zu " ju śc ić "  und " j u i c i k "  und der sprachwissenschaftl ichen Deutung vg l .  
ebd. 144.
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В. M o rp h o lo g isch e  Merkmale
Bei der  Ana lyse  der  v e rs c h ie d e n e n  W o r ta r t e n  s o l l  p r i n z i p i e l l  
zwischen den B e s o n d e rh e i te n  der  Formen- und W o r tb i ld u n g  d i f -  
f e r e n z i e r t  werden .  Im M i t t e l p u n k t  des I n t e r e s s e s  s tehen Sub- 
s t a n t i v e ,  Verben und A d j e k t i v e .

1. Zur W o r tb i l d u n g
A b s t r a k te  B e g r i f f e  werden g e w ö h n l ic h  m i t  den S u f f i x e n  " - 0ść "  
und " - a n i e "  (bzw. " - e n i e " )  g e b i l d e t .  Zum T e i l  h a n d e l t  es s i c h  
um N eub i ldungen  oder  S u b s t a n t i v e ,  d i e  i n  de r  L i t e r a t u r s p r a c h e  
eher s e l t e n  Vorkommen;
"cichość" 93 ( 'c ic h y '  sonst ' c i s z a ' ) ,
"biaiość" 94 ( , b ia iy '  sonst ' b i e l ' ) ,
"zaïość" 132 ( ' ia ïosny1 sonst ' ż a l ' ) .

Der d ö r f l i c h e  E r z ä h le r  und d ie  R om anf igu ren  b i l d e n  außerdem 
sehr h ä u f i g  Nomina a c t i o n i s ,  d ie  a u fg ru n d  i h r e r  schem at ischen  
Formung i n  d e r  L i t e r a t u r s p r a c h e  gemieden werden:
"odpoczywanie" 96 ( 1odpoczywać1 sonst , odpoczynek'),
"płakanie" 264 ( 'płakać* sonst ,p łacz1),
"kochanie" 124 ('kochać* sonst ,m i łość ' ) ,
"pomyślenie" 124 ( 1pomyśleć' h ie r  ' rozum1) ,
"bolenie" 153 ( 1boleć1 sonst 1ból*)■*

S e l te n e r  kommen dagegen S u b s ta n t i v e  a u f  " - u n e k "  und " - i n a "  
(Mehrzahl  " - i n y " )  v o r :
" frasunki"  97,
"poratunek" 150,
"koleina" 85,
"chrzciny" 104,
"zrçkowiny" 215.^

Świderska geht in  ih re r  Abhandlung "D ia lek t  Księstwa ־Łowickiego" auf d ie -  
se Suff ixe n ich t  näher e in .  Dagegen hebt Rzeuska hervor, es h&ndle sich 
um besonders produktive Wortbildungstypen des regionalen Oialekts, eine 
These, die n ich t  v ö l l i g  überzeugen kann, da Reymont in  a l len Erzählwer- 
ken große Vorl iebe fü r  Substantive auf " ־ ość" und " -an ie"  zeigt.
Vgl. S k u b a l a n k a ,  Historyczna s t y l i s t y k a  języka polskiego 329; 
R z e u s k a ,  "Chïopi" Reymonta 147-148.

Im Roman "Chïopi" werden a l l e  bekannten Feste der t r a d i t io n e l le n  Bauern- 
hochzeit aufgezählt: "zmówiny", "zrękowiny", "przenosiny", "rozpleciny" 
und "poprawiny” .

2
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A ls  a u ß e r o r d e n t l i c h  t y p i s c h  werden i n  d e r  V o l k s l i t e r a t u r  De- 
m in u t i v e  b e t r a c h t e t .  I n  d e r  T e t r a l o g i e  e n ts p re c h e n  d ie s e r  
S i t u a t i o n  d ie  S u f f i x e  " - a k " ,  " ־ e k " ,  " - k a "  und “ ־ k o " :
"wieprzak" 219,
"cudak204 ״,
"k i jaszek” 85,
"p ie s k i " ,  Mz. 222,
"gorzałka" 218,
"torebeczki" ,  Mz.259,
"nocka" 261,
"bydlątka", Mz. 103.

Be i  A d je k t i v e n  werden d ie  S u f f i x e  " - ó w " ,  " - o w y " ,  " -ow a"  und 
" - o w e " ,  " - i n " ,  " - i n a " ,  " - i n e "  bzw. " - y n " ,  " - y n a " ,  " - y n e " ,  
aber  auch " - a c h n y "  und " - u t k i " ,  d ie  i n  de r  L i t e r a t u r s p r a c h e  
n i c h t  seh r  v e r b r e i t e t  s i n d ,  anderen vo rgezogen :
"Hanczyna dusza" 150,*
"żonina gospodarka” 142,
"srokowe wesele" 93,
"wielgachny" 75,
"dTugachny" 83,
"ca luśk i"  83 u. a.

Im V e rb a ls y s te m  v e rd ie n e n  Z e i t w ö r t e r  a u f  " -o w a ć "  Beach tung .  
I h r e  Zah l  i s t  zwar n i c h t  g ro ß ,  aber  s i e  nehmen im Roman e i -  
nen f e s t e n  P l a t z  e i n ,  indem s i e  immer w ie d e r  ve rw ende t  werden 
"balować" 73,
"pofolgować" 104,
"medytować" 153,
"borgować" 264,
"przyrychtować" 142.

Nach dem M us te r  der  L e h n w ö r te r  werden abe r  auch g e b i l d e t :  
"biedować" 156,
"dworować" 183,
"prawować s i^ "  193,
"pokutować" 208 и. а.

283

Zur Analyse des Vornamens bzw. Familiennamens vg l .  auch S. 191-192 d ie -  
ser Arbei t .
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Von S u b s ta n t i v e n  werden Z e i t w ö r t e r  a b g e l e i t e t .  Zum T e i l  han- 
d e l t  es s i c h  um A rch a ism en :
"przygodzić s ię "  144 ( 1przygoda*)»
"skrzytwieć" 150 ( *skrzytwa*, d. h. 'mróz') ,
"wyświecić" 208 ( ' ś w i a t ' , d. h. 'wygnać w św ia t ' ) .

W o r tb i ld e n d e  F u n k t io n  übernehmen auch V o r s i l b e n . *  Indem e in  
zu e rw a r te n d e s  P r ä f i x  gegen e in  anderes a u s g e ta u s c h t  w i r d ,  
e n ts te h e n  neue K o m p o s i ta .  Das V e r fa h re n  e r s t r e c k t  s i c h  a u f  
Verben, S u b s t a n t i v e  und A d j e k t i v e :
) ozdzierać" 107״ ' z d z ie ra ć ' ) ,
"obaczyć" 193 ( 'zobaczyć ' ) ,2 
"poratunek" 150 ( ' ra tunek* ) ,
"poglądać" 156 ( *rozpoglądać s i ę ' ,  'spoglądać'),
"przezwisko” 178 ( 'nazwisko ') ,
"przybrany" 205 ( 'u b ra n y ' ) . ^

2. Zur Formen b i l dung
Neben P h o n e t i к , L e x ik , S yn t ax und W o r t b i l d ung w i r d  d ie S p ra -
che der  T e t ra lo g ie  du rc h  d i e Formenb i ldung ch a r a k t e r i s i e r t .
Bei der  Ana ly se der  be r e i t s besch r iebenen T e i I b e r e i c h e de r
Gra mmatik wur de s t e t s vo rau s g e s e t z t ,  daß d ie Abweichun gen von
der L i t e r a t u r sp r ache a l s  ar t t y p i s c h e  Merkm a le d e r  s t i l i s i e r -
ten Mundart  i n te r p r e t a e r t  werden können. Ein w e s e n t l i c her
Nac h t e i l  d ie s es metho d is c h e n Ansatzes äuße r t s i c h  d a r i n , daß
d ie s p r a c h l i c hen Geme i  nsamk e i t e n ,  d ie  zwis che n de r  Red e de r
Rey montschen "Ba u e rn " und de r  L i t e r a t u r s p r ach e h e r r s c h e n ,  nur

Wenn in  Skorupkas Wörterbuch Begri f fe  n icht belegt s ind, die in  der Mo- 
nographie Rzeuskas a u fg e l is te t  werden, l i e g t  die Ursache fü r  das Fehlen 
te i lwe ise  in  den ungewöhnlichen Präfixen. Die Verben "umyśleć" oder auch 
"przewiedzieć s ię "  unterscheiden sich zunächst nur unwesentlich von den 
bekannten Komposita "wymyśleć” und "dowiedzieć s ię " .  Da die seltenen bzw 
unüblichen Vorsi lben bei Verben und Substantiven in  e rs te r  L in ie  von a l -  
ten Bauern und Bäuerinnen benutzt werden, entsteht der Eindruck, es han- 
dele sich um ta tsächl iche Archaismen.

2
Zum fehlenden Prä f ix  bei "na le ić " ,  "obaczyć", "ostać",  "ostawiać", "prze 
c iw ić s ię "  oder "przedawać" vg l .  S w i d e r s k a ,  D ia lek t  Księstwa •Ko- 
wickiego 314; R z e u s k a ,  "Chłopi" Reymonta 147.

^Zu den Präfixen "ob-" ,  "nad-", "przy-" und "u-"  vg l .  ebd. 147-148.

Peter M. Boronowski - 9783954791088
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 03:15:20AM

via free access



00051984

p a r t i e l l  t h e m a t i s i e r t  wurden.  Auf d i e  Lösung des Problems 
weisen S ta n is ła w  Urbańczyks  g r u n d s ä t z l i c h e  E r lä u te r u n g e n  
zum D i a l e k t  h i n :

"Ponad różnicami te ry to r ia lnym i ,  klasowymi, zawodowymi góruje jed-  
nak we wszystkich działach języka wspólnota; i s tn ie je  ona w fonety- 
ce, we f l e k s j i ,  składni,  słownictwie, co sprawia, że wszyscy człon- 
kowie jednego narodu mogą się z sobą porozumieć. / . . . /  D ia lekt j e s t  
więc czymś, co wyróżniamy na t l e  języka ogólnonarodowego i  innych 
jego dialektów. Język ogólnonarodowy góruje nad wszystkimi d ia lek -  
ta m i ״1.

In  n a r r a t i v e n  Texten w i r d  d ie  R e l a t i o n  von D i a l e k t  und N a t i o -  
n a ls p ra c h e  m o d i f i z i e r t ,  da d ie  m u n d a r t l i c h e  F ig u re n re d e  per  
d e f i n i t i o n e m  das Wechsel V e r h ä l t n i s  zu be iden  von Urbańczyk ge- 
nannten Sprachebenen w i d e r s p i e g e l t .  Aus d i e s e r  Ta tsache  l ä ß t  
s i c h  umgekehrt  s c h l i e ß e n ,  daß d ie  S t i l i s i e r u n g ,  s o fe r n  s ie  
"a tm o s p h ä r is c h e  E c h t h e i t "  a n s t r e b t ,  den vorgegebenen Rahmen, 
den i h r  D ia l e k t e  zu r  Ve r fügung  s t e l l e n ,  n i c h t  v e r la s s e n  kann. 
Kamińska z ä h l t  i n  i h r e r  U n te rsuchung  des Romans " C h ł o p i "  e l f  
Merkmale a u f ,  d ie  b e i  de r  F o rm en b i ld un g  he rvo rzuheben  s i n d .  
Zuvor e r k l ä r t  s ie  je d o c h :

"Formy f leksyjne spełniające w powieści funkcje s ty l is tyczna  są nie-
2

zbyt l iczne, a niektóre z nich pojawiaję s ię  w tekście sporadycznie." 
Diese w i c h t i g e  Beobachtung b e s t ä t i g t  a u f  a n s c h a u l i c h e  Weise 
d ie  b i s h e r i g e n  Aus führungen b e z ü g l i c h  S t i l i s i e r u n g  und D ia -  
l e k t ,  i n s o f e r n  a l s  w i s s e n s c h a f t l i c h e  A n s ä tz e ,  d ie s e  Besonder-  
h e i t  der  S t i l i s i e r u n g  zu e r k l ä r e n ,  vo r  a l le m  von der  D i a l e k t -  
fo rs c h u n g  g e l i e f e r t  werden.  Reymont kann U n te r s c h ie d e  i n  der  
D e k l i n a t i o n  und K o n ju g a t io n  nur  " s p o r a d i s c h "  h e r a u s a r b e i t e n ,  
da das A u s g a n g s m a te r ia l ,  das zu r  S t i l i s i e r u n g  herangezogen 
w i r d ,  o f f e n s i c h t l i c h  auch k e in e  w e s e n t l i c h e n  D i f f e r e n z i e r u n g s -  
merkmale e n t h ä l t :

"System deklinacyjny j e s t  w dialektach w zasadzie ta k i  sam jak w j ę -  
zyku l i te rack im , odbiega od niego ty lk o  w niektórych kategoriach

285

1U r b a ń c z y k ,  Zarys d ia le k to lo g i i  po lsk ie j  10.
2  /

K a m i ń s k a ,  0 s t y l i z a c j i  gwarowej w Chłopach Reymonta 97.
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przez: 1) utrzymanie końcówek archaicznych, które w języku l i t e r a -
ckim ( i  zawsze w ja k ie jś  części gwar) wyszły z użycia, 2) wykształ-
cenie rozmaitych form nowych, które do języka l i te rack iego  wstępu

Лjeszcze nie maja.
In  der  T e t r a l o g i e  g r e i f e n  E r z ä h le r  und Rom anf igu ren  h ä u f i g
a u f  s p r a c h g e s c h i c h t l i c h e  Prozesse z u rü c k ,  d ie  i n  d e r  L i t e r a -
tu r s p r a c h e  de r  Jah rhunder tw ende  a l s  l ä n g s t  abg e sch lo ssen  be-

о
z e ic h n e t  werden können.

E in m a l ig  und v e r e i n z e l t  a u f t r e t e n d e  F le x io n s m e rk m a le  s t e l -  
le n  den K o n t r a s t  zu gäng igen  D e k l i n a t i o n s -  und K o n ju g a t i o n s -  
mustern  d a r .  Gerade du rch  den sparsamen E in s a t z  f a l l e n  a rc h a -  
is c h e  Kasusformen, h i s t o r i s c h  r e l e v a n t e  A d je k t i v e n d u n g e n ,  un- 
gew öhn l iche  P l u r a l b i l d u n g e n ,  a l t p o l n i s c h e  O ua l fo rm en  des P e r -

3
sona lpronomens oder Reste des A o r i s t s  umso d e u t l i c h e r  a u f :
"z p rzy jac io ły "  156 (*z p rzy jac ió łm i1),
by״ ł  podobien" 178 ( ,(podobny1״
"każden96 ״ ( , każdy1) ,
"po inne ro k i "  123 ( 'po inne l a t a ' ) .

W iederkehrende  Abweichungen la s s e n  s i c h  in  de r  D e k l i n a t i o n  
von S u b s ta n t i v e n  nachweisen .  A ls  A n s c h a u u n g s m a te r ia l  d i e n t  
im fo lg e n d e n  d e r  G e n e t i v .  Be i  de r  B i l d u n g  des G e n e t i v  S in g u -  
l a r  m ä n n l i c h e r  S u b s ta n t i v e  b e o b a c h te t  man i n  de r  E r z ä h l e r -

4
und F ig u re n re d e  e in e  ä h n l i c h e  U n s i c h e r h e i t ,  d ie  auch i n  der

1U r b a ń c z y k ,  Zarys d ia le k to lo g i i  po lsk ie j  42. Zur Konjugation vgl.  
ebd. 49. In diesem Zusammenhang i s t  es w ich t ig ,  darauf hinzuweisen, daß 
Świderska in  ih re r  Untersuchung des lokalen Dialekts die Formenlehre 
s ic h t l i c h  vernachlässigt und sich umso s tä rker  auf die Beschreibung der 
Phonetik konzentr ie r t .  Vgl. Ś w i d e r s k a ,  D ia lekt  Księstwa ■Łowickie- 
go 260-308 und 315-341. Zur k r i t ischen  Analyse des Forschungsstandes vgl.  
auch Jan T o k a r s k i ,  Fleksja polska. Warszawa г1978.

2
Zu Archaismen und ih re r  Bedeutung in  der Sprache der Tetra log ie vg l.  
R z e u s k a ,  "Chïopi" Reymonta 156-160. Zu umstr it tenen Archaismen 
(Neologismen) in  der Wortbildung und Formenlehre vg l .  O b r e b s k a ,  
Neologizmy gwarowe u Reymonta 54.

3
Vgl. K a m i ń s k a ,  0 s t y l i z a c j i  gwarowej w Chłopach Reymonta 97. Zum 
Deklinationsmuster des Personal-, Demonstrativ- und Reflexivpronomens in  
Reymonts Bauernsprache vg l .  R z e u s k a ,  **Chïopi" Reymonta 150-151.

4
Vgl. U r b a ń c z y k ,  Zarys d ia le k to lo g i i  po lsk ie j  42. Es handelt sich 
um unbelebte Maskulina.
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A l l t a g s s p r a c h e  v e r i f i z i e r b a r  i s t :
"bez zagona" 193 ( 'bez zagonu'),
"od wiek wieka" 212 ( 'od wiek wieków') .*

Im G e n e t iv  P l u r a l  a l l e r  d r e i  G e s c h le c h te r  f i n d e t  man d ie  En- 
dung m ä n n l i c h e r  S u b s ta n t i v e  v o r :
"d la  0CZÓW94 ״ ( ,dla oczu ') ,
" t y ł a  księgów" 140 ( ' t y l e  ks ięg1),
" ja jków" 228 ( , j a j e k 2• ( י  

An lehnungen an d ie  Fo rm enb i ldung  i n  D ia l e k t e n  m a n i f e s t i e r e n  
s i c h  am h ä u f i g s t e n  dagegen im N o m in a t iv  P l u r a l  b e l e b t e r  Mas- 
k u l i n a .  S ie  werden d e k l i n i e r t  nach dem M us te r  w e i b l i c h e r  
bzw. u n b e le b t e r  S u b s t a n t i v e :

"Podział form imiennych w l i c z b ie  mnogiej na formy męsko-osobowe i  
żeńsko-rzeczowe j e s t  w gwarze łow ick ie j  inaczej przeprowadzony niż 
w jez .  l i te rack im .  W zwykłej 1. mnogiej prawie caikowicie zapanowa- 
ła  forma żeńsko-rzeczowa."'*

D ie  P l u r a l b i l d u n g  b e s c h rä n k t  s i c h  n i c h t  a u f  das S a t z s u b je k t ,  
sondern  e r f a ß t  auch andere  R e d e t e i l e .  I n n e r h a lb  de r  F le x io n  
kann d ie s e  M o d i f i z i e r u n g  a l s  S t i l i s i e r u n g s m e r k m a l  p a r  e x c e l -  
le n c e  b e z e ic h n e t  werden:
" te  Paczesie, to  stare chïopy",
"drugie chłopy",
"chłopy drobne . . .  i  chuderlawe",
"chłopaki rade by ły" ,
" rozs iad ły  s ię  Boryny, pierwsze gospodarze",
"chłopaki . . .  poczęiy krzyczeć",
"Miemce wyniesły",
"chłopaki będą b ra ły " ,

287

\
Zu den Genetivformen "broga", "dwora", " łasa" und "wieka" vg l .  R z e u- 
s к a, "Chłopi" Reymonta 149.

2Zu "pacierzów", "chrztów"t "roków", "bułkdw", "gęsków", "gruszków" u. a. 
vg l .  ebd. 150.

А

Ś w i d e r s k a ,  D ia lekt  Księstwa Łowickiego 315. Den Ausführungen Ur- 
bańczyks läßt sich entnehmen, daß diese Besonderheit auch in  anderen po l-  
nischen Dialekten vorhanden i s t .  Vgl. U r b a ń c z y k ,  Zarys d ia lek to -  
l o g i i  po lsk ie j  45. Zur sprachgeschichtl ichen Entwicklung vg l .  auch R 0־ 
s p o n d, Gramatyka historyczna 242-244. Vgl. S. 175-176 dieser Arbe i t .
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” ludzie . . .  jak ieś  spały",
"chore i  kalekie nie os ta ły"  usw.*

M änn l iche  und w e i b l i c h e  Endungen wechse ln  s t ä n d ig  e in a n d e r
ab. Während b e i  de r  C h a r a k t e r i s i e r u n g  de r  ju n g e n  Bauern w e ib -
l i e h e  Endungen d e r  A d j e k t i v e  und P a r t i z i p i e n  d o m in ie re n ,  v e r -
wendet de r  E r z ä h le r  zu r  B e sc h re ib u n g  de r  a l t e n  D ö r f l e r  masku-
l i n e  Endungen, e in e  U n te r s c h e id u n g ,  d ie  a l l e r d i n g s  w e i t e r e

2
R ücksch lüsse  n i c h t  z u l ä ß t .
Dank der  Z w e i t e i l u n g  i n  m ä n n l ic h e  und w e i b l i c h e  Endungen kön-  
nen zwei u n t e r s c h i e d l i c h e  E rz ä h lv o rg ä n g e  e r f a ß t  werden. Die 
U n te rs c h e id u n g  z w e ie r  S a t z s u b je k t e  e r f o l g t  über  das j e w e i l i g e  
P r ä d i k a t .  A ls  es i n  e i n e r  B a u e r n f a m i l i e  zu r  P r ü g e l e i  kommt, 
ho le n  zuschauende D ö r f l e r  den P f a r r e r  zu r  H i l f e :

" -  I  u Wachników znowu się pob i ły ,  aż po księdza chodz i l i ,  żeby roz- 
b r o i ï . . . "  (Z.3,49)

F r e i  von Schwankungen i s t  d ie  B i ld u n g  des P l u r a l s  m a i e s t a t i s  
zu r  Beze ichnung m ä n n l i c h e r  und w e i b l i c h e r  Personen.  Die V e r -  
ben e r h a l t e n  s t e t s  d ie  m ä n n l ic h e  Endung, e in  Merkmal,  das man 
a l l e r d i n g s  e r s t  im P r ä t e r i t u m  be legen  kann:
"-Ociec pojechal i  z moim ano do boru."  (J.1,14)
"-P ie trek c i  to? a to  by c ię rodzona nie pozna l i ! "  (W.5,110)

In  der  d i r e k t e n  Anrede ve rw ende t  man a l s  H ö f l i c h k e i t s f o r m  d ie  
Endung " - e i e " .  A ls  e in fa c h e  Form d e r  2. Person P l u r a l  d i e n t  
dagegen d ie  Endung n- t a " :
Ä l tere  Bauern zu Boryna:
"pierwszym we wsi jes teśc ie " ,
"gromadzie przewodzicie" 194.
Boryna zu Jagustynka:
"zmienicie to?" 214.
Dorfvogt zu Dominikowa:
"wierzcie" 215.
Antek dagegen zur aufgebrachten Menschenmenge:
"Chceta j ą  wypędzić, wypedźta" 71.

1Vgl. R z e u s k a ,  "Chłopi" Reymonta 148-149.
2

Vgl. a ls  B e isp ie l S. 182 d ieser A rb e it .

Peter M. Boronowski - 9783954791088
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 03:15:20AM

via free access



Erwähnung v e r d i e n t  auch d ie  Endung d e r  1. Person P l u r a l .  Świ-
d e rska  s t e l l t  i n  d iesem Zusammenhang fo lg e n d e  Regel f e s t :

"W I  os. 1. mn. występuje dawna końcówka dual is  -va, obecnie często
«1zastępowana przez nowszą -my."

Ü b e r ra s c h e n d e rw e is e  w a n d e l t  Reymont auch d ie s e  B e s o n d e rh e i t
des r e g i o n a le n  D i a l e k t s  ab. D ie  Endung " - v a "  kommt s p o ra d is c h  

2
v o r ,  d ie  Endung " ־ my" w i r d  dagegen v e r k ü r z t :
"dajem", "piacim", "s-Tużym" (Gegenwart),
"czekalim", "pob i l im",  "woïalim" (Vergangenheit),

ך
"pomożem", "pójdziem", "zobaczym" (Zukunft) .

Nachdem e i n i g e  w i c h t i g e  T e i l b e r e i c h e  d e r  Romansprache und i h -  
r e r  Grammatik a n a l y s i e r t  wurden ,  k r i s t a l l i s i e r t  s i c h  aus der  
F ü l l e  von E in z e le r g e b n i s s e n  e in  w ie d e rk e h re n d e s  Grundmerkmal 
h e ra u s .  Es z e i g t  s i c h  d a r i n ,  daß d e r  Romanautor sowohl von 
Normen de r  L i t e r a t u r s p r a c h e  a l s  auch des g e o g ra p h is c h  v o rg e -  
gebenen D i a l e k t s  a b r ü c k t  und a u f  d ie s e  Weise e in e  "B a u e rn s p ra -  
che" s c h a f f t ,  d ie  de f a c t o  zwar n i r g e n d s  i n  Po len  gesprochen 
w i r d ,  d ie  aber  i n  besonderem Maße das v o l k s s p r a c h l i c h e  Element 
v e r k ö r p e r t .  Für d ie s e  These s p r i c h t  auch d e r  Umstand, daß der 
E r z ä h l t e x t ,  w ie  L e h r - S p ïa w i r f s k i  n a c h w e is t ,  Kennze ichen m eh re re r  
Mundarten aus dem Großraum t ó d ź  e n t h ä l t .  Auf d iesem H in te r g r u n d  
d e f i n i e r t  d e r  F o rs c h e r  d ie  Sprache de r  T e t r a l o g i e  a l s  "m u n d a r t -  
l i e h e  M is c h s p ra c h e " :

"Jest to / . . . /  język z punktu widzenia dialektologicznego mieszany, 
j a k i  w ta k ie j  postaci n ie i s tn ie je  nigdzie, ale odpowiada doskonale 
,duchowi' języka ludowego, stanowi ja k iś  niby to  typ ' ogólnochłopski*. 

M i t  d i e s e r  ü b e rg e o rd n e te n  I n t e n t i o n  w i r d  d ie  Idee  e i n e r  boden- 
s tä n d ig e n  K u l t u r  ve rbunden ,  d ie  dank i h r e r  f r e i e n  E n tw ic k lu n g  
e in e n  Gegenpol zu r  G r o ß s t a d t k u l t u r  des B ü rge r tum s  d a r s t e l l t .

1Ś w i d e r s k a ,  D ia lekt  Księstwa ׳towickiego 333.
2
Entsprechend gering i s t  die Zahl der Belege: "żeby ociec z wójtem nie 
j e ź d z i l i  pros ić  biskupa, to byśwa go i  nie m i e l i __ " (J.1,14)

3
Zu weiteren Beispielen vg l .  R z e u s k a ,  "Chłopi" Reymonta 155.

4L ׳ e h r - S p ł a w i n s k i ,  Język po lsk i  332.

Peter M. Boronowski - 9783954791088
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 03:15:20AM

via free access



290

L i t e r a r i s c h e  S t i l m i t t e l ,  d ie  n i c h t  u n m i t t e l b a r  d e r  Nachah-
mung de r  b ä u e r l i c h e n  Sprache d ie n e n ,  wurden b e i  d e r  Ana lyse
der  T e t r a l o g i e  b i s l a n g  w e i tg e h e n d  ausgek lam m er t .  Es h a n d e l t
s i c h  dab e i  vo rw iegend  um Merkmale,  d ie  i n  de r  Prosa Reymonts
immer w ie d e r  n a ch w e isb a r  s i n d ,  im Roman " C h ł o p i "  aber  beson-
de rs  a u f f a l l e n  und d o r t  w i c h t i g e  F u n k t io n e n  b e i  d e r  S c h i l d e -

1
rung des V e r h ä l t n i s s e s  von Mensch und N a tu r  übernehmen.

In  dem Maße, i n  dem n e o ro m a n t is c h e  S t i l i s t i k  i n  d ie  E rzäh-
l e r r e d e  e i n d r i n g t ,  b e d ü r fe n  d ie  b i s h e r i g e n  A n s ä tz e ,  d ie  Spra -
che de r  T e t r a l o g i e  d e f i n i t o r i s c h  zu e r f a s s e n ,  e i n e r  Ergänzung
und E r w e i t e r u n g .  A ls  E in fü h r u n g  i n  d ie  P r o b le m a t i k  d i e n t  d ie
S a t z s t r u k t u r .  Klammert man D ia lo g p a s s a g e n  aus,  i n  denen Rede
und Gegenrede u n m i t t e l b a r  a u f e i n a n d e r f o l g e n , und wendet s i c h
den in  e p i s c h e r  B r e i t e  e r z ä h le n d e n ,  b e r i c h t e n d e n  und b e s c h r e i -
benden T e x t a b s c h n i t t e n  zu, f ä l l t  a l l g e m e in  d e r  im V e r h ä l t n i s
zu anderen W o r ta r te n  ü b e r p r o p o r t i o n a l e  Gebrauch des Verbs a u f .

Olga S ch e re r  V i r s k i  f ü h r t  i n  i h r e r  U n te rsuchung  a l s  Beleg
d ie  B e sch re ibu n g  de r  D o r fm üh le  i n  de r  N o v e l l e  "W j e s i e n n ą  noc" 

2
an. S ie  g e la n g t  dabe i  zu dem E r g e b n is :

"The movements and sounds o f  nature, as wel l  as the movements of a l l  
people, animals, and even of inanimate objects are exaggerated. The 
exaggeration became a permanent feature o f  Reymont's f i c t i o n  and in -  
creased in  the course o f  h is development. / . . . /  I t  may be said here

10. F u n k t io n  und B edeu tung  l i t e r a r i s c h e r  S t i l m i t t e l

Zur Analyse neoromantischer Stilmerkmale in  der Tetra log ie vg l.  a ls Ein- 
führung S k u b a l a n k a ,  Historyczna s ty l i s ty k a  języka polskiego 390. 
Zur gegenwärtigen Auseinandersetzung mit der Neoromantik vg l .  auch Anna 
M i l s k a ,  Pisarze polscy. Wybór sylwetek. Warszawa 1972, 6.

!

Die Forscherin z i t i e r t  nach einer englischen Übersetzung, auf d ie in  d ie- 
ser Arbeit  n ich t  weiter eingegangen werden kann. Im Or ig ina l  lau te t  die 
Texts te l le ,  wie f o lg t :
"Wszystko się t rzęs ło ,  dygotało, poruszało, owiane męcznę kurzawy, goni- 
ł o  i  pracowało; t rzęs ła  s ię podłoga o ś l izg ła ,  t r zę s ły  s ię  b ia łe  Ściany;
/ __ / poruszały s ię  automatycznie olbrzymie, czarne koła, przez które z
krzykiem przepływał gruby, zielonawy strumień wody i  rozwichrzony, spie- 
nioną głowę spadał na dół, na ostre pale, aż fundamenta dygotały i  ziemia 
jęczana." R e y m o n t ,  Pisma (Bar), Bd. 8, 11-12.
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th a t ,  j u s t  as Prus placed a special emphasis on the substantive,
!

Reymont favors the verb."
S ie h t  man von der  Ta tsache  ab, daß man d ie  S c h i ld e ru n g  e i n e r
a r b e i t e n d e n  Wassermühle a p r i o r i  m i t  Bewegung und Geräuschen
i m p l i z i e r e n  w i r d ,  z e i c h n e t  s i c h  doch i n  dem ku rzen  T e x t f r a g -
ment g r u n d s ä t z l i c h  d ie  Bedeutung des Z e i t w o r t s  ab. Denn weder
d ie  e n g l i s c h e  noch d ie  deu tsche  Ü be rse tzung  können m i t  dem

2
g e s t e i g e r t e n  Verbgebrauch  S c h r i t t  h a l t e n .  D* Ardeschah w e ic h t  
i n  s e i n e r  Ü be rse tzung  m ehr fach  a u f  A d j e k t i v e  aus, während Rey- 
mont i n  W i r k l i c h k e i t  Verben bzw. P a r t i z i p i e n  ve rw e nd e t .

D yna m is ie ru n g  p r ä g t  auch den E r z ä h l s t i l  de r  T e t r a l o g i e .  Auf 
r e c h t  a n s c h a u l i c h e  Weise w i r d  d ie s e s  am Anfang des z w e i te n  Ban- 
des d e u t l i c h ,  a l s  de r  E r z ä h le r  das M o t iv  de r  D or fm üh le  e rn e u t  
a u f g r e i f t :

"Mfyn tu rko ta *  bez przerwy, t r z ą s ł  s iç  cały, dygotał i  pracował 
wszystkimi gankami, koia t rzepały  s ię  tak mocno, jakby sto kobiet 
prało ki jankami a bez przerwy, woda z bełkotl iwym krzykiem w a l i ła  
się przez nie, rozb i ja ła  w piany wrzęce, w śnieżyste drzazgi i  wa- 
l i ł a  z rykiem do r z e k i . "  (Z.3,56-57)

T r o t z  de r  v o r d e r g r ü n d ig e n  Ä h n l i c h k e i t ,  d ie  s i c h  aus de r  Thema- 
vo rgabe e r g i b t ,  t r e t e n  b e i  de r  G e g e n ü b e rs te l lu n g  b e id e r  Tex te  
m arkan te  U n te r s c h ie d e  a u f .  Im F a l l e  de r  f r ü h e n  N o v e l l e  w i r d  
der  zu b e s c h re ib e n d e  Gegenstand durch  d ie  F ü l l e  von E i n z e l -  
Wahrnehmungen d e t e r m i n i e r t :  Fußboden, Wände, B a lkendecke ,  
Sp innwebfäden ,  M e h l k i s t e n ,  M ü h le n rä d e r ,  W a s s e r f l u t ,  Grundmau- 
e rn ,  Erde usw. In  d e r  T e t r a l o g i e  k o n z e n t r i e r t  s i c h  de r  E rzäh-  
1er dagegen au f  d r e i  B i l d a u s s c h n i t t e :  Müh le ,  Räder und Wasser. 
Durch R e d u k t io n  a u f  das W e s e n t l i c h e  t r e t e n  Verben ,  m i t  denen 
d ie  u n a b lä s s ig e  Bewegung g e s c h i l d e r t  w i r d ,  umso i n t e n s i v e r  zu-  
t a g e .  Während der  E r z ä h le r  i n  der  N o v e l le  t e i l w e i s e  vom Gegen- 
s ta n d  a b s c h w e i f t  und f ü r  d ie  B e sch re ib u n g  insgesam t e in e  T e x t -  
s e i t e  b e n ö t i g t ,  p r ä s e n t i e r t  der  Roman " C h ł o p i "  e in  i n  s i c h  ge- 
s c h lo s s e n e s  und kompaktes B i l d ,  das i n  einem e i n z i g e n ,  s t r a f f

ץ
S c h e r e r  V i r s k i ,  The Modern Polish Short Story 314 .

Zur deutschen Fassung vg l .  W. St. R e y m o n t ,  Die Bauernnovellen.
Übersetzt von J. P. von Ardeschah. Be r l in  o. J. (1925), 139-140.
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g e g l i e d e r t e n  Satz  e n t h a l t e n  i s t .  Den d r e i  S a t z s u b je k te n  w er -  
den a c h t  P r ä d i k a t e  z u g e t e i l t :
(Mühle) " ra t te rn " ,  " z i t t e r n " ,  "beben", "a rbe i ten” ,
(Räder) "k lappern",
(Wasser) ” sich wälzen", "s ich zerschlagen", "s ich stürzen".
S ie h t  man von der  W or thäu fung  ab, du rch  d ie  das b e s c h r ie b e n e  
Geschehen pe r  se d y n a m is i e r t  w i r d ,  f ä l l t  a u f ,  daß Verben be- 
v o r z u g t  werden, d ie  h e f t i g e ,  s c h n e l l e  und u n k o n t r o l l i e r t e  Tä- 
t i g k e i t e n  s e m a n t i s i e r e n . M i t  de r  von Bewegungsverben  ausgehen- 
den Spannung begnügt  s i c h  de r  E r z ä h l e r  n i c h t  und b e s c h le u n ig t  
d ie  Bewegungsab läufe  du rch  den E in s a t z  von A d v e rb ie n .

G l e i c h z e i t i g  l ö s t  d ie  S te ig e r u n g  des Ausd rucks  e in e n  V e r -  
f r e m d u n g s e f f e k t  aus,  de r  s i c h  i n  de r  V e r le b e n d ig u n g  der  t o t e n  
N a tu r  ä u ß e r t .  Indem das K la p p e rn  de r  Räder m i t  dem Lärm v e r -  
g l i c h e n  w i r d ,  den " h u n d e r t  m i t  W a sch sch lä ge ln  d re in s c h la g e n d e  
F rauen"  e rzeugen ,  w i r d  d ie  r e a l e  B i ld e b e n e  v e r l a s s e n .

Das S t i l m i t t e l  de r  V e r le b e n d ig u n g  k e n n z e ic h n e t  naturgemäß 
d ie  D a r s t e l l u n g  bew eg te r  N a tu rv o rg ä n g e :  Wind, S tu rm , Wolken, 
Sonne, Mond usw. Im v o r l i e g e n d e n  B e i s p i e l  m a n i f e s t i e r t  s i c h  
d ie  B e s o n d e rh e i t  i n  d e r  Bewegung des Wassers,  das s i c h  m i t  
"gu rge lndem  S c h r e i "  übe r  d ie  Räder w ä l z t  und m i t  " G e b r ü l l "  in  
den F luß s t ü r z t ,  s o m i t  a l s o  E ig e n s c h a f te n  a u f w e i s t ,  d ie  Lebe- 
wesen V o rb e h a l te n  s i n d .

V e r le b e n d ig u n g  l ä ß t  s i c h  p r i n z i p i e l l  nach fo lg e n d e n  Aspek-
ten  k l a s s i f i z i e r e n :

"Leblose Dinge, insbesondere bewegte Naturerscheinungen (z. B. Wind),
werden verlebendigt,  Bäume und andere Pflanzen a n im a l is ie r t ,  Tiere
vermenschlicht, Abstrakta p e r s o n i f i z ie r t ,  Dinge und Lebewesen also

1
auf verschiedene Weise dem Menschen angenähert."

In  d e r  T e t r a l o g i e  kommen v o r  a l l e m  d ie  e r s t e n  d r e i  V a r ia n te n  
v o r .  Der , V e r m e n s c h l i c h u n g 1 kommt a l l e r d i n g s  s t i l i s t i s c h e  L e i t -  
f u n k t i o n  zu, i n s o f e r n  a l s  s i e  d ie  h ö c h s te ,  dem m e n s c h l ic h e n  Be- 
r e i c h  n äch s te  V e r g le ic h s e b e n e  d a r s t e l l t .  H i e r b e i  i s t  anzumer- 
ken, daß Reymont s e l t e n  d ie  A u fm e rk s a m k e i t  a u f  i s o l i e r t e  E in -  
z e lv o rg ä n g e  ode r  D inge l e n k t .  V ie lm e h r  s e t z t  s i c h  d ie  N a tu rb e -

00051984

292

* A s m u t h / B e r g - E h l e r s ,  S t i l i s t i k  105.

Peter M. Boronowski - 9783954791088
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 03:15:20AM

via free access



293
00051984

S c h re ib u n g  aus e i n e r  mehr ode r  m inde r  großen Zah l  von Wahrneh-
mungen und E in d rü c k e n  zusammen, d ie  i n  r a s c h e r  A b fo lg e  e in a n -
de r  a b lö sen  und so e in  N a t u r b i l d  e rgeben ,  i n  dem Dynamik v o r -
h e r r s c h t . *  Aus de r  Dynamik l e i t e t  M ar ia  Rzeuska e in  w e i t e r e s
s t i l i s t i s c h e s  Merkmal de r  Reymontschen Prosa ab:

"Obrazy jego, nabrzmiałe •ładunkiem nastro ju ,  ekspresją pełną zmień-
nych napięć i  nastrojów, są wybitn ie niespokojne, ruchliwe, dyna-
miczne. Oynamiczność rodz i  s ię  jeszcze z braku szczegółowości w
obrazowaniu. Od jednego motywu, nie zatrzymując s ię  przy nim d łu -
ż e j , przechodzi Reymont szybko do drugiego, t rzeciego i t d . ,  w re-

2
zu l tac ie  czego powstaje kalejdoskopowo zmienny ciąg obrazowy."

Um M iß v e r s tä n d n is s e  a u s z u s c h l ie ß e n ,  muß e rg ä n z t  werden,  daß 
d ie  F o r s c h e r i n  Reymont ke ineswegs  d ie  F ä h i g k e i t  zum d e t a i l -  
l i e r t e n  und a u s f ü h r l i c h e n  E rz ä h le n  a b s p r i c h t .  V ie lm e h r  han- 
d e l t  es s i c h  um e in e  E r z ä h lw e is e ,  d ie  de r  Themavorgabe, dem

3
spon tanen  N a t u r e r l e b n i s  k ü n s t l e r i s c h  e n t s p r i c h t .

Um d ie s e s  näher  zu v e r a n s c h a u l i c h e n ,  e m p f i e h l t  es s i c h ,  
a u f  u m fa n g re ic h e re  T e x t a b s c h n i t t e  z u r ü c k z u g r e i f e n .  Aus jedem 
Band w i r d  j e  e in  B e i s p i e l  d e r  N a tu rb e s c h re ib u n g  a n a l y s i e r t .
D ie  v i e r  T ex te  s in d  i n  etwa g l e i c h  l a n g ,  umfassen 360 b i s  380 
W ö r te r  und s in d  du rch  k e in e  w e i t e r e n  Gemeinsamkeiten gekenn- 

■ ^ * 4 z e i c h n e t .
Zw ischen d e r  S c h i l d e r u n g  und dem W o r ts c h a tz  z e ic h n e t  s i c h  

e in  enge r  Zusammenhang ab. M indes tens  e in  V i e r t e l  des Wortma- 
t e r i a l s  e n t f ä l l t  a u f  S u b s t a n t i v e .  U n te r  semant ischem G e s i c h t s -  
p u n k t  la s s e n  s i c h  zu nä ch s t  zwei  S u b s ta n t i v g r u p p e n  h e r v o r h e -

Eine Ausnahme b i ld e t  häufig d ie Beschreibung von Gebäuden, Gegenständen 
und Haustieren, die durch den Namen des Besitzers determin ier t  werden 
oder a ls  solche nur einmal im Dorf Vorkommen. Vgl. hierzu J .2,22-23 (Bo- 
rynas Hof).  Vgl. auch S. 191-192 dieser Arbe i t .

2
R z e u s k a ,  "Chłopi" Reymonta 119.

3
Rzeuska l e i t e t  ih re  These vom rea l is t ischen  P rosas t i l  Balzacs und El iza 
Orzeszkowas ab. Vgl. ebd. 106-107 u. 119.

Vgl. J . 6,102-103 (bis "Cała wieś była zajęta wycinaniem i  zwożeniem ka- 
pusty") ;  Z .1,8-9 ("A niebo poczęło s ią  zaciągać" bis "Wyły już  stadami"); 
W.1,7-8 (bis "Aż z t e j  omdlałej szarości świtów"); L .1,19-20 ("Prawie o 
samym północku" bis "Zaspali  ano z onych smutków").
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ben, d ie  s i c h  d e u t l i c h  v o n e in a n d e r  u n t e r s c h e id e n :
Gruppe 1
Konkrete Begr i f fe  a ls gegenständliches Requis i t und festes Motiv der Na- 
turschi lderung: "b ło to " ,  "bory", "chmury", "deszcz", "droga", "drzewa", 
"gwiazdy", "kaiuże", " l i ś c i e " ,  " ł ę g i "  ( ' ł ą k i ' ) ,  "mgła", "niebo",  "owce", 
"p ło ty " ,  "pola",  "rosa", "sady", "s łońce",  "staw", "w iater"  ( ' w i a t r ' ) ,  
"wieś", "woda", "zagony", "ziemia" u. a.
Gruppe 2
Abstrakte Begr i f fe  zur Erfassung der ze i t l ich-räuml ichen S i tua t ion :  "noe", 
"dzień", "św itan ie" ;  "wschód", "zachód", "poíudnie" (Himmelsrichtung); 
"dno", "g łąb", "środek" u. a.
Die w e i t e r e  K l a s s i f i z i e r u n g  häng t  von e in i g e n  g r u n d s ä t z l i c h e n  
Über legungen ab, d ie  im fo lg e n d e n  v o r g e s t e l l t  werden müssen.
In  den v i e r  e x e m p la r i s c h  u n te r s u c h te n  T e x t a b s c h n i t t e n  nenn t  
de r  E r z ä h le r  insgesam t rund  v i e r h u n d e r t  S u b s t a n t i v e .  In  de r  
überw iegenden M ehrzah l  s tehen  s i e  im Kasus o b l i q u u s .  Zwe ihun-  
d e r t  S u b s t a n t i v e  kommen nu r  e in m a l  v o r .  Umso s t ä r k e r  f a l l e n  
etwa f ü n f z i g  B e g r i f f e  a u f ,  d ie  m ehr fach  ve rw ende t  werden und 
in  de r  Regel i n  a l l e n  v i e r  B e i s p i e l e n  d ie  B e sc h re ib u n g  d e r  Na- 
t u r  best immen. Es e r g i b t  s i c h  f o lg e n d e  H ä u f i g k e i t s s k a l a :
"wieś" ( "ws ie")  12x 
"ziemia" ("ziemie") lOx 
"drzewo" ("drzewa") lOx 
"pole" ("pola")  9x
"niebo" 9x
"mgła" ("mgły") 8x
"bory" 7x
"świat" 7x
"woda" ("wody") 6x
"droga" ( "d rog i" )  6x
B e t r a c h t e t  man d ie  H ä u f i g k e i t s w ö r t e r  h i n s i c h t l i c h  i h r e s  Kasus 
und i h r e r  F u n k t io n  im S a tz ,  w i r d  e r s i c h t l i c h ,  daß s i e  V o rz u g s -
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Unberücksichtigt bleiben die recht zahlreichen Synonyme, durch die der 
jew e i l ige  Zen t ra lbeg r i f f  e rse tz t  wird. Von sekundärer Bedeutung sind 
auch Substantive, die zwar mehrfach Verwendung f inden, aber nur in  e i -  
nem der Textbeispiele auftauchen. Vgl. "deszcz" bzw. "deszcze" in  Kap. 
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weise  a l s  S u b je k t  des H a u p ts a tz e s  d ie n e n .  Oer d r i t t e  Band des 
Romans " C h ł o p i "  b e g in n t  m i t  de r  S c h i l d e r u n g  des Tagesanbruchs .  
Dank d e r  l e i t m o t i v i s c h e n  Verwendung des S u b s t a n t i v s ״  d z ie ń "  
l ä ß t  s i c h  d ie  ausgedehnte  Tex tpassage  i n  d r e i  k l e i n e r e ,  d e u t -  
l i e h  g e k e n n z e ic h n e te  A b s c h n i t t e  u n t e r t e i l e n :

"Czas by ł  wiosenny o świtaniu. Kwietniowy dzień dźwigał s ię leniwie 
z legowisk mroków i  mgieł* jako ten parob, któren le g ī  spracowany, a 
n ie wywczasowawszy się do cna zrywać się ano musi nade dniem, by 
wnetki imać się pługa i  do o rk i  s ię  brać. Poczynało dnieć." (W.1,7)

An d e r  A u s g a n g s s i t u a t i o n  o r i e n t i e r t  s i c h  d ie  Zusammenste l lung 
d e r  B i l d t e i l e  (d .  h. S a tz g e g e n s tä n d e ) .  D u n k e lh e i t  und d i c h t e r  
Bodennebe l  h ü l l e n  d ie  L a n d s c h a f t  v o l l s t ä n d i g  e in  und v e r h i n -  
dern  (aus der  S i c h t  des E r z ä h le r s  und N a tu rb e o b a c h te rs )  je d e  
O r i e n t i e r u n g  im Raum. Der H ah n en sch re i  l ä ß t  a l l e n f a l l s  d ie  Nä- 
he e in e s  O or fes  e rahnen .  Um s i c h  z u r e c h t z u f i n d e n ,  b l i c k t  der  
E r z ä h l e r  von seinem B e o b a ch tu n g sp u n k t ,  der  o b e rh a lb  des Nebels  
a u f  e i n e r  Anhöhe ge legen  zu s e in  s c h e i n t ,  i n  d ie  Höhe. Von da 
w a n d e r t  der  B l i c k  immer w ie d e r  nach u n te n ,  d. h. a u f  d ie  E rde.  
D ie  U n s t e t i g k e i t  de r  so e n ts ta n d e n e n  B i l d f o l g e  w i r d  s t i l i s t i s c h  
d u rch  Anordnung de r  Sa tzgegens tände  v e r g e g e n w ä r t i g t :  " n i e b o " ,  
" m g ł y " ,  " g w ia z d y " ,  " z o r z e und zum Sch ״ luß e rn e u t  "mg-ły".

M i t  dem H ahnensch re i  g e r ä t  d ie  N a tu r  i n  Bewegung. Es b e g in n t  
u n m i t t e l b a r  d ie  z w e i te  Phase des Tagesanbruchs :

"Dzień się już  stawał i  p rzep iera ł  z blednęcę nocę, która przywierała 
do ziem grubym, przemoczonym kożuchem." (W.1,7)

A u fg ru n d  der  Veränderung des B i l d e s  rücken  i n  den V o rd e rg ru n d  
e r s t e ,  wenn auch schem enhaf te  Umr isse der  L a n d s c h a f t :  " n i e b o " ,  
"czuby  d rz e w " ,  " p o l a " ,  " s ta w y "  und " s t r u m i e n i a " .

Indem der E r z ä h le r  den Bächen, deren  L au f  s i c h  im Nebel am 
H o r i z o n t  v e r l i e r t ,  n a c h b l i c k t ,  w i r d  d ie  B i l d f o l g e  zum d r i t t e n  
Mal u n te r b r o c h e n :

"Dzień się już c zyn i ł  coraz większy". (W.1,8)
Der d r i t t e  A b s c h n i t t  b e g in n t  e n ts p re c h e n d  m i t  de r  B esch re ibung  
d e r  oberen  B i l d h ä l f t e  und s e t z t  s i c h  dann i n  der  A u fz ä h lu n g  

von D e t a i l s  f o r t ,  d ie  i n  d e r  u n te re n  B i l d h ä l f t e  wahrnehmbar 
s i n d :  " z o r z e " ,  " d r o g a " ,  " w s i e " ,  "d rze w a "  und " w i a t e r " .

I n  dem Maße, i n  dem s i c h  das L a n d s c h a f t s b i l d  zunehmend s t a -
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b i l i s i e r t  und an K o n tu r s c h ä r fe  g e w in n t ,  r i c h t e t  s i c h  d ie  A u f -  
m erksam ke i t  a u f  e in  neues Stadium des Tagesanbruchs ,  den b a l -  
d ig e n  Sonnenaufgang:

"Słofica jeszcze nie było, czuło s ię jeno, że leda pacierz wyłupie 
się z tych zórz rozgorzałych i  padnie na świat" .  (W. 1,8)

Das z e n t r a l e  E r e i g n i s  w i r d  k o m p o s i t o r i s c h  v o r b e r e i t e t ,  i n s o -  
f e r n  a l s  d ie  vorangehende S c h i ld e ru n g  n i c h t  nu r  das V e rä n d e r -  
l i e h e ,  sondern auch das U n v e r ä n d e r l i c h e  und G le ic h b le ib e n d e  
e r f a ß t .  Auf das l e t z t e r e  Merkmal w e i s t  d ie  z w e i fa c h e  Verwen- 
dung des S u b s t a n t i v s  ” c ic h o ś ć *1 h i n ,  das a l s  S u b je k t  des e r -  
s te n  und l e t z t e n  Sa tzes  d i e n t . 1

Dank der e x p o n ie r t e n  S t e l l u n g  b e id e r  Sätze f ä l l t  umso i n -  
t e n s i v e r  der  K o n t r a s t  a u f ,  der  s i c h  i n  d e r  Erwähnung z w e ie r  
m a rk a n te r  Geräusche m a n i f e s t i e r t :  H ahnensch re i  und Le rchenge-  
sang. Zwischen dem W eckru f  und Vorgängen i n  de r  N a tu r  w i r d  
e in  Kausalzusammenhang h e r g e s t e l l t .  Indem U n b e le b te s  (N e b e l ,  
Sonne u. ä . )  a u f  S ig n a le  r e a g i e r t ,  e r h a l t e n  N a tu rp ro z e s s e  d ie  
S y m b o lk ra f t  e i n e r  magischen Zeremonie .

Da es immer w ie d e r  d ie  g le i c h e n  Dinge und Gegenstände s i n d ,
d ie  der  E r z ä h le r  wahrnimmt und b e s c h r e i b t ,  kann man d ie  N a t u r -
b i l d e r  i n  de r  T e t r a l o g i e  a l s  V a r i a t i o n e n  desse lbe n  Grundthemas
ansehen. Dabei e r h ä l t  j e d e  V a r i a t i o n  i h r e  s t i l i s t i s c h e  Form
dadu rch ,  daß d ie  w ie d e rk e h re n d e n  B i l d e le m e n te  i n  u n t e r s c h ie d -
l i e b e r  R e ih e n fo lg e  G e s t a l t  annehmen. I n  diesem Zusammenhang
heb t  Mar ia  Rzeuska e in e  w e i t e r e  w i c h t i g e  B e s o n d e rh e i t  h e r v o r :

"Syntetycznosć jego poetyckiego przedstawienia m. in .  polega na tym,
że poszczególne elementy obrazu zatracają swą odrębność, ich zarysy
nikną, detale wsiąkają w t ł o  ca łośc i ,  materia j e s t  prawie je d n o l i ta ,
tak właśnie, jakbyśmy ją  oglądal i  z przymkniętymi oczami, s ły s z e l i

2przysłoniętymi uszami."
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Auf die Ein le i tung ״Poczynało dnieć" f o l g t  unmittelbar die Ergänzung 
"Ale cichość była jeszcze caikiem drętwa". (W.1,7) Anschließend wird 
der Eindruck der "schlafenden” Natur ve rs tä rk t :  "drzewa pośpione", "do- 
legiwać ostatkdw", ozwierać oczy", "s łodk i ,  odpoczywający dośpik". Der 
Schlußsatz faßt diese S i tua t ion  zusammen: "cichość padła barzej w uszach 
dzwoniąca, jakoby ziemia dech p rz y ta i ła " .  (W.1,8)

2
R z e u s k a ,  "C h łop i" Reymonta 114.
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Das G e s t a l t u n g s p r i n z i p  b a s i e r t  a u f  de r  b e t o n t  s u b j e k t i v e n  Wahr-
nehmung und o r i e n t i e r t  s i c h  i n  der  s t i l i s t i s c h e n  D u rch fü h run g
an V o r b i l d e r n ,  d ie  man v o r  a l le m  aus de r  i m p r e s s i o n i s t i s c h e n

1
F r e i l i c h t m a l e r e i  k e n n t .  Durch S c h a t t i e r u n g  und Brechung v e r -  
ä n d e r t  Reymont das r e a l e  N a t u r b i l d  und v e r l a g e r t  es i n  den Be- 
r e i c h  des Unbekannten,  U n w i r k l i c h e n  und I r r a t i o n a l e n ,  e in  Um- 
s ta n d ,  der  w e i t r e i c h e n d e  Konsequenzen nach s i c h  z i e h t .

Die v i e r  T e x t b e i s p i e l e  c h a r a k t e r i s i e r e n  w e s e n t l i c h e  Merkma- 
l e  der  N a tu rb e s c h re ib u n g ,  i n s o f e r n  a l s  i n  ihn e n  vo r  a l le m  d ie  
i m p r e s s i o n i s t i s c h e  V o r l i e b e  f ü r  Übergangsmomente und s c h n e l l  
vo rübergehende  Augenb l icksbewegungen n a ch w e isb a r  i s t .  Begün- 
s t i g t  w i r d  d ie  s u b j e k t i v - s i n n l i c h e  Wiedergabe durch  i n d e f i n i t e  
Pronomina und A d v e rb ie n :
"gdzieniegdzie״ , "niegdzie",
"gdzie",  "gdzies ik" ,
" k a jś " n״ , iekaj"
"n iekiedy", "czasami", ״chwilami",
" k to ś " ,
" jak ieś  drzewo", " jak ieś  pola״ u. a.
G e l e g e n t l i c h  w i r d  das Unbest immbare zum Thema s e l b s t :

"wydarï s ię skądciś gíos ja k iś  dziwny, n i  to  krzyk, n i  to huk, n i  to
woïanie dalekie, i  przepadać też nie wiadomo k a j . . . "  (L.1,19)

S ie h t  man von den b e r e i t s  genannten k o n k re te n  und a b s t r a k t e n
2

B e g r i f f e n  ab, d ie  zu r  Gruppe 1 und 2 g e z ä h l t  wurden, w i r d  
d e r  E r z ä h l s t i l  du rch  d ie  Wiedergabe von S in n e s e in d rü c k e n  (Ge- 
ra u s c h e ,  H e l l i g k e i t ,  D u n k e lh e i t ,  Wärme, K ä l t e  u. 3 . )  z u s ä t z -  
l i e h  b e r e i c h e r t :
Gruppe 3
"chłód",  "zimno", "mróz", " jaśń" ,  "ćma", ״w i lgoć ,״ ״ cichośfc", "c isza",  
aber auch "sk rzę t ,״ ״ woíanie", "św is t" ,  "cz-ïapanie trepów", ״beki owiec", 
"g los" ,  "krzyk", "kwik", "szmer" u. a.
Während de r  W o r ts c h a tz  d e r  e r s te n  d r e i  Gruppen g le ic h s a m  a ls  
i n t e g r a t i v e r  B e s t a n d t e i l  d e r  t r a d i t i o n e l l e n ,  d. h. an de r  be-
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*Reymont verwendet den B e g r i f f  "widzenie czujęce". Vgl. Kap. J . 12,208-209. 
2

Vgl. S. 294 d ieser A rb e it.
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o b a c h te te n  W i r k l i c h k e i t  o r i e n t i e r t e n  N a t u r s c h i l d e r u n g  b e t r a c h -  
t e t  werden kann, ü b e r ra sch e n  B e g r i f f e ,  d ie  man wohl zunächs t  
n u r  schwer m i t  de r  Themavorgabe i n  Zusammenhang b r in g e n  d ü r f t e :  
Gruppe 4
Begr i f fe ,  die der bäuerl ichen Lebenswelt entstammen (auch Werkzeuge, Er- 
Zeugnisse des Handwerks, Kleidung und Tät igke i ten) :  "b icze", "parob", " b ie l -  
n i k i " ,  "p łó tno",  "przędziwo", "kożuch", "mleko", "udój" u. a.
Gruppe 5
Bezeichnungen fü r  Körper te i le :  "gardz ie le" ,  "gïowy", " łb y " ,  "oczy", "grzy- 
wy", "powieki", "ramiona", "uszy" u. a.
Gruppe 6
Recht häufig t re ten  in  der Naturbeschreibung Begr i f fe  aus dem Bereich des 
Gefühlslebens auf: "bó l" ,  " ję k " ,  "męka", "przerażenie", "smutek", strach", 
"zdumienie", " lęk "  u. a.
Gruppe 7
Eine Sondergruppe bilden außerdem Substantive, mit denen die Nachtruhe be- 
schrieben wird:
"dośpik", "dech", "dychanie", "sen", "śpięczka" und "śp ik" .
Aus der  A u f l i s t u n g  der  m ehr fach  ve rwende ten  S u b s ta n t i v e  geh t  
h e r v o r ,  daß de r  E r z ä h le r  P lu r a l f o r m e n  b e v o r z u g t .  Besonders o f -  
f e n s i c h t l i c h  i s t  d ie s e  V o r l i e b e  b e i  A b s t r a k t a ,  Sammel- und 
S to f fn a m e n ,  d ie  g ram m at isch  e i g e n t l i c h  k e in e  P l u r a l b i l d u n g  zu-  
l a s s e n .  Oer ungew öhn l iche  P l u r a l  i s t  Ausdruck des S t rebens  
nach S te ig e r u n g  und H ervo rhebung .  Durch d ie  Betonung de r  Mehr- 
z a h l  " m g iy " ,  "w o dy " ,  " c i e m n o ś c i " ,  " m r o k i " ,  ś w i t y " ,  " r o s y "  usw. 
nimmt d ie  L a n d s c h a f t  ü b e rd im e n s io n a le  und s o m i t  u n w i r k l i c h e  
P r o p o r t i o n e n  an. N i c h t  s e l t e n  g r e i f t  de r  E r z ä h le r  h i e r b e i  a u f  
A d j e k t i v e  zu rück  :
"bezmierny", "nieskończony", o lbrzymi",  "przeogromny" u. ä.
D ie e x p r e s s iv e  und h y p e r b o l i s c h e  S te ig e r u n g  des Ausdrucks  be- 
o b a c h te t  man n i c h t  nu r  i n  de r  W o r tw a h l ,  sondern  auch in  der  
Verwendung von S t i l f i g u r e n :  H y p e rb e l  und L i t o t e s ,  F ig u ra  e t y -  
m o lo g ic a ,  Pleonasmus und I n v e r s i o n .

U n te r  diesem G e s ic h t s p u n k t  e r w e i s t  s i c h  de r  B e g r i f f  "M a x i -  
m a l i s m u s " , den M ar ia  Rzeuska i n  i h r e r  A na lyse  des Reymontschen 
S t i l s  g e p rä g t  h a t ,  a l s  du rchaus  z u t r e f f e n d :

"Każde zdanie krzyczy wielkim gïosem, sprawę swę przedstawia w naj-
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wyższym stopniu napięcia nastrojowego. / . . . /  0 jakimè stopniowaniu 
s i ï  y ekspres j i  nie ma mowy, wszystko występuje z najwyższym nas i lę -  
niem, rzecz każda doprowadzona je s t  do swej ostatecznej granicy. I

!
to  nie poszczególne fragmenty lub w y ją tk i ,  ale cale długie obrazy."

In  d e r  T e t r a l o g i e  i s t  es a u s s c h l i e ß l i c h  Aufgabe des E r z ä h le r s ,
2Vorgänge i n  d e r  N a tu r  zu t h e m a t i s i e r e n .  Romanf iguren  werden 

i n  das n a t u r l y r i s c h e  S t im m u n g s b i ld  i n t e g r i e r t ,  indem s i e  a u f  
Vorgänge i n  de r  N a tu r  st immungsmäßig r e a g i e r e n .  D iese  F ä h ig -  
k e i t  f e h l t  dem E r z ä h le r  w e i tg e h e n d .  Er v e r b i r g t  s e in e  E m p f in -  
dungen je d o c h  n i c h t  v ö l l i g .  V ie lm e h r  v e r l a g e r t  e r  d ie s e  in  
d ie  B i l d b e s c h r e ib u n g  s e l b s t ,  e in  Umstand, de r  s i c h  n i c h t  zu-  
l e t z t  i n  de r  V e rm e n sch l ichu n g  de r  N a tu r  ä u ß e r t .  S u b s t a n t i v e ,  
d ie  Gegenstände und Dinge benennen, s te h e n ,  zumal wenn s ie  
a l s  S a t z o b je k t  f u n g i e r e n ,  nu r  s e l t e n  a l l e i n .  S ta t t d e s s e n  w er -  
den s i e  du rch  e in  oder  mehrere A d j e k t i v e  bzw. A t t r i b u t e  e r -  
g ä n z t .  Dabei  übern immt das E ig e n s c h a f t s w o r t  h ä u f i g  d ie  Funk- 
t i o n  des t y p i s i e r e n d e n  B e iw o r t s ,  m i t  dessen H i l f e  d ie  Rezep- 
t i o n  des G e n re b i ld e s  in  g e fü h ls m ä ß ig  vorgegebene Bahnen ge- 
l e n k t  w i r d .  Be i  de r  B e sch re ib u n g  des S p ä th e rb s te s  und W in te r s  
o r i e n t i e r t  s i c h  de r  V o r r a t  w e r te n d e r  A d j e k t i v e  an Stimmungen 
d ü s t e r e r  und unangenehmer A r t :

299

"mętny", "duszący", gn i jący" ,  "smutny", "rozpaczl iwy", " jęczęcy", "nagi",
3

"martwy", "pusty",  "straszny", "brudny", "paskudny" u. a.
D ie  Vorgabe m a n i f e s t i e r t  s i c h  auch in  de r  Verwendung von 

P a r t i z i p i a l a d j e k t i v e n  m i t  dem P r ä f i x  , p r z e - ' ,  , p o - ' ,  ' 0- '  und 
, r o z - ' ,  d ie  den v o l l s t ä n d i g e n  Absch luß e in e s  P rozesses  bzw. 
das da raus  he rvo rgehende  R e s u l t a t  ke n n ze ich n e n :
"przemiękły” , "p rze g n i ły " , "p rze rop ia ły " ,
"poczern ia ły" ,  "poskręcany", "postrzępiony",
"opustoszały" , "obumarły",
"rozpłaszczony", "rozwalony", "rozmiękły" u. a.

*R z e u s к a, "Chłopi" Reymonta 116-117.
2
Vgl. hierzu insbesondere S. 134 dieser Arbe i t .

Bei der Beschreibung des Frühlings und Sommers dominieren a ls  Kontrast 
Stimmungen he i te re r  Ar t :  "weselny", "rzeźwy", "słoneczny", "radosny", 
"serdeczny" u. ä. Vgl. hierzu Kap. W.1,8-12.

3
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A d j e k t i v e ,  A d v e rb ie n  und P a r t i z i p i e n  d ienen  v o r d e r g r ü n d ig  der  
B esch re ibung  e in e s  Vorgangs oder  Gegenstandes, sp rechen aber 
z u g le i c h  Empfindungen an. M i t  de r  F ü l l e  und D ic h te  e in e s  Syn- 
onym fe ldes  nimmt d ie  Stimmung an D e u t l i c h k e i t  p r o p o r t i o n a l  zu: 

"a smutek wstawał z pól przegnitych, z borów zdrętwiałych, z pustek 
obumarłych i  w lók ł  s ię  ciężkim tumanem; przystawał na głuchych roz- 
stajach, pod krzyżami, co wycięgały rozpacznie ramiona, na pustych 
drogach, gdzie nagie drzewa t rzęs ły  s ię  z zimna i  ł k a ły  w męce - 
do opuszczonych gniazd zaględał pustymi oczami, do rozwalonych cha- 
łup ־ na umarłych cmentarzach t ł u k ł  s ię wśrdd mogił zapomnianych i  
krzyży pogniłych i  p łyną ł  światem całym". ( J .6,102-103)

Besonders a u sg e p rä g t  i s t  auch das V e r h ä l t n i s  des E r z ä h le r s  zu 
L i c h t  und Farbe .  M i t  F a r b a d je k t i v e n  werden Gegenstände sach-  
l i e h  und n ü c h te rn  b e s c h r ie b e n .  G l e i c h z e i t i g  löse n  Farben sub-  
j e k t i v e  A s s o z ia t i o n e n  aus.  Auf d ie se n  S a c h v e r h a l t  w i r d  an den 
S c h n i t t s t e l l e n  zw ischen den e in z e ln e n  Romanbänden h in g e w ie s e n .  
M i t  dem Einzug des S p ä th e rb s te s  v e r ä n d e r t  s i c h  a u to m a t is c h  d ie  
b i s  d a h in  h e r rs c h e n d e  F a r b s k a la :

"Szara kurzawa deszczów przys łon i ła  świat,  wypiła barwy, zgasiła 
świat ła i  zatopi ła  w mrokach ziemię, że wszystko wydało sig jakby 
sennym majaczeniem". (J.6,102)

Oie a u f g e z e ig t e  A u s g a n g s s i t u a t i o n  h e r r s c h t ,  s i e h t  man von Aus- 
nahmen ab, b i s  zum Beginn des d r i t t e n  Bandes u n v e r ä n d e r t  v o r .  
In  diesem M i t t e l t e i l  des Romans* f i n d e t  man be inahe  a u s s c h l ie ß  
l i e h  A d j e k t i v e  v o r ,  d ie  d u n k le  und k a l t e  Farben b eze ich n e n .
Aus d ie s e r  Tatsache r e s u l t i e r t  i n  den R om ankap i te ln  des M i t t e l  
t e i l s  de r  g e n e r e l l e  V e r z i c h t  a u f  e in e  s e l b s t  besche idene  F ä rb -

Kap. Z .1,8-9 
"zielonawy", 
"s iny" (4x ) , 
" z ie lo n y " , 
"czarny" (2x), 
" z ru d z ia ły " , 
"modrawo" (Adv.).

gebung :
Kap. J . 6,102-103 
"szary" (2x), 
"blady",
"s iny" ,  
"z ielonawy", 
"czarny", 
"poczern ia ły" .

!
Vgl. h ierzu auch S. 91-93 d ieser A rb e it .
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Der G rund ton  schwankt  zw ische n  n e u t ra le m  Grau ( " s z a r y " ) ,  Weiß 
und Schwarz.  B e t r a c h t e t  man K a p i t e l  J .  6 und Z. 1 i n  v o l le m  
Umfang, t r i t t  d ie s e s  Merkmal w e s e n t l i c h  d e u t l i c h e r  z u ta g e .  Im 
l e t z t e r e n  F a l l  werden ü b e r  v i e r z i g  F a r b a d j e k t i v e  (und - a d v e r -  
b ie n )  a u f g e z ä h l t .  F a s t  d r e i ß i g  e n t f a l l e n  a u f  d ie  d r e i  genann- 
te n  Fa rben .  I n n e r h a lb  des besch e id e ne n  Fa rbspek t rum s  la s s e n  
s i c h  a l l e r d i n g s  z a h l r e i c h e  Nuancen und Abweichungen a u f z e ig e n :  
,,s iny" ,  "o łowiany", "s iwy",  "szaro",  "spop ie la ły " ,  "szarawy",
"czarnawy", "czarny", "sm o l is ty " ,
" b ia ły " ,  "białawy", "na jb ie lszy " ,  "rozbie lony" und "przebie lony".
D arübe r  h in a u s  b e s c h r e ib e n  auch S u b s ta n t i v e  und Verben den j e -  
w e i l i g e n  F a r b to n .  Be ide  W o r ta r t e n  u n t e r s t r e i c h e n  d ie  S i t u a t i o n :  
" b i e l i ć  s ię " ,  "poczernieć", "czern ieć" ,  "szarzeć" 
bzw.
"b ia łność",  "b ia łość" ,  " b ia ło ś c i " ,  "bielma", "b ie l izna "  u. ä.
Andere k a l t e  F a rb tö n e  (B la u  und Grün) ve rw ende t  d e r  E r z ä h le r  
r e c h t  sparsam, während warme (Ro t  und Ge lb)  a l l e n f a l l s  s p o ra -  
d i s c h  a u f t r e t e n .  D ie  K u n s t h i s t o r i k e r i n  M. Rzep ińska  w e i s t  au f  
den hohen S y m b o lc h a ra k te r  von Farben i n  de r  e u ro p ä is c h e n  Ma- 
l e r e i  h i n .  Das E rg e b n is  i h r e r  Ana lyse  s c h e i n t  a u f  L i t e r a t u r  
ü b e r t r a g b a r  zu s e i n .  Im M i t t e l a l t e r  v e r k ö r p e r t e  Grün ( , z i e l e ń 1) 
das I r d i s c h e  ü b e r h a u p t ,  i n s b e s o n d e re  aber  d ie  V e g e t a t i o n ,  Fau- 
na und L a n d s c h a f t .  Theo logen  a s s o z i i e r t e n ,  w ie  d ie  F o r s c h e r i n  
a u s f ü h r t ,  Grün m i t  dem P a ra d ie s  und dem ewigen Leben. G l e i c h z e i -  
t i g  s y m b o l i s i e r t e  es d ie  E rneuerung  des Lebens:

"W mentalności średniowiecza z ieleń roś l innośc i  zapowiadająca odnowę 
życia s ta je  s ię  znakiem odnowy, która będzie t rwała wiecznie."*  

Ü b e r ra s c h e n d e rw e is e  f e h l e n  i n  b e id e n  R o m a nka p i te ln  de r  T e t r a -  
l o g i e  Grün ( V e g e t a t i o n ,  Erde usw .)  bzw. B lau  (Himmel) n i c h t  
v ö l l i g ,  werden abe r  g le i c h s a m  i n  fremde B i l d b e r e i c h e  v e r l a g e r t :  
"zielonawe szarugi" (J.6,102),
"chmury / . . . /  zielonawymi kłami b łyska ły"  (Z .1 ,8),
"zielonawe ławice lodów" (Z .1 ,8) ,
"modrawa białhość" (Z. 1,11),

* Z i t i e r t  nach Ryszard N y c z ,  Dwa pejzaże Reymonta. In :  Pamiętnik L i te -  
rack i  65 (!974), Heft 3, 69.
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"modrawa i  ogłuchia, martwa równia" (Z .1,19).
Im d r i t t e n  Band des Romans v e r ä n d e r t  s i c h  der  B i l d a u s d r u c k  be- 
t r ä c h t l i c h .  Der Übergang v o l l z i e h t  s i c h  im A n f a n g s k a p i t e l ,  das 
i n  zwei T e i l e  z e r f ä l l t .  Zunächs t  o r i e n t i e r t  s i c h  der  E r z ä h le r  
noch am " W i n t e r " ,  d. h. es d o m in ie re n  k a l t e  Farben und e in e  
eher d ü s te re  St immung, Merkmale, d ie  i n  der  Metapher "martwe 
s i n o ê c i "  zusammengefaßt werden. Durch m ehrfache Ankündigung 
des Sonnenaufgangs w i r d  g l e i c h z e i t i g  de r  Wendepunkt e r z ä h l e -  
r i s c h  v o r b e r e i t e t :

"Słońce zaś by-ło już  ino, in o__Aż i  ono pokazało s ię zza lasów
dalekich, wychylało s ię  z przepaści i  kieby tę  ogromnę, złTocistę
i  rozgorzałą ogniami patynę wynosiły Boże, niewidzialne ręce nad 
sennymi ziemicami i  żegnając fewiatłościę świat, żywe i  umarłe, ro-  
dzęce się i  s t ruch la łe ,  rozpoczynano świętą o f ia rę  dnia, że wszy- 
stko jakby z nagła padło w proch przed majestatem i  zamilk׳ło  przy- 
wierajęc oczy niegodne. I  oto dzień s ię  staif, jako to  nieobjęte 
morze weselnej ś w ia t ło ś c i . "  (W.1,8-9)

Das neue N a t u r -  und S t im m u n g s b i ld ,  S in n e s e in d rü c k e  und see-  
l i s c h e  H a l tu n g  des E r z ä h le r s  k o r r e s p o n d ie r e n  m i t e i n a n d e r  und 
ve rschm e lzen  im l e t z t e n  Satz  des a n g e fü h r te n  T e x t a b s c h n i t t s  
zu r  Metapher des F r ü h l i n g .  Das L i c h t  de r  Sonne, d ie  a l s  Sym- 
b o l  des Lebens und de r  E r lö s u n g  f u n g i e r t ,  g i b t  den B l i c k  i n  
d ie  T i e f e  des Raumes f r e i  ( L a n d s c h a f t  a l s  " g re n z e n lo s e s  Meer" )  
und b e f r e i t  den E r z ä h le r  von Schwermut ( " s e l i g e s  L i c h t " ) .  D in -  
ge und Gegenstände, d ie  i n  de r  L a n d s c h a f t  wahrgenommen werden, 
e r h a l t e n  g l e i c h z e i t i g  i h r e  e i g e n t l i c h e  bzw. gewohnte Farbe :  
Blau (Himmel bzw. Wasser),
Grün (Vegetation),
Grau (brachliegende Fe lde r) ,
Schwarz (Schatten, Äcker, Wälder am Horizont),
Weiß (Wolken, getünchte Hauswände),
Rot (Sonne, Feuer, Röcke der Bäuerinnen),
Gelb (Sonne, Kornfelder).
Die F a rb s k a la  w i r d  insgesam t vo r  a l le m  um warme, le u c h te n d e  
und h e l l e  Farben ,  d ie  m i t  k r ä f t i g e n  und d u n k len  k o n t r a s t i e r e n ,
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e r w e i t e r t ,  so daß Harmonie h e r g e s t e l l t  w i r d .  B is  zum Schluß 

des K a p i t e l s  werden w e i t  ü be r  f ü n f z i g  F a r b a d j e k t i v e  g e n a n n t .
Au f  Grau, Weiß und Schwarz,  d ie  l e d i g l i c h  den H e l l i g k e i t s w e r t  
b e s c h r e ib e n ,  e n t f a l l e n  etwa zw anz ig .  Umso s t ä r k e r  werden Rot 
und Gelb sowie  Grün und B lau  he rvo rgehoben :
"czerwony", "zaczerwieniony", "biało-czerwony", "różany", "rudy", "ruda- 
wy", "rdzawy",
" ż M ty " ,  "żó łc iuchny",  "p rzyżó i ty " ,  " z ło ty " ,  " z ło c is t y " , "z ło tawy", " roz-  
ziocony", "bursztynowy",
"z ie lony" ,  "zielonawy",

2
"modry", "modrzęcy s ię " ,  rozmodrzony", "n ieb iesk i " ,  "niebieskawy" u. a. 
I n n e r h a l b  d e r  F a rb s k a la  kommt A d je k t i v e n  m i t  dem S u f f i x  " -a w y "  
S c h l ü s s e l f u n k t i o n  zu. Für d ie s e  These s p r i c h t  d e r  Umstand, daß 
F a r b a d j e k t i v e  vom Typ " b i a ł a w y " ,  "modrawy" oder  " z ł o t a w y "  den 
e in fa c h e n  und u n s u f f i g i e r t e n  Namen " b i a ł y " ,  "m odry"  oder  " z i o -  
t y "  h ä u f i g  vorgezogen  werden .  J u l i a n  K rzyżanow sk i  f ü h r t  d ie s e s  
S t i l m e r k m a l ,  das b e r e i t s  i n  de r  Romanskizze " S p r a w i e d l i w i e "  
n a ch w e isb a r  i s t ,  a u f  den wachsenden E i n f l u ß  des Im p re s s io n is m u s  
z u rü ck  :

"W zwięzku z tym, problemem bardzo ciekawym byłoby usta lenie bardzo 
prawdopodobnej zależności techn ik i  obrazów Reymonta od zasad, wyzna- 
wanych, głoszonych i  realizowanych przez malarzy-impresjonistów, mi- 
łośników p le i n - a i r ׳ u, rozmiłowanych w plamach barwnych, w bogatych od-

3
cieniach, w barwach przejściowych, a lekceważących wyrainy rysunek."

I n  der  s u f f i g i e r t e n  Form g i b t  das A d j e k t i v  f a r b i g e  E r s c h e in u n -  
gen r e c h t  vage w ie d e r .  E ig e n s c h a f te n  werden a n g e d e u te t ,  wobei  
i n n e r h a lb  e i n e r  T o le ra n z g re n z e  Nuancen, d ie  n i c h t  näher  a u s f o r -  
m u l i e r t  s i n d ,  z u ge lasse n  werden .  Dank des Ü b e rg a n g s c h a ra k te r s ,  
K rz y ż a n o w s k i  f ü h r t  i n  d iesem Zusammenhang den Term inus  "barwy

*Auf den Kontrast von Hel l  und Dunkel bzw. die Leuchtkraft verweisen ge- 
sonderte Adjektive ( " jasny",  "ciemny") und Verben ("błyszczeć",  "prze- 
błyskiwać" oder " ja śn ie ć " ) .

2
Den Eindruck der V i e l f a l t  unterstützen Deta i ls ,  die m it te lbare  Hinweise 
auf Farbtöne enthalten: " t l i ł y  s ią  ostatn ie p ła ty śniegów", "szczere z ło -  
t o " ,  "stodoły ż ó łc i i y  się nowym drzewem" usw.

K r z y ż a n o w s k i ,  Twórca i  dz ie ło  184. Vgl. auch B u k o w s k i ,  
Reymont 90; F a l k o w s k i ,  Reymont 107-111.
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p r z e j ś c io w e "  e i n ,  e n t z i e h t  s i c h  d ie  Romanwelt de r  o b j e k t i v e n  
W i r k l i c h k e i t .  Am B e i s p i e l  des F a r b a d j e k t i v s  w i r d  e in m a l  mehr 
d e u t l i c h ,  daß der  E r z ä h le r  d ie  H a l tu n g  e in e s  s e n s ib le n  und 
t i e f s i n n i g e n  N a tu rb e o b a c h te rs  v e r k ö r p e r t ,  dem es a n g e s ic h ts  
de r  F l u t  von S in n e s e in d rü c k e n ,  G e füh len  und A s s o z ia t i o n e n  o f -  
f e n s i c h t l i c h  s c h w e r f ä l l t ,  das e i g e n t l i c h e  e r z ä h l e r i s c h e  A n l i e -  
gen zu t h e m a t i s i e r e n .  Kennze ichnend f ü r  d ie  S p o n t a n e i t ä t  und 
K o m p le x i t ä t  de r  N a t u r s c h i l d e r u n g  i s t  n i c h t  z u l e t z t  de r  v e r -  
m e i n t l i c h e  Gegensatz von Thema und D u rc h fü h ru n g .

Der T e x t a b s c h n i t t ,  der  d ie s e s  S t i lm e r k m a l  e x e m p la r i s c h  v e r -  
a n s c h a u l i c h e n  s o l l ,  b e s t e h t  aus einem e in z i g e n  Satz  bzw. e i -  
пег P e r io d e ,  d ie  s i c h  aus a c h t  k l e i n e r e n ,  p a r a t a k t i s c h  ange- 
o rd n e te n  Sätzen zusammenfügt.  Auf d ie  th e m a t is c h e  Verb indung  
zw ischen den E in z e ls ä t z e n  w e i s t  d ie  Verwendung des Sem iko lons  
h i n .  Die S a t z k e t t e  b e g in n t  m i t  e i n e r  E i n l e i t u n g ,  i n  de r  das 
M o t iv  (Wolken und h e r a u f z ie h e n d e r  S tu rm) a n k l i n g t :

"A niebo poczęło s ię  zacięgać coraz mroczniej" . (Z .1,8)
Im Ansch luß daran nenn t  de r  E r z ä h le r  u n m i t t e l b a r  den Gegen- 
s tand  s e in e s  I n t e r e s s e s :  " c h m u ry " .  Das S u b s t a n t i v  d i e n t  zu- 
g l e i c h  a l s  l o g i s c h e s  S u b je k t  de r  v e r b le ib e n d e n  s ie b e n  Sä tze ,  
so daß d ie s e  a l s  V a r i a t i o n e n  des Grundthemas b e t r a c h t e t  wer-  
den müssen. V e r s t ä r k t  w i r d  d ie  th e m a t is c h e  G e s c h lo s s e n h e i t  
des B i l d e s  du rch  den P a r a l l e l i s m u s  i n  den S a tz a n fä n g e n .

I n h a l t l i c h  s t e h t  d ie  w ie d e rk e h re n d e  Ankünd igung des M o t iv s  
i n  krassem Gegensatz zu r  t a t s ä c h l i c h e n  S c h i l d e r u n g ,  wobei das 
u r s p r ü n g l i c h e  I n t e r e s s s e  f ü r  den k o n k re te n  Gegenstand (Wolken) 
zuguns ten  von A s s o z ia t i o n e n  s c h w in d e t ,  d ie  W o lk e n b i l d e r  in  
der  P h a n ta s ie  des E r z ä h le r s  a u s lö s e n .  Im v o r l i e g e n d e n  B e i s p i e l  
m a n i f e s t i e r t  s i c h  de r  W id e rsp ru ch  von Thema und D u rch fü h ru n g  
i n  de r  Verwendung von A d j e k t i v e n ,  m i t  denen v o r d e r g r ü n d ig  'W01- 
k e n ' ,  i n  W i r k l i c h k e i t  aber  * B e r g e ' ,  'W ä lde r*  und ' T ä l e r '  a l s  
T e i l e  e i n e r  im a g in ä re n  L a n d s c h a f t  b e s c h r ie b e n  werden:

"sz ły  od północy czarne, olbrzymie góry, postrzępione, podarte, spie-

*Der Erzähler g l ie d e r t  die Beschreibung der Wolken nach der Himmelsrich- 
tung, aus der s ie  auf das Dorf, a ls dem Zentrum, zustreben: "szły od pół'- 
nocy", "od zachodu", zaś od wschodu*', " i  od południa", "a jeszcze i  z gó- 
r y " .  Vgl. Kap. Z.1,8-9.
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trzone, rosochate, niby kupy borów podruzgotanych, przerwanych g ię -
bokimi przepaściami, zasypanych zielonymi *ławicami lodów". (Z.1,8)

Im E i n z e l f a l l  kann s i c h  das Q u a l i t ä t s a d j e k t i v ,  w ie  im v o r l i e -  
genden B e i s p i e l  zu sehen i s t ,  sem an t isch  so s t a r k  vom dazuge- 
h ö r ig e n  S u b s t a n t i v  ( S a t z s u b je k t  " c h m u ry " )  l ö s e n ,  daß e in  Zu- 
sammenhang nu r  noch m i t t e l b a r  nachgewiesen werden kann. Das 
E ig e n s c h a f t s w o r t  " r o s o c h a t y "  nimmt i n  de r  A u fz ä h lu n g  von Merk- 
malen e in e  i s o l i e r t e  S t e l l u n g  e i n ,  da es im herköm m lichen  Sinn 
weder a u f  'W o lk e n 1 noch a u f  , B e rge '  ü b e r t r a g b a r  i s t .  Indem Ge- 
gens tände  a l s  k o n k re te  B e s t a n d t e i l e  de r  N a t u r s c h i l d e r u n g  E i -  
g e n s c h a f te n  e r h a l t e n ,  d ie  ihn e n  i n  de r  W i r k l i c h k e i t  f remd s i n d ,  
w i r k e n  s i e  u n h e im l i c h  und b e d r o h l i c h .  Das U n h e im l i c h e ,  das d ie  
L a n d s c h a f t  b e h e r r s c h t ,  ä u ß e r t  s i c h  d a rü b e r  h in a u s  i n  de r  B e to -  
nung der  ü b e rd im e n s io n a le n  Größe de r  'W o lk e n 1, vo r  deren  H in -  
t e r g r u n d  D o r f ,  Häuser ,  Menschen, Fauna und F lo r a  k l e i n  w i r k e n :  
"szły całym stadem".
"milczącą ciżbą w a l i ïy  s ią  na niebo",
"olbrzymie góry",
"kupy borów",
"rzędem nieskończonym",
"jakoby te klucze ptaków wielgachnych",
"a wszystkie sz^y na s ie b ie " ,
"s toży ły  s ię  w góry przeogromne" usw.
Die m ons trösen  G e b i ld e ,  d ie  s i c h  zum Sturm zusammenziehen und 
a u f  das D o r f  z u s t r e b e n ,  v e r k ö r p e r n  das Chaos a u f  zw e i fa ch e  
Weise. E i n e r s e i t s  e r a h n t  d e r  E r z ä h le r  i n  den W o lk e n b i ld e rn  
das am Himmel schlummernde Z e r s t ö r u n g s p o t e n t i a l ,  das s i c h  über  
dem D o r f  zu e n t la d e n  d r o h t ,  a n d e r e r s e i t s  nimmt e r  i n  den Ge- 
w i t t e r w o l k e n  e in e n  S e lb s t z e r s t ö r u n g s p r o z e ß  wahr:
"groźny", "ponury", "milczący", " d z ik i " ,  "straszny" u. ä. 
bzw.
"zgn iec iony", "postrzępiony", "podarty" , "podruzgotany",  "p rze g n i ły " , 
"ociekający posoką", "zwietrzany" u. ä.
Die Wolken, d ie  aus den v i e r  H im m e ls r ic h tu n g e n  h e r a u f z i e h e n , 
s y m b o l i s i e r e n  d ie  v i e r  N a tu re le m e n te  (E rd e ,  Wasser, L u f t  und 
F e u e r ) ,  während d ie  f ü n f t e ,  d ie  s i c h  aus de r  Höhe au f  L ip c e  
h e r a b s e n k t ,  g le ic h s a m  d ie  b i b l i s c h e  V e r n ic h tu n g  a n k ü n d ig t .
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H i n s i c h t l i c h  Thema und D u rc h fü h ru n g  kommt dem B i l d *  a l s  l i -  
t e r a r i s c h e m  S t i l m i t t e l  a u ß e r o r d e n t l i c h e  Bedeutung zu. Reymonts 
N a tu rb e s c h re ib u n g  i m p l i z i e r t  B i l d l i c h k e i t  und A n s c h a u l i c h k e i t .

Für d ie  A n t i k e  war das b e g r i f f l i c h e  Sprechen das u r s p r ü n g -
l i e h e  und e i g e n t l i c h e ,  von dem s i c h  das b i l d l i c h e  e r s t  im Lau-
fe  de r  Z e i t  a l s  sekundäres  G e b i ld e  e n t w i c k e l t  habe. I v o  Braak
w e i s t  d a r a u f  h i n ,  daß de r  s p r a c h h i s t o r i s c h e  Vorgang i n  W i r k -
l i c h k e i t  genau umgekehrt  v e r l a u f e n  s e i ,  und f ü h r t  dann f o r t :

" in  der Sprachentwicklung stand am Anfang das B i ld ;  e rs t  auf einer
späteren Stufe, a ls bere i ts  eine Fül le  von Wörtern den ursprüng-
l iehen B i ldgehalt  eingebüßt und reinen Zeichencharakter angenommen

2
hatte, schied sich der b i ld l i c h e  vom b e g r i f f l i c h e n  Ausdruck.”

M i t  dem S chw erpunk t ,  den Reymont a u f  das b i l d l i c h e  Sprechen 
s e t z t ,  werden moderne A n s ic h te n  zu r  E n ts teh u ng  de r  Sprache 
k ü n s t l e r i s c h  r e f l e k t i e r t .  B i l d l i c h k e i t  w i r d  g l e i c h z e i t i g  vom 
Makel des "Schmückenden" bzw. " U n e i g e n t l i c h e n "  ( i m p r o p r i a  d i c -  
t i o )  b e f r e i t ,  indem s ie  s i c h  an de r  v o lksn a he n  D ic h tu n g  o r i e n -  
t i e r t  und Anschauungsmode l le  ü be rn im m t,  d ie  a l s  v o l k s t ü m l i c h  
und s o m i t  a r c h e t y p i s c h  c h a r a k t e r i s i e r t  werden. Auf d ie s e  Wei- 
se w i r d  dem Genre des "Bauernrom ans"  n i c h t  nur  th e m a t is c h -m o -  
t i v i s c h e ,  sondern  auch s p r a c h l i c h - s t i l i s t i s c h e  E ig e n s t ä n d ig -  
k e i t  v e r l i e h e n .  B e g r i f f e  werden du rch  B i l d e r  e r s e t z t .  Um b e i -  
de Ebenen m i t e i n a n d e r  zu v e rk n ü p fe n ,  g r e i f t  de r  E r z ä h le r  vo r  
a l le m  zum V e r g l e i c h ,  de r  i n  de r  T e t r a l o g i e  a l s  K u n s t g r i f f  par  
e x c e l l e n c e  b e t r a c h t e t  werden muß. Der V e r g l e i c h  ( ' p o r ó w n a n i e ' )  
z i e l t  a u f  A n a lo g ie  und f ü h r t  zu r  Verschmelzung des gemeinsamen

3
G e h a l ts  aus zwei u n t e r s c h i e d l i c h e n  B e re ic h e n .  Dabei k ü n d ig t  
s i c h  der  E i n f l u ß  d e r  V o lk s s p ra c h e  a u f  d ie  M o t i v a u s g e s t a l t u n g
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!
Zu den Begri f fen "B i ld "  und " B i l d l i c h k e i t "  vg l .  Jürgen C. T h ö m i n g ,  
B i ld l i c h k e i t .  In :  Grundzüge der L i t e ra tu r -  und Sprachwissenschaft. Her- 
ausgegeben von Heinz Ludwig Arnold und Volker Sinemus. 8d. 1: L i t e ra tu r -  
Wissenschaft. München 31975, 187-199.

2
B r a a k ,  Poetik in  Stichworten 32.

3
Vgl. Ewa M i o d o ń s k a - B r o o k e s ,  Adam K u l a w i k  und Marian 
T a t a r a ,  Zarys poetyki .  Warszawa 31978, 328-332. Zur semantischen und 
phraseologischen K lass i f iz ie rung  vg l.  K a n i a / T o k a r s k  i ,  Zarys 
leksyko log i i  i  leksykogra f i i  po lsk ie j  208-219.
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zu nä ch s t  im Aufbau de r  b i ld s p e n d e n d e n  Wie-Komponente an:
1. jak :  "ryczaî jak  zwierz dorzynany"

(J .12,210),
" ludz ie  jako te  w i l k i  nastaję na s ieb ie"
(L .1 ,29 )B
"zadudniało z nagła, jakby sto cepów b i ło  w boisko" 
( J .11,198),
"zwiesna c i  to  szła, jakoby ta jasna pani w słonecz- 
пут obleczeniu" (W.1,10),
"brzask sypał s ię by ta  wełna najbie lsza"
(Z.1,11),
"tańcuję k ie j  muchy w smole"
(J .4 ,74 ) ,
"Jaguś to  k ie jby ję  kto w mleku wymył"
(J .7,119),
"słowem kieby nożem żgacie"
(W.5,130),
"posypały s ię rosy niby tym żalnym, cichym płaczem" 
(L .1 ,25) ,
"stary k ręc i  s ię i  nogami przebiera, niczym ten ko- 
gut" ( J . 11,190),
"pachniała mi wola le p ie j  n i ź l i  ta kiełbasa"
(L .4 ,88 ) ,

12. podobny do: "podobien s ię  s ta ł -do onych świątków w drzewie rze ׳
zanych" (W.2,32).

S e l t e n e r  t r e t e n  dagegen k o m b in ie r t e  V e r g l e i c h s p a r t i k e l n  a u f :
13. jak kieby: "goręc by ł  t a k i ,  jak  kieby przed burzę"

(J .7,125),
14. jak kiedy: "w oczach zaświeciło mu cosik, jak  kiedy rzeka spod

nocy s ię  przetrze i  rozbłyśnie na jedno oczymgnie- 
n ie" (W.2,33),

15. jak gdyby: "monotonne capanie cepów dudniało głucho jak gdyby
spod ziemi" (Z .1,19),

16. t y ła ,  co: "jeden drugiemu nie w ierzy ł ani t ׳ y ł a ,  co za paznok-
ciem" ( J .5 ,100),

17. t y ła ,  coby: "dzień s ię  nieco ro z ja ś n i ł ,  ale ino t y ła ,  coby kto
łuczywem przecięgnęł po świecie" (Z.2,26),

2. jako:

3. jakby:

4. jakoby:

5. by:

6. k ie j :

7. k ie jby :

8. kieby:

9. niby:

10. niczym:

11• niż ( n i ź l i ) :
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"ziemia była taka, co pies by nad nię zapłakał"
(L .6,131),
"czas by ł  t a k i ,  że psa żal by na świat gonić"
(W.3,67),
"c iągnę l i  rządami, podobnie k ie j  te  gęsi"
(L.2,37)
"barankiem się w idz ia ła ,  tę  owieczkę pokornę, a te -
raz okoniem stawa" (Z .8,137) u. a.

Die A u f l i s t u n g  z e i g t ,  daß v o l k s s p r a c h l i c h e  E lemente dem E rzäh-
1er  s t i l i s t i s c h e  M i t t e l  zu r  Ve r fügung  s t e l l e n ,  d ie  i n  de r  p o l -
n isch e n  L i t e r a t u r s p r a c h e  unbekannt bzw. u n g e b r ä u c h l i c h  s i n d . *

Darüber  h in a u s  verwenden R om anf igu ren  und E r z ä h l e r ,  s o fe rn
a u f  d ie  P a r t i k e l  e in  S u b s ta n t i v  f o l g t ,  h ä u f i g  das D e m o n s t r a t i v -
pronomen, e in  Merkmal,  das per  se V o l k s t ü m l i c h k e i t  a u s s t r a h l t .
Zu e i n e r  p s y c h o lo g is c h  i n t e r e s s a n t e n  Deutung des Sprachphäno-
mens g e la n g t  J u l i a n  K rz y ż a n o w s k i ,  de r  a u f  d ie  F u n k t io n  des De-
m o n s t r a t i vpronomens i n  der K in d e rs p ra c h e  h i n w e i s t :

"Bezpośredni kontakt uczuciowy człowieka ze sprawami doskonale zna-
nymi wyraża się w Chłopach choćby w nadmiernie czystym, niemal prze-
sądnym używaniu zaimka wskazujęcego *ten', w pozycjach, w których uży-
je  go nieraz dziecko, a w których unika go człowiek dorosły; w po-
wieści więc nieraz j e s t  mowa o , tych '  szarych chmurach na zachodzie,
o , tym* psie, czy o 'tym' koniu, jak gdyby zjawiska te  leż&ły w po-
lu  widzenia czyte ln ika ,  jak gdyby były poprzednio już  przezeń zauwa-
żone czy poprzednio doskonale mu znane; innymi słowy, zaimek wskazu-
jęcy występuje tu  w funkc j i  rodzajnika określonego, językowi polsk ie-  

2
mu obcego."

V e r g le i c h e  s in d  a l s  S t i l f i g u r  i n  den Textzusammenhang e i n g e b e t ־
3t e t .  M i t  Recht machen K rzyżanow sk i  und Rzeuska a u f  d ie  g ru n d -

*Gebräuchlich sind " ja k " ,  " jakby", jak  gdyby", ׳,n iby " ,  "na k s z ta ł t " ,  -po״ 
dobnie" u. ä. Als Einführung vg l.  Jan M a l c z e w s k i ,  Szkolny słow- 
nik terminów nauki o języku. Warszawa 1979, 127; G ł o  w i  ó s к i ,  Zarys 
t e o r i i  l i t e r a tu r y  111-112.

2
K r z y ż a n o w s k i ,  Twórca i  dz ie ło  120.

Vgl. Gert U e d i  n g, Rhetorik des Schreibens. Eine Einführung. Frank- 
f u r t  am Main 21986, 61-64 u. 68-70.
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18. t a k i  ( taka ) , со:

19. ta k i  ( taka ) , że:

20. podobnie k ie j :

21. widzieć s ię:
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s ä t z l i c h e  S c h w i e r i g k e i t  aufmerksam, V e r g le i c h e  von s o n s t ig e n
A s s o z ia t i o n e n ,  d ie  i n  de r  T e t r a l o g i e  w achgeru fen  werden, ab-
zug re nze n .  A ls  E i n s t i e g  i n  d ie  P r o b le m a t i k  d ienen  d ie  E r l ä u -
te ru n g e n  G e r t  U ed ing s .  Nach s e in e r  O e f i n i t i o n  e r f ü l l t  de r  V e r -
g l e i c h  fo lg e n d e  s t i l i s t i s c h e  Aufgabe:

"Er s t e l l t  einen in  d i re k t  sachlicher Form nur umständlich und auf-
wendig beschreibbaren Vorgang s in n fä l l i g  und le i c h t  erfaßbar dar,
indem er ihn m it  e iner konkreten S i tua t ion ,  einem ohne Schwierigkei-
ten zugänglichen oder im üblichen Erfahrungswissen präsenten Wirk-
lichkeitszusammenhang a s s o z i ie r t . " *

Von diesem P r i n z i p  w e ichen ,  b e t r a c h t e t  man Reymonts E r z ä h l t e x t ,
2

d ie  z a h l r e i c h e n  Homerischen V e r g le i c h e  ab. E in e r  g e so n d e r te n  
Behandlung b e d ü r fe n  auch g e k ü rz te  V e r g l e i c h e ,  i n  denen d ie  V e r -  
g l e i c h p a r t i k e l  e r s a t z l o s  w e g f ä l l t :

"stara Dominikowa to  pies" (J.2,33).
G ekü rz te  V e r g le i c h e  s in d  an den j e w e i l i g e n  K o n te x t  bzw. das 
E r fa h ru n g s w is s e n  des E r z ä h le r s  und s e in e r  Helden gebunden. Wenn 
n ä m l ic h  Boryna d ie  a l t e  B ä u e r in  m i t  einem Hund v e r g l e i c h t ,  l ä ß t  
s i c h  a l l e n f a l l s  vage e r s c h l i e ß e n ,  welche k o n k re te  V o r s t e l l u n g  
ihm dab e i  v o rs c h w e b t .  W e s e n t l i c h  d e u t l i c h e r  ä u ß e r t  s i c h  s p ä t e r  
A n te k .  Er b e z e ic h n e t  d ie  B ä u e r in ,  d ie  e r  f ü r c h t e t ,  a l s  böse:

3
"Dominikowa zíy pies" (L .4,90).

Wenig e r h e l l e n d  b le i b e n  V e r g l e i c h e ,  d ie  a l s  E rg e b n is  e in e  V e r -  
ne inung  b e i n h a l t e n :

"czíowiek nie катіеЛ" (W.3,69),
"p iek ie ln ica  n ie baba" ( J .12,209) u. ä.

1Ebd. 68-69.
2

Zur In te rp re ta t ion  und Bedeutung sog. Homerischer Vergleiche in  der Te- 
t ra lo g ie  vg l .  K r z y ż a n o w s k i ,  Twórca i  dzieïo 123-125.

3
Die Analogie wird von der Beobachtung abge le i te t ,  die Boryna, Antek und 
andere Dorfbewohner machen. Borynas Hof wird vo n *tapa, einem Hund be- 
wacht, der jeden Fremden a n f ä l l t .  Als der Bruder des Gutsherrn die Bau- 
ernstube b e t r i t t ,  warnt Witek vor dem bösen Hund: "Ugryzie, pies z ł y׳ ! "
Die Dorfhunde bewachen verbissen ih r  Revier und lassen nur Dorfbewohner 
(z. B. d ie a l te  Agata) ins Dorf e in tre ten:  "Psy ujadaiy na nią niekiedy, 
ale obwąchawszy i  jakby snadż poznając swojaczkę, wrac&íy legać na przyz- 
by w síortce." (W.1,16-17) Antek und Boryna fürchten die a l te  Dominikowa, 
da beiden bewußt i s t ,  daß sie i h r  etwas wegnehmen (Besitz und Tochter).

309

Peter M. Boronowski - 9783954791088
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 03:15:20AM

via free access



00051984

310

G e l e g e n t l i c h  w i r d  d ie  Wie-Komponente a u f  e in  a l l e i n s t e h e n d e s  
S t i c h w o r t  r e d u z i e r t .  Antek b e s c h r e i b t  g le ic h s a m  ohne e r s i e h t -  
l i e h e n  Grund das V e r h a l t e n  des Fuchses und m e in t  d a m i t  i n d i -  
r e k t  se inen  G e s p rä c h s p a r tn e r ,  den l i s t i g e n  D o r fs c h m ie d :

" Lis jucha; l ־ e c i ,  wywęchuje, kręta s ię ,  a ogonem ślad zaciera, 
żeby nawet w iatru za nim nie z־Tapa6 i  szkody nie pomścić." (Z.3,54) 

Eine ä h n l i c h e  Sach lage l i e g t  v o r ,  wenn de r  V e r g l e i c h  u n e rw a r -  
t e t  m i t  de r  So-Komponente ende t  und n i c h t  a u s f o r m u l i e r t  w i r d :

" I ־  panna przy rodach tak nie kwiczy!" (J.12,210)
Verkürzungen  d ie s e r  A r t  f i n d e t  man i n  D ia lo g e n  v o r .  Dabei i s t  
de r  f e h le n d e  T e i l  vom D i a l o g p a r t n e r  (bzw. L e s e r )  zu e rg ä nze n .  
Kuba, der S t a l l k n e c h t  Bo rynas ,  w i r d  im Wald vom F ö r s t e r  ange-  
schossen .  A ls  Rocho d ie  Schußwunde u n t e r s u c h t ,  s c h r e i t  Kuba 
vo r  Schmerzen. Der Ausspruch  Rochos, an den Verwundeten ge- 
r i c h t e t ,  e r f o r d e r t  e in  e rgänzendes " j a k  t y " .  In  anderen B e i -  
s p i e l e n  bez iehen  s i c h  Ve rkü rzungen  i h r e r s e i t s  a u f  V e r g l e i c h e ,  
d ie  an e i n e r  f r ü h e r e n  S t e l l e  des E r z ä h l t e x t e s  f o r m u l i e r t  w e r -  

!
den. Am K i r c h w e i h f e s t  s t römen d ie  Menschen i n s  D o r f  L ip c e :  

"Lipce napeinidy s ię  narodem po wręby." (L.2,38)
Ausgeklammert  werden e b e n f a l l s  V e r g l e i c h e ,  d ie  l e t z t l i c h  i n  e i -  
ne Metapher oder  e in  Symbol münden:

"b ieg i  ostry ,  zimny w ia t r ,  mąci׳*  wody stężałe, warzył resz tk i  z ie le -  
n i  i  rwa* ostatn ie l i ś c i e  topolom pochylonym nad drogami, że spíywa- 
ł y  cicho niby ł z y  - krwawe ׳Izy umarłego la ta " .  (J.5,78)

Der w e i t e r e n  U n te rsuchung  l i e g e n  etwa zw e i ta u sen d  V e r g le i c h e  
zug runde ,  d ie  dank de r  e ingangs  a u f g e z ä h l t e n  E insch ränkungen  
a l s  r e p r ä s e n t a t i v e  Auswahl b e t r a c h t e t  werden können. In  f o r -  
m a l - s t r u k t u r e l l e r  H i n s i c h t  la s s e n  s i c h  h a u p t s ä c h l i c h  d r e i  A r -  
te n  d e r  V e ra n s c h a u l ic h u n g  u n t e r s c h e id e n :
1. Substantivvergleiche:
"k a r to f le  k ie j  kocie ł b y ” (J .1,13),
"dzień k ie j  wW" (L .6,130),
"nos k ie j  k a r to fe l "  (J.3,52),

Der verkürzte Vergleich korrespondiert o f fe n s ic h t l i c h  mit  dem B i ld  zu 
Beginn der Erzählung, in dem der See und das im Tal gelegene Dorf a ls  
eine "Schüssel” beschrieben werden. Vgl. hierzu Kap. J.1,11.
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"człowiek to  jak ta Świnia" (L .4,83) u. ä.
S u b s t a n t i v v e r g l e i c h e  b e h e r rsch e n  v o rn e h m l ic h  d ie  F ig u r e n r e d e .  
S ie  können, wie am l e t z t e n  B e i s p i e l  zu erkennen i s t ,  den Cha- 
r a k t é r  e in e s  R ä ts e ls  annehmen. Die A u f lö s u n g  i s t  ohne den da- 
z u g e h ö r ig e n  K o n te x t  und S p rechan laß  n i c h t  m ö g l i c h .
2. Adjekt ivvergleiche:
"prosty jak świeca" (J.2,20),
"blady jak  ściana" ( J .12,219),
"chytra na grosz k ie j  ten Zyd" (J.8,133) u. ä.
A d j e k t i v e ,  A d ve rb ien  und P a r t i z i p i e n  b i l d e n  se h r  h ä u f i g  e in e
Grund lage  f ü r  V e r g l e i c h e .  I h r e  Bedeutung l e i t e t  s i c h  aus der
Ta tsache  ab, daß sog. a s y n d e t i s c h e  V e r g le i c h e  ( 1k e rz e n g e ra d e * )

2i n  der  p o ln is c h e n  Sprache n i c h t  g e b i l d e t  werden können. An 
d ie s e r  S t e l l e  muß d a rü b e r  h in a u s  e rw ähn t  werden,  daß der  V e r -  
g l e i c h  h ä u f i g  a l s  s t i l i s t i s c h e r  E rs a tz  f ü r  den E l a t i v  verwen-  
d e t  w i r d :  *seh r*  ( b la ß ,  g e rade ,  g e i z i g ) .
3. Verbvergleiche :
"noga spuchła jak konew" ( J .12,210),
"spaî jak kamień" ( J .12,205),
" jak  ta suka warowała" (W.2,31) u. ä.

311

1
In der betreffenden Dialogszene erörtern die Romanhelden die Frage, ob 
Gott das "Böse" in  der Welt geschaffen habe und somit fü r  das Unglück 
des Menschen verantwort l ich se i .  Diese These v e r t r i t t  die a l te  Jagustyn- 
ka, fü r  die Gut und Böse zusammengehören. Sie verk le ide t  ihre unkonven- 
t io ne l le n  Ansichten in spr ichwört l iche Redensarten: "Moiściewy! póki 
grzechu, póty i  człowieka. Przeciech powiadają: bez grzechu nie byłoby 
śmiechu, albo to :  k ie jby nie grzech, to  by człowiek dawno zdechł! Po- 
trzebny musi być na coś, jako i  ten chwast, bo oba stworzył Pan Jezus!" 
Hanka g r e i f t  in  diese Diskussion ein und k r i t i s i e r t  die Rede als gottes- 
lä s te r l i c h .  Rätsel und Auflösung gehören zusammen: "Człowiek to  jak ta 
Świnia, wszyćko musi swoim ryjem pomarać!"
Hierher gehören auch Vergleiche, die eines gesonderten Kommentars bedür- 
fen, um vom Dialogpartner verstanden zu werden. Menschliches Gerede ( 1ob- 
gadywanie') beispielsweise m it  Feuer zu vergleichen, läßt mehrere In te r -  
pretationsmöglichkeiten zu. Beredet zu werden, t u t  (wie das Feuer) weh, 
r i c h te t  Schaden an, ze rs tö r t  menschliche Beziehungen usw. Dem alten Szy- 
mon schwebt ta tsäch l ich  ein anderer Gedanke vor: "Ludzkie gadanie je s t  
jak  ten ogień, nie przygasicie pazurami, sam s ię  musi wypal ić !"  (Z.8, 
133-134) Zur Bedeutung des Volksrätsels in  der Tetralogie vg l .  auch 
R z e u s k a ,  "Chłopi" Reymonta 87-89.

Zum asyndetischen Vergleich in  der deutschen Sprache und S t i l i s t i k  vg l .  
R ö h r i c h / M i e d e r ,  Sprichwort 23.

2
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Oie d r e i  W o r ta r te n  benennen d ie  So-Komponente . Dagegen w i r d  
de r  e i g e n t l i c h e  V e r g l e i c h ,  der  i n  de r  Wie-Komponente e n t h a l -

!
te n  i s t ,  j e w e i l s  du rch  e in  S u b s t a n t i v  r e p r ä s e n t i e r t .  D ieses  
M o d e l l  w i r d  im Roman n i c h t  k o n s t a n t  b e i b e h a l t e n ,  sondern  a u f  
v i e l f ä l t i g e  Weise v a r i i e r t ,  indem A d j e k t i v e  ( P a r t i z i p i e n )  und 
v o r  a l le m  Verben auch i n  de r  Wie-Komponente ve rw ende t  werden:  

"Jagna k ie j  malowana" (J.6,110),
2

"bociek / . . . /  s ię rucha k ie j  żywy״ (J.2,25),
3

"zerwał s ię ,  kieby go kto biczem trzasnę ł"  (L.5,122) u. ä.
In  de r  F ig u re n re d e  und im Kommentar des d ö r f l i c h e n  E r z ä h le r s

4
d o m in ie re n  E i n f a c h h e i t  und K ü rze .  H ä u f ig  h a n d e l t  es s i c h  um 
s p r i c h w ö r t l i c h e  und r e d e n s a r t l i c h e  V e r g l e i c h e ,  d ie  zwar i h r e  
u r s p r ü n g l i c h e  p o e t i s c h e  E n e rg ie  e in g e b ü ß t  haben mögen, umso 
s t ä r k e r  aber  den C h a ra k te r  de r  A l l t a g s s p r a c h e  u n t e r s t r e i c h e n :  

" g z i ł  s ię cięgiem będzie, k ie j  ten c ie lak  g łu p i "  (J .4,59),
"wszystko było pomieszane k ie j  groch z kapustę” (W.5,124),
"deszcz l a ł  jak  z cebra" (L .7,148) u. a.

A ls  p r o d u k t i v  e rw e is e n  s i c h  I r o n i e  und Humor. In  be iden  F ä l l e n  
t e n d i e r t  A n s c h a u l i c h k e i t  zu r  G ro teske  bzw. S i t u a t i o n s k o m i k :  

"gębusię c i  ma k ie j  pomyjami wymalowaną"(J .3,52),
” ra jcu je  jucha, jakby mia ł  k lusk i  w gębie" ( J . 12,209),
"a l igan t  jucha, wybiera se pchły k ie j  baba na wesele" (J .3 ,37).

Zu einem derben V e r g l e i c h  g r e i f t  Hanka, a l s  s i e  Jagnas e h e b re -  
c h e r i s c h e s  V e r h ä l t n i s  zu Antek a n k l a g t .  V u lg a r is m e n  werden a l -  
l e r d i n g s  t a b u i s i e r t  und b le i b e n  unausgesprochen :

"goniłaś za nim k ie j  ta rozciekana suka.. .  k ie j  t a __ - tchu j e j
zbrakło, tak s ię  zaniesła szlochem." (L.3,71)

*Vgl. Heinrich F. P 1 e t  t ,  Textwissenschaft und Textanalyse. Semiotik, 
L ingu is t ik ,  Rhetorik. Heidelberg 21979, 278-279. Zur Funktion des Sub- 
s tan t ivs  vg l .  R ö h r i c h / M i e d e r ,  Sprichwort 23-24; vor allem 
aber K a m i ń s k a ,  0 s t y l i z a c j i  gwarowej w Chłopach Reymonta 100-101.

2Hierbei handelt es sich um ein selbstgebasteltes mechanisches Spielzeug, 
das von Józka, der jüngeren Tochter Borynas, bewundert wird.

3
Weitere Beispiele sind auf S. 307-308 dieser Arbe i t  zu f inden.

4
Scherer V i rs k i  bezeichnet Reymonts Vergleiche generel l  a ls "extrem e in-  
fach", eine These, die nur im obigen Sinn übernommen werden kann. Vgl. 
S c h e r e r  V i r s k i ,  The Modern Pol ish Short Story 317.
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Einen e ig e n s tä n d ig e n  B e re ic h  s t e l l t  d ie  N a t u r s c h i l d e r u n g  d a r .
Be i  de r  B e sch re ibu n g  d e r  J a h r e s z e i t e n ,  der  Veränderung i n  der  
L a n d s c h a f t ,  der  W o lk e n b i l d e r  am Himmel, des D o r fe s  aber  auch 
de r  s e e l i s c h e n  Vorgänge im Menschen e n t d e c k t  man Ü b e r ra sch u n g s -  
e f f e k t e ,  d ie  e in m a l  mehr daran  e r i n n e r n ,  daß de r  E r z ä h le r  s i c h  
n i c h t  an den b ü r g e r l i c h e n  L e s e r ,  sondern  an e in e  im a g in ä re  bau- 
e r l i c h e  Z u h ö r e r s c h a f t  wende t .  Um d ie  B i l d e r  i n  i h r e r  K o m p le x i -

!
t a t  zu e r f a s s s e n ,  i s t  es,  w ie  K rzyża no w sk i  b e t o n t ,  e r f o r d e r -  
l i e h ,  S a c h k e n n tn is s e  über  L a n d w i r t s c h a f t ,  Handwerk und b ä u e r -  
l i e h e  Lebensweise zu b e s i t z e n :

"B l iż e j  zaś, dokoła wsi, wielgachnym kręgiem leża ły  l ipeck ie  ziemie, 
pokrajane w pasy, kieby te  postawy zgrzebnego płótna, rozciągnięte 
pod wzgórza i  poćwiartowane na d z ia ł k i . "  (W.1,12)

Dem Weberhandwerk en ts tam m t auch de r  f o lg e n d e  V e r g l e i c h :
"Deszcz padał wolno, c ięg le ,  bezustannie, równiuśkie, drżące n i c i  
szare jakby s ię  odwijały z jakiegoś wrzeciona niedojrzanego, wią- 
żąc niebo z ziemię, że ino przygięło s ię wszystko c ie rp l iw ie  i  mok- 
ł o ,  nasłuchując rzęsistego trzepotu i  bulgotów strug, co s ię b ia- 
łymi kłakami staczały z pól czarniawych." (W.6,146-147)

In  be iden  F ä l l e n  m a n i f e s t i e r t  s i c h  das N e u a r t ig e  n i c h t  nu r  i n  
de r  r e i c h e r e n  Ausmalung des V e r g l e i c h s b e r e i c h s  s e l b s t ,  sondern 
auch i n  de r  sem an t ischen  D iv e rg e n z ,  d ie  zw ischen V e r g le i c h s g e -  
gens tand  und B i l d  h e r r s c h t .  Nach g ä n g ig e r  A n s i c h t  müssen be id e  
B e s t a n d t e i l e ,  um a l s  V e r g l e i c h  i d e n t i f i z i e r t  zu werden,  e inen  
B e rü h ru n g s p u n k t  ( t e r t i u m  c o m p a r a t i o n i s )  gemeinsam haben.

P r im ä r  z i e l t  das t e r t i u m  c o m p a r a t i o n i s ,  das i n  be iden  V o r -  
lagen  e n t h a l t e n  i s t ,  n i c h t  a u f  v e r d e u t l i c h e n d e  A n a lo g ie  ab, 
sondern  v e r l a g e r t  d ie  N a t u r s c h i l d e r u n g  i n  den B e re ic h  der  Meta-  
p h o r i k .  Wenn de r  E r z ä h le r  'Ä c k e r '  m i t  ' i n  S t r e i f e n  g e s c h n i t t e -  
nen und a u s g e b r e i t e t e n  B a l l e n  von S a c k le in w a n d '  bzw. 'Regen '  
m i t  'Fäden ,  d ie  s i c h  von e i n e r  S p in d e l  a b w ic k e ln '  v e r g l e i c h t ,  
v e r ä n d e r t  e r  D im ens ionen ,  ü b e rw in d e t  im Ak t  s c h ö p f e r i s c h e r  
F r e i h e i t  den K o n t r a s t  von Groß und K l e i n ,  um z u l e t z t  d ie  Land- 
s c h a f t  a u f  das Format e i n e r  M i n i a t u r  zu v e r d i c h t e n .

313

Für diese These l i e f e r t  der Forscher e in ige anschauliche Beispiele. Vgl. 
K r z y ż a n o w s k i ,  Twórca i  dz ie ło 120-122.
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A n g e s ic h ts  d e r  s t i l i s i e r t e n  D a r s t e l l u n g s a r t ,  i n  de r  r e a l e  
E r s c h e in u n g s b i l d e r  a u f  w e s e n t l i c h e  G r u n d s t r u k t u r e n  r e d u z i e r t  
werden,  genügen g e r i n g f ü g i g e  Ve ränderungen ,  um einem b e r e i t s  
v e r t r a u t e n  B i l d  neue A u s d r u c k s k r a f t  zu v e r l e i h e n .  D iese  Funk- 
t i o n  kann b e i s p i e l s w e i s e  e in  A d j e k t i v  ( , zg rzebne p ł ó t n o ' ) ,  
e in e  a d v e r b i a l e  Ergänzung ( ' p ł ó t n o  na b i e l n i k a c h ' )  ode r  e in  
t e m p o r a le r  Nebensa tz ,  der  an das E r fa h ru n g s w is s e n  de r  Zuhö- 
r e r s c h a f t  a p p e l l i e r t ,  e r f ü l l e n :

"Niebo zajaśniano jak píótno na b ie ln ikach, gdy j e  słońce przygrze- 
j e " .  (L .1,19)

A ls  Ausgangspunkt f ü r  d ie  w e i t e r e  I n t e r p r e t a t i o n  d e r  Metapho-
r i k  d ienen  d ie  e ingangs  e r s t e l l t e n  V o rüb e r le g u n g e n  zu r  L e x i k ,
d ie  nun aufgenommen und v e r t i e f t  werden müssen. Be i  d e r  se -
m an t ischen  A na lyse  konn ten  T e i l e  des W o r ts c h a tz e s  m i t  d e r  Na-
t u r s c h i l d e r u n g  n i c h t  d i r e k t  i n  Zusammenhang g e b ra c h t  werden.
Man f i n d e t  d ie  gesuch ten  S u b s ta n t i v e  (d e r  Gruppe 4 neben e i -
n ig e n  anderen aus den Gruppen 5 und 7) i n  d e r  Wie-Komponente
w ie d e r ,  wohingegen d ie  ü b r ig e n  S u b s t a n t i v e  (d e r  Gruppe 1 ) ,
s o fe r n  de r  E r z ä h le r  zum S t i l m i t t e l  des V e r g l e i c h s  g r e i f t ,  v o r -
zugsweise  i n  de r  So-Komponente a u f ta u c h e n .  D ieses Moment t r i t t

2i n  de r  fo lg e n d e n  Auswahl von B e i s p i e l e n  d e u t l i c h  z u ta g e :
1.
,,ty lk o  obrysy borów i  wsi majaczyły blade, niby z przemiekłej przędzy 
utkane" (J.6,102)
2 .
"niebo, k ie j  ta  płachta modrawa przejęta wi lgotnością i  o ros ia ła ,  prze- 
c ie ra ło  s ię już  idziebko nad ziemią czarną" (W.1,7)
3.
"strumienia k ie j  długachne, oros ia łe  przędze wlekły s ię wskroś mgieł 
rzednących i  świtów" (W.1,7)

314

Vgl. S. 293-298 dieser A rbe i t ,  besonders aber S. 294, 297 und 298. An- 
hand von v ie r  kleineren Textabschnitten aus der Tetra logie wurde der 
Wortschatz (Substantive) untersucht. Es ergaben sich sieben verschie- 
dene Gruppen. Gruppe 4 er faßt Begr i f fe ,  die der bäuerl ichen Lebenswelt 
entstammen. Hierher gehören z. B. auch Begr i f fe  des Weberhandwerks.

Aus Gründen, die auf S. 304-305 dieser Arbe i t  beschrieben werden, i s t  
der zweite Textabschnitt (Z .1,8-9) auszuklammern.
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Der K o n t r a s t  von Groß und K l e i n  ( K r ä f t i g  und Schwach, Grob und 
Fe in  e t c . )  l ä ß t  s i c h  d a rü b e r  h in a u s  auch anhand w e i t e r e r  V e r -  
g l e i c h e ,  d ie  n i c h t  dem Weberhandwerk abgeschau t  s i n d ,  n ach w e i -  
sen.  In  besonderem Maße g i l t  d ie s e s  f ü r  das A n f a n g s k a p i t e l  des 
d r i t t e n  Bandes de r  T e t r a l o g i e :
4.
"mgły niby mleko wzburzone przy udoju zalewamy ׳łę g i  i  pola niz inne" (W.1,7)
5.
"na wschodzie zaś, jako zarzewie roztlewajęce spod ostygłych popiołów, j ę -  
ł׳ y  s ię  rozżarzać zorze czerwone" (W.1,7)
6.
"mgły / . . . /  b i ł y  w czarne pola albo zasie, kieby dymy kadzielne, wionęły 
sinym przędziwem ku niebu" (W.1,7)
7.
"wsie, potopione w mrokach przyziemnych, wyzierały gdzieniegdzie pod zo- 
rze, kieby te  czarne kamienie spod wody spienionej" (W.1,8)
8.
"wiater ,  jako to  dychanie dz iec ię tka, c ichuśki powiał od lasów" (W.1,8)

Obwohl d ie  A u fz ä h lu n g  l e d i g l i c h  e in e  k l e i n e  Auswahl d a r s t e l l t ,  
g i b t  s i e  A u fs c h lu ß  über  e in  s t i l i s t i s c h e s  Merkmal,  das b i s h e r  
n i c h t  b e h a n d e l t  wurde .  C h a r a k t e r i s t i s c h  i s t  f ü r  d ie  E r z ä h l e r -  
rede d ie  ungew öhn l iche  S t e l l u n g ,  d ie  das B i l d  i n n e r h a lb  der  
S a t z s t r u k t u r  e in n im m t .

Aus de r  Ana lyse  der  F ig u re n re d e  geh t  h e r v o r ,  daß R om anf i -  
guren i h r e  Äußerung g e w ö h n l ic h  m i t  einem v e r d e u t l i c h e n d e n ,  r e -  
d e n s a r t l i c h e n  oder  s p r i c h w ö r t l i c h e n  V e r g l e i c h  s c h l i e ß e n ,  e in  
Umstand, durch  den d ie  S t i l f i g u r  m e is t  ans Ende des ( e in fa c h e n )

!
Sa tzes v e r l a g e r t  w i r d .

In  de r  N a t u r s c h i l d e r u n g  w i r d  d ie s e  G r u n d s t r u k t u r  du rchaus
2

b e i b e h a l t e n .  Dem p e rs o n a le n  E r z ä h le r  b l e i b t  es g l e i c h z e i t i g

Satzstruktur und der redensart l iche bzw. verdeutl ichende Charakter des 
Vergleichs lassen o f fe n s ic h t l i c h  keine größere Abweichung zu. Dieses 
Schema bestimmt n ich t  nur die Figurenrede, sondern auch den Kommentar 
des dör f l ichen Erzählers. Vgl. S. 307-308 und 310-311, besonders aber
S. 312 dieser Arbe i t .

2
Vgl. h ierzu d ie B e isp ie le  Nr. 1 und 7.
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aber V o r b e h a l te n ,  von diesem P r i n z i p  abzu rücken  und es durch  
andere  S t r u k t u r e n  zu e r s e t z e n .  S i c h tb a r e s  Kennze ichen  de r  E r -  
zä h le rko m p e te nz  i s t  de r  E i n g r i f f  i n  den Sa tzbau .

Der E r z ä h le r  s t e l l t  d ie  Wie-Komponente o f t  zw ischen  Sub- 
j e k t  und P r ä d i k a t ,  h eb t  d ie  S t i l f i g u r  h e r v o r  und v e r ä n d e r t

\
den S a tz rh y th m u s .  Auf d ie  T a tsa ch e ,  daß es s i c h  b e i  diesem
Vorgang um e in e n  E inschub  h a n d e l t ,  de r  d ie  A b fo lg e  von S a tz -
gegenständ und Sa tzaussage u n t e r b r i c h t ,  v e r w e i s t  i n  B e i s p i e l
v i e r  der  Numerus des P r ä d i k a t s  ( 1zalewa-Ty1 sc .  'mg-ły* und

2
n i c h t  , m le k o 1) .  R h y t h m is ie r u n g , Ausdruck  des a u k t o r i a l e n  Ge- 
s t a l t u n g s w i l l e n s , e r z e u g t  Spannung und b e r e i t e t  den e r z ä h le -  
r i s c h e n  Höhepunkt v o r .  Auf d iesem Höhepunkt mündet d ie  N a tu r -  
S c h i ld e ru n g  in  e in  B i l d ,  dessen E rh a b e n h e i t  aus de r  Verwen- 
dung r e l i g i ö s e r  M o t iv e le m e n te  r e s u l t i e r t .  Durch a d v e r b i a l e  
Bestimmungen und den vorgeschobenen V e r g l e i c h  w i r d  de r  a u f -  
sch lußgebende und en tspannende H a u p ts a tz  b i s  zum Sch luß h i n -  
ausgeschoben :

"Aż z te j  omdlałej szarości świtów, z tych sennych jeszcze, omroczą- 
,łych pól׳  jakoby w kościele rozmodlonym i  oniemiałym, kiedy dobro- 
dz ie j  ma wznieśó na Podniesienie Hostię Przenajświętszą -  w y s t rz e l i ł '  
z nagła głos skowronkowy...״ (W.1,8)

V e r g le i c h e  e r l e i c h t e r n  n i c h t  z u l e t z t  das V e r s tä n d n is  k o m p l i -  
z i e r t e r  p s y c h is c h e r  P ro zesse .  Im V e r l a u f  des z w e i te n  Bandes 
de r  T e t r a l o g i e  r ü c k t  de r  K o n f l i k t  zw ischen  Boryna und s e in e r  
ju n g e n  Frau immer s t ä r k e r  i n  den M i t t e l p u n k t  des Geschehens. 
Obwohl s i c h  de r  Bauer bemüht, Jagna das k o m p ro m i t ie re n d e  Ve r -  
h a l t e n  zu v e r z e ih e n ,  kann d ie  E h e k r is e  n i c h t  mehr überwunden 
werden.  Der Schaden i s t  i r r e p a r a b e l :

"Było jak  z tym garnkiem rozbitym, co choc odrutowany i  zgoła cały 
się w idz ia ł ,  a gdziesik cieknę* i  przepuszczał" wodę w takim miejscu, 
że i  pod św ia t ło  nie rozpoznał." (Z.8,141)

Be i  de r  D a r s t e l l u n g  z w is c h e n m e n s c h l i c h e r  Bez iehungen b i l d e n

00051984
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*Eingeschobene Vergleiche t re ten  auf der Figurenebene a l l e n f a l l s  verein- 
z e i t  auf. Vgl. hierzu S. 307, Nr. 2 dieser A rbe i t .

Zur Wortstel lung in  der polnischen Syntax vg l .  J o d ł o w s k i ,  Pod- 
stawy po lsk ie j  składni 157-160.
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Küchen- und H ausgerä te  e in  w i c h t i g e s  Anschauungsm ode l l .  Dabei 
werden a b s t r a k t e  S a c h v e r h a l te  dem s o z i o k u l t u r e l l e n  E r fa h r u n g s -  
w issen  des Bauerntums angepaß t .  An s p ä t e r e r  S t e l l e  t a u c h t  das 
B i l d  des gesprungenen Top fes  a l s  Rem in iszenz  noch e in m a l  a u f . *  
Jagna w i r f t  das Dokument, m i t  dem i h r  Boryna Land v e r e r b t  h a t ,  
weg und l ö s t  so b e i  Hanka, i h r e r  R i v a l i n ,  Befremdung aus: 

"Jakże, caïe sześć morgów pola rzuc i ïa  k ie j  ten pęknięty garnek! 
Jakże! Musi być, co ma źle w g łowie!"  (L.3,73)

A n g e s ic h ts  de r  th e m a t is c h e n  V i e l f a l t  e m p f i e h l t  es s i c h ,  V e r -  
g l e i c h s b i l d e r  (Wie-Komponenten) i n  Sachgruppen e i n z u t e i l e n .
In  d i e s e r  H i n s i c h t  e n t f a l l e n  zwei D r i t t e l  a l l e r  V e r g le i c h e  
a u f  M o t iv e  aus d e r  N a tu r .  Rzeuska n enn t  im e in z e ln e n  f o l g e n -  
de B e r e ic h e ,  um d ie  s i c h  b i s  zu h u n d e r t  B e i s p i e l e  g r u p p ie r e n :  
'drzewa', 'woda',
, l a s ' ,  *chmury',
' krzewy 1 ,י  błyskawice י ,
'kw ia ty ' t *p io runy ' ,
'zboże1, 'g rzmoty ' ,
* zwierzęta' ,  ' w i a t r ' ,
'p ła z y ' ,  *kamienie1,
'owady', 'g ła z y * .2
Die A u f l i s t u n g  s t e l l t  a l l e n f a l l s  e in e n  G r o b r a s t e r  da r  und 
d i e n t  d e r  e r s te n  O r i e n t i e r u n g ,  da d ie  F o r s c h e r in  i n  ihrem 
A n sa tz ,  U n te rsch e id un g sm e rkm a le  h e r a u s z u a r b e i t e n ,  zwei e i n -  
ander w id e rs p re c h e n d e  Methoden anwendet.  E i n e r s e i t s  z ä h l t  
s i e  S u b s t a n t i v e  a u f ,  d ie  de r  E r z ä h le r  im z w e i te n  T e i l  des 
V e r g l e i c h s  b e n u t z t .  H ie r h e r  g e h ö r t  d e r  B e g r i f f  * d r z e w a ' ,  
der  a l l e r d i n g s  m e is t  im S i n g u l a r  ( ' d r z e w o ' )  vorkommt und

3
Synonyme ( k o n k r e te  Namen: ' d a b ' ,  ' s o s n a '  e t c . )  v e r d r ä n g t .

_ 1In polnischen Sprichwörtern symbol is iert  der (tönerne) Kochtopf Aspekte 
des ehelichen Zusammenlebens, des fam i l iä ren  Glücks usw. Vgl. hierzu 
Nowa księga przysłów polskich. Bd. 1, 601-604 (*garnek*).

2Vgl. R z e u s k a ,  "Chłopi** Reymonta 121-123.
o
Substantive, die als Häufigkeitswörter bezeichnet und auf S. 294-295 
dieser Arbei t  aufgezählt wurden, erhalten damit eine doppelte Bedeu- 
tung, da sie sowohl in  der So-Komponente (Vergleichsgegenstand) als 
auch in  der Wie-Komponente (Vergleichsbi ld)  Verwendung f inden.
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Die umgekehrte  S i t u a t i o n  h e r r s c h t  i n  d e r  Gruppe ' z w i e r z ę t a ' .
Es h a n d e l t  s i c h  e i n d e u t i g  um e in e n  O b e r b e g r i f f ,  da das e i g e n t -  
l i e h e  S u b s t a n t i v  ( , z w ie r z ą '  bzw. , z w i e r z ' )  i n  de r  Wie-Kompo-

!
nen te  r e c h t  s e l t e n  vorkommt und außerdem durch  E ig e n s c h a f t s -  
W ör te r  e rg ä n z t  w i r d :

"Nadchodzi-Ta zima...  -  jeszcze s ię  harowała z je s ie n ią  i  porykują- 
cy t ł u k ła  po sinych dalach jako ten zwierz srogi  i  głodny". (Z .1,7) 

Das A d j e k t i v  (od e r  P a r t i z i p )  k o n k r e t i s i e r t  den S a c h v e r h a l t :  
" / . . . /  chwytał* jat t a k i  żal za Mateuszem, ze z rykiem t ł u k ła  s ię po 
bru/dzie jako ten poraniony zwierz."  (W.8,205)

M e n sch l ich e  E ig e n s c h a f te n  und phys iog n om ische  Merkmale werden 
t r a d i t i o n s g e m ä ß  vo r  a l le m  T ie r e n  a b g e scha u t .  Der Themenkomplex 
z e r f ä l l t  i n  zwei U n te rg ru p p e n :
a) Wildlebende Tiere (auch Fische, Insekten u. ä . ) :
'bak ' ,  'boc iek ' ,  ' j a s t r z ę b ie ' ,  , kogut ' ,  * k r ó l i k * t ' ku ro p a tk i ' ,  ' l i s ' ,  
, l i s z k a ' ,  , ł a n ia ' ,  'm o ty l ' ,  'mrówki',  ,muchy', *okoń*, ,osy ' ,  ,p a ją k i ' ,  
,paw', *p iskorz ' ,  ,p tak1, 'robaczki św ięto jańsk ie ' ,  , r y ś 1, ' rzep*, ' t u r * ,  
'waż1, ,w iew iórk i1, 'w i l k ' ,  'wrona', ' z a ją c ' ,  *żb ik ' ,  , żmija* u. a.
b) Haustiere a l l e r  Ar t :
'baran ',  'byd lę ' ,  'byk1, ' c i e l a k ' ,  , ćw ik ' ,  ,g ę s i ' ,  , indo ry ' ,  ' ja ïow ica* ,  
'koń ' ,  , k o t ' ,  'koza ',  , krowa', , kwoki*, 'maciora',  ,owca1, ' p ie s ' ,  'świ-  
n ia ' ,  'wałkoń', 'wół* u. a.^
Die V i e l f a l t  d a r f  n i c h t  d a rü b e r  h in w e g tä u s c h e n ,  daß d ie  Mög- 
l i c h k e i t e n ,  Menschen und T ie r e  zu v e r g l e i c h e n ,  m e is t  a u f  e in  
e i n z i g e s  Merkmal b e s c h rä n k t  b l e i b e n  und u m g a n g s s p ra c h l i c h e r

3
N a tu r  s i n d .  H ä u f ig  b e z ie h t  s i c h  Reymont a u f  s p r i c h w ö r t l i c h e

*Vgl. S. 307, Nr. 1 dieser Arbei t .
2
Die Aufzählung i s t  n ich t  vo l ls tänd ig ,  da h ie r  nur Vergleiche aus dem 
ersten Band der Tetralogie berücks ich t ig t  werden.

3
Der Erzähler wiederholt bzw. v a r i i e r t  gängige Redewendungen. Folgende 
Beispiele sollen diese Tatsache verdeutl ichen:
"dzieucha k ie j  łan ia "  (J .3,57),
"baba jak tu r "  (J.7,121),
"beczeć k ie j  ta koza" (J.4,61),
"chłopak w i ł  s ię  k ie j  piskorz" (J .3,39).
Vgl. hierzu P i p r e k  u. a . ,  Wie lk i  słownik polsko-niemiecki. Bd. 1, 
621 ( * ła n ia * ) ,  Bd. 2, 611 ( * t u r * ) ,  Bd. 1, 53 ( ,beczeć״) und Bd. 2, 61 
( 'p isko rz * ).
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Redensar ten  und p h r a s e o lo g is c h e  A usd rücke .
Aus diesem e in fa c h e n  Schema f ä l l t  d ie  G e g e n ü b e rs te l lu n g  

von Mensch und Hund h e ra u s .  Der Haushund ( , p i e s ' ,  * p s i a k 1,
2

' s u k a * ,  P I .  ' p s y '  und ' p i e s k i ' )  d i e n t  im Gegensatz zum W ol f  
a l s  A n s c h a u u n g s o b je k t ,  das e in  b r e i t e s  Spektrum m e n s c h l i c h e r  
E ig e n s c h a f te n  w i d e r s p i e g e l t .  Die Ska la  r e i c h t  von n e g a t i v e n  
und v e r ä c h t l i c h e n  b i s  h in  zu tu g e n d h a f te n  E ig e n s c h a f t e n ,  be- 
r ü c k s i c h t i g t  w i r d  a l s o  sowohl d ie  u r s p r ü n g l i c h e  W o l f s n a t u r  
a l s  auch das anerzogene V e r h a l t e n ,  das den Hund zum B e g l e i t e r  
und Freund des Menschen macht:

1. Rivali tätskämpfe (Generat ionskonfl ik t  unter den Bauern):
"wszystkie s ię żrą ze sobą k ie j  psy" (J.3,56)

2. Brutale Habgier:
3

"gryzą s ię  jak te  psy o gnat objedzony" ( J .11,194)
3. Falschheit:

"cygani jak  ten pies" (J.3,51)
4. Verschlagenheit und Rachsucht:

"zazdrość kąśliwa zawarczała w nim jak pies i  jak  pies s ię  przyczai-  
ł a "  (Z.6,107)

5. Opportunismus (über Hanka bzw. Frauen allgemein):
Kobieta niektóra j e s t  jako ten pies zwleczony, pójdzie za każdym, 

kto ino większą skibkę przynęci abo i  ki jem postraszy." (Z .1,15)
6. Dummheit des Welpen (über Mateusz, der sich selber überschätzt):

" Głupi jako ten psiak, co nie mògi ugryżfc buta, dos ־ ta ł  w zęby, to 
s ię teraz do niego •Tasi." (Z.3,51)

1Es handelt sich o f fe n s ic h t l i c h  um das gleiche Phänomen, das bere i ts  bei 
der Analyse des sog. stehenden Farbvergleichs beobachtet wurde. Redewen- 
dungen vom Typ "czerwony jak  ćwik" ( J .7,122) werden im Deutschen a ls  asyn- 
det ischer Vergleich wiedergegeben ( *p u te r ro t1) .  Vgl. R ö h r i c h / M i e -  
d e r ,  Sprichwort 23. Wegen der Formelhaft igkeit  gelten die S t i l f i g u re n  
als " to te  Vergleiche". Vgl. P 1 e t  t ,  Textwissenschaft und Textanalyse 279.

2Die Analogie beschränkt sich auf den sprichwört l ichen Wolfshunger "głodny 
k ie j  w i lk "  (J .2,29),  den Jagdinst inkt  und die vermeintl iche B ru ta l i t ä t  
"wszystkie to  k ie j  te  w i l k i  za owcą/1 (J.2,26) sowie das böse Leuchten 
der Augen "oczy to  s ię  wam świecą jak temu wi lkowi"  ( J .6,107).

ך
Der Klage der Dör f le r  über fehlende Nächstenliebe, die als ch r is t l iche s  
Gebot ( ״ -  Na braci Pan Jezus stworzył ludz i ,  a wilkami są la  s ieb ie ! " )  
fo rm u l ie r t  wird, geht die konkrete Beobachtung des Tierverhaltens unmit- 
te lba r  voraus: "pod stołami psy gryzły s ię o kości" .
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7. Unterwürf igkeit  (über das Liebeswerben von Männern):
"Abośta nie skamłali ,  jako ten pies przed drzwiami" (J.3,51)

Aus dem s ta r k e n  A b h ä n g i g k e i t s v e r h ä l t n i s  des Hundes r e s u l t i e r t  
s e in e  G e r in g s c h ä tz u n g  und V e r ä c h t l i c h k e i t :
8. Geringschätzung (über ungebetene Gäste):

"często gęsto us łyszał  przykre słowo i  odebrał tak ie  spojrzenie, jako 
ten pies, któren s ię  tam c iśn ie ,  gdzie go nie woła ję ."  (J.4,61) 
bzw.
"s ię  wyniósł k ie j  ten pies kopnięty" (W.2,48)

9. Ver lust des Ansehens (Jagna über die eigene sozia le Ste l lung):
" ludz ie  patrzę na mnie k ie j  na tego psa" (L .5,120)

Aufgewogen w i r d  d e r  N e g a t i v k a t a l o g  durch  p o s i t i v e  Merkmale.
Der V o rw u r f  des O ppo r tu n ism us ,  der  b e z e ic h n e n d e rw e is e  gegen 
Frauen und u n t e r p r i v i l e g i e r t e  m ä n n l ic h e  Helden erhoben w i r d ,  
kann b e i s p i e l s w e i s e  auch a l s  t a k t i s c h e  K l u g h e i t ,  s i c h  m i t  dem 
Los des Schwächeren a b z u f in d e n  und r e a l e  Chancen des Ü b e r le -  
bens wahrzunehmen, g e w e r te t  werden. D ie s e r  H a l tu n g  d e r  Frau 
(Hanka) v e rd a n k t  Antek nach dem Tod Borynas d ie  Übernahme des 
v ä t e r l i c h e n  H o fes :
10. Entschlossenheit (über Hankas Sorge um Hof und Zukunft der Kinder):

" jak ta  suka warowała i  b ron i ła  swojego, pewna rych łe j  śmierci s tare-  
go i  że Antka wezmę” (W.2,31)*

11. Ausdauer und Fleiß (über das Los eines Witwers):
"sam k ie le  wszystkiego obiegaj k ie j  ten p ies” (J.2,26)

12. Unbedingte Treue (Treueversprechen der Menschen gegenüber Christus):
Ostań z nami, Panie! Ostań, Panie Jezu Chryste! Ostań! A to  Ci w ier-  

ne będziemy, k ie j  ten p ie s . . .  p i jan ice  my, bezbożniki my, złe my ludzie, 
ale o s ta ń ! . . .  Ukarz, b i j ,  ale o s t a ń ! . . . ” (J.7,127-128)2

*Die Entschlossenheit, die b is  zur Selbstaufgabe re ic h t ,  i s t  Thema der 
frühen Novelle mit  dem T i t e l  "Suka". Vgl. hierzu R e y m o n t ,  Pisma 
(Bar) , Bd. 5, 125-142.

2
In Rochos volkstümlicher Erzählung von Christus und seinem Hund Burek, 
die dem moralisch-didaktischen Zweck d ien t ,  Tiere n ich t  zu quälen, kom- 
men die pos i t iven Eigenschaften des Haushunds auf humorvolle Weise zur 
Sprache: ” -  Krzywdę wam czynił" pies? Odtęd wam odsługiwać będzie. I  gas- 
ków popi lnuje, i  owieczki ogania ł  będzie, i  jak s ię  jeden albo drugi 
schlasz -  chudoby i  dobytku stróżem będzie a przyjacielem. Ino go sza- 
nuj ta  i  krzywdy mu nie czyńcie."  ( J . 7,128)
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I n n e r h a lb  d ie s e s  Spektrums la s s e n  s i c h  w e i t e r e  D e t a i l s  a u f z e i -  
gen, d ie  das gewonnene E rg e b n is  m o d i f i z i e r e n ,  es aber  n i c h t  
mehr w e s e n t l i c h  p r ä z i s i e r e n .  Umso s t ä r k e r  ü b e r r a s c h t  dagegen 
de r  Umstand, daß de r  E r z ä h le r  das V e r g l e i c h s b i l d  a u f  B e re ic h e  
der  N a t u r s c h i l d e r u n g  ü b e r t r ä g t :
13. Überlebenskampf in  der Natur:

"drzewa samotne na miedzach / __ / szamotaîy s ie  rozpacznie, niby psy
na uw ięz i . "  (J.6,102)

Während de r  Hund, und d ie s e s  g i l t  im a l lg e m e in e n  f ü r  d ie  m e i -  
s te n  anderen T i e r e ,  eher  das s o z i a l e  V e r h a l t e n  des Menschen, 
se in e  k ö r p e r l i c h e n  und p h y s is c h e n  E ig e n s c h a f te n  v e r d e u t l i c h t ,  
s y m b o l i s i e r t  der  Vogel  ( ' p t a k ' ,  ' p t a s z e k ,  ' p t a s z k a '  bzw. P l .  
, p t a k i 1, ' p t a k o w ie *  und ' p t a s z k o w ie י ) d ie  s u b t i l e n  Regungen 
der  See le  und das p s y c h is c h e  In n e n le b e n  des Menschen. Die im 
F r ü h ja h r  he imkehrenden Zugvöge l  künden von de r  E x is te n z  e in e r  
b esse ren ,  d. h. i m m a t e r i e l l e n  W e l t ,  nach de r  s i c h  d ie  D ö r f l e r  
i n t e n s i v  sehnen:

"a powietrzem szïy tak ie  lube, wiośniane tchnienia, że w sercach 
cz-Towieczych wstawał׳ radosny krzyk, dusze się rwa^y, we świat pono- 
s i í o ,  że kużden by l e c i a ł  w to  słońce jako te  p tak i ,  co nadciągały 
gdziesik od wschodu i  p ław i ły  s ię w czystym powietrzu". (Z .13,216)

Der Vogel  w i r d  a l s  M i t t l e r  zw ischen Himmel und Erde bzw. G o t t  
und Mensch angesehen. Er i s t  de r  Sonne, den S te rn en  und G o t t  
näher a l s  de r  Mensch, g i l t  a l s  m a k e l lo s e s  Geschöp f ,  das au f  
der  Erde e in  s o r g e n f r e i e s  Leben f ü h r t  und den W in te r  im Para-  
d ie s ,  e i n e r  L a n d s c h a f t ,  i n  de r  e w ig e r  F r ü h l i n g  h e r r s c h t ,  v e r -  
b r i n g t .  Der Mensch b e s i t z t  zwar e in e  " S t e r n e n s e e l e " , b l e i b t  
a be r ,  in  Anlehnung an c h r i s t l i c h e  und v o l k s t ü m l i c h e  B i l d e r ,  
z e i t l e b e n s  an d ie  Erde g e f e s s e l t :

"Jako to  bydlę, jarzmem przygięte do ziemi, żyjesz, człowieku, żabie- 
gasz, turbujesz s ię ,  by dzień ten p r z e ż y ć . / . . . /  W ciemnicy, cz-łowieku, 
orzesz żywota ro lę  i  płacz zasiewasz, ten t rud ,  ten b ó l . . .  I  w b ioc ie 
tarzasz gwiezdna duszę, człowieku, w b io c ie . . . "  (Z .10,174-175)

An d ie s e  M e ta p h o r ik  k n ü p f t  d ie  S c h i l d e r u n g  k ra n k e r  und s t e r b e n -  
der  Menschen an (Kuba, Boryna und A g a ta ) :
1. Vögel ver l ie ren  vor dem Todkranken ihre angeborene Scheu.
2. Sterbende gleichen zunehmend einem Vogel, der sich auf die weite Rei-
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se vorbere i te t  und fü r  den Aufbruch in  das unbekannte Land rüs te t .  Dem- 
entsprechend geht dem Tod gewöhnlich der intensive Schlaf voraus.

3. Beim Sterben selbst nimmt die Seele die Gestalt eines Vogels* an, der 
metaphorisch a ls  *ptaszek Jezusowy' bezeichnet wird:

"Ale już dusza wychodziła z niego powoli i  n ies ła s ię we światy, 
jako ten ptaszek Jezusowy, kołowała jeszcze błędnie, oderwać s ią  
nie mogła jeszcze, że przywierała czasami do ziemie św ięte j ,  by 
odpoczęć z utrudzenia". ( J . 12,222)

4. Verstorbene, fü r  die an Al lerseelen niemand betet,  kehren zurück und 
i r re n  als 'e rb l inde te '  Vögel bzw. Stimmen auf dem Friedhof umher:

"jeno głosy jak ieś ,  co nie były głosami, c ien ie,  co nie były e ie-  
niami, t ł u k ł y  s ię o nagie drzewa k ie j  te  p tak i  oślepłe i  jakby 
skamlały o zmiłowanie.. ."  (J.9,152)

Da de r  S c h la f  a l s  V o rbo te  des Todes f u n g i e r t ,  la s s e n  s i c h  m i t  
H i l f e  des V o g e lm o t iv s  v e rs c h ie d e n e  A r te n  de r  Vorausdeu tung  e r -  
f a s s e n .  Jambroży s a g t  Kubas s c h n e l l e n  Tod v o ra u s ,  indem e r  ob- 
j e k t i v  dessen G e s u n d h e i ts z u s ta n d  b e s c h r e i b t  und a l s  h e i l k u n -  
d i g e r  P r a k t i k e r  d ie  Todesursache d i a g n o s t i z i e r t :

" -  Do rana wykipi ,  uśnie cicho jak ptaszek, bo krew go całkiem odesz- 
ł a .  " ( J .12,220)

Die s te rb e n d e  Agata p r o p h e z e i t  i h r e n  e igenen  Tod, indem s ie  
den umstehenden D ö r f l e r n  von T o d e s v is io n e n  bzw. E rsche inungen  
de r  H e i l i g e n  b e r i c h t e t  und dab e i  zunehmend in  e in e n  T rancezu -  
s tand  v e r f a l l t ,  durch  den s i e  s i c h  von den Lebenden l o s l ö s t :

" I  tak se gaworzyła starucha k ie j  ta zasypiająca ptaszka". (L.9,189) 
Verwandlung k e n n z e ic h n e t  auch den a u fg e b a h r te n  Boryna :

"Pod dachem ojców p rzy łoży ł  se po raz os ta tn i  głowinę strudzona, k ie j  
ten ptak na wyraju, nim weźmie l o t  podniebny, a poniesie s ię  tam, kaj 
od wiek wieka wszystkie od la tu ję . "  (L.1,14)

Auf K r a n k h e i t  und Tod we isen t e i l w e i s e  auch V e r g le i c h e  h i n ,  in  
denen das V o g e lm o t iv  l e d i g l i c h  a l s  Pars p ro  t o t o  ve rw ende t  w i r d .  
Sym bo l ische  Bedeutung b e s i t z t  d ie  Szene, i n  d e r  d ie  s t e r b e n s -  
k ranke  Agata d ie  Totenwache f ü r  Boryna h ä l t :

"przez wywarte drzwi a okna głos Jagaty, odmawiającej l i t a n i e  za umar- 
łego, roznos i ł  s ię k ie j  to  ptasie ćwierkanie". (L.1,12)

322

*An d ie  Vors te llung  lehn t s ich  das Brauchtum an. Vgl. S. 156 d ieser A rb e it .
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A ls  besonders  p r o d u k t i v  e r w e is t  s ic h  das M o t iv  b e i  de r  S c h i l -  
derung s e e l i s c h e r  K r is e n .  In  Reymonts Romanwelt b rechen Un- 
g lü c k ,  K r a n k h e i t  und N o t ,  k le in e s  M iß g e sch ick  und große K a ta -  
S trophen  über den Helden h e r e in ,  t r e f f e n  ih n  u n v o r b e r e i t e t  
und machen ih n  h i l f l o s . *

Um den p l ö t z l i c h  ausbrechenden Schmerz e in e s  W a ise n k in d e s ,  
d ie  t r a g i s c h e  V e r s t r i c k u n g  des P r o ta g o n is te n  oder das k o l l e k -  
t i v e  T r a u e r e r le b n is  de r  D o r fg e m e in s c h a f t  t r o t z  a l l e r  U n te r -  
sch ie d e  a ls  e in  gemeinsames m e n s c h l ic h e s  Problem d a r z u s t e l -  
le n ,  g r e i f t  der E r z ä h le r  zum B i l d  des gefangenen und g e q u ä l-  
te n  V o g e ls ,  der a u f  k e in e  frem de H i l f e  h o f fe n  kann und seinem 
P e in ig e r  bzw. dem S c h ic k s a l  w e h r lo s  a u s g e l i e f e r t  i s t .

In  d e r  Regel a p p e l l i e r t  d ie s e r  K u n s t g r i f f  an das M i t g e f ü h l  
des L e s e rs .  Die B e sch re ib u n g  e in e s  b i t t e r l i c h  weinenden K in -  
des, d ie  f ü r  s ic h  a l l e i n  genommen G e fü h le  a n s p r i c h t ,  w i rd  
durch  das V o g e lm o t iv  e m o t io n a l  v e r s t ä r k t :

"c h l ip a ł i ׳  zanosił" s ię  jako ten ptaszek duszony w s id łach" .  (J.9,150) 
T e i lw e is e  s c h l i e ß t  das B i l d  des weinenden K indes  (W ite k )  d ie  
i n d i r e k t e  K r i t i k  an g e s e l l s c h a f t l i c h e n  und s o z ia le n  M ißständen 
m i t  e i n .  Es e r m ö g l i c h t  dem E r z ä h le r ,  d ie  S i t u a t i o n  des F in d e l -  
k in d e s  a ls  e in e s  u n s c h u ld ig e n  und h i l f l o s e n  O p fe rs  zu s k i z z i e -  
re n ,  ohne b e is p ie l s w e is e  d ie  w i r t s c h a f t l i c h e n  und s o z ia le n  U r-  
sachen f ü r  K in d e sa u sse tzu n g  d i r e k t  a n z u p ra n g e rn .

Im ü b e r t ra g e n e n  S inn  e rs c h e in e n  d ie  D ö r f l e r ,  d ie  an A l l e r -  
se e le n  d ie  Gräber i h r e r  E l t e r n  und Verwandten a u fs u c h e n ,  a ls  
v e r la s s e n e  W aisen. D ie A n a lo g ie  k n ü p f t  d a b e i d e u t l i c h  an d ie  
r e a le  S i t u a t i o n  W ite ks  an:

"ciche płacze dziecięce - sieroce płacze k w i l i ł y  w omroczonych ggsz- 
czach niby p is k lę ta . . .  " (J.9,151)

M i t  dem B i l d  des ge fangenen bzw. v e r la s s e n e n  V oge ls  ve ranschau  
l i c h t  de r  E r z ä h le r  den p s y c h is c h e n  Zustand des n a tu rv e rb u n d e -  
nen Menschen im H e rb s t  und W in te r ,  d. h . in  den b e id en  e rs te n  
T e i le n  des Romans. In  d e r  M ehrzah l de r  B e i s p ie le  l ä ß t  s ic h  dar 
über h in a u s  d ie  Beobachtung a b le s e n ,  daß w e ib l i c h e  P ro ta g o -  
n is t e n  m i t  dem G e fü h l  d e r  E in s a m k e i t  s t ä r k e r  k o n f r o n t i e r t  w e r-

*Vgl. R z e u s k a ,  "C h łop i" Reymonta 18-21.
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den a ls  i h r e  m änn l ichen  K o n t ra h e n te n .  A u fg rund  d e r  a r b e i t s -  
b e d in g te n  B indung an Hof und F a m i l ie  e r l e b t  Józka den schwe- 
lenden  K o n f l i k t  zw ischen  V a te r  und B ru d e r  r e c h t  u n m i t t e l b a r ,  
ohne l e t z t l i c h  s e lb e r  das U ng lück abwenden zu können. S ie  i s t  
stumme Z e u g in ,  e in  E r l e b n i s ,  das de r  H e ld in  i h r e  e x i s t e n t i e l l e  
H i l f l o s i g k e i t  und B e d e u tu n g s lo s ig k e i t  d e m o n s t r i e r t :

"Józka cały dzieri popłakiwała i  t łu k ła  s ię  po izb ie ,  jak  ten ptak 
zamknięty!" (J.9,147)

Noch h i l f l o s e r  s t e h t  Jagna de r  G ewalt de r  M itm enschen, dem Un- 
g lü c k  und den Stimmungsschwankungen gegenüber:

"Dookoła s ta i  świat otwarty, ale tak straszny, tak nieprzenikniony, 
tak obcy i  głuchy, że zamierała z bojaźni jako ten ptaszek, k ie j  go 
chłopaki przychwycę i  pod garnczek wsadzę." (Z .13,221)

T r a u r ig e  E r e ig n is s e  und d ü s te re  Vorahnungen lö s e n  D e p re s s io -  
nen aus und ze ig e n  i h r e  z e r s t ö r e r i s c h e  W irkung in  de r  U n fä h ig -  
k e i t  Jagnas, e ch te  T ra u e r  zu e r le b e n .  Während d ie  F a m i l ie  und 
das D o r f  den t o t e n  Boryna bew e inen , f ü h l t  s ie  s ic h  am Ende der 
E rzä h lu n g  a u s g e g re n z t  und u n v e rs ta n d e n :

"Jagusia t łu k ła  s ię  po swojej izb ie  k ie j  ten ptak po k la tce i  co 
trocha le c ia ła  do Hanki, a le widząc, jako wszyscy chodzę osow ia li 
a s t ra p ie n i ,  uciekała bez jednego słbwa." (L.1,34)

B e i Hanka, der d r i t t e n  w e ib l i c h e n  Person a u f  dem Hof B o ryna s ,  
s t e i g e r t  s ic h  das E r le b n is  de r  e igenen  Schwäche, das aus der 
anerzogenen U n te ro rd n u n g  dem Mann gegenüber r e s u l t i e r t ,  zu r  
E x i s t e n z k r i s e .  M i t  de r  V e r t r e ib u n g  vom H o f,  dem daraus  f o lg e n -  
den s o z ia le n  und g e s e l l s c h a f t l i c h e n  A b s t ie g  sow ie  der p e rs ö n -  
l i e h e n  E r n ie d r ig u n g  durch  den e h e b re c h e r is c h e n  Ehemann w i r d  
d ie  P r o t a g o n is t i n  aus d e r  gewohnten und v o rg e z e ic h n e te n  Lebens-

324
1

Allerd ings r e s u l t ie r t  die höhere S e n s ib i l i tä t  n ich t  zu le tz t  aus der so- 
z ia len Stellung der Frau, d ie  in  größerem Maße a ls der Mann an die Fa- 
m i l ie ,  die Erziehung der Kinder und die Hof- bzw. Hausarbeit gebunden 
i s t .  Die ungleiche Verteilung der Aufgaben empfinden Frauen insbesonde- 
re dann a ls  Überforderung, wenn die Familie in  w ir ts c h a f t l ic h e  Not ge- 
r ä t .  Bezeichnenderweise entz ieh t sich Antek seiner P f l i c h t  a ls  Vater 
und Familienoberhaupt und überläßt Hanka die a l le in ig e  Sorge fü r  Kinder 
und Haus, während er im Alkoholgenuß seine F re ih e i t  sucht. Ähnlich op- 
po rtun is t isch  verhä lt  sich Boryna, der dem S t r e i t  und Unfrieden in  der 
Familie e n t f l ie h t ,  indem er d ie  f r e ie  Z e it  außerhalb des Hauses verbr ing t 
und die Frauen sich se lbst überläßt.
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bahn a ls  E h e fra u ,  B ä u e r in  und M u t te r  h e ra u s g e w o r fe n .  Hanka 
f ü h l t  s i c h ,  nachdem s ie  von Antek v e r la s s e n  w i r d ,  a n g e s ic h ts  
de r  wachsenden Probleme k ö r p e r l i c h  und s e e l i s c h  ü b e r f o r d e r t  
und i s t  im V e r la u f  des W in te rs  b e r e i t ,  zu k a p i t u l i e r e n .  A ls  
s ie  im Wald von einem Schneesturm  ü b e r r a s c h t  w i r d ,  b e f i n d e t  
s ie  s i c h  a u f  dem p s y c h is c h e n  T ie f p u n k t .  I h r  Leben w i rd  r e a l i -  
t e r  von den e le m e n ta re n  N a tu rg e w a l te n  b e d r o h t .  B e d r o h l i c h e r  
i s t  a l l e r d i n g s  der geschw ächte  L e b e n s w i l le  d e r  H e ld in .  Aus- 
d ruck  d ie s e r  V e rq u icku n g  von K ö rpe r  und S e e le ,  Außenwelt und

!
In n e n w e l t  i s t  d ie  S ehnsuch t nach e r lösendem  S c h la f  bzw. Tod.
E n tsp rech end  de r  th e m a t is c h e n  Vorgabe r ü c k t  das V o g e lm o t iv
m i t  dem Beg inn des K a p i t e l s  Z. 9 immer s t ä r k e r  i n  den V o rd e r -
grund de r  C h a r a k t e r i s ie r u n g  Hankas. Den Höhepunkt b e s c h r e ib t
dann de r  l e t z t e  V e r g le i c h :

” czasem zaś, ale rzadko, bo zapominała o wszystkim, modliła s ię ,
szeptana pacierze jękliwym głosem, ćwierkała je  w sobie porwanymi
síowy k ie j  ten ptaszek marznący, któren ty lk o  k ie jś  n ie k ie j  zatrze-
pie skrzydłem, a że już  mocy n i ja k ie j  n ie ma, to  przysiada, t u l i
s ię ,  piuka i  wraz zapada w coraz głębszą senność!” (Z.9,158)

Am v o r l ie g e n d e n  B e i s p ie l  l ä ß t  s ic h  g l e i c h z e i t i g  nachw e isen ,
daß d ie  A n a lo g ie  nu r  t e i l w e i s e  d ie  S i t u a t i o n  des Menschen w ie -
d e r g i b t .  Dem S te rb e n  w i rd  a u f  der B i ld e b e n e  ( T i e r w e l t )  je d e
D ra m a t ik  abgesp rochen . Indem de r  Voge l dem I n s t i n k t  f o l g t ,  i s t
s e in  Tod a n g e s ic h ts  de r  A u s w e g lo s ig k e i t  (Schneestu rm ) v o rg e -
z e ic h n e t ,  während s ic h  Hanka gegen das S c h ic k s a l  aufbäum t und

2
so d ie  G e fah r  abwendet.

Über d ie  s t i l i s t i s c h e  Bedeutung des V o g e lm o t iv s  e n t s c h e id e t  
m i t h in  d ie  B a n d b re i te  von M ö g l i c h k e i t e n ,  das S e e le n le b e n  des 
Menschen m i t  u n t e r s c h ie d l i c h e n  S i t u a t io n e n  in  d e r  N a tu r  zu v e r -  
k n ü p fe n .  Der Z u g t r ie b  des V oge ls  s y m b o l i s i e r t  a u f  de r  w e l ta n -

325

л
Auf diese Problematik wurde bere its  auf S. 149/150 dieser Arbe it unter 
dem Aspekt des inneren Monologs ausführl icher eingegangen.

2
Sie entgeht dem Erfr ierungstod in  dem Augenblick, a ls  s ie  g laubt, H i l -  
fe ru fe  ih re r  Kinder zu vernehmen. Mit der unerwarteten Errettung wird 
die Existenzkrise überwunden. Im Anschluß an die beschriebene Szene 
t r i t t  unmitte lbar d ie  Verwandlung der Heldin zutage. Vgl. hierzu den 
anschließenden Dialog Boryna und Hanka in  Kap. Z.9,158-159.
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s c h a u l ic h e n  Ebene den fo r tw ä h re n d e n  Prozeß von Werden und V e r-  
gehen, G eburt  und Tod e t c .  Im s t e t i g e n  Wandel von A n k u n f t  und 
A b f lu g  des Voge ls  e r h a l t e n  See len regungen  des Menschen, Leben, 
K r a n k h e i t  und Tod sow ie  E r e ig n is s e  im D o r f  k e in  a b s o lu t e s ,  son- 
dern  a l l e n f a l l s  r e l a t i v e s  G e w ich t .

M i t  de r W e ltanschauung des d ö r f l i c h e n  E r z ä h le r s  k o r re s p o n -  
d ie r e n  a ls  w e i t e r e  z e n t r a le  M o t iv e  de r  V e ra n s c h a u l ic h u n g  Ge- 
gens tände  und D in g e , d ie  s ic h  von N a tu r  aus im Ja h re s rh y th m u s  
v e rä n d e rn .  D iese  E ig e n s c h a f t  z e ic h n e t  neben dem V o g e lm o t iv  
zwei w e i t e r e  V e r g l e i c h s b i l d e r  aus:

1. Bäume ( 1drzewa1)!
2. Erde ( 'z ie m ia ' ) • *
Für d ie  R i c h t i g k e i t  d ie s e r  These s p r i c h t  n i c h t  nu r  d ie  H ä u f ig -  
k e i t ,  m i t  de r  je d e s  d ie s e r  S u b s ta n t iv e  in  V e rg le ic h e n  Verwen- 
dung f i n d e t ,  sondern  auch d ie  T a ts a c h e ,  daß d ie  d r e i  M o t iv e  an 
z e n t r a le n  S t e l l e n  de r  E rz ä h lu n g  (Ende e in e s  K a p i t e l s )  gem e in - 
sam a u f t r e t e n  können. Im fo lg e n d e n  B e i s p i e l ,  das a ls  M o tto  d ie  
Z u v e r s ic h t  d e r  D ö r f l e r  a u f  e in  Leben nach dem Tod t h e m a t i s i e r t ,  
werden d ie  d r e i  V e r g le ic h e  a ls  g le i c h r a n g ig e  Aussagen b e h a n d e l t .  
Dabei b e d ie n t  s ic h  der E r z ä h le r  (Rocho) de r  g e f ü h l s v e r s t ä r k e n -  
den W o r tw ie d e rh o lu n g  (A n a p h e r ) :

” . . .  Niestraszno umierać, n ie , bo - "
Auf den H a u p ts a tz ,  de r  a ls  Rochos Rede zu e rkennen  i s t ,  f o l -  
gen d r e i  ka u sa le  N ebensä tze , d ie  du rch  d ie  K o n ju n k t io n  "b o "  
e i n g e l e i t e t  w erden . S ie  fu n g ie r e n  g le ic h s a m  a ls  Z i t a t  und w e r-  
den durch  A n fü h ru n g s z e ic h e n  von de r  ü b r ig e n  Rede a b g e g re n z t :

"Jako c i  ptaszkowie, co pod zimą do ciepłych krajów cięgną, tak c i  
duszyczka strudzona do Jezusa podąża —

Jako te drzewiny, w nagości stojące o zwieśnie, Pan przyodziewa w 
l i s t k i  zielone a kwiatuszki pachnące, tak c i ,  duszo człowiecza, do 
Jezusa iść po radość, po wesele, po zwiesnę i  ono przyobleczenie 
wieczne. . .

Jako tą  ziemię rodzącą a strudzoną ogarnia słońce - tak c i  Pan przy- 
hołubi duszyczkę każdą, źe n ic  j e j  zimy, n ic  j e j  bolenie, n ic  j e j  
śmierć sama..." (J.9,155)
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N a tu r  und R e l i g io n  ( K i r c h e ,  G o t t e s d ie n s t ,  Gebet, H o s t ie  e t c . )  
b i l d e n  d ie  G rund lage  f ü r  e in e  e ig e n s tä n d ig e  Gruppe von V e r -  
g le ic h e n .  M ar ia  Rzeuska b e s c h ä f t i g t  s i c h  i n  i h r e r  Monographie  
a u s s c h l i e ß l i c h  m i t  der V e rb in d u n g  von N a tu r s c h i ld e r u n g  und 
r e l i g i ö s e r  M o t i v i k .  Dabei n en n t s ie  d ie  b e id en  h ä u f ig s te n  Be- 
le g e  :
1. Die Sonne g le ic h t  e iner Hostie bzw. Monstranz.
2. Die S t i l l e  in  der Natur wird m it der S t i l l e  während des Gottesdienstes 

(Elevation) verglichen.
T a t s ä c h l i c h  genüg t es n i c h t ,  r e l i g i ö s e  M o t iv e  u n te r  dem Aspekt 
de r  N a tu r s c h i ld e r u n g  zu b e t r a c h t e n ,  da d e r  A u to r  n i c h t  m inde r 
h ä u f ig  zum Umkehrschluß g r e i f t ,  d. h. r e l i g i ö s e  bzw. l i t u r -  
g is c h e  Handlungen de r  R om anf igu ren  m i t  Vorgängen in  der N a tu r  
a s s o z i i e r t .  Auf d ie s e  Weise ergeben s i c h  th e m a t is c h  m i t e in a n -  
de r  k o r r e s p o n d ie r t e  V e r g le ic h s p a a r e .

Im E i n z e l f a l l  l ä ß t  s ic h  de r  k o m p o s i to r is c h e  Aufbau d ie s e r  
komplexen S t i l f i g u r e n  aus e in fa c h e n  E r z ä h l s i t u a t i o n e n  a b l e i -  
te n  und in  s e in e r  E n tw ic k lu n g  z u r ü c k v e r fo lg e n  :

,,Sygnaturka na kościele zaczął^ dzwonić Anioł' Pariski spiżowym świe- 
gotem, że ludzie przystawali i  szept pacierzów, niby szemranie opa- 
dających l is tków , padat w m rok i."  (J.1,17)

Das E r ö f f n u n g s k a p i t e l  de r  T e t r a l o g i e  s t e l l t  Frauen v o r ,  d ie  
von der F e ld a r b e i t  he im kehren  und in  d e r  Abenddämmerung das 
Ave M ar ia  b e te n .  Dabei werden zwei u n t e r s c h ie d l i c h e  Geräusche, 
d ie  in  W i r k l i c h k e i t  n i c h t s  m i t e in a n d e r  v e r b in d e t ,  g le ic h g e -  
s e t z t :  ' s z e p t '  (Menschen) und , s z e m ra n ie 1 ( f a l l e n d e  B l ä t t e r ) .
An d ie s e  A u s g a n g s s i tu a t io n  e r i n n e r t  w en ig  s p ä te r  der fo lg e n d e  
V e r g le ic h  :

"a topole zagwarzy-íy, poszemrały z cicha gałęzkami i  pomilkïy k ie j  
te  kumy, co na Podniesienie oczy podniesę, ręce rozwożą i  westchną 
modlitewnie, a padną wnetki w proch przed Majestatem, ukrytym w t e j  
złTotej monstrancji, zawisłe j nad ziemię świątą, nad rodzoną —  " (J.3, 

Im nächs ten  R o m a n k a p i te l ,  das e r s tm a ls  e in e n  G o t te s d ie n s t  i n  
de r  D o r f k i r c h e  b e s c h r e ib t ,  ve rsch m e lze n  b e id e  Themen zu r  Me-
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Vgl. R z e u s k a ,  "Chł׳op i" Reymonta 123. Als weitere Belege vg l.  auch 
S. 132, 302 und 317 dieser A rbe it .
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ta p h e r  " s 2mery m o d l i t w " . 1 R e l ig iö s e  G e fü h le  werden m i t  dem 
G lü c k s e r le b n is  in  der som m erl ichen  I d y l l e  des D o r fe s  a s s o z i -  
i e r t  :

"a ze ścian i  z okien kolorowych wychylały s ię  z ło te  obręcze i  świę- 
te ,  surowe twarze, i  smugi z ło ta ,  purpury, f io le tu  niby tęcza pada- 
ł y  na jego twarz i  giowę, całkiem jakby s ię  unurzał* w stawie przed 
zachodem, kiedy sìorìce b i je  w wodę." (J.4,61)

Von der S ym bo lik  des G ebetes , G o t te s d ie n s te s  und F e ie r ta g e s  
a ls  e in e s  , r e in ig e n d e n  Bades im See* w i r d  z u l e t z t  d ie  Matapher 
"wykępać s i £  w ś w ię c ie "  a b g e l e i t e t .  In  d ie  N a tu r s c h i ld e r u n g  
werden außerdem M o t iv e  e i n g e s t r e u t ,  d ie  per se E rh a b e n h e it  und 
Würde a u s s t r a h le n :

"A gdzie znowu brzózka s ie  pochylała, przyodziana w b ie luśkie  gzło
i  cała owionięta zielonymi, rozplecionymi warkoczami, a tak czysta
i  drżęca w sobie, k ie j  ta  dziewczyna do pierwszej komunii s ta ję -  
ca." (W.7,185)

Der Bezug von N a tu r  und R e l i g io n  bzw. R e l ig io n  und N a tu r  o r i e n -  
t i e r t  s ic h  s t e t s  am Menschen. Wenn man das M e n sch e n b i ld ,  das 
d e r  d ö r f l i c h e  E r z ä h le r  e n t w i r f t ,  i n  den M i t t e l p u n k t  der A n a ly -  
se s t e l l t ,  la s s e n  s ic h  V e r g le ic h e  zwei ü b e rg e o rd n e te n  Themen 
zuordnen :
1. Mensch und Natur bzw. Natur und Mensch
2. Mensch und Relig ion bzw. Relig ion und Mensch
An de r  N a tu r  p a r t i z i p i e r t  d e r  Romanheld a ls o  a u f  z w e ifa ch e  Wei- 
se , indem e r  e i n e r s e i t s  deren  Merkmale annimmt (N a tu ra l is m u s )  
und a n d e r e r s e i t s  an d ie  N a tu r  E ig e n s c h a f te n  a b g ib t  (Vermensch-

3
l i c h u n g ) . E n tsch e id e n d  i s t  an d ie s e r  S t e l l e  das Ausmaß, in

1Vgl. Kap. J.4,62.

2Vgl. Kap. L .2,50.
3
Die Doppelfunktion läß t sich im Verhä ltn is  zur Relig ion noch k la re r  nach- 
weisen. Als Subjekt fu n g ie r t  der Mensch, wenn Vorstellungen von Glück 
und Unglück m it seelischen Haltungen und Erlebnissen des Christen ver- 
g lichen werden. Die Freude über ein k le ines Geldgeschenk verbindet Kuba 
m it der Unbeschwertheit des gläubigen Christen, der den Beichtstuhl ver- 
la ß t :  "duszę mia■*׳ pe-łnę słodkości i  dobroci, jakoby po spowiedzi sie 
czu ł abo zasie i  l e p ie j . "  (J.4,61)
Als Objekt t r i t t  der Mensch bei der Beschreibung des Volksglaubens auf, 
in  dem den Heil igen Menschengestalt gegeben wird. Vgl. S. 101 dieser Arbe it
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dem s ic h  d ie  be iden  T e i la s p e k te  th e m a t is c h  ü b e rs c h n e id e n .  Kenn- 
Ze ichen  des P a r a l le l i s m u s  i s t  d ie  A u s ta u s c h b a rk e i t  von Gegen- 
s ta n d  und B i l d .  M i t  der K le id u n g  de r  B ä u e r in n e n ,  in  de r  t r a d i -  
t ionsgem äß  das Rot d o m in ie r t ,  v e rb in d e n  d e r  d ö r f l i c h e  E rzä h -  
1er und d ie  Romanhelden d ie  Farbe d e r  M alve :

"A zaк przy s to le  za s ie d l i  gospodarze s ta rs i  i  kobiety n iektóre, 
przyodziane w czerwone w e łn iak i i  chusty, że widziany s ię  jako te  
malwy ro zkw it łe " .  (J.4,72)

Im w e i te r e n  E r z ä h l v e r l a u f  w i r d  d ie s e  A n a lo g ie  m ehrfach  a u fg e -  
1

g r i f f e n  und m e is t  a ls  e in f a c h e r  V e r g le ic h  w iede rgegeben :
"Jagusia podniesła s ię  i  s t r z e l i î a  nad zagonem k ie j  ta  malwa wy- 
smukła." (W.8,211)

P a r a l l e l  e n t w i c k e l t  s ic h  das ana loge  G e g e n b i ld ,  das im Roman
d ie  B e sch re ib u n g  de r  Malve b e g l e i t e t :

"zaś one wysmukîe, g ibk ie  malwy k ie j  dzieuchy c h y l i ły  s ie  przez
okna w pok-łbnach głębokich". (L.1,20)

D ie  K o r r e l a t i o n  v e r a n s c h a u l i c h t  das Bemühen des E r z ä h le r s ,  d ie
2

Romanwelt a ls  e in e n  g a n z h e i t l i c h e n  Lebensraum zu e r fa s s e n .
A ls  u n v e r z ic h t b a r  e rw e is e n  s ic h  h i e r b e i  d ie  unvoreingenommene 
und e x a k te  Beobachtung des Gegenstandes (Mädchen und M alven) 
sow ie  d ie  F ä h ig k e i t  zu r  u n k o n v e n t io n e l le n  A b s t r a k t i o n  ( t e r t i u m  
c o m p a r a t io n is :  1 wysmukłośfcי ) .  E inen w ic h t ig e n  H in w e is  l i e f e r t  
im Zusammenhang des Reymontschen P r o s a s t i l s  M ar ia  Rzeuska:

"Wizja świata w Chłopach rozsadza jakby własne granice, przechodzi,
3

przechyla s ię  s ta le  ku sferze metaforyki i  symbolu."
Während de r  r a t i o n a l  denkende Mensch a n a l y t i s c h  v o rg e h t  und 
d ie  ih n  umgebende W i r k l i c h k e i t  nach d i f f e r e n z ie r e n d e n  Merkma- 
le n  k l a s s i f i z i e r t ,  s u c h t  d e r  d ö r f l i c h e  E r z ä h le r  im Roman "Ch-ЗГо- 
p i "  nach ve rbo rgenen  G em einsam keiten  zw ischen den u n t e r s c h ie d -

Ī
Als beispielsweise Antek in  d ie  Stube e i n t r i t t  und die versammelten Mäd- 
chen und Frauen s ieh t,  k o n s ta t ie r t  er kurz: " -  Czerwono w iz b ie ,  jakoby 
od makowych kwiatów!" (J.7,119)

2
Die ganzheitl iche Konzeption wurde im Fa lle  Reymonts a ls  'Pantheismus' 
bzw. 'Monismus' umschrieben. Vgl. B u d r e c k a ,  Zagadnienie natury
i  c y w i l iz a c j i  w twórczości Reymonta 51-55; L i c h a r i s k i ,  Władysław 
Stanisław Reymont 66-69.
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l i c h s t e n  Formen des Lebens, so daß de r  A n tagon ism us , de r  b e i -  
s p ie ls w e is e  in  den B e g r i f f s p a a r e n  Mensch und N a tu r ,  Mensch und 
R e l i g i o n ,  N a tu r  und Z i v i l i s a t i o n  e t c .  zum Ausdruck  kommt, übe r 
wunden w i r d .

D ie s c h ö p fe r is c h e  V e re in ig u n g  v i e l f ä l t i g e r  und t e i l s  gegen- 
s ä t z l i c h e r  E rsch e in un g en  zu einem e i n h e i t l i c h e n ,  in  s ic h  ge- 
sch lo sse n e n  und höheren Ganzen p r ä g t  u n te r  anderem d ie  e rz ä h -  
l e r i s c h e  D a r s te l lu n g  d e r  J a h r e s z e i t e n .  M i t  de r äußeren A u f t e i -  
lung  des E r z ä h l t e x t e s  in  v i e r  T e i l e  w i r d  j e d e r  J a h r e z e i t  e i -  
g e n s tä n d ig e  Bedeutung v e r l i e h e n .  D ie A r t  de r  P r ä s e n ta t io n  b i l -  
d e t  zwar k e in e  k rassen  E i n s c h n i t t e ,  s t e l l t  abe r e in e n  anschau- 
l i e h e n  Rahmen d a r ,  in  dem s ic h  das Geschehen a b s p i e l t .

E n tsp rechend  d ie s e r  Vorgabe d o m in ie r t  im e r s te n  Band der 
T e t r a lo g ie  b e i  de r  B e sch re ib u n g  der N a tu r  das A d j e k t i v  " j e s i e n  
n y " ,  das im z w e i te n  Band vom A d j e k t i v  "z im ow y" a b g e lö s t  w i r d  
u s f .  An das j e w e i l i g e  j a h r e s z e i t l i c h e  Hauptthema lehnen  s ic h  
vo r  a l le m  V e r g le ic h e  und M etaphern an, d ie  m i t  dem N a t u r b i l d  
in  E in k la n g  s te h e n .  D ieses Merkmal b e s t im m t u n te r  anderem d ie  
S c h i ld e ru n g  des O s te r f e s te s  im d r i t t e n  Band:

"Cichość z nagla obję ła kośc ió ł,  jakby tego zwiesnowego przypołud- 
n ia , k ie j  to  słorice przypiecze pola, w iater ustanie i  przygięte zbo- 
ża se kłosami gwarzę, a jeno gdziesik wysoko, pod niebem modrym,
skowronkowe p ieśn i słodko podzwaniają__" (W.5,104)

Ü berraschung  lö s e n  g e g e n lä u f ig e  Tendenzen aus . S ie  kü n d ig e n  
s ic h  b e r e i t s  im e r s te n  K a p i t e l  des Romans an, i n s o f e r n  a ls  
s ic h  frem de B i ld e le m e n te  in  d ie  " h e r b s t l i c h e "  L a n d s c h a f t  m i-  
sehen. Indem d e r  E r z ä h le r  den B l i c k  i n  d ie  Z u k u n f t  r i c h t e t ,  
s i e h t  e r  den nahenden W in te r .  Dem vo ra u sde u ten d en  S a c h v e r h a l t  
passen s ic h  V e r g le ic h e  an:

" to  gęsi niby p ła ty  śniegów b i e l i ł y  s ię  na wytartych, zrudziałych 
łą k a c h . . . "  (J.1,12)

oder
"na wysokim, bladym b łę k ic ie  leża ły  gdzieniegdzie bezładnie poroz- 
rzucane ogromne b ia łe  chmury niby zwały śniegów” . (J.1,11)

Im d r i t t e n  Band v e r s i n n b i l d l i c h t  de r  Schnee d ie  E r in n e ru n g  an 
d ie  V e rg a n g e n h e i t  des W in te r s :

"Na łęgach mgły jeszcze leżały b ia łe  k ie j  śn ie g i" .  (W.6,161)
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Und w en ig  s p ä te r  f o l g t  e in  z w e i t e r  V e r g le i c h :
"gołębie podrywały s ią  sprzed stodoły, krążyły w powietrzu i  spa- 
dały co trocha na czerwone dachy p leban ii  k ie j  ta  chmura śniego- 
wa." (W.8.203)

N ic h t  immer la s s e n  s ic h  V e r g le ic h e  a ls  Vo rausdeu tung  oder a ls
R ückbes innung a u f  das E r fa h ru n g s w is s e n  i n t e r p r e t i e r e n .  D ieses
g i l t  in s b e s o n d e re  f ü r  den v i e r t e n  Band, m i t  dessen Ende s ic h
sc .  d e r  J a h re s z y k lu s  s c h l i e ß t  bzw. e in  neuer b e g in n t :

"szmer pacierzy, ściszone szlochy i  pogwary wzdychliwe t rz ę s ły  się
k ie j  te  przejmujące siępania deszczów jesiennych." (L.1,15)

D ra m a t isch e  E r e ig n is s e  und s ta r k e  G efüh lsschwankungen werden
du rch  den K o n t r a s t  zu r  j a h r e s z e i t l i c h e n  N a tu rs t im m ung  d a rg e -
s t e l l t ,  so daß Romanhelden im "Sommer" Merkmale v e r k ö r p e rn ,
d ie  t y p i s c h  f ü r  das N a t u r b i l d  im " H e rb s t "  s in d .  In  s e in e r  R a t-
l o s i g k e i t  u n t e r s c h e id e t  s i c h  A n te k ,  dem la n g e  G e fä n g n is s t r a -
fe  d r o h t ,  von den ü b r ig e n  D ö r f l e r n :

"A już  było na jc ięże j,  kiedy chodz ił  c ichy, strapiony, smutny k ie j
noc jes ienna". (L .5,126)

D arüber h in a u s  l ä ß t  s i c h  i n  a l l e n  v i e r  T e i le n  des Romans d ie
A u s ta u s c h b a rk e i t  von A s s o z ia t io n e n  nachw e isen , d . h. d ie  w in -
t e r l i c h e  L a n d s c h a f t  i m p l i z i e r t  B i l d e r  des F r ü h l in g s  u s f .  M i t
dem V e r g le ic h  zw ischen  S c h n e e f lo c k e n  und von Bäumen fa l le n d e n  

1
B lü te n  k o r r e s p o n d ie r t  s p ä te r  das G e g e n b i ld :

"z w iśn i posypał s ię  o s ta tn i  okwiat i  k ie j  śnieg t r z ą s ł  s ię  na z ie - 
mię". (W.8.198)

Um den E in d ru c k  e in e r  i n  s ic h  g e sch lo sse n en  Romanwelt zu ge-
w ä h r le i s t e n ,  v e r z i c h t e t  d e r  E r z ä h le r  außerdem s t r i k t  a u f  B i l -
d e r ,  d ie  s ic h  m i t  d e r  W e i t s i c h t  und E r fa h ru n g  d e r  Romanhelden

2n i c h t  v e re in b a re n  la s s e n .
M i t  dem Auswahl v e r fa h r e n  f ä l l t  a n d e r e r s e i t s  e in e  w ic h t ig e  

V o re n ts c h e id u n g  übe r  S t r u k t u r  und F u n k t io n  w e i t e r e r  S t i l f i g u -

331

*Vgl. S. 94 dieser A rbe it (Z i ta t  aus Z .1,11-12).
2
Angesichts dieser Regel fa l le n  die wenigen Ausnahmen auf:
"Jacek wyniósł samowar przed sam próg i  tak go rozdmuchiwał' cholewę za- 
wziącie, że dymił niby komin fabryczny". (J.3,43) bzw. "Samowar już  n i -  
by wulkan huczał־ i  bucha* płomieniami." (J.3,44)
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re n .  Für d ie  e ingehende U n te rsuchung  de r  M etapher und i h r e r
Bez iehung zum V e r g le ic h  im Roman "C h - ło p i ” sp rach  s ic h  b e r e i t s
M ar ia  Rzeuska aus. Oa i h r e  Anregungen in  d e r  m a r x is t i s c h e n  L i -
t e r a t u r w i s s e n s c h a f t  nach 1950 wenig  Beachtung fa n d e n , i s t  es
e r f o r d e r l i c h ,  d ie  K e rn the se  d e r  F o r s c h e r in  v o r z u s t e l l e n :

"Już dawno spostrzeżono i  ogłoszono, że Reymont lubuje s ię  w porów-
naniach, nie zauważono jednak tego niezmiernie znamiennego fak tu ,
że s ļ  one ważnym, ale ty lk o  jednym z przejawów czegoś nadrzędnego,

i
ogólniejszego, metaforyczności s ty lu  jego opisu."

Rzeuska s t im m t p r i n z i p i e l l  m i t  de r  A n s ic h t  ä l t e r e r  L i t e r a t u r -  
W is s e n s c h a f t le r  d a r in  ü b e r e in ,  daß d e r  V e r g le ic h  in  Reymonts

p
E r z ä h l t e x t  q u a n t i t a t i v  übe r andere S t i l f i g u r e n  d o m in ie r t .

G l e i c h z e i t i g  b i l d e n  V e r g le ic h e  das A u s g a n g s m a te r ia l  f ü r  Me- 
ta p h e rn ,  d. h . d ie  M etapher s c h ö p f t  h ä u f ig  aus dem W o r ts c h a tz ,

3
der B i l d l i c h k e i t  und M o t i v i k  des V e r g le i c h s .  A ls  V o r la g e  fu n -  
g i e r t  d ie  v e r le b e n d ig t e  bzw. v e rm e n s c h l ic h te  N a tu r ,  e in  S t i l -  
m erkmal, das dem E r z ä h le r  e r l a u b t ,  das Schimmern des Wassers 
m i t  dem Leuch ten  von , Augen' zu a s s o z i i e r e n :

s iw i ły  s ię  mętne kałuże k ie j  te  oczy zapłakane..." (J.9,145)
oder

"staw / . . . /  majaczył brzaskami niby to  oko zasnute bielmem." ( J .12,20^ 
V e r g le ic h e  d ie s e r  A r t  la s s e n  s ic h  i n  g ro ß e r  Zah l nachw e isen .
S ie  u n te r s c h e id e n  s ic h  kaum v o n e in a n d e r .  D ie  wenigen M e taphe rn , 
d ie  m i t  diesem B i l d g e h a l t  k o r r e s p o n d ie r e n ,  s t e l l e n  dagegen

4
s t e t s  e in m a l ig e  s p r a c h l i c h e  F o rm u l ie ru n g e n  d a r ,  d. h. k e in e

1R z e u s k a , .Chłopi" Reymonta 120״ 
2
Vgl. K r z y ż a n o w s k i ,  Twórca i  dz ie ło  178-179.

3
Aus dieser Tatsache e rg ib t  sich die Schlußfolgerung, daß Metaphern se i-  
tener als Vergleiche au ftre ten . Es empfiehlt s ich , zwischen Metapher 
und Symbol zu unterscheiden. René Wellek und Austin Warren gehen in  ih -  
re r  "Theorie der L i te ra tu r "  von folgender Voraussetzung aus: "Ein 'B i ld '  
kann a ls  Metapher einmal beschworen werden, aber wenn es beharr l ich , als 
Präsentation oder Repräsentation, immer wieder auftaucht, wird es zum 
Symbol." W e l l e k / W a r r e n ,  Theorie der L i te ra tu r  201-202.

4
Zur Erläuterung des Phänomens vg l.  Roman J a k o b s o n ,  Uber den Rea- 
lismus in  der Kunst. In : J u r i j  S t r i e d t e r  (Hrsg.), Russischer For- 
malismus. Texte zur allgemeinen L i te ra tu r th e o r ie  und zur Theorie der Pro- 
sa. München *1971, 378-379.
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M etapher s t im m t m i t  e in e r  anderen v ö l l i g  ü b e r e in :
"sine oczy wòd pomdlaïy". (Z .1,9)

In  de r  M etapher ve rschm e lzen  b e id e  B e re ic h e  de r  W i r k l i c h k e i t
( 'w o d y '  und * o c z y ' )  m i te in a n d e r  und ergeben e in  n e u a r t ig e s
B i l d ,  das a u ß e rh a lb  de r  R e a l i t ä t  s t e h t . *  D ie W ortfügung  "oczy
wòd" w e ic h t  von den E r fa h ru n g e n  de r  s i n n l i c h  e r fa ß b a re n  Rea- 

2l i t ä t  ab. Der W id e rsp ru ch  b e s c h rä n k t  s ic h  n i c h t  a u f  d ie  Gene- 
t i v m e t a p h e r ,  sondern  g i l t  i n  g le ic h e m  Maße f ü r  den ungewöhn- 
l i e h e n  Gebrauch des P r ä d i k a t s .  Das i n t r a n s i t i v e  Verb *pomdlefc* 
b e s c h r e ib t  d ie  R e a k t io n  e in e r  Gruppe von Menschen, d ie  i n f o i -  
ge H i t z e ,  L u f tm a n g e l ,  Enge usw. e rm a t te n  und n a c h e in a n d e r  in  
Ohnmacht f a l l e n .  Wenn d ie  E rschöp fung  i h r e  Ursache i n  k ö r p e r -  
l i c h e r  A r b e i t  bzw. Ü be ra n s tre n g u n g  h a t ,  ä u ß e r t  s ie  s ic h  in  der

3
K r a f t l o s i g k e i t  de r Hände.

D ie  p r ä d i k a t i v e  M etapher "oczy  pom dlaTy" s t e l l t  f o l g l i c h  
e in e  Verfrem dung  des V e rbgebrauchs  d a r .  T ro tz  d e r  Ü b e r t ra g u n g ,  
d ie  s i c h  in  der V e r ta usch u ng  des S u b je k ts  (p a rs  p ro  t o t o  , Hän- 
de* bzw. 'A u g e n ')  ä u ß e r t ,  b l e i b t  d ie  A n a lo g ie  von Mensch und 
N a tu r  e r h a l t e n .  Daran e r i n n e r t  n i c h t  z u l e t z t  das A d j e k t i v ,  das 
zusammen m i t  dem S u b je k t  d ie  a t t r i b u t i v e  M etapher " s in e  o czy "

4
e r g i b t .  Das F a r b a d je k t i v  t r i t t  i n  der p o ln is c h e n  Sprache b e i  
d e r  B e sch re ib u n g  von 'Augen* n i c h t  a u f :  " s in e  n ie b o " ,  " s in a  
d a l " ,  " s i n y  dym" oder " s in e  c h m u ry " .^  Geht man von de r  B e z e ic h -

*Vgl. B u k o w s k i ,  Reymont 90.
2

Sehr ausführl ich  behandelt diese Problematik Jerzy Pelc, der den B e g r i f f  
"metaphorisches Dreieck" in  die L iteraturw issenschaft e in füh rte . Vgl. 
Jerzy P e l c ,  Zastosowanie fu n k c j i  semantycznych do analizy pojęcia 
metafory. In : Problemy t e o r i i  l i t e r a tu r y .  Bd. 1, 86-118, besonders 90-96; 
Vgl. auch Karlheinz S t  i  e r  1 e, Text a ls  Handlung. Perspektiven einer 
systematischen L iteraturw issenschaft. München 1975, 154.

3
Zur Erläuterung vg l.  D o r o s z e w s k i ,  Słownik języka polskiego.
Bd. 6, 930. Von Bedeutung sind h ie r  zwei Anwendungsmöglichkeiten:
"Potykał s ię  0 c ia ía  tych, którzy pomdleli z natłoku, zaduchu i  goręca." 
bzw. "Ręce im już  pomdlały z wyczerpania, palce popuchły od pracy."

4
Zur Genetivmetapher, prädikativen und a t t r ib u t iv e n  Metapher sowie wei- 
teren Sonderformen vg l.  K u r z ,  Metapher, A l lego r ie , Symbol 22.

333

^Zur weiteren Erläuterung v g l.  D o r o s z e w s k i ,  Słownik języka p o l-
skiego. Bd. 8, 233.
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nung de r  Wolken, d ie  s ic h  im Wasser s p ie g e ln ,  aus, h a n d e l t  es
s ic h  b e i  d e r  V e rta usch u ng  des E ig e n s c h a f ts w o r te s  " s in e  oczy"
um e in e  S onderfo rm  de r  M etapher ( H y p a l la g e ) .

A n d e r e r s e i t s  ve rw ende t Reymont das g le i c h e  A d je k t i v  f ü r
d ie  B e sch re ib u n g  de r  m e n sch l ich e n  H au t,  d ie  in  de r  K ä l te

1
' b l a u '  a n l ä u f t  ( " s i n y  z z im n a " ) .

D ie d r e i  M etaphern s t e l l e n  insgesam t e in  komplexes s p ra c h -
l i c h e s  G e b i ld e  d a r ,  von dem d ie  S a t z s t r u k t u r  e r f a ß t  w i r d .  Dem
e in fa c h e n  S a tz ,  bes tehend aus S u b je k t ,  P r ä d ik a t  und O b je k t ,
kommt g r u n d s ä t z l i c h e  Bedeutung zu, i n s o f e r n  a ls  S a t z t e i l e  ne-
ben i h r e r  s y n ta k t i s c h e n  F u n k t io n  f ü r  d ie  B i ld u n g  von Metaphern

2
herangezogen werden können. Im V e r la u f  d ie s e r  A r b e i t  wurden 
h i e r f ü r  b e r e i t s  mehrere B e i s p ie le  g e n a n n t :

"Bolesna, głucha cisza przygnietïa  św iat" ,
"czarta s ię  gięboka melancholia ża łośc i i  trwogi zarazem",
"w ten piasek dusza s ie  rozsypie żałosny",

O
"orać żywota ro lę  i  płacz zasiewać" u. a.

In  diesem Zusammenhang muß man auch a u f  d ie  große Zah l konven- 
t i o n a l i s i e r t e r  und l e x i k a l i s i e r t e r  bzw. v e r b la ß t e r  und f o r m e l -  
h a f t e r  M etaphern e in g e h e n ,  d ie  man im a l l t ä g l i c h e n  w ie  l i t e -  
r a r i s c h e n  S prachgebrauch  v o r f i n d e t .  * Wenn de r  E r z ä h le r  k o l l e k -  
t i v e  T ä t i g k e i t e n  d e r  D ö r f l e r  b e s c h r e ib t  (S c h la fe n g e h e n ,  A u f -  
wachen, F rü h s tü c k e n  u s w . ) ,  g r e i f t  e r  m i t  w ie d e rk e h re n d e r  Regel 
m ä ß ig k e i t  zu r  V e r le b e n d ig u n g s m e ta p h e r  (M e to n y m ie ) ,  d ie  i h r e  
p o e t is c h e  W irkung w e itg e he n d  e in g e b ü ß t  h a t :

"wieś spała jeszcze" ( J .12,204),
"wieś s ię  budziła" (W.2,29),

334

In  der Novelle "Dziwna opowieść" s teht beispielsweise folgender Satz: 
"Wprowadziłem go prosto do kominka, gdyż przemoczony b y ł  do n i t k i ,  a 
prawie siny z zimna." R e y m o n t ,  Pisma (Bar), Bd. 16, 273.

2Zur sog. prädikativen Grundstruktur metaphorischer Äußerungen vg l. 
K u r z ,  Metapher, A l lego r ie ,  Symbol 22.

**Vgl. hierzu S. 91, 132, 232, 321 dieser A rbe it .

J u n j  M. Lotman unterscheidet zwischen Metaphern in  der Sprache und Me- 
taphern in  der L i te ra tu r .  Vgl. L o t m a n ,  Die S truktur l i te ra r is c h e r  
Texte 295-299.

4
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"wieè, skoro jeno rozedniało, wstała od razu na równe nogi" (W.4,97), 
"wieś jeszcze nie spała" (W.7,196),
"wieś k ład ła s ię  spać" (W.11,290),
"wieè leżała w głębokim śpiku" (L.1,19)

oder
"dom chrapał" (Z .5,82),
"śp ik  ogarnęł cały dom" (W.2,50)

und
"Lipce ożyły znowu" (W.9,250) u. a .1

Die B ez iehung  von V e r g le ic h  und Metaphe
über h in a u s  n i c h t  z u l e t z t  i n  m e ta p h o r is
h a n d e l t  s i c h  b e i  d ie s e r  S t i l f i g u r ,  d ie

2d ie  ro m a n t is c h e  L y r i k  i s t ,  um e in e  Met
3

f o r m u l i e r t  w i r d .
Im S inne  de r  sog . S u b s t i t u t i o n s t h e o r i e  w i rd  b e i  d e r  M eta- 

pher das e i g e n t l i c h e  Wort du rch  e in  frem des e r s e t z t .  Zw ischen 
be iden  h e r r s c h t  Ä h n l i c h k e i t  bzw. A n a lo g ie .  Aus diesem Grund 
w i r d  d ie  S u b s t i t u t i o n s t h e o r i e  auch a ls  V e r g le i c h s t h e o r i e  be- 
z e ic h n e t .  I h r  z u fo lg e  w i r d  d ie  M etapher a ls  e in  um d ie  P a r-

4
t i k e l  " w ie "  v e r k ü r z t e r  V e r g le ic h  b e t r a c h t e t .

Der A nsa tz  w i rd  n i c h t  von v o rn h e r e in  v e rw o r fe n ,  da e r  e in e  
s y s te m a t is c h e  (wenn auch m o t i v o r i e n t i e r t e )  U n te rsuchung  der 
be iden  S t i l f i g u r e n  e r l e i c h t e r t .  A l l e r d i n g s  e r k l ä r t  d e r  Nach- 
we is  e in e s  M o t iv s ,  das an e in e r  S t e l l e  de r  E rzä h lu n g  a ls  V e r -

335

Der k o l le k t iv e  Charakter der Handlung wird ve rs tä rk t durch das Eigen- 
schaftswort 1 cały * :
"cała wieś o tym wiedziała" (Z .12,200),
"prawie cała wieś wysypała s ię  na wrótnie cmentarza" (W.6,159), 
"rozgwarzyła s ię  cała wieś, rozgwarzyły s ię  izby a s ien ie" (W.10,271), 
"cała wieś s ię  budziła imając s ię  z wolna pracy codziennej" (L.1,10), 
"k lęczała kornie cała wieś" (L.1,24) u. ä.

2
Zur D e f in i t io n  des metaphorischen Vergleichs und seiner Bedeutung in  
der romantischen Lyr ik  vg l.  K u r z ,  Metapher, A l lego r ie ,  Symbol 21.

3
Metaphorische Vergleiche wurden bere its  auf S. 313-315 dieser Arbeit 
v o rg e s te l l t .

4
In der neueren L iteraturw issenschaft g i l t  diese Theorie a ls  überholt. 
Vgl. K u r z ,  Metapher, A l lego r ie ,  Symbol 7-8; K a y s e r ,  Das sprach- 
l iehe Kunstwerk 123-127.

r  m a n i f e s t i e r t  s ic h  d a r -  
chen V e r g le ic h e n .  Es 
c h a r a k t e r i s t i s c h  f ü r  
a p h e r ,  d ie  a ls  V e r g le ic h
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g le i c h  und an e in e r  anderen a ls  M etapher a u f t a u c h t ,  n i c h t  d ie  
Ursache f ü r  das V o rhandense in  z w e ie r  S t i l f i g u r e n .  M i t  H i l f e  
der V e r g le i c h s t h e o r ie  l ä ß t  s ic h  d ie  F rage , warum der E r z ä h le r  
w ah lw e ise  a u f  d ie  P a r t i k e l  " w ie "  v e r z i c h t e t ,  n i c h t  b e a n tw o r -  
t e n .  D ie  Behandlung d esse lbe n  M o t iv s  l ä ß t  a u f  U n te rs c h e id u n g s -  
merkmale s c h l ie ß e n .

B e i de r  e r s te n  G e g e n ü b e rs te l lu n g  f i e l  b e r e i t s  a u f ,  daß d ie  
Metapher "oczy  wód" e in e n  n i c h t  e x a k t  f e s t g e le g t e n  S p ie lra u m  
an Bedeutungen und s o m it  I n t e r p r e t a t i o n e n  f r e i s e t z t .  Am B e i -  
s p i e l  r e l i g i ö s e r  M o t iv e  kann d ie s e  V o rü b e r le g u n g  v e r t i e f t  w er-  
den :

"słohce s ię  nawet całkiem wyłupaio i  św iec iło  na modrym, jakby oprze- 
dzonym w c ien iuśk ie , p rze jrzyste  mgły n ieb ie, jeno że blade było, 
ostygłe k ie j  ta  Hostia w monstrancji utajona, n ic  nie grzejące, a 
naprzeciw, bo mróz b ra ł  na dzień". (Z .4,60)

Gegen Ende d e r  E rzä h lu n g  f i n d e t  man fo lg e n d e  M etapher:
"dzwoniła spieczona ziemia, dzwoniły sady przygięte pod ciężarem 
owoców, dzwoniły bory dalekie i  te  wędrujące chmury, i  ta  przenaj- 
świętsza hostia słońca, wyniesiona nad światem, a wszystko śpiewało 
wraz z j e j  dusz^ jeden niebosiężny hymn dziękczynienia i  radości:
-  święty! Święty! Święty!" (L.9,192)

In  b e iden  F ä l le n  a s s o z i i e r t  de r  E r z ä h le r  d ie  Sonne m i t  e in e r  
H o s t ie .  Der V e r g le ic h  b e d ie n t  s ic h  des B i l d e s ,  um F a rb e ,  Form, 
Größe und s o n s t ig e  s i n n l i c h  wahrnehmbare E ig e n s c h a f te n  des 
Gegenstandes (Sonne) zu e r fa s s e n .  D e r a r t  v o rd e rg rü n d ig e  Merk- 
male s p ie le n  b e i  de r  Metapher ( 'd z w o n i ł a  ta  p r z e n a jś w ię ts z a  
h o s t ia  s ło r f c a ' )  a l l e n f a l l s  e in e  sekundäre  R o l le .

V ie lm e h r  werden in  de r  G e n e t iv v e rb in d u n g  * h o s t ia  s ło ń c a '  
d ie  be iden  Symbole des Lebens m i te in a n d e r  v e r k n ü p f t  (Sonne 
s y m b o l i s i e r t  i r d i s c h e s  Leben, d ie  H o s t ie  b e d e u te t  Leben nach 
dem Tod bzw. E r lö s u n g ) .  D ie m e ta p h o r is c h e  Bedeutung w i r d  n i c h t  
e in fa c h  aus de r  w ö r t l i c h e n  Bedeutung b e id e r  S u b s ta n t iv e  abge- 
l e i t e t ,  sondern  aus dem K o n te x t  der N a tu r s c h i ld e r u n g  gewonnen.

Im M i t t e l p u n k t  s t e h t  Jagna. In  i h r e r  V e r l i e b t h e i t  e r l e b t  
d ie  H e ld in  e in e  b is  d a h in  unbekannte  G l ü c k s e l i g k e i t ,  d ie  s ic h  
e i n e r s e i t s  i n  r e l i g i ö s e r  Verzückung und a n d e r e r s e i t s  im i n t e n -  
s iv e n  E r le b n is  de r  N a tu r s c h ö n h e i t  n i e d e r s c h lä g t .  D ie  s ta r k e
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D oppe lem p findung  k ü n d ig t  s ic h  zu nä ch s t i n  de r  S y n ä s th e s ie  an
( Z e i t w o r t  *dzwon iò* i n  V e rb indung  m i t  o p t i s c h e r  Wahrnehmung).
In  d ie s e r  H in s i c h t  k o r r e s p o n d ie r t  Jagnas Stimmung m i t  de r  Be-
S c h r e i b u n g  des  G l o c k e n l ä u t e n s  a n l ä ß l i c h  de s  K i r c h w e i h f e s t e s ,

das in  L ip c e  a ls  h ö c h s te r  w e l t l i c h e r  • F e ie r ta g  und a ls  ausge-
la s s e n e s  F re u d e n fe s t  begangen w i r d  (Kap. L. 2 ) .

In  d e r  T e t r a lo g ie  übe rw iegen  G e n e t iv m e ta p h e rn ,  p r ä d i k a t i v e
und a t t r i b u t i v e  M etaphern , während b e is p ie l s w e is e  A p p o s i t i o n s -
m etaphern  r e c h t  s e l t e n  s in d :

"Jesień to  byïa, rodzona matka zimy."
Da in  de r  p o ln is c h e n  Sprache zusammengesetzte S u b s ta n t iv e
(K o m p o s ita )  t e i l w e i s e  k ü n s t l i c h  w i r k e n ,  f e h le n  sog. Komposi-

2
t io n s m e ta p h e rn  be inahe  v o l l s t ä n d i g .  D ie W o r tv e rb in d u n g  "m a t-
ka z ie m ia "  e r i n n e r t  a l l e n f a l l s  an e in  Kompositum, w i rd  aber
in  T e t r a l o g ie  s t e t s  a ls  Symbol ( , M u t te r  E r d e ' )  v e rw e n d e t .  D ie
G e n e t i v k o n s t r u k t i o n  " h o s t i a  s-Tońca" e n t s p r i c h t  i n  D' A rdeschahs

3Ü be rse tzun g  de r  K o m p o s i t io n s m e ta p h e r  "S o n n e n h o s t ie " .  Durch 
den G e n e t iv  werden B e s e e l te s ,  U n b e s e e l te s ,  K o n k re te s  und Ab- 
s t r a k t e s  sow ie  w e i te r e  S u b s t i tu t io n s m e r k m a le  z u e in a n d e r  in  Be-

4
Z iehung g e s e t z t .  Aus de r  K o m b in a t io n  d e r  B e g r i f f s p a a r e  e rg e -  
ben s ic h  u n t e r s c h ie d l i c h e  V a r ia n te n .  Das S u b s t a n t i v ,  das im 
N o m in a t iv  s t e h t ,  w i rd  o f t  du rch  e in  A d j e k t i v  e r g ä n z t :

"smugi św ia t ła " (ergänzt durch "p rzegn i łe ") ,
"szprychy sïonca" (ergänzt durch " z ło c is t e " ) ,
"pieśń życia" (ergänzt durch "radosna"),

g
"o f ia ra  dnia" (ergänzt durch "święta") и. ä.

Wenn dagegen zwei a b s t r a k t e  B e g r i f f e  m i t e in a n d e r  verbunden

337

*Vgl. S. 131 dieser A rbe it .
2

Zur Bedeutung der Kompositionsmetapher in  der deutschen Sprache und S t i -  
l i s t i k  vg l.  K u r z ,  Metapher, A l lego r ie , Symbol 22.

3
Vgl. R e y m o n t ,  Die polnischen Bauern. Bd. 4, 279.

^Vgl. U e d i  n g, Rhetorik des Schreibens 65; Eine d e t a i l l i e r t e  Aufl i -  
stung g ib t  Heinrich F. P le t t .  Vgl. P 1 e t  t ,  Textwissenschaft und Text- 
analyse 260-267.

^Vgl. S. 83, 155 und 302 d ieser A rb e it .
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w e r d e n ,  v e r z i c h t e t  d e r  E r z ä h l e r  h ä u f i g e r  a l s  s o n s t  a u f  da s  E i -  

g e n s c h a f t s w o r t :

" c ich o ść  t ę ż e n i a " ,

"smętek konan ia"  и. а . 1 

P r ä d i k a t i v e  M e t a p h e r n  e n t h a l t e n  V e r b e n ,  d i e  a l l t ä g l i c h e  T ä t i g -  

k e i t e n  und V o r g ä n g e  b e s c h r e i b e n :

"ciekawoèé przygas-Ta",

,,gniewy o s t y g ï y " ,

" l u d z i e  k w a s i l i  s i ę " ,

"p a ch n ia ła  w o la " ,
' ' 2 "wykąpać s i ę  w ś w ię c ie "  u. a.

An d i e s e r  S t e l l e  w i r d  d e u t l i c h ,  daß M e t a p h e r n  f e r t i g e  B e g r i f -

f e  und B e z e i c h n u n g e n  e r s e t z e n .  D a r a u f  w e i s t  G e r t  U e d i n g  h i n :

"Metaphor ische Redeweise d e u te t  a u f  das U n f e r t i g e ,  Offene der  Ge-

genstände und Themen h i n ,  indem s i e  n i c h t  f i x  und f e r t i g e  Benennun-

gen übernimmt, sondern d iese  gerade n e g i e r t ,  durch neue I d e n t i f i z i e -

rungen e r s e t z t  und damit  d ie  gemeinte Sache i n  der  Schwebe h ä l t  oder
3

e rn e u t  schwebend mach t . "

U e d i n g s  A n s a t z  g e h t  von  d e r  s o g .  I n t e r a k t i o n s t h e o r i e  a u s .  O ie  

M e t a p h e r  i s t ,  d i e s e r  T h e o r i e  z u f o l g e ,  n i c h t  e r s e t z b a r ,  a u ß e r
4

um den  P r e i s  de s  V e r l u s t e s  an ä s t h e t i s c h e r  B e d e u t u n g .

B e i  d e r  C h a r a k t e r i s i e r u n g  d e r  R o m a n h e ld e n  v e r ä n d e r t  s i c h  

d e r  B i l d g e h a l t  von  V e r g l e i c h e n  und M e t a p h e r n  s t ä n d i g .  An e i -  

n e r  S t e l l e  d e r  E r z ä h l u n g  w e r d e n  M ädchen  m i t  M a l v e n ,  an a n d e -  

r e r  m i t  B lu m e n ,  B i r k e n  o d e r  R e b h ü h n e r n  v e r g l i c h e n .  J e d e  G r u p -  

pe von  H e ld e n  und H e l d i n n e n ,  a u f g e t e i l t  i n  A l t  und  J u n g ,  M änn-  

l i e h  und W e i b l i c h ,  m a n i f e s t i e r t  s i c h  d u r c h  e i n  e i g e n e s  S p e k -
5

t r u m  von  V e r g l e i c h e n .  D ie  P r o t a g o n i s t e n ,  J a g n a ,  A n t e k ,  B o r y -

1Vgl. ebd. S. 93 und 132.

2Vgl. ebd. S. 85, 93, 307 und 328.
3

U e d i n g ,  R h e to r i k  des Schre ibens 66.

4 жV g l .  V i k t o r  S k l o v s k i j ,  Theor ie  der  Prosa.  Herausgegeben und aus 
dem Russischen ü b e r s e t z t  von G ise la  D ro h la .  F r a n k f u r t  am Main 21984,
7-10 ;  v g l .  auch K u r z ,  Metapher,  A l l e g o r i e ,  Symbol 8.

5

338

Auf diese Tatsache wurde b e re its  auf S. 182-183 d ieser A rb e it hingewiesen
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na und Hanka, r e p r ä s e n t ie r e n  n a t ü r l i c h  d ie  j e w e i l i g e  Gruppe, 
werden aber b e z e ic h n e n d e rw e is e  du rch  V e r g le ic h e  c h a r a k t e r i -  
s i e r t ,  d ie  nu r  ihnen  V o rb e h a l te n  b le ib e n .

Im V e r la u f  der v i e r  J a h r e s z e i te n  w i r d  Jagna m ehrfach  m i t  
de r  Erde ( " z ie m ia  é w iç ta " )  a ls  dem Symbol de r  F r u c h t b a r k e i t

ļ
v e r g l i c h e n .  J e rz y  R. K rzyza n o w sk i b e z e ic h n e t  d ie  H e ld in  a ls
V e rk ö rp e ru n g  des sog. "e w ig  W e ib l i c h e n " ,  s p r i c h t  s ic h  aber
g l e i c h z e i t i g  gegen e in e  Ü berbew ertung  des E in f lu s s e s  aus, den
d e r  Symbolismus a u f  Reymonts E r z ä h l t e c h n ik  a u s ü b t :

"Reymont's character izat ion o f Jagna is  th a t  o f  a Realis t who is  se-
2

cure enough in  h is  a r t  to  venture in to  myth and symbolism."
Für d ie s e  These s p r i c h t  d ie  T a ts a c h e ,  daß Symbole in  de r  Te- 
t r a l o g i e  k e in e  e ig e n s tä n d ig e  F u n k t io n  e r f ü l l e n ,  sondern  s ic h  
dem Romangeschehen, de r  N a tu r s c h i ld e r u n g  und dem d ra m a t is c h e n

3
V e r la u f  des F a m i l i e n k o n f l i k t s  u n te ro rd n e n .

M i t  Jagna s in d  d ie  d r e i  anderen P r o ta g o n is te n  a u fs  engs te  
ve rb u nd en . Dabei s y m b o l i s i e r t  A n te k ,  der s ic h  gegen V a te r ,  Fa- 
m i l i e ,  D o r f  und s i t t l i c h e  Ordnung de r  D ö r f l e r  w ende t,  das Was- 
s e r ,  das Leben spende t und z u g le ic h  z e r s t ö r t .  Beide K r ä f t e  
kü n d ig e n  s ic h  in  de r  t r ü g e r i s c h e n  Veränderung  des Helden an: 

"p rzyc ich ła  dusza i  jakby skrzepła na lód, źe zgoła niepodobny był׳

339

Vgl. Kap. J. 6, 112. Analog zur S itua t ion  in  der Natur wird Jagna m it 
der spätherbstlichen Erde, die e rs t  im Frühjahr erneut zum Leben er- 
wacht, a sso z i ie r t .  Schlüssigerweise fa l le n  die Szenen, in  denen Jagnas 
Liebesaffären them atis ie r t  werden, in den Frühling und Sommer. Vgl. Kap.
Z. 11, 183-191.

2
K r z y z a n o w s k i ,  Władysław Stanislaw Reymont 84.

3
In  diesem Zusammenhang se i an Ju liusz Kleiners D e f in i t io n  des Symbols 
e r in n e r t :  "Symbol w najszerszym i  najpierwotniejszym znaczeniu należy 
do zasadniczych zjawisk życia zbiorowego. Jest skonkretyzowaniem więzi 
zb iorowej." Juliusz K l e i n e r ,  Reprezentatywność, symbolicznofeć, 
alegorycznofefc (Próba nowej kons trukc j i  pojęć). In : Problemy t e o r i i  l i -  
te ra tu ry .  Bd. 1, 271; Zur systematischen Klärung des B e g r i f fs  und zum 
Stand der Symbolforschung in  der L iteraturw issenschaft vg l.  auch 
Emil E r m a t i n g e r ,  Das d ich terische Kunstwerk. Grundbegriffe der 
U rte i lsb i ldung  in  der L ite ra turgesch ichte . Leipzig und B e r l in  31939, 
290-310; Elisabeth F r  e n z e l f S to f f - ,  Motiv- und Symbolforschung. 
S tu t tg a r t  ^ 1978, 35-45; Kenneth B u r k e ,  Dichtung a ls symbolische Hand- 
lung. Eine Theorie der L i te ra tu r .  Frankfurt am Main 1966, 23-37; 
W e l l e k / W a r r e n ,  Theorie der L i te ra tu r  198-228; K u r z ,  Meta- 
pher, A l lego r ie ,  Symbol 66-82.
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do dawnego. / . . . /  Ale to  było jeno z wierzchu, dla ludzkich oczow, 
bo na wnętrzu całkiem było różnie -  jako w te j  wodzie bystre j i  g łe

i  śn ieg i przysypią -  a beïkocze c ię -  
s ię  spodzieje, k ie j  pęknie powłoka

a ls  L ie b h a b e r  Jagna zuwendet, 
O p fe r  bzw. a ls  Symbol der Un- 
f ü r  Hanka i s t  de r  V e r g le ic h  

r s t a r r t ,  v e r d o r r t  und im F rü h -

F eue r.  Indem Boryna den Heu- 
ie  b e id en  L iebenden  b e f in d e n ,  
Öse a u s z u t i l g e n ,  macht s ic h  j e -  
c h la g  a u f  das Leben s e in e s  Soh- 
c h u ld ig  .

bok ie j,  którę mróz w lody okuje 
giem, szumi, huka, że ani człek 
i  wody lu n ę . . . 1(Z.3,51-52) ״

In  dem Maße, i r 1 de m s ic h Ant ek
e rs c h e in e n  Hank:а и nd Boryna a ls
f r u c h t b a r k e i t . Cha ra k t e r i s t i sch
m i t  einem Baum, de r vo r K a l t e e
j a h r  n i c h t  mehiי e r b l ü h t . 2

S y m b o lk ra f t bes i t z t  auch das
schober anzündei t , in dem s ic h d
v e rs u c h t  e r ,  dćIS Verm ein t l i c h В
doch g l e i c h z e i t ׳ ig du rc h den Ans
nes und s e in e r ju n ge n Eh e f  ra и s

1Vgl. S. 87 dieser A rbe it .

2Vgl. ebd. S. 150.
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Zusammenfassung

W-ïadys-ï׳aw S t .  Reymont kann a n g e s ic h ts  de r  V i e l s e i t i g k e i t  
s e in e s  l i t e r a r i s c h e n  S c h a f fe n s  n i c h t  a ls  V e r t r e t e r  e in e r  w ie  
auch immer d e f i n i e r t e n  " B a u e r n l i t e r a t u r "  ode r " H e im a td ic h -  
tu n g "  b e t r a c h t e t  w erden . M i t  s e in e n  d ö r f l i c h e n  E r z ä h l t e x te n  
o rd n e t  e r  s ic h  v ie lm e h r  i n  d ie  Reihe b e d e u te n d e r  e u ro p ä is c h e r  
S c h r i f t s t e l l e r  des ausgehenden neunzehnten  J a h rh u n d e r ts  e in ,  
d ie  de r  B a u e rn th e m a t ik  z e i t w e i l i g  A u fm e rksa m ke it  s c h e n k te n .

Im F a l l e  des p o ln is c h e n  A u to rs  h a n d e l t  es s ic h  um e in e  an 
s ic h  k l e i n e ,  i n  m e h r fa c h e r  H in s i c h t  abe r w ic h t ig e  Gruppe von 
E r z ä h l t e x t e n  u n t e r s c h ie d l i c h e n  Umfangs. D ie g r u p p e n s p e z i f i s c h e  
Z usam m engehö r igke it  de r  S k iz z e n ,  N o v e l le n ,  E rzäh lungen  und 
des v ie rb ä n d ig e n  Romans " C h ło p i "  ä u ß e r t  s ic h  im gemeinsamen 
M o t i v k a t a lo g ,  i n  d e r  besonderen Z e i t -  und R a u m d a rs te l lu n g  so - 
w ie  de r  Verwendung m u n d a r t l i c h e r  S p ra c h e le m e n te , D a r s t e l l u n g s -  
m i t t e l n  a ls o ,  d ie  insgesam t das l i t e r a r i s c h e  B i l d  der b ä u e r-  
l i e h e n  F ig u r  p rägen .

D ieses  B i l d ,  das in  den f rü h e n  E rzäh lungen  e r s t e  d e u t l i c h e  
Um risse g e w in n t  und im Roman d ie  e n d g ü l t ig e  Form e r h ä l t ,  s p ie -  
g e l t  A u s s c h n i t t e  de r  h i s t o r i s c h e n  W i r k l i c h k e i t  w id e r ,  e r s e t z t  
aber a u fg ru n d  des k ü n s t le r i s c h e n  C h a ra k te rs  n i c h t  etwa d ie  
O b j e k t i v i t ä t  e in e r  s o z io lo g is c h e n  oder v o lk s k u n d l i c h e n  S tu d ie  
über das p o ln is c h e  Bauern tum .

Da s ic h  Reymont um 1890 in  L ip c e  a u f h i e l t ,  konn te  e r  E in -  
b l i c k  in  das l o k a le  b ä u e r l i c h e  M i l i e u  h i n s i c h t l i c h  d e r  B e s i t z -  
und W o h n v e rh ä l tn is s e ,  der s o z ia le n  H ie r a r c h ie ,  des Brauchtums 
usw. nehmen. Anhand d e r  N o t iz b ü c h e r  aus den Jah ren  1888-1895 
l ä ß t  s ic h  v e r e i n z e l t  n achw e ise n , daß e r  a u f  d ie s e  a u th e n t is c h e n  
E r fa h ru n g e n  und Beobachtungen z u r ü c k g r i f f .  In  den E rzäh lungen  
übern im m t e r  a l l e r d i n g s  n i c h t  ü b e r p r ü fb a re  R e a l ie n  und F a k te n ,  
sondern  in  s ic h  g e sc h lo s s e n e  P a r t i e n  d e r  N a tu rb e s c h re ib u n g .

In  noch größerem Maß w i r d  d ie  D a r s t e l lu n g  des Bauerntums 
wohl von de r  L i t e r a t u r  s e lb s t  b e e i n f l u ß t ,  i n s o f e r n  a ls  S u je ts  
a u f g e g r i f f e n  und m o d i f i z i e r t  werden, d ie  b e r e i t s  i n  den D o r f -  
e rz ä h lu n g e n  der P o s i t i v i s t e n  zum fe s te n  Bestand des Genres ge-
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h ö r te n .  Sym ptom atisch  f ü r  d ie  O r ie n t i e r u n g  an l i t e r a r i s c h e n  
V o r la g e n  i s t  d ie  T h e m a t is ie ru n g  des l a t e n t e n  K o n f l i k t s  z w i-  
sehen Bauerntum und A d e l ,  e in  M o t iv ,  das bewußt ro m a n t is c h e  
V o r s te l lu n g e n  vom Land leben  d e s i l l u s i o n i e r t .

B e i Boles-Taw Prus ( "P la c ó w k a " )  und Henryk S ie n k ie w ic z  
( " S z k ic e  węglem ") geh t das Geschehen vom D o r f  und G u tsh o f  
a ls  den b e id en  Z e n tre n  aus. Handlung und Gegenhandlung o r i e n -  
t i e r e n  s ic h  am S c h a u p la tz w e c h s e l  und bestimmen d ie  Raumdar- 
S t e l l u n g ,  i n  de r  d ie  Z w e i t e i lu n g  a ls  Gegensatz " z w e ie r  u n t e r -  
s c h ie d l i c h e r  W e lte n "  s y m b o l i s i e r t  w i r d .  B ä u e r l ic h e  und a d l ig e  
F ig u re n  a g ie re n  daher n i c h t  nu r  i n  dem ih n e n  zugeo rdne ten  
Raum, sondern  suchen d ie  j e w e i l i g e  Gegenwelt a u f .

Reymont b e g re n z t  dagegen den A k t io n s r a d iu s  s e in e r  F ig u re n  
a u f  den d ö r f l i c h e n  Raum und v e rw e h r t  n i c h t b ä u e r l i c h e n  R eprä- 
s e n ta n te n  den Zugang in s  D o r f .  Über das V o rhandense in  des 
G u tsh o fe s  und des a d l ig e n  K o n tra h e n te n  sow ie  übe r d ie  merk- 
l i e h e  V e rs c h ä r fu n g  des K o n f l i k t s  e r f ä h r t  man s t e t s  m i t t e l b a r  
aus de r  d i r e k t e n  Rede de r  b ä u e r l i c h e n  F ig u re n  oder dem Be- 
r i e h t  des E r z ä h le r s .  In  den E rz ä h lu n g e n ,  d ie  v o r  1902 e n t s t a n -  
den, f u n g i e r t  de r  G u ts h e r r  a ls  de r  g e h e im n is v o l le  U nbekannte , 
der a u f  unabwendbare und g le ic h s a m  s c h i c k s a l h a f t e  Weise über 
d ie  Z u k u n f t  des Bauern und des D o r fe s  e n t s c h e id e t ,  ohne s e lb e r  
in  d ie  Handlung e in z u t r e t e n  ("Tomek B a ra n " ,  "W p o r ę b ie "  und 
" S p r a w i e d l i w ie " ) .

Das R e d u k t io n s p r in z ip  b e s c h rä n k t  s i c h  n i c h t  a u f  d ie  Raum- 
s t r u k t u r  und d ie  F ig u r e n k o n z e p t io n ,  sondern  e r f a ß t  auch d ie  
O a r s t e l lu n g  de r  e r z ä h l t e n  Z e i t  und des Geschehens. Es b e s i t z t  
neben de r  q u a l i t a t i v e n  E ig e n s c h a f t  ( s t r i k t e r  A ussch luß  n i c h t -  
d ö r f l i c h e r  Räume und n i c h t b ä u e r l i c h e r  F ig u re n )  auch e in e  quan- 
t i t a t i v e ,  i n s o f e r n  a ls  d ie  A nzah l von F ig u r e n ,  E re ig n is s e n  
und d ie  Dauer de r  Handlung a u f  e in  Minimum b e g re n z t  werden.
M i t  de r  r i g o r i s t i s c h e n  K o m p o s i t io n  g e h t  i n  de r  K u rzp ro sa  d ie  
f r a g m e n t a r i s c h - s k i z z e n h a f t e  E rz ä h lw e is e  e in h e r .  D ie  M o t iv e  
und E r z ä h ls t r ä n g e ,  d ie  D ia lo g e  und Monologe g ru p p ie re n  s ic h  
um e in  z e n t r a l e s ,  d ie  G esam th e it  d e r  E rz ä h lu n g  o r g a n i s i e r e n -  
des S u je t ,  das von a l l t ä g l i c h e n ,  hand lungsm äß ig  n i c h t  sehr 
e r g ie b ig e n  E r e ig n is s e n  b e g l e i t e t  w i r d .
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M o t iv i s c h  k r e is e n  a l l e  f rü h e n  b ä u e r l i c h - d ö r f l i c h e n  E rzä h -  
lun g en  um das Haus a ls  Zen trum . T ra g ik  d e u te t  s ic h  an, wenn 
man es v e r la s s e n  muß ("W p o r ę b i e " ) , wenn man k e in e s  b e s i t z t  
("W je s ie n n ą  n o c " )  oder wenn man es n i c h t  m i t  anderen t e i l e n  
w i l l  ( " Ś m ie r ć " ) .  Während Haus und F a m i l ie  r e l a t i v e  Geborgen- 
h e i t  v e r k ö r p e r n ,  e r w e is t  s i c h  d ie  Außenw e lt a l s  b e d r o h l i c h  
und s c h re c k e n e r re g e n d .  Das S c h ic k s a l  des Menschen w i r d  von 
u n u m s tö ß l ic h e n  N a tu rg e s e tz e n  b e h e r r s c h t ,  d ie  a l l e s  v e r n i c h -  
t e n ,  was schwach i s t .  Für d ie  Übernahme de r  n a t u r a l i s t i s c h e n  
W e i t s i c h t  s p r i c h t  n i c h t  z u l e t z t  de r  Umstand, daß de r  E r z ä h le r  
s i c h  f a s t  a u s s c h l i e ß l i c h  a u f  d ie  B e sc h re ib u n g  des s p ä th e rb -  
s t l i c h e n  und w i n t e r l i c h e n  N a t u r b i l d e s  b e s c h rä n k t .

Der Roman "ChJTopi" f ü h r t  M o t iv e ,  d ie  i n  den E rzäh lungen  
a n k l in g e n ,  i n  e p is c h e r  B r e i t e  aus. A ls  Ausgangspunkt und a ls  
D re h s c h e ib e  des Geschehens d ie n t  w iederum das Haus. Dank d ie -  
s e r  F u n k t io n  werden Personen , d ie  a u f  dem Hof Borynas le b e n ,  
a u to m a t is c h  zu Z e n t r a l f i g u r e n :  M a c ie j  B o ryna , A n te k ,  Hanka 
und s p ä te r  Jagna. D ie  aus dem H a n d lu n g s e r re g u n s p u n k t  s ic h  e n t -  
w ic k e ln d e n  K o n f l i k t e  de r  v i e r  F ig u re n  u n te r e in a n d e r  la s s e n  
s ic h  a l s  S u je ts  v e r i f i z i e r e n ,  d ie  das Zusammenleben e in e r  Fa- 
m i l i e  b e t r e f f e n :  V a te r -S o h n -K o n f l i k t , E h e k r is e ,  M iß h e i r a t ,  i n -  
z e s tö s e s  L ie b e s v e r h ä l t n i s  zw ischen  S t ie f s o h n  und S t i e f m u t t e r ,  
R i v a l i t ä t  zw ischen  E h e fra u  und G e l ie b te n  u. ä . In  dem Maße, 
in  dem andere  F ig u re n ,  F a m i l ie n  und l e t z t l i c h  d ie  D o r fg e m e in -  
s c h a f t  i n  das d ra m a t is c h e  Geschehen e ingebunden werden, b l e i b t  
de r  K o n f l i k t  n i c h t  a u f  e in e  e in z ig e  F a m i l ie  b e g re n z t .  Daher 
kann man den Roman n i c h t  a ls  " F a m i l i e n c h r o n i k "  i n t e r p r e t i e r e n .

Wenn das Haus a ls  D re h sch e ib e  des Geschehens b e z e ic h n e t  
w i r d ,  r e s u l t i e r t  d ie s  n i c h t  z u l e t z t  aus d e r  R a u m s t ru k tu r .  Von 
Borynas Hof f o l g t  d e r  E r z ä h le r  den v i e r  Z e n t r a l f i g u r e n  und 
b e g l e i t e t  s ie  du rch  das D o r f ,  zu den N achbarn , in  d ie  K i r c h e ,  
i n  d ie  D o r fs c h e n k e ,  a u f  d ie  F e ld e r ,  a u f  den J a h rm a rk t  usw.
D ie  E rz ä h lp h a s e  w i r d  b e s t im m t du rch  das V e r la s s e n  des Hauses, 
das B e t r e te n  e in e s  neuen S c h a u p la tz e s  und d ie  a n s c h l ie ß e n d e  
R ü ckke h r .  Auf d ie s e  Weise werden a l lm ä h l i c h  a l l e  w ic h t ig e n  
Räume, d ie  man m i t  dem B e g r i f f  des D o r fe s  i m p l i z i e r t ,  e rz ä h -  
l e r i s c h  e r s c h lo s s e n .
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Die e in z e ln e n  "Rundgange" s t r u k t u r i e r e n  a l l e r d i n g s  n i c h t  
nu r  d ie  R aum bew ä lt igung , sondern  b e e in f lu s s e n  g l e i c h z e i t i g  
auch d ie  Z e i t b e w ä l t i g u n g .  S ie  g l i e d e r n  das Geschehen i n  s u k -  
z e s s iv  und c h r o n o lo g is c h  ang e o rdn e te  Szenen. Jedes E r e ig n is  
in  L ip c e ,  j e d e r  D ia lo g  und Monolog b e s i t z t  s e in e  e ig e n e  Ak- 
t u a l i t ä t ,  um dann a u f  de r  S ka la  d e r  v i e r  J a h r e s z e i t e n  i n  z e i t -  
w e i l i g e  oder e n d g ü l t i g e  V e rg e s s e n h e i t  s e i t e n s  de r  D ö r f l e r  zu 
g e ra te n  und von neuen B e g ebe nhe iten  ü b e r h o l t  zu w erden .

U ngew öhn liche  und d ra m a t is c h e ,  aber auch a l l t ä g l i c h e  E r e ig -  
n is s e  lö s e n  e in a n d e r  ab und v e r l e ih e n  de r  R o m a n s tru k tu r  i h r e  
dynam ische , a u f  Z u k u n f t  a u s g e r i c h t e t e  S t r e b e k r a f t .  D ie  E r e ig -  
n i s k e t t e ,  d ie  aus rund d r e ih u n d e r t  E in z e ls z e n e n  b e s t e h t ,  
schwankt zw ischen  s te ig e n d e r  und f a l l e n d e r  H and lung . Um d ie s e  
Schwankung e r fa s s e n  zu können, i s t  es e r f o r d e r l i c h ,  d ie  H a u p t-  
hand lung  von de r  r e i c h  ausgeschm ückten Nebenhandlung zu t r e n -  
nen. D ie  e in z i g e ,  w e i l  vom E r z ä h l t e x t  vorgegebene U n t e r s c h e i -  
dung e r m ö g l i c h t  das E r ö f f n u n g s k a p i t e l  des Romans, das i n  e i -  
пег A r t  I n t r o d u k t i o n  d ie  noch abwesenden bzw. unbekannten  
P r o ta g o n is te n  v o r s t e l l t  und V e rw ic k lu n g e n  a n k ü n d ig t ,  d ie  we- 
s e n t l i c h  s p ä te r  k o n k r e t i s i e r t  w erden . Aus diesem Grund e r h a l -  
te n  d ie  Ahnungen, B e fü rc h tu n g e n ,  V e rd ä c h t ig u n g e n  und D rohun- 
gen, d ie  von N e b e n f ig u re n  v o r  Beg inn d e r  Handlung a u s g e s p ro -  
chen w erden , e in e  p h a s e n b i ld e n d e  K r a f t ,  d . h . d ie  A b fo lg e  von 
V orausdeu tungen  und i h r e r  A u f lö s u n g e n  t r ä g t  z u r  G l ie d e ru n g  
des GesamtVorgangs w e s e n t l i c h  b e i .  Obwohl a l l e  P ropheze iung en  
in  E r f ü l l u n g  gehen, i s t  d ie  H aup thand lung  n u r  b e d in g t  d u rch  
ü b e rg e o rd n e te  Anweisungen und v o rg e z e ic h n e te s  S c h ic k s a l  d e t e r -  
m i n i é r t .  D ie A b fo lg e  von Vo rausdeu tung  und A u f lö s u n g  e r h ä l t  
v ie lm e h r ,  dadurch  daß d ie  E in z e ls c h i c k s a le  a u f  u n v o rh e rg e s e -  
hene und v e r h ä n g n is v o l le  Weise Z usa m m e n tre f fe n ,  e in e  drama- 
t i s c h e  Wende. Für d ie  K o m p o s i t io n  i s t  daher n i c h t  a l l e i n  d ie  
A u s k u n f t  w i c h t i g ,  Boryna werde t r o t z  s e in e s  hohen A l t e r s  e r -  
neu t h e i r a t e n ,  sondern  auch d ie  T a ts a c h e ,  daß s e in e  Wahl a u f  
Jagna, d ie  h e im l ic h e  G e l ie b te  s e in e s  Sohnes, f ä l l t .  In  dem 
Maße, i n  dem es Boryna und Hanka g e l i n g t ,  d ie s e s  G ehe im n is ,  
i n  das d e r  Lese r  von Anfang an e in g e w e ih t  w i r d ,  a u fz u d e c k e n ,  
s t r e b t  d ie  H aup thand lung  dem Höhepunkt zu. Oie E n t f a l t u n g
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des E n th ü l lu n g s m o t iv s  w i r d  d u rch  E r z ä h ls t r ä n g e ,  d ie  n i c h t  un- 
m i t t e l b a r  z u r  Aufdeckung des in z e s tö s e n  L ie b e s v e r h ä l t n is s e s  
b e i t r a g e n  (Nebenhand lung) und durch  h a n d lu n g s lo s e  E rz ä h lp a s -  
sagen ( N a tu r s c h i ld e r u n g )  z e i t l i c h  h in a u s g e z ö g e r t .

M i t  d e r  A n e in a n d e r re ih u n g  von H aup t-  und Nebenhandlung 
k o r r e s p o n d ie r t  d ie  Z e i t s t r u k t u r ,  d ie  -  s c h l i e ß t  man z e i t r a f -  
fe n de s  E rz ä h le n  aus ־ s ic h  an de r  c h ro n o lo g is c h e n  und k a le n -  
d a r is c h e n  A b fo lg e  von Tagen und T a g e s z e i te n  o r i e n t i e r t .  Die 
a u f  d e r  Z e i ta c h s e  des K a le n d e rs  f o r t l a u f e n d e n  E r e ig n is s e  w e r-  
den g l e i c h z e i t i g  zu ü b e rs c h a u b a re n ,  z y k l i s c h  w ie d e rke h re n d e n  
Phasen g e b ü n d e l t .  A ls  Ausgangspunkt und M o d e l l  d ie n e n  V o raus -  
d eu tu n g e n , d ie  man v o rd e rg rü n d ig  a ls  " W e t t e r r e g e ln "  b e z e ic h -  
nen kann . D ie M i t t e i l u n g ,  e in g e b e t t e t  i n  d ie  F ig u re n re d e ,  
g r e i f t  Vorgängen, d ie  s ic h  in  mehreren R om a nka p ite ln  a b s p ie -  
l e n ,  v o r .  Auf d ie  A nkünd igung , d ie  m e is t  i n  d ie  Phase e in e s  
s t a b i l e n  W e t te r -  und N a t u r b i ld e s  f ä l l t ,  e r f o l g t  de r  a l lm ä h -  
l i e h e ,  j a h r e s z e i t l i c h  d i k t i e r t e  W etterumschwung, de r  sowohl 
d ie  L a n d s c h a f t  und das D o r f  a ls  auch den Lebensrhythm us und 
das In n e n le b e n  des Menschen v e r ä n d e r t ,  und d e r  am Ende, so -  
lange  k e in e  z w e i te  " W e t t e r r e g e l "  genann t w i r d ,  i n  e in e  r e l a -  
t i v e  R uheper iode  mündet.

Von d ie s e n  f o r t s c h r e i t e n d e n  E n tw ic k lu n g s p h a s e n  l e i t e t  der 
E r z ä h le r  d r e i  A r te n  de r  Z e i t d a r s t e l l u n g  ab: d e r  Z y k lu s  b ä u e r-  
l i c h e r  A r b e i te n  im Lau fe  e in e s  J a h re s ,  das K a le n d a r iu m  b ä u e r-  
l i c h e r  F es te  in n e r h a lb  des K i r c h e n ja h r e s  und d ie  S c h i ld e ru n g  
des m e n s c h l ic h e n  D ase ins  zw ischen  Leben und Tod. Jeder B e re ic h  
b e s i t z t  hohe S y m b o lk r a f t ,  e in  Umstand, der du rch  d ie  ungewöhn- 
l i e h e  Anordnung de r  J a h r e s z e i te n  v e r s t ä r k t  w i r d :  H e rb s t ,  W in- 
t e r ,  F r ü h l i n g  und Sommer.

Aus dem K o n te x t  des b ä u e r l i c h e n  Ja h re s  heraus e n t w i c k e l t  
s ic h  de r  K r e i s l a u f  von H o f -  und F l u r a r b e i t e n  zw ischen  der 
h e r b s t l i c h e n  K a r t o f f e l e r n t e ,  der W in te r s a a t  und d e r  sommer- 
l i e h e n  K o rn e r n te .  Im M i t t e l t e i l  des Romans w i r d  de r  a r b e i t s -  
i n t e n s i v e  Z e i t a b s c h n i t t  du rch  d ie  la n g e  W in te r ru h e  a b g e lö s t ,  
d ie  von den D ö r f l e r n  e i n e r s e i t s  a ls  E rh o lu n g ,  a n d e r e r s e i t s  
aber a ls  Sehnsucht nach den F e ld e rn  und de r  F e ld a r b e i t  sowie 
a ls  Z e i t  de r  L a n g w e i le ,  S e lb s te n t f re m d u n g  und K r is e  e r l e b t
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w i r d .  B e ze ich n e n d e rw e ise  nehmen im S p ä th e rb s t  und W in te r  d ie  
m e is te n  K o n f l i k t e  ih r e n  Ausgang und f in d e n  v o r  E inzug  des 
F r ü h l in g s  i h r e  Lösung. Das A u s k l in g e n  des Geschehens in  der 
som m erl ichen  J a h r e s z e i t  -  b e g l e i t e t  von den Symbolen d e r  E rn -  
t e ,  des G lückes  und des Dankes an d ie  Schöpfung - v e r l e i h t  
der G esam tkom pos it ion  e in e  k o n f l i k t l o s e  und g lü c k v e rh e iß e n d e  
R ic h tu n g ,  i n  de r  Jagnas S c h ic k s a l  t r o t z  de r  b r u t a l  w irke n d e n  
Sch lußszene a u fg e fa n g e n  und durch  ve rsöhnende  Akzen te  g e m i l -  
d e r t  w i r d .

E inen w e i te r e n  A spek t de r  Z e i t b e w ä l t ig u n g  e r ö f f n e t  das 
K i r c h e n ja h r .  In  diesem F a l l  b e g in n t  d e r  E r z ä h l t e x t  am Ende 
des Ja h re s  und s e t z t  s ic h  im fo lg e n d e n  f o r t .  Da d e r  Advent 
a ls  V o r b e r e i t u n g s z e i t  a u f  das neue K i r c h e n ja h r  und de r  Neu- 
j a h r s t a g  e r z ä h le r i s c h  übergangen w erden , rücke n  A l l e r s e e le n  
und W e ihnach ten , K a r f r e i t a g ,  O s te rn  und P f in g s te n  a ls  Sym- 
b o le  f ü r  G e b u r t ,  Tod und W ie d e rg e b u r t  i n  den M i t t e l p u n k t .  Da- 
b e i  o r i e n t i e r t  s ic h  d ie  e r z ä h l t e  Z e i t  i n  ih rem  Wechsel z w i-  
sehen A r b e i t s -  und Ruhetagen s t e t s  n u r  am n ä c h s t l ie g e n d e n  
k i r c h l i c h e n  oder w e l t l i c h e n  F e s t ,  a u f  das s ic h  d ie  D o r fg e m e in -  
s c h a f t  v o r b e r e i t e t  und e in s t im m t .  Der F e ie r t a g  w i r d  begangen, 
k l i n g t  in  de r  E r in n e ru n g  de r  D ö r f l e r  nach und w i r d  von Vorbe- 
r e i t u n g e n  a u f  das n ä c h s te  F es t a b g e lö s t .  D ie h i e r  a n k l in g e n d e  
v i t a l i s t i s c h e  L e b e n s h a ltu n g  b e g r e i f t  Leben und Tod a ls  E in -  
h e i t .  I n n e r h a lb  e in e s  Jah res  s te rb e n  B o ryna , Kuba und A g a ta ,  
und während Antek den Hof s e in e s  V a te rs  übe rn im m t,  g e b ie r t  
Hanka b e r e i t s  dessen k ü n f t i g e n  N a c h fo lg e r .  Aus d e r  Summe z e i t -  
l i c h - r ä u m l i c h e r  In fo r m a t io n e n  z e ic h n e t  s ic h  e in  kom paktes , i n -  
e in a n d e r  v e r s c h a c h t e l t e s  Gesamtgefüge ab, das den F ig u re n b e -  
s ta n d  in  das S p a nn u ng s fe ld  von Wandel und K o n t i n u i t ä t  s t e l l t .

Der p e rs o n a le  E r z ä h le r  b e r i c h t e t  n i c h t  davon, w ie  d ie  f i k -  
t i v e  W e lt  an s ic h  b e s c h a f fe n  i s t ,  sondern  w ie  s ie  m i t  den Au- 
gen d e r  R om anf igu ren  gesehen und aus deren  P e r s p e k t iv e  bewer- 
t e t  w i r d .  Auf d ie s e s  Merkmal w e is t  das V e r h ä l t n i s  von E rzä h -  
1 e r -  und F ig u re n re d e  h in .  Aus dem hohen A n t e i l  d e r  d i r e k t e n  
Rede in  Form von D ia lo g e n ,  in n e re n  Monologen und de r  f r e i e n  
i n d i r e k t e n  Rede e r g i b t  s ic h  u n m i t t e l b a r  d ie  S c h lu ß fo lg e r u n g ,  
daß Reymonts R om anfigu ren  h a n d e ln ,  indem s ie  sp re c h e n ,  d i s -

00051984

346

Peter M. Boronowski - 9783954791088
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 03:15:20AM

via free access



k u t i e r e n ,  s t r e i t e n  und G e s p rä c h s p a r tn e r  zu überzeugen v e rs u -  
chen, um s ic h  d u rc h z u s e tz e n .

M i t  de r  F ig u re n re d e  k o r r e s p o n d ie r t  de r  E r z ä h le r  a u f  d r e i  
Ebenen. Indem e r  in  d ie  R o l le  des B e g le i t e r s  s e in e r  Helden 
s c h l ü p f t ,  i s t  e r  g le ic h s a m  Augenzeuge. E r s t  du rch  s e in e  E in -  
schübe, Kommentare und E r lä u te ru n g e n  e r h a l t e n  d ie  G esp rächs- 
szenen ih r e n  k o n t i n u i e r l i c h e n  Zusammenhang und lo g is c h e n  S in n .  
D ie Übergänge vom n ü c h te rn e n ,  r e a l i s t i s c h e n  Kommentator zum 
e n g a g ie r te n  d ö r f l i c h e n  E r z ä h le r  s in d  f l i e ß e n d .  Der e r s te  be- 
d ie n t  s ic h  h a u p ts ä c h l i c h  d e r  L i t e r a t u r s p r a c h e  und wendet s ic h  
an den r e a le n  L e s e r ,  während der z w e i te  d ie  m u n d a r t l i c h  und 
u m g a n g s s p ra c h l ic h  g e f ä r b t e  Redeweise s e in e r  F ig u re n  übern im m t 
und s ic h  m i t  d ie s e n  s o l i d a r i s i e r t .  Be ide E r z ä h le r  e rgänzen 
e in a n d e r  und s c h a f fe n ,  indem s ie  von Szene zu Szene das D o r f  
und d ie  Bewohner b e s c h re ib e n  und Gespräche b e la u s c h e n ,  e in e  
d ö r f l i c h e  C h ro n ik .

Sobald  R om anfigu ren  d ie  w ö r t l i c h e  Rede beenden oder u n t e r -  
b rechen -  a ls  K u n s t m i t t e l  d ie n t  das M o t iv  des nachdenkenden 
oder s c h la fe n d e n  Helden - ü b e r b r ü c k t  de r  d ö r f l i c h e  E r z ä h le r  
den F re i ra u m  m i t  de r  Auswertung des G esagten , m i t  e igenen  
R e f le x io n e n  oder m i t  de r  g e g e n s tä n d l ic h e n  B e sch re ib u n g  der 
Szene, des D o r fe s ,  der L a n d s c h a f t ,  de r  K irm es usw. G e le g e n t -  
l i e h  v e rw a n d e l t  e r  s ic h  d a b e i i n  e in e n  " d ö r f l i c h e n  P la u d e re r "  
der dem a u s f ü h r l i c h e n  und w e i t s c h w e i f i g e n  F a b u l ie re n  zuge- 
n e ig t  i s t .

Sowohl der B e g l e i t e r  von F ig u re n  a ls  auch d e r  d ö r f l i c h e  
C h r o n is t  (bzw. P la u d e re r )  b e n ö t ig e n ,  um i h r e r  e r z ä h le r i s c h e n  
Aufgabe g e re c h t  zu w erden , e in  k o n k re te s  O b je k t  d e r  B e s c h re i -  
bung. S ie  können d ie  N a h -P e rs p e k t iv e  d e r  d ö r f l i c h e n  Szene 
n i c h t  v e r la s s e n ,  ohne d ie  E r z ä h l f u n k t i o n  ad absurdum zu f ü h -  
re n .  Aus d ie s e r  t e x t i n t e r n e n  V e ranke rung  l ö s t  s ic h  der Roman- 
a u t o r ,  indem er das e i g e n t l i c h e  Geschehen an e x p o n ie r te n  Tex t 
s t e l l e n  (Anfang bzw. Sch luß  des K a p i t e l s  ode r Bandes) u n t e r -  
b r i c h t  und durch  h a n d lu n g s lo s e  E rzä h lp a ssa g e n  e r s e t z t .  Oa e r  
d ie  m u n d a r t l i c h  g e f ä r b t e  Sprachebene w e itg e h e n d  v e r l ä ß t  und 
S t i lm e rk m a le n  den Vorzug g i b t ,  d ie  c h a r a k t e r i s t i s c h  f ü r  d ie  
N eorom an tik  und das Junge Po len  s in d ,  kann e r  a ls  "neoroman-
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t i s c h e r  S t i l i s t "  b e z e ic h n e t  werden. Neben z a h l r e ic h e n  N e o lo -  
gismen und Poetism en f l i e ß e n  in  d ie  E r z ä h le r re d e  a b s t r a k t e  
B e g r i f f e ,  M etaphern und Symbole e i n .  Oer e in fa c h e ,  p a r a t a k -  
t i s c h e  Satzbau w e ic h t  v e r s c h a c h te l t e n  S a tz k o n s t r u k t io n e n ,  
deren G e s ta l tu n g  durch  r h e t o r i s c h e  W o r t - ,  S a tz -  und K la n g -  
f i g u r e n  bes t im m t w i r d .  M i t  de r  R h y th m is ie ru n g  v e r b in d e t  s ic h  
de r  l y r i s c h e ,  F e i e r l i c h k e i t  a u s s t ra h le n d e  G e h a l t .  Der n e o ro -  
m a n t is ch e  E r z ä h le r  b le n d e t  R om anfigu ren  und D o r f  v ö l l i g  aus 
und s c h i l d e r t  aus de r  V o g e lp e r s p e k t iv e  he raus  e in e n  l ä n d l i c h e n  
Großraum, de r  s ic h  in  p a n o ra m a a r t ig  a n g e le g te n  L a n d s c h a f t s -  
b i l d e r n  und n a t u r l y r i s c h e n  Stimmungen m a n i f e s t i e r t .  Dement- 
sp rechend w i r d  d ie  z e i t l i c h - r ä u m l i c h e  S t r u k t u r  zuguns ten  des 
h a n d lu n g s lo s e n  E rz ä h le n s ,  das a ls  r e t a r d ie r e n d e s  Moment f u n -  
g i e r t ,  au fgegeben .

Die d r e i  E r z ä h lh a l tu n g e n  s c h a f fe n  f ü r  d ie  D a r s t e l lu n g  von 
Z e i t ,  Raum, Geschehen und F ig u re n  u n t e r s c h ie d l i c h e  Rahmenbe- 
d in g un g en . Indem de r  E r z ä h le r  a u f  a u k t o r i a l e  Kompetenz und 
A l lw i s s e n h e i t  v e r z i c h t e t ,  v e r l a g e r t  e r  den Schw erpunkt a u f  
d ie  F ig u re n re d e .

Im Roman " C h lo p i "  übe rw iegen  aus d iesem Grund A u s k ü n f te ,  
d ie  e in e  F ig u r  übe r e in e  oder mehrere andere  e r t e i l t .  Durch 
den I n h a l t  de r  Rede c h a r a k t e r i s i e r t  s i c h  der b e t r e f f e n d e  
S p reche r  s e l b s t ,  a l l e r d i n g s  i n d i r e k t ,  da s ic h  d ie  Meinungen 
und A n s ic h te n  im V e r la u f  der E rz ä h lu n g  b e t r ä c h t l i c h  v e rä n -  
d e rn .  In  de r  w ö r t l i c h e n  Rede häng t d e r  W a h rh e i t s g e h a l t  e in e r  
Aussage n i c h t  nu r  von de r  I n f o r m i e r t h e i t ,  sondern  auch von 
de r  B e r e i t s c h a f t  ab, das Wissen an G e s p rä c h s p a r tn e r  (bzw. Le- 
s e r )  u n v e r f ä l s c h t  w e i te rz u g e b e n .  Die V e rw e n d u n g s m ö g l ic h k e i-  
te n  de r  Sprache s c h l ie ß e n  - neben de r  E r lä u te r u n g  von Sach- 
v e r h a l t e n ,  de r  Ü berredung , R e c h t f e r t i g u n g ,  V e rs p o t tu n g  von 
R iv a le n  usw. -  n i c h t  z u l e t z t  d ie  I r r e f ü h r u n g  und Täuschung 
e in .  Im S p a nnungs fe ld  von wahren, u n z u t r e f fe n d e n  oder i r r e -  
fü h re n d e n  A u s k ü n f te n  s t e h t  auch de r  p e rs o n a le  E r z ä h le r .  Er 
v e r g l e i c h t  und i n t e r p r e t i e r t  d ie  u n t e r s c h ie d l i c h e n  Äußerun- 
gen e in e r  F ig u r ,  e rg ä n z t  das Gesagte d u rch  e ig e ne  Beobach- 
tungen  oder w e is t  g e g e b e n e n fa l ls  a u f  W id e rs p rü c h e  zw ischen  
Wort und Tat h in .
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Da d ie  S p re ch a n lä sse  u n t e r s c h ie d l i c h e  In te re s s e n  de r  Hand- 
l u n g s t r ä g e r  w id e r s p ie g e ln ,  la s s e n  s ic h  d ie  W echse lbez iehungen 
der F ig u re n  u n te r e in a n d e r  a u f s c h lü s s e ln , ohne daß t e x t e x t e r n e  
s o z io lo g is c h e  Aspekte  d ie  A na lyse  de r  K o n f i g u r a t io n  und Cha- 
r a k t e r i s i e r u n g  b e e in t r ä c h t ig e n .  Das m e h rs c h ic h t ig e  Bezugssy- 
stem von In d iv id u u m ,  F a m i l ie  und D o r fg e m e in s c h a f t , Z e n t r a l - ,  
Neben- und R a n d f ig u re n  b a s i e r t  u n t e r  anderem a u f dem M o d e ll  
der Benennung des H e lden .

In  de r  e r s te n  Gruppe f i n d e t  man a u s s c h l i e ß l i c h  R om anfigu - 
ren  v o r ,  d ie  e in e n  Fam il iennam en b e s i t z e n .  A ls  e i g e n t l i c h e r  
T rä g e r  t r i t t  in  de r  Regel e in  m ä n n l ic h e s  F a m i l ie n o b e rh a u p t  
a u f ,  das dem H o f,  den F a m i l ie n a n g e h ö r ig e n ,  dem Grund und Bo- 
den, den H a u s t ie re n  und Gegenständen s e in e n  Namen v e r l e i h t  
und so s e in e n  B e s i tz a n s p ru c h  in  d e r  D o r f h i e r a r c h i e  a n m e ld e t .

D ie  z w e i te  Gruppe e r f a ß t  F ig u re n ,  d ie  k e in e n  F a m i l ie n n a -  
men b e s i t z e n  und a u s s c h l i e ß l i c h  du rch  Vornamen, zu denen a l -  
l e n f a l l s  B e i -  und Schimpfnamen ergänzend h i n z u t r e t e n ,  benannt 
w erden . Das s p r a c h l i c h - s t i l i s t i s c h e  M inusmerkmal d ie n t  a ls  
S i n n b i l d  de r  s o z ia le n  und g e s e l l s c h a f t l i c h e n  B e n a c h te i l ig u n g  
b e z ü g l i c h  der F a m i l ie n -  und B e s i t z h i e r a r c h i e .  Obwohl im F a l l e  
d ie s e r  D ö r f l e r  d ie  B indung an d ie  F a m i l ie  und den Hof zu e n t -  
f a l l e n  s c h e in t ,  b i l d e n  s ie  zusammen m i t  de r  Gruppe der H o f-  
bauern  e in e  In te re s s e n g e m e in s c h a f t .  D iese engere  D o r fg e m e in -  
s c h a f t ,  vom E r z ä h le r  a ls  "gromada" und "n a ró d "  b e z e ic h n e t ,  
u n t e r s c h e id e t  s i c h  w e s e n t l i c h  von w e i te r e n  D or fbew ohnern .

Zur d r i t t e n  Gruppe gehören F ig u re n ,  d ie  m e is t  ( i n  e in ig e n  
F ä l le n  a u s s c h l i e ß l i c h )  am Amt ode r Handwerk, das s ie  im D o r f  
ausüben, e rk a n n t  werden. D ie A m ts t rä g e r  und Handwerker b i l d e n  
e in e n  lo s e n  G rup penve rb and . Gemeinsam i s t  ihnen  das B e s t r e -  
ben, den E in f l u ß  d e r  H ofbauern  im D o r f  zu rü ckzu d rä n g e n  und 
den e ig e ne n  Füh rungsansp ruch  m i t  a u s w ä r t ig e r  H i l f e  (G u ts h e r r )  
d u rc h z u s e tz e n .  Das F ig u re n s p e k t ru m  w i rd  z u l e t z t  d u rch  namen- 
lo s e  R a n d f ig u re n ,  d ie  n i c h t  a ls  D orfbew ohner g e l t e n ,  e rg ä n z t .

Dank d e r  r e c h t  k la r e n  Zuordnung w i rd  das Romangeschehen 
m i t  d e r  F ig u r e n c h a r a k t e r i s ie r u n g  ve rb u nd en . W ic h t ig e  E r e ig -  
n is s e  -  gedach t w i r d  in  diesem Zusammenhang an den K o n f l i k t  
m i t  dem G u ts h e r rn ,  den deu tschen  A n s ie d le r n  und d e r  B e s ä t-
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zungsmacht - d rängen d ie  R e p rä s e n ta n te n  de r  d r e i  Gruppen zu 
E n ts c h e id u n g e n .  M i t  H i l f e  de r  F ig u re n re d e  w i rd  e in  w e i t v e r -  
z w e ig te s  System von K o r r e la t io n e n  e n tw o r fe n ,  das F ig u re n  m i t  
g le ic h e n  In te r e s s e n  v e r b in d e t  und von F ig u re n  m i t  g e g e n s ä tz -  
l i e h e n  In te r e s s e n  t r e n n t .  B e s i t z s t r e b e n ,  H e r rs c h s u c h t  und Im- 
p o n ie rg e h a b e , abe r auch d ie  Bez iehung zu B rauch tum , b ä u e r -  
l i c h e r  K le id u n g ,  Sprache , R e l i g io n ,  s i t t l i c h e n  Ge- und V e rbo -  
te n  der G em e in scha ft  e r ö f f n e n  e in  b r e i t e s  F e ld  f ü r  d ie  D a r-  
S t e l l u n g  s tä n d ig  w e ch se ln d e r  M e h rh e i te n  u n te r  den B auern .

Aus de r  A r t  de r  Benennung von Helden ergeben s ic h  v o r  a l -  
lem d r e i  ü b e r h i s t o r i s c h  r e le v a n te  D i f fe re n z m e rk m a le :  Re ich  
bzw. Arm; A l t  bzw. Jung; M ä n n l ic h  bzw. W e ib l i c h .  B e t r a c h t e t  
man den F ig u re n b e s ta n d  u n te r  dem A spekt der G e n e ra t io n s z u g e  ־
h ö r i g k e i t ,  des s o z ia le n  Standes und des G e s c h le c h ts  w i rd  
d e u t l i c h ,  daß der Romanautor im Grunde k e in e  F ig u re n  m i t  i d e n -  
t i s c h e n  Merkmalen z u lä ß t .  Jedes In d iv id u u m  nimmt v ie lm e h r  s e i -  
ne P o s i t i o n  a u f  mehreren Ebenen e in ,  b r i n g t  p e r s ö n l i c h e ,  f a -  
m i l i e n -  und g r u p p e n s p e z i f i s c h e ,  s o z i o k u l t u r e l l e  und g e s e l l -  
s c h a f t l i c h e  A n l ie g e n  z u r  Sprache und i s t  b e s t r e b t ,  indem es 
andere f a l l w e i s e  a ls  H e l f e r  oder R iv a le n  b e t r a c h t e t ,  s i c h  ge- 
gen e tw a ig e  W id e rs tä n d e  sprechend und hande lnd  d u rc h z u s e tz e n .  
U n t e r s t ü t z t  w i r d  d ie s e s  B e s tre be n  du rch  d ie  G edanken füh rung . 
Der b ä u e r l i c h e  Held  s t e l l t  s e in e  Äußerungen a u f  zu e rw a r te n d e  
oder e r h o f f t e  R e a k t io n e n  des G e s p rä c h s p a r tn e rs  ab, nimmt m i t  
r h e to r is c h e m  G esch ick  Fragen vorweg, w e h r t  im F ra g e - A n tw o r t -  
S p ie l  Einwände de r  G eg ense ite  ab und w e r te t  d ie  e igenen  A rgu - 
mente du rch  W iede rho lun g  der K e rn th e se  a u f .

Um Ü b e r le g e n h e i t  zu s i g n a l i s i e r e n ,  b e r u f t  s ic h  d e r  b ä u e r -  
l i e h e  Redner a u f  E r fa h ru n g e n  des V o lk e s ,  d ie  im S p r ic h w o r t  
und in  der s p r i c h w ö r t l i c h e n  Redewendung ü b e r l i e f e r t  s in d .
Durch K e n n tn is  de r  d id a k t i s c h - m o r a l i s i e r e n d e n  V o lk s w e is h e i t  
s t e l l t  e r  s ic h  in  E in k la n g  m i t  dem Wissen de r  V ä te r  und e n t -  
z i e h t  s ic h  a u f  d ie s e  Weise de r  K r i t i k .  Indem e r  an d ie  A u to -  
r i t ä t  des S p r ic h w o r ts  a p p e l l i e r t ,  e rh ö h t  e r  g l e i c h z e i t i g  d ie  
Z u s t im m u n g s b e re i t s c h a f t  s e in e r  Z u h ö re r  und s u c h t  den Konsens, 
de r  ihm Anerkennung g a r a n t i e r t .

Während de r  b ä u e r l i c h e  Held  zw ischen  s ic h  und der Gemein-
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s c h a f t  E i n t r a c h t  h e r s t e l l t ,  indem e r  d ie  Sprache s e in e r  so -  
z i a l e n  S c h ic h t  ve rw ende t und k o l l e k t i v e s  Wissen in  E r in n e -  
rung  r u f t ,  s in d  Reymonts b ü r g e r l i c h e  Helden in  den Romanen 
"K o m e d ia n tk a " ,  "F e rm e n ty "  und "Z ie m ia  o b ie c a n a "  s t e t s  be- 
m üht, s i c h  von de r  s o z ia le n  S c h ic h t  und dem v o rh e r rs c h e n d e n  
S p rachgebrauch  du rch  i n d i v i d u e l l e  R e d e f lo s k e ln  und durch  be- 
f rem dende , o f t  s c h r u l l i g  w irk e n d e  P h rase o lo g ism e n  a b zu g re n -  
zen. Der Nachweis d ie s e s  D i f fe re n z m e rk m a ls  b e s t ä t i g t  i n  der 
A u f fa s s u n g ,  daß b e i  der I n t e r p r e t a t i o n  des Romans "Ch3־T0pi" 
E rz ä h lw e rk e  v e r g le ic h e n d  herangezogen werden müssen, in  de- 
nen das l i t e r a r i s c h e  G e g e n b i ld  zu r  T y p o lo g ie  des Bauerntums 
g e z e ic h n e t  w i r d .

Am d e u t l i c h s t e n  r e p r ä s e n t ie r e n  d ie  b ü r g e r l i c h e  Gegenwelt 
F ig u re n ,  d ie  i h r e r  H e r k u n f t  nach a ls  Abkömmlinge des lä n d -  
l i e h e n  K le in a d e ls  v o r g e s t e l l t  werden. S ie h t  man von wenigen 
Ausnahmen ab, t h e m a t i s ie r e n  d ie  S u je ts  t y p is c h e  Probleme 
de r  ju n g e n  G e n e ra t io n .  Ä l t e r e  Menschen f e h le n  en tw eder ganz 
oder t r e t e n  a ls  Neben- und R a n d f ig u re n  a u f .  Jugend und a d l ig e  
H e r k u n f t  s t e l l e n  zusammengenommen das K r i t e r i u m  d a r ,  m i t  dem 
v o r  a l le m  T i t e l - ,  H au p t-  und Z e n t r a l f i g u r e n  c h a r a k t e r i s i e r t  
w erden . In  d ie s e r  Gruppe t r a g e n  f a s t  a l l e  F ig u re n  e in e n  Fa- 
m il ien n am e n  a u f  " - s k i "  ode r " - i c z " .  B e z ü g l ic h  des Romans 
"Z ie m ia  o b ie c a n a "  g i l t  d ie s  n i c h t  nu r  f ü r  d ie  Z e n t r a l f i g u r  
(K a ro l  B o r o w ie c k i ) ,  sondern  auch f ü r  rund  f ü n f z i g  Neben- und 
Randf i g u r e n .

E r s t  d ie  v e rg le ic h e n d e  A na lyse  z e i g t ,  daß Reymont b e i  de r  
l i t e r a r i s c h e n  Namengebung einem s t r e n g e n ,  t y p i s ie r e n d e n  Aus- 
w a h lp r i n z ip  f o l g t .  Von den v ie ru n d z w a n z ig  Namen, d ie  im Ro- 
man " C h ło p i "  a u f g e z ä h l t  w erden , f ä l l t  i n  d iesem Zusammenhang 
nur de r  Name des e i t l e n  D o r fv o g ts  a u f  (R a k o s k i)  . D ie anderen 
H o fbauern  t ra g e n  e in f a c h e ,  z w e i-  und d r e i s i l b i g e  F a m i l ie n n a -  
men, d ie  m i t  einem A p p e l la t i v u m  oder Vornamen i d e n t i s c h  bzw. 
von d ie s e n  a b g e le i t e t  und du rch  e in  S u f f i x  e r w e i t e r t  werden. 
Im F a l l e  des A p p e l la t iv u m s  d ie n e n  a ls  G rund lage  P f la n z e n -  
und T ie rnam en , Beze ichnungen f ü r  Gegenstände des t ä g l i c h e n  
Gebrauchs und Werkzeuge, B e g r i f f e  a ls o ,  d ie  insgesam t a u f  
etwas U n sch e in b a re s  und von N a tu r  aus K le in e s  v e rw e is e n .  M i t
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der E in p rä g s a m k e i t  de r  b ä u e r l i c h e n  Namen g e h t  d ie  s t r u k t u -  
r e l i e  E in f a c h h e i t  e in h e r ,  du rch  d ie  d e r  A u to r  s i g n a l i s i e r t ,  
״ e in f a c h e Menschen d *״ a r s t e l l e n  zu w o l le n .

Zu den Erkennungsmerkmalen de r  b ü r g e r l i c h - a d l i g e n  F ig u -  
ren  g e h ö r t  i h r e  Sprache . Die s p r a c h l i c h e  Verkümmerung ä u ß e r t  
s ic h  n i c h t  nu r  i n  de r  M u t te r s p ra c h e ,  de r  Verwendung w ie d e r -  
ke h re n d e r  R e d e f lo s k e ln  und l e e r e r  P h rasen , sondern  auch in  
der N e igung , M odewörter zu benu tzen  und f r e m d s p r a c h l i c h e  
Ausdrücke den p o ln is c h e n  v o rz u z ie h e n .

In  d e r  Rede b ä u e r l i c h e r  F ig u re n  f e h le n  F rem dw ö rte r  f a s t  
v o l l s t ä n d i g ,  u n g le ic h  s t ä r k e r  f a l l e n  dagegen Beze ichnungen 
a u f ,  m i t  denen d ie  e in h e im is c h e  D o r f w e l t  b e g r i f f s m ä ß ig  e r -  
f a ß t  w i r d .  A ls  s t i l b i l d e n d e s  E lement b e s c h rä n k t  s i c h  d ie  
Mundart n i c h t  nur a u f  d ie  L e x ik ,  sondern  p r ä g t  auch p a r t i e l l  
d ie  P h o n e t ik ,  M o rp h o lo g ie  und S y n ta x .  G l e i c h z e i t i g  o r i e n -  
t i e r t  s ic h  der E r z ä h l t e x t  an de r  R e z i p i e r b a r k e i t .  Um t r o t z  
der Abweichung von d e r  L i t e r a t u r s p r a c h e  a l lg e m e in  v e r s ta n d -  
l i e h  zu b le ib e n ,  v e r z i c h t e t  d e r  A u to r  des Romans "Ch3T0pi" 
b e z e ic h n e n d e rw e is e  a u f  das sog . M a s u r ie re n ,  das von de r  K r i -  
t i k  a ls  Ausdruck des s p r a c h l i c h e n  P r im i t i v i s m u s  b e t r a c h t e t  
wurde und de r  I r o n i s i e r u n g  d ie n t e .

Reymont b e n ü tz t  d ie  b ä u e r l i c h e  M undart i n  de r  F ig u r e n r e -  
de, aber auch in  d e r  N a tu r s c h i ld e r u n g  des d ö r f l i c h e n  und neo- 
ro m a n t is c h e n  E r z ä h le r s ,  indem e r  aus d e r  L i t e r a t u r s p r a c h e  und 
der b ä u e r l i c h e n  Umgangssprache e in e  e ig e ne  s t i l i s i e r t e  M isch -  
sp räche  s c h a f f t ,  d ie  zwar n i rg e n d s  in  Po len  gesprochen  wurde, 
d ie  aber in  besonderem Maße den C h a ra k te r  de r  V o lk s t ü m l i c h -  
k e i t  w ie d e r g ib t .

Kennze ichnend f ü r  d ie  Romansprache de r  " C h ło p i "  i s t  das 
B e s tre b e n ,  d ie  W e lt  der Bauern b e g r i f f l i c h ,  k u l t u r e l l  und 
s t i l i s t i s c h  zu e r fa s s e n  und das D o r f ,  das a ls  h i s t o r i s c h e  
Lebensform  an d e r  Jah rhunde rtw ende  zunehmend von de r  moder- 
nen Z i v i l i s a t i o n  e in g e h o l t  w urde , a l s  Bezugsrahmen zu ve rw en- 
den. E ine w ic h t i g e  R o l le  s p i e l t  d a b e i d ie  b i l d l i c h e  E r z ä h l -  
w e is e .  A ls  K u n s t g r i f f e  par e x c e l le n c e  werden V e r g le ic h e ,  Me- 
ta p h e rn  und Symbole e in g e s e t z t .  I h r e  ä s t h e t i s c h e  F u n k t io n  
w e is t  a u f  den s p r a c h h i s t o r i s c h  u r s p r ü n g l i c h e n  B i l d g e h a l t  von
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W örte rn  h in .  V e r g le ic h e  e r l e i c h t e r n  das V e rs tä n d n is  a b s t r a k -  
t e r  Zusammenhänge, s i n n l i c h e r  Wahrnehmungen, s e e l i s c h e r  P ro -  
zesse und kom p lexe r  z w is c h e n m e n s c h l ic h e r  B ez iehungen. A ls  
Anschauungsm ode ll  d ie n e n  B i l d e r ,  d ie  de r  N a tu r ,  d e r  Land- 
W i r t s c h a f t ,  dem Handwerk, der Küche und de r  b ä u e r l i c h e n  Le- 
bensweise  a l lg e m e in  abgeschau t s in d .  Zwei D r i t t e l  a l l e r  V e r -  
g le i c h e  e n t f a l l e n  d a b e i a l l e i n  a u f  M o t iv e  aus der N a tu r .

A l lg e m e in e  m e n s c h l ic h e  E ig e n s c h a f te n  und phys iognom ische  
Merkmale - h i e r  ze ich n en  s ic h  Q ue rve rb indungen  zu r  Semantik  
des Fam il iennam ens ab -  werden i n  e r s t e r  L i n i e  T ie re n  und 
P f la n z e n  a bg e scha u t.  Dennoch kann d ie  V i e l f a l t  n i c h t  d a rü b e r  
h in w e g tä u sch e n ,  daß d ie  M ö g l i c h k e i t ,  Menschen m i t  P f la n z e n  
und T ie re n  zu v e r g le i c h e n ,  m e is t  a u f  e in  e in z ig e s  gemeinsames 
Kennze ichen  b e s c h rä n k t  b l e i b t .  Zum T e i l  h a n d e l t  es s ic h  um 
s p r i c h w ö r t l i c h e  V e r g le ic h e  und s tehende  R ed e nsa r ten .  Aus d ie -  
sem e in fa c h e n  Schema f a l l e n  zah lenm äß ig  zwei A r te n  de r  Gegen- 
Ü b e r s te l lu n g  h e ra u s :  Mensch und Hund bzw. Mensch und V o g e l.  
Während de r  Hund eher das s o z ia le  V e rh a l te n  des Menschen v e r -  
a n s c h a u l i c h t ,  s y m b o l i s i e r t  de r  Vogel d ie  s u b t i l e n  Regungen 
der See le  und d ie  Sehnsucht nach e in e r  besse ren  W e l t .

E ine w e i t e r e  Gruppe w e is t  a u f  d ie  enge V e rb indu ng  von Na- 
t u r  und R e l ig io n  h in .  Indem man das M ensch en b i ld  in  den M i t -  
t e l p u n k t  d e r  A na lyse  s t e l l t ,  e r h ä l t  man m ehre re , m i te in a n d e r  
k o r re s p o n d ie re n d e  V e rg le ic h s e b e n e n ,  a u f  d ie  de r  E r z ä h le r  im - 
mer w ie d e r  z u r ü c k g r e i f t :  Mensch und N a tu r  bzw. N a tu r  und 
Mensch; Mensch und R e l ig io n  bzw. R e l i g io n  und Mensch. G le ic h -  
z e i t i g  w i r d  d ie  r e l i g i ö s e  Them atik  des Romans du rch  M o t iv e  
der N a tu r s c h i ld e r u n g  a n g e r e i c h e r t . Um den g a n z h e i t l i c h e n  E in -  
d ruck  zu g e w ä h r le is te n ,  v e r z i c h t e t  Reymont t r o t z  de r  F ü l l e  
von A s s o z ia t io n e n  konsequen t a u f  B i l d e r ,  d ie  s ic h  m i t  dem E r-  
fa h ru n g s w is s e n  d e r  R om anf igu ren  n i c h t  v e re in b a re n  la s s e n .

M it  d e r  Auswahl f ä l l t  woh l d ie  w i c h t i g s t e  V o re n ts c h e id u n g  
über d ie  S t r u k t u r  de r  M e taphe r,  i n s o f e r n  a ls  d ie s e  im a l l g e -  
meinen aus dem W o r ts c h a tz  und dem B i l d g e h a l t  des V e r g le ic h s  
s c h ö p f t .

Be i d e r  C h a r a k t e r i s ie r u n g  des F ig u re n b e s ta n d s  u n t e r l i e g e n  
V e r g le ic h e  und M etaphern s tä n d ig e n  V e ränderungen . Die v i e r
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P r o ta g o n is te n  -  B o ryna , A n te k ,  Janka und Hanka - v e rk ö rp e rn  
t y p i s i e r e n d e  C h a ra k te rz ü g e  (Würde, K r a f t ,  S c h ö n h e i t ,  S t o l z ,  
A r b e i t s a m k e i t  u s w . ) .  I n s o fe r n  u n t e r s c h e id e t  s ic h  Jagna z u e r s t  
i n  n i c h t s  von den A l te r s g e n o s s in n e n ,  auch wenn i h r e  S c h ö n h e it  
vom E r z ä h le r  g e w ö h n l ic h  im S u p e r l a t i v  b e s c h r ie b e n  w i r d .

D ie P r o ta g o n is te n  b e s i t z e n  daneben je d o c h  Merkmale, d ie  
nu r  ihnen  V o rb e h a l te n  b le ib e n .  Es h a n d e l t  s ic h  um E ig e n s c h a f -  
t e n ,  m i t  denen das W irken  e le m e n ta re r  N a t u r k r ä f t e  a u f  das I n -  
nen leben  des Menschen s y m b o l i s i e r t  w i r d .  Von z e n t r a l e r  Bedeu- 
tung  s in d  h i e r b e i  Feuer und Wasser. Während das Feuer a u f  Bo- 
ryna  m agische K r a f t  a u s ü b t ,  f ü h l t  s i c h  Antek vom Wasser ange- 
zogen. Aus diesem Grund t r i f f t  man Antek immer w ie d e r  am See. 
D o r t  begegnet e r  auch das e r s te  Mal Jagna, s e in e r  G e l ie b te n  
und s p ä te re n  S t i e f m u t t e r .  S y m b o lk ra f t  b e s i t z t  abe r v o r  a l le m  
das F eue r.  Es v e r n i c h t e t  Borynas Gegner, den G u ts h e r rn ,  und 
l ä ß t  v o r  d e r  K u l i s s e  des brennenden G u tsh o fe s  d ie  D ö r f l e r  a ls  
S ie g e r  im W a ld k o n f l i k t  h e rv o rg e h e n .  Das Feuer a ls  r e in ig e n d e s  
und z u g le ic h  z e rs tö re n d e s  E lement l e i t e t  außerdem den Wende- 
p u n k t  im F a m i l i e n k o n f l i k t  de r  Borynas e in .  Indem der A l tb a u e r  
den Heuschober a n z ü n d e t ,  i n  dem s ic h  das L ie b e s p a a r  b e f i n d e t ,  
b e r e i t e t  e r  dem in z e s tö s e n  L ie b e s v e r h ä l t n i s  e in  Ende, macht 
s ic h  je d o c h  g l e i c h z e i t i g  du rch  den b e s t i a l i s c h e n  A nsch lag  a u f 
das Leben s e in e r  Frau und s e in e s  Sohnes m o ra l is c h  s c h u ld ig .

Analog zu Boryna und Antek w i r d  Jagna im V e r la u f  d e r  v i e r  
J a h r e s z e i te n  w ie d e rk e h re n d  m i t  de r  E rde , dem Symbol e w ig e r  
F r u c h t b a r k e i t ,  v e r g l i c h e n .  In  d ie s e r  H in s i c h t  i s t  s ie  a ls o
- ebenso w ie  d ie  F e ld e r  und Äcker des D o r fe s  -  p a s s iv e s  Ob- 
j e k t  des fremden M acht-  und B e s i t z s t r e b e n s . Dank d ie s e r  Funk- 
t i o n  w i rd  de r  t r a g i s c h e  F a m i l i e n k o n f l i k t  i n  d ie  N a t u r s c h i l d e -  
rung  und das vom Kampf de r  N a tu re le m e n te  bes t im m te  W e l t b i l d  
e r z ä h le r i s c h  i n t e g r i e r t .

D ie k o l l e k t i v e  S c h u ld ,  d ie  A n te k ,  Jagna und das D o r f  im 
S c h lu ß k a p i t e l  a u f  s ic h  la d e n ,  w i r d  m i t  de r  S c h i ld e ru n g  der 
V e r t r e ib u n g  Jagnas n i c h t  v e rh a rm lo s t  und du rch  d ie  n a t u r a l i -  
s t i s c h e  V o r s t e l l u n g  vom d e t e r m in ie r t e n  Menschen e n t s c h u l d i g t ,  
sondern  a ls  Problem von e x i s t e n t i e l l e r  T ra g w e i te  b e g r i f f e n .
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L ite ra tu ra  Po lsk i Ludowej. Oceny i  prognozy. 
Materia ły z konferenc ji  pisarzy w lutym 1985 
roku. Warszawa 1986.

Die Perspektive des Lesers. In  : Helmut Popp 
(Hrsg.), Erzählen 1. (E rzäh ltheorie .)  Mün- 
chen 21980, 64-66.

Wesen und Form der deutschen Dorfgeschichte 
im neunzehnten Jahrhundert. (Nachdruck.) 
Nendeln/Liechtenstein 1967.

F ik t io n  und Kommunikation. Ein Beitrag zur 
Theorie der Prosa. Göttingen 21977.

Einführung in :  W. S. Reymont, Die polnischen 
Bauern. Bd. 1. Jena 21916, I-XXXII.

EHLERS, Luise, S t i l i s t i k .  Opladen 31978.

Pozytywistka na rozdrożu. In : Tadeusz Buj- 
n ic k i  u. Janusz Maciejewski (Hrsg.), Prze- 
łom antypozytywistyczny w po lsk ie j  świado- 
mości kulturowej końca XIX wieku. Wrocław 
1986, 25-39.

Die Ästhetik  des Wortes. Herausgegeben und 
e in g e le i te t  von Rainer Grübel. Aus dem Rus- 
sischen übersetzt von Rainer Grübel und Sa- 
bine Reese. Frankfurt am Main 1979.

Nachwort in :  Władysław St. Reymont, Pisma.
Z przedmowę Zygmunta Szweykowskiego. Opra- 
cował i  do druku przygotował Adam Bar. Bd.
1. Pierwsze utwory. Warszawa 1952, 425-435.

0 autentyczny teks t  wiersza Władysława Rey- 
monta p t .  "Aktory". In : Prace L ite rack ie  18 
(1976), Nr. 374, 131-133.

Der Romanführer. S tu t tg a r t  1957, 319-323.

Zwięzki naturalne. Szkice l i t e ra c k ie .  War- 
szawa 1972.

B ib l io g ra f ia  l i t e r a tu r y  p o ls k ie j .  "Nowy Kor- 
bu t" .  L i te ra tu ra  pozytywizmu i  Młodej Po lski. 
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Die Rhetorik der Erzählkunst. Bd. 1/2. Hei- 
delberg 1974.

Poetik in  Stichworten. L itera turw issenschaft-  
l iehe Grundbegriffe. K ie l *1980.

Nachwort in :  Władysław St. Reymont, Nowele 
wybrane. Warszawa 31972, 202-213.

Słownik etymologiczny języka polskiego. War- 
szawa г1970.

Beletrystyka ludowa i  . . .  nasi w ie lcy. In: 
Stanisław F i ta ,  .Placówka" Bolesława Prusa״ 
Warszawa 1980, 185-187.

Współczesna powieść i  krytyka l i te ra c k a .  Opra- 
cował i  wstępem opa trzy ł Jan Zygmunt Jakubów- 
s k i .  Warszawa 1971, 120-123.

Pamiętnik. (Nachdruck.) Kraków-Wrocław 1985.
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ins Deutsche? In : M ick iew icz-B lä tte r 60 (1971), 
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Zagadnienie natury i  c y w i l iz a c j i  w twórczości 
Reymonta. In : Prace Polonistyczne 24 (1968), 
43-61.

Sprawa Władysława Reymonta. In: Pamiętnik L i -  
te rack i 42 (1951), Heft 1, 41-76.

Władysław Reymont. Zarys monograficzny. War- 
szawa 1953.

Nachwort in :  Władysław St. Reymont, Dzieła wy- 
brane. Wybór i  redakcja: H. Markiewicz i  J. 
Skórnicki. Bd. 7. Kraków *1957, 325-341.

Gwara a utwór l i t e r a c k i .  In : Ders. (Hrsg.), 
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"Szkice węglem" Henryka Sienkiewicza. In: Pa- 
miętnik L i te ra ck i  54 (1963), Heft 1/2, 33-62.
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Kultura ludowa. B ib l io teka  ku ltu ry .  Bd. 1. 
Warszawa 21947.

Rozwój ku ltu ry  po lsk ie j w treściwym zarysie 
przedstawiony. Warszawa o. J . ,  187-191.

Pisma k ry tyczno l i te rack ie .  Bd. 2. Warsza- 
wa 1961, 284-290.

W kręgu ku ltu ry  i  l i t e r a tu r y  ch łop sk ie j . 
1918-1939. Warszawa 1985.

Recepcja twórczości Reymonta na Węgrzech.
In : Prace Polonistyczne 24 (1968), 148-175.

Europäische L i te ra tu r  und la te in isches M it-  
t e la l t e r .  Bern 21954.

Nieznany l i s t  Reymonta. In : Miesięcznik L i -  
te ra ck i  8 (1967), 114.

Temat wielkiego miasta w twórczości Zerom- 
skiego i  Reymonta. In : Żeromski i  Reymont. 
Warszawa 1978, 126-156.
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sława Dębickiego. Bd. 1. Wydawnictwo Tygod- 
nika Ilustrowanego. Warszawa 1930, 5-20.

Eine Beschwerde fü r  das Publikum. In : Otto 
Mallek, Die Aufnahme der "Bauern” von Rey- 
mont in  Deutschland. (Einige Aspekte zur 
Frage der l i te ra r is c h e n  Rezeption). P h i l .
Diss. Leipzig o. J. (1969) Masch., 225-226.

Słownik języka polskiego. Bd. 1-11. Warsza- 
wa 1958-1969.

Słownik poprawnej polszczyzny. Warszawa 31981.

0 Reymoncie. Wspomnienia. Warszawa 1972.

0 prawdzie w l i te ra tu rz e .  In : Programy i  dys- 
kusje l i te ra c k ie  okresu pozytywizmu. B ib l io -  
teka Narodowa. Serie I .  Nr. 249. Wrocław etc. 
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*1930, 159-161.

Wybór pism krytycznych. Warszawa 1961, 368- 
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Bolesław F ita ,  "Placówka" Bolesława Prusa. 
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bocheńskim. In: Symbolae philo log icae in  ho- 
norem V i to ld i  Taszycki. Wrocław e tc . 1968, 
85-90.

B ib l io g ra f ia  przekładów d z ie ł  Władysława Sta- 
nisława Reymonta. In: Barbara Kocówna (Hrsg), 
Reymont. Z dziejów recepcji twórczości. War- 
szawa 1975, 392-408.

Problematyka przełomu w badaniach nad k ry ty -  
ką l i te ra c k ą  końca XIX wieku. In: Tadeusz Buj- 
n ic k i  u. Janusz Maciejewski (Hrsg.), Przełom 
antypozytywistyczny w po lsk ie j świadomości 
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Kleine Geschichte der modernen W e l t l i te ra tu r  
Frankfurt M. ®I960.

GLASER, Hermann,

Powieść młodopolska. Studium z poetyki h is to -  
ryczne j. Wroclaw e tc . 1969.

Słownik terminów l i te ra c k ic h .  Pod redakcję 
Janusza Stawińskiego. Wrocław e tc . 1976.

Zarys t e o r i i  l i t e r a tu r y .  Warszawa 1986ז .

Antroponimia Orawy. Kraków 1971.

W poszukiwaniu bohatera chłopskiego. In :
Alina Brodzka /  Maria Żmigrodzka (Hrsg.), 
L ite ra tu ra  a współczesne przemiany społecz- 
ne. Warszawa 1972, 9-71.

Debiut sceniczny Tadeusza Jaroszyńskiego w 
św ie tle  l is tó w  Reymonta. In : Prace Poloni- 
styczne 24 (1968), 202-224.
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In : Pamiętnik L i te ra c k i  54 (1963), Heft 1/2, 
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Piękno fo lk lo ru  ludowego na podstawie frag - 
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Die Logik der Dichtung. Frankfurt/M -B e r l in -  
Wien 31980.

Oorfgeschichte. S tu t tg a r t  1976.

Nachwort in :  Władysław St. Reymont, Das Ge- 
lobte Land, Bd. 2. Leipzig 1984, 361-371.
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DERS., Reymont przy b iurku. Z zagadnień warsztatu
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31965.
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Władysław Stanisław Reymont. B ib l io g ra f ia .  In: 
Obraz l i t e r a tu r y  po lsk ie j  XIX i  XX wieku. L i-  
te ra tu ra  okresu Młodej Po lsk i. Serie 5. Bd. 3. 
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Reymontowe "bych zadzwonili, pociągnęli"  etc. 
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